
        
            
                
            
        

    Annotation
Я ненавидела его: холодный, высокомерный, заносчивый – типичный представитель Нью-Йоркской элиты. Он влиятелен, богат, и красив как сам дьявол. За ним тянется шлейф из разбитых сердец.Он думал, что я стану еще одним его развлечением, всего на одну ночь. Игрушкой для него и его богатеньких дружков.Но он ошибался, я стану его возмездием.
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Селина Аллен 

Тьма в его сердце 



Глава 1

Джоанна

 
Звуки автомобильных клаксонов и гомон толпы смешались воедино, образуя неповторимую симфонию, которую я обожала с детства. Обычно эти звуки эхом отдавались в ушах и преследовали меня в течение всего дня, но все равно, я любила Нью-Йорк. Он был шумным, и это делало его живым.

Сегодня утром я решила пройтись до работы пешком, о чем сейчас очень жалела. Я поднесла руку к голове, создавая импровизированный козырек от настойчиво палящего солнца, и сощурив глаза, оглядела дорогу. Такое раннее утро, а небесное светило уже грозится спалить все к чертям. Полчаса, которые я потратила на укладку волос, пошли насмарку. От сильной влажности воздуха ровные пряди, которые должны были аккуратно струиться по спине – завивались.

Я и очки не взяла.

Таймс-сквер – место, которое никогда не бывает пустым. Вечно занятые бизнесмены со своими чемоданчиками и в костюмах, прислонив руку с телефоном к уху, мельтешат копной серых мушек перед глазами. Туристы с большими фотоаппаратами в руках щелкают все, что в пределах их досягаемости.

Я поправила ремешок сумки на плече и, лавируя между потоками машин, перебежала дорогу, направляясь в свое любимое кафе. Лучший кофе на Манхэттене делали именно здесь. Это кафе нельзя назвать тихим и спокойным местом, но это именно то, что нужно было мне сегодня. Закончить проект – главная цель на ближайшие пять часов. Последние штрихи и документ отправится в Лондон, к главному акционеру.

В кафе витал аромат свежесваренного кофе и пряной выпечки. По центру располагалась стойка с витринами и расчетный прилавок. Справа и слева – столики для посетителей. Напротив витрин также располагались столики. Но именно эти столики выделялись из общей картины, ведь находились они рядом с огромными окнами.

Да, это определенно лучше, чем дома.

Вспомнив о своей любимой квартире, любимой до вчерашнего вечера, я в отвращении поморщилась.

У расчетного прилавка никого не было, я подошла к нему и взглянула на парня – работника кофейни.

– Здравствуй, – прищурившись, пыталась прочесть имя бариста на его груди. – Дигги, мне Мокко большой стандартный, пожалуйста, – приветливо улыбнувшись парню, я откинула волосы за спину, и мысленно поблагодарила вселенную за то, что в кафе есть кондиционер, хотя благодарить следовало хозяина кофейни.

– Ваше имя? – спросил парень.

– Селеста.

Руки Дигги тряслись, словно в кофейню заглянула особа королевских кровей. Он объявил стоимость напитка, так и не взглянув на меня.

Расплатившись за кофе и оставив щедрые чаевые, я отошла от кассы.

Дигги, парень со странным именем здесь впервые, видимо, новенький.

Из подсобки вышла Марла, завязывая на ходу черный фартук. Девушка выглядела задумчивой, упершись взглядом куда-то в пол, она пригладила руками черную ткань по бедрам.

Марла невысокая девушка, ростом не более ста пятидесяти сантиметров, у нее тонкая шея и светлые вьющиеся волосы. Ей двадцать два года, текущий работодатель ее нахваливал. Она пунктуальна, ответственна, коммуникабельна, и именно это написано в ее резюме, которое я прочла пару дней назад. Ну, за исключением роста и цвета волос. Это мои личные наблюдения.

Марла заметила меня и по ее лицу расползлась приветственная улыбка.

– Селеста, доброе утро, вам как обычно?

– Спасибо, Марла, но Дигги уже занимается этим, – ответила я, улыбнувшись уголком губ.

Марла мимолетно взглянула на Дигги и кивнула. В ее глазах застыл вопрос, который она не решалась задать.

– Дигги… Я не видела его раньше, – нарушила я неловкую тишину между ними.

Дигги выглядел совсем молодым, на его худых руках висело с десяток плетеных браслетов. Волосы на голове сильно вились и находились в беспорядке. Сейчас его лицо выглядело крайне сконцентрировано, однако тело говорило о внутренней неуверенности. Неуклюжими движениями он пытался обуздать кофе-машину.

– Да, он стажировался какое-то время, в основном во второй половине дня, а сегодня его первая смена.

Она нахмурилась и заправила выбившуюся прядь светлых волос за ухо.

Не буду ее томить.

– Я одобрила твою кандидатуру, Марла. Тебя оповестят и подскажут, что делать дальше.

Марла несколько секунд изучала мое лицо, словно не могла поверить в то, что услышала, но затем выдохнула и улыбнулась. Она открыла рот, собираясь что-то сказать, но подоспел Дигги.

– Кофе для Селесты! – выкрикнул он.

Марла зажмурила глаза от громкого звука, а затем неодобрительно взглянула на парня.

Тихий беззлобный смешок сорвался с моих губ.

– Я здесь Дигги, спасибо.

– Не могу поверить. Я ожидала, что вы посмеетесь над моей просьбой или посчитаете ее глупой, – выпалила Марла. Ее щеки покраснели, а глаза засияли радостью и облегчением.

– Невозможно Марла, мы знакомы сколько? Год? – спросила я, хотя ответ знала сама.

Год. Сегодня уже год, как я обнаружила это кафе. Это был первый день в моей новой должности, да и первый день работы в принципе, ведь тогда я только закончила университет.

– Думаю, что да, – ответила она.

– И за этот год, что мы знакомы с тобой, я видела только твой профессионализм и великолепные навыки в приготовлении кофе. Тебе нечего бояться. Работа твоя, поверь в это.

Марла расплылась в улыбке, в отличие от Дигги, который стоял рядом с ней и, кажется, не понимал ничего из нашего разговора.

Подхватив свой кофе, я кивнула ребятам и отошла от прилавка.

Недавно Марла спросила меня, может ли она устроиться официанткой в ресторан при отеле, которым я управляла. Зарплата там гораздо выше, чем в кофейне, где работает Марла. Однако и отбор работников – строже.

Марла не знала, но я приложила руку к ее трудоустройству, ведь она уже пыталась стать официанткой в ресторане Хэтфилд ранее, но ей было отказано.

Как всегда я направилась на свое любимое место у окна, попутно проверяя телефон. Тот завибрировал, высвечивая фотографию моего брата. Недовольно вздохнув, я подошла к столику собираясь ответить на звонок, но услышала голоса и замерла.

Первое что я заметила – карие глаза, уставившиеся на меня из-под нахмуренных темных бровей. От его лица, словно высеченного из камня, невозможно было оторвать взгляда: прямой нос, острые скулы, выдающийся подбородок и тонкие губы, на которых не было и тени улыбки.

На нем была черная рубашка, две верхние пуговицы расстегнуты, так, что видна часть его накаченной и, наверняка, твердой как сталь груди. Черные брюки обтянули сильные бедра, а на ногах были туфли, начищенные до блеска.

Незнакомец показался мне озадаченным, неприветливым, и даже немного недовольным.

– Хочешь присоединиться? – послышался насмешливый, звонкий голос.

Я, моргнув несколько раз, скользнула взглядом к губам брюнета и поняла, что он молчал. Тогда я взглянула правее, на второго мужчину. Оказывается, разглядывая симпатичного незнакомца, я не заметила, что он был с другом.

Второй мужчина тоже был привлекателен: зеленые глаза, светлые волосы и маленькая родинка на щеке. Однако он был совсем не в моем вкусе. Рассматривая меня с задорными огоньками в глазах, он ожидал ответа на свое столь щедрое предложение.

– Ну, давай же, прыгай к папочке, – вызывающе протянул блондин, похлопывая рукой по своему колену.

Я отчаянно боролась с возникшей идеей, пыталась перебороть эту мысль. Но его слова стали последней каплей.

Не успев сделать и вдоха, я перевернула стакан, и кофе вылилось прямо на одежду блондина.

– Оу, – вырвалось из моего рта, словно я этого не ожидала. Словно не сделала это специально.

Краем глаза я заметила, как серьезное и сосредоточенное лицо брюнета на секунду посветлело, он взглянул на меня, и уголок его губ слегка изогнулся в подобии улыбки. Хотя до улыбки это все же не дотягивало.

Блондин, взбешенный моей выходкой, вскочил и стал вытирать свою одежду салфетками.

Жалела ли я о своем поступке? – Определено нет! А ему следовало поблагодарить меня, ведь кофе уже остыл. Я бы не хотела обжечь самую главную часть его тела. Тогда он уже никого не пригласил бы к себе на коленки.

– Какого хрена?! – взревел мужчина, прожигая меня яростным взглядом.

Я пожала плечами, не произнеся ни слова. Казалось, его вопль соберет вокруг толпу зрителей, но оглянувшись, я поняла, что на нас почти никто не смотрит.

– Неуклюжая корова! Ты это специально сделала и заплатишь за это! – заверещал он и убежал в уборную.

Брюнет проводил друга безэмоциональным взглядом, словно ничего не произошло, а после, словно заскучав, уткнулся в телефон.

Не собираясь терять больше ни секунды, я направилась к другому столику.

Отставив пустой стаканчик из-под кофе в сторону, я открыла ноутбук. Но перед началом работы решила перезвонить брату.

Конрад ответил после первого же гудка.

– Джо-джо, почему ты так рано убежала? Я думал, мы вместе отправимся на работу.

Джо-джо, снова это дурацкое прозвище. Моя семья и друзья упрямо продолжали называть меня Джоанной, хотя это было лишь мое второе имя. Первое – Селеста.

Я вздохнула, готовясь высказать брату свое недовольство утренним событием, и открыла рот, но тут же закрыла его, заметив, что темноволосый мужчина в белой рубашке с интересом меня рассматривает. Он прошелся взглядом по черным лакированным туфлям на высоком каблуке и стал подниматься выше, разглядывая мои загорелые ноги, обтягивающую попу и бедра черную юбку-карандаш и кремовую блузку.

Заметив, что я поймала его на подглядывании, он ничуть не смутился. Вдоволь насладившись картинкой, незнакомец отвернулся и покачал головой, что-то отвечая своему подоспевшему дружку.

Я обратила внимание на его часы, сидящие чуть выше запястья, те по стоимости были сравнимы со стоимостью машины среднего класса.

Что ж, он богат, даже слишком. Все сходится: брендовая одежда, осанка и аура высокомерного засранца.

Я по праву рождения вращалась в кругу подобных особей всю свою жизнь. И в отличие от них, я не создавала впечатление девочки с нижнего Манхэттена. Моя юбка была стильной и прекрасно сидела на бедрах, но придумал ее начинающий дизайнер, неизвестный в высших кругах. Я любила простую одежду, и давала шанс молодым модельерам, ведь все крупные имена в мире моды, сначала писались маленькими буквами.

Поэтому Манхэттенская элита, не видела во мне «свою», я выглядела как типичный выходец из среднего класса.

– Ты уснула там что ли? – раздался смех брата и ворчливое рычание пса. Кстати о нем.

– Конрад, кого ты притащил ночью в мою квартиру?

Мой брат управлял бизнесом Хэтфилд в США, и жил в Лос-Анджелесе, тогда как под моим контролем был лишь Нью-Йоркский филиал.

Конрад прилетел вчера вечером. Официальная версия: мы готовим совместный проект, который сегодня мне необходимо представить перед нашим главным акционером. Реальная версия: Конрад был мне нужен только в качестве щита. Но об этом потом.

Что в итоге? Мы поссорились сразу же после его приезда, проект не готов, Конрад пришел посреди ночи домой в компании блондинки, и ранним утром светловолосое тело покинуло мою квартиру.

– Прости Джо-джо, но ты знаешь, как на меня влияют разговоры о нашем отце, – простонал брат.

– Надеюсь у тебя сейчас сильнейшее похмелье в твоей жизни.

Иногда мне хотелось сомкнуть руки на его шее и придушить.

– Это очень мило, что ты желаешь мне похмелья, но я в порядке, – усмехнулся он.

Конраду двадцать шесть, и он старше меня на четыре года. Обычно, он серьезный и ответственный человек, но была одна вещь, которая выводила его из равновесия – наш отец. Любая моя попытка защитить родителя, оборачивалась всегда против меня.

– Конрад, ты не можешь вечно злиться на него, и не можешь оправдывать этим свое поведение.

– Я не злюсь, просто не желаю о нем слышать, а ты не начинай этот разговор, если не хочешь новой ссоры, – огрызнулся он.

Эта война, где близкие мне люди снова и снова кидаются друг в друга оскорблениями и претензиями как гранатами, надоела. Отец не хочет слышать Конрада, а Конрад, не то, что слышать, даже видеть не хочет отца. А посредине стояла я, и задавалась вопросом, кто первый из них двоих падет от беспросветного упрямства и глупости.

– Ладно, не хочешь об отце, поговорим о твоей собаке, – решила сменить тему я.

– А что с ним? Брюс прекрасно себя чувствует.

– Брюс может быть и да, а вот я – нет.

Оглянувшись, я поняла, что привлекаю слишком много внимания и продолжила тише:

– Ты закрыл дверь в гостевую комнату, и твой пес всю ночь царапал мою дверь!

Гневная триада была прервана заливистым смехом брата.

– Тебе смешно, а мне нет! Твой Брюс везде оставляет за собой слюни, он не хотел спать на полу, и залез на мою кровать! А я даже скинуть его не могу, потому что его пасть размером с мою голову! Он ненавидит меня, я тебе клянусь. Он точно ухмылялся, пуская слюни на мою чистую постель! Я была так взбешена, что ушла раньше, потому что твой Брюс ходил за мной по пятам, раздумывая, чего бы еще гадкого сделать!

– Ты преувеличиваешь, – все еще посмеиваясь, прохрипел он. – Брюс любит тебя! И, в конце концов, он английский бульдог, а не ротвейлер. Он и мухи не обидит, ты же знаешь!

– Нет, не знаю, и кстати, тебе нужно заняться его весом, он занял почти всю левую половину моей кровати и храпел так, что невозможно было спать!

– Ты все время одна, вот он и подумал, что тебе под боком пригодится настоящий мужик.

– Какой же ты… идиот! – устало выдохнула я.

– Ладно, прости, я шучу, сегодня я заберу его к себе, он не побеспокоит тебя больше.

– Угу, – обиженно отозвалась я. Может, будет лучше, если Конрад поживет не в моей квартире, а в отеле?

Я окинула кофейню взглядом, останавливаясь на мужчине, который сидел за моим любимым столиком. Свет из окна, переливаясь золотистыми бликами, падал на лицо темноволосого незнакомца. В таком свете он не выглядел угрюмо и хмуро, не выглядел угрожающе, каким предстал передо мной ранее. Конечно, у него были все те же грубые черты лица, но в комбинации они создавали настоящее произведение искусства.

Трудно было отрицать его внешнюю привлекательность и мужской магнетизм. Когда такие мужчины поднимались на сцену, они завладевали ею полностью.

Из трубки донесся звон посуды.

– Надеюсь, ты наливаешь в стакан воду, а не виски.

Я не замечала у Конрада симптомов алкоголизма, но если каждый раз, как разговор будет заходить об отце, он будет выпивать по бутылке, то рискует оказаться в реабилитационном центре.

– Я наливаю кофе, если тебе интересно, – сказал брат. – Не злись на меня, я уже собираюсь и через час буду в отеле, мы сможем обсудить еще раз твое предложение. До встречи, – добавил он и отключился.

Я отложила телефон и принялась просматривать документы, которые хотела представить сегодня акционерам. Я просидела так около тридцати минут, пока меня не прервал мужской голос.

– Я думаю, мы неправильно начали, красавица.

Блондин занял свободное место напротив меня.

Почему человек, которого я облила кофе, разговаривает со мной так, словно ничего не случилось?

– Я вел себя невежливо. Нам с вами стоит познакомиться заново, чтобы забыть то недоразумение, произошедшее ранее, это была просто неудачная шутка. Я Кайл.

Если я начну скандалить, то выставлю себя полной дурочкой, если уже не сделала этого, ведь наверняка инцидент с кофе не остался незамеченным посетителями.

Мне было стыдно только лишь за то, что я создала дополнительную работу сотрудникам кафе, но никак не за то, что поставила на место нахального блондина.

– Мне не очень хочется с тобой разговаривать и уж тем более знакомиться заново, – сказала я, наблюдая, как маска уверенности покидает его лицо, сменяясь удивлением. – Дам совет: завязывай приглашать к себе на коленки девушек. Это совсем не круто, ты выглядишь как идиот.

– Что ты… – начал он, в глазах заплясала ярость.

– У меня нет времени на тебя, поэтому, пожалуйста, не трать мозговые клетки впустую.

Захлопнув крышку ноутбука, я закинула его в сумку.

Бросив короткий взгляд на брюнета, который беззастенчиво наблюдал за нами, я закатила глаза. Это хмурое выражение его лица пугало меня. Он что умрет, если сделает над собой усилие и улыбнется хоть разок?

Не важно, я все равно больше никогда не встречу его.

 
Глава 2

Джоанна

 
– Прекрати трясти коленом, это нервирует даже меня, – недовольно проворчал Конрад, сидя рядом со мной в конференц-зале.

– Пожалуйста, не забудь, проект мы готовили вместе, – в сотый раз напомнила я.

– Джоанна, я что, похож на идиота? – холодно спросил он.

В ответ я отрицательно качнула головой.

– Конечно же нет.

Конрада всегда считали самым умным из нас. Настоящий профессионал в своем деле.

Но наблюдая за ним, и слушая его агрессивные вздохи, я готова была взорваться. Кто заставлял его сидеть приклеенным ко мне?

– Не нужно этого.

– Чего? – непонимающе спросил он.

– Вздыхать, словно тебя силком затащили сюда. Я говорила, ты узнаешь о начале конференции заранее.

– Я здесь по собственной воле, – отмахнулся он.

– Но ты злишься.

– Не на тебя, и ты это прекрасно знаешь.

– Ты такой упрямец! – сказала я, складывая руки на груди.

– А знаешь, ты права, я меньше всех хочу этой конференции с правлением, но сейчас сижу здесь только ради тебя. Поэтому помолчи и не накаляй обстановку, – бросил он.

Полагаю, это и есть братская любовь?

Дверь распахнулась и в кабинет вошла моя ассистентка – Лина.

– Лондон на линии, – девушка подошла к столу и протянула мне папку с документами. – Это прислали факсом только что, – пояснила она. Затем она бросила короткий взгляд на Конрада, и в ее глазах промелькнуло нечто, что заставило меня нахмуриться.

Только этого не хватало.

– Лина, не заставляй наших инвесторов ждать, – раздраженно сказала я.

Ассистентка кивнула и поспешила настроить видеосистему. Движения ее выглядели неестественно, словно она специально старалась контролировать их. Сначала она нагнулась сильнее, чем следовало бы. После выпрямила спину, как будто вдоль ее позвоночника натянули стальную нить. Последнее, что заставило меня убедиться в своих подозрениях, Лина, искоса глядя на Конрада, кокетливо откинула волосы на плечо.

Такое случалось каждый раз, когда мой брат находился в комнате. Конрад был красавчиком, он с легкостью знакомился с представительницами противоположного пола, и безумно любил женское внимание. Однако отношения на рабочем месте неприемлемы, как правило, это грозит сопутствующими рисками, а зная брата, риски будут не малые.

Хэтфилд одна из лучших сетей отелей в мире, и если позволить сотрудникам вольное поведение в делах сердечных, статус отеля скатится вниз со скоростью пожара на высохшем лугу.

На экране телевизора появилось четкое изображение: совет директоров и главный акционер, по совместительству владелец гостинично-ресторанной империи Хэтфилд – Томас Хэтфилд.

Стоило мне поймать взгляд Томаса, сердце в разы ускорилось.

– Селеста, Конрад, рад вас видеть. Не будем терять ни минуты, перейдем сразу к делу, – деловито сказал мужчина. – Селеста, полагаю, это твоя идея?

Я едва заметно дернула бровью, понимая, что конференция уже прошла неудачно.

– Нет, это моя идея, – с вызовом в голосе отозвался Конрад, сложив руки на груди.

– Наша общая идея, – сказала я одновременно с братом, что выглядело весьма комично, а в моем случае – трагично.

Мы обговаривали это ранее. Я хотела представить проект, как нашу совместную работу с Конрадом, чтобы сделать это привлекательным для Томаса.

Правление Хэтфилд состояло преимущественно из мужчин, уверенных, что женщина ничего не смыслит в бизнесе. Каждый из совета директоров мог высказаться, внести свою идею или предложение. Однако последнее слово всегда оставалось за Томасом.

Я окинула взглядом грозного мистера Хэтфилда. Ему не мешало бы подстричься. Вообще Томас предпочитал носить прическу покороче. Когда волосы отрастали, были видные его небольшие залысины правее и левее лба. Виски со временем окрасились в стальной цвет и приглаженные гелем для укладки отражали свет из окон.

Томас заботился о своей внешности, он регулярно занимался спортом, любил гольф и в свободное время играл в большой теннис. Он был высоким и подтянутым. Для мужчины его лет выглядел отлично. Еще он любил женщин, но любил их только в своей постели, а не на руководящих должностях в крупных компаниях.

Под столом я сжала руки в кулаки, чувствуя, как раздражение вперемешку с негодованием поднимаются откуда-то из груди, рискуя выплеснуться наружу.

– Ты, – начал Конрад, но тут же поправил себя, – вы считаете, что это имеет значение, мистер Хэтфилд?

О нет, надвигается буря.

– Это наша общая идея, – растеряв весь свой энтузиазм, промямлила я. Мистер Хэтфилд улыбнулся уголком губ, продолжая сосредоточенно взирать на меня с экрана телевизора, так, будто собирался поучать непослушного, глупого ребенка.

Он тянул с ответом, а я этого не любила. Ожидание – самая страшная вещь. Не просто так приговоренным к смерти людям не сообщают дату их конца. Перед смертью они должны помучаться.

– Селеста, ты знаешь, я не люблю, когда меня обманывают, – вздохнул Томас.

Я решила переключить его внимание на другие вещи.

– Да, эм… Проект еще стоит подкорректировать, но основная концепция была изложена мной полностью, там же приблизительный бюджет: затраты и прибыль. Я просчитала риски, преимущества и недостатки. И считаю, что мы готовы выйти на рынок Юго-Восточной Азии.

– Я не думаю, что это стоит того, – покачал головой Томас.

– Но Юго-Восток Азии – новый развивающийся регион, это огромный пласт перспектив и вложений в будущее! Поток туристов с каждым годом увеличивается, предприниматели массово застраивают эту местность, и производства ведущих компаний мира в ближайшие десятилетия сосредоточатся именно в этом регионе. Я смотрю в будущее, и думаю, это определенно стоит того.

– Да, ты права, но также это бесконечные политические, религиозные и этнические конфликты. Мы охватили некоторые районы Азии: север был выгодным решением, но дальше, – Томас покачал головой, – боюсь, мы еще не готовы к этому. Да и такой сложный проект не по плечам молодой и неопытной девушке вроде тебя.

– Да можешь ты хоть раз отбросить свои предрассудки, и позволить ей заняться этим проектом? – Раздался яростный голос Конрада.

Я вздрогнула и сжала зубы.

– Ты уже делал так! Она еще студенткой засыпала тебя идеями, их исполнение ты поручал другим людям! И, как правило, они не носят юбку и имеют яйца между ног, что по определению делает их лучшими специалистами, чем Джоанна! Не так ли, Томас? – Конрад громко стукнул кулаком по столу, и я отвела взгляд от экрана телевизора.

Глаза слезились, но я старалась сдерживать это, чтобы не показывать всем, какая я слабая маленькая девочка, не способная самостоятельно плавать в океане, среди акул большого бизнеса.

– Ты, гребанный сексист, ты знаешь это? – Брат вскочил из-за стола, стул позади него опрокинулся.

– Не смей разговаривать со мной в таком тоне, помни, благодаря кому ты занял это место! – Мистер Хэтфилд встал, и оперся руками о столешницу, пронизывая уничижительным взглядом камеру.

Остальные члены конференции застыли, неловко переглядываясь между собой. В этих костюмах и с толстыми брюшками они были похожи на пингвинов, стоящих на льдине, и не способных решиться прыгнуть в ледяную воду. Они всегда слепо следовали решениям Томаса Хэтфилда, и если среди них и имелся человек других взглядов, то он предпочел бы промолчать и держаться как можно дальше от ледяной воды.

– Ты будешь уважать меня, – прогремел голос из динамиков, – хочется тебе этого или нет.

– Уважают тех, кого есть за что уважать, а ты упал в моих глазах много лет назад.

– Все, что ты имеешь, дал тебе я! И я могу это отнять в любой момент!

Я невесело усмехнулась: все, что он дал Конраду – буквально было на пределе его возможностей, а что Томас дал мне? – Ничего.

– Хватит! – выкрикнула я. – Орете друг на друга как два барана.

Сын весь в отца.

– Твое решение окончательно? – строго спросила я. Внутри все еще теплилась надежда, что Томас передумает и позволит мне заняться проектом.

Мистер Хэтфилд, покачал головой, проявляя свое недовольство.

– Это окончательное решение, Селеста, – закончил он твердым голосом, отрезая все дальнейшие возможности для дискуссии.

 
***

 
– Урод, – прошипел Конрад, вырывая меня из глубокого мыслительного процесса. Он рухнул на стул, покачал головой и запустил руку в волосы, отходя от ссоры с отцом.

Меня переполняли гнев и ярость. Конрад все испортил.

– Не называй его так! Ты, – я не могла подобрать слов, и, сделав глубокий вдох, сжала руку в кулак и ударила брата в плечо.

– Ау, Джоанна, какого черта? – зашипел он, при этом, даже не дернувшись.

– Зачем ты это устроил? Если бы ты не начал ссору, я уговорила бы его отдать проект мне!

Первая предательская слеза скатилась по щеке, но я быстро стерла ее.

Я не хотела, чтобы кто-то видел меня слабой, даже если этот «кто-то» мой брат. Всю свою жизнь я старалась быть сильной.

Конрад зарычал и вскочил со стула.

– Значит, я виноват, да, Джоанна? – Прогремел его голос. Он со свистом выдохнул воздух сквозь стиснутые зубы.

В углу комнаты кто-то зашевелился. Теперь я вспомнила, что мы с братом не одни здесь. Конрад тоже заметил Лину, потому что через секунду грозно произнес:

– Лена выйди.

Лина не пошевелилась, упрямо вздернув нос, она с вызовом взглянула в глаза Конрада. Помимо вызова я заметила в ее голубых радужках оттенки страха.

– Я Лина.

– Я сказал, выйди отсюда! – Повысил голос Конрад и девушка вскочила с места и выбежала из кабинета.

Я вытерла слезы со щек.

Конрад действительно выглядел угрожающе, но кроме этого, он выглядел полным придурком. Общаться так с моими подчиненными я ему не позволю.

– Иногда, ты ведешь себя в точности как отец. Ты орешь на мою ассистентку, унижаешь ее, называя другим именем, чем это отличает тебя от него? – Я схватила стакан с водой со стола и встала, смело глядя на брата. – У меня создается впечатление, что из нас двоих маленький и незрелый человек – это ты, Конрад.

Я увидела, как сильно он клацнул зубами, его глаза сузились, а подбородок выпятился вперед. Он ненавидел сравнения с отцом, я хорошо знала это, знала и воспользовалась этим специально.

– Не нужно сравнивать меня с этим монстром!

– Он монстр? Ты когда последний раз в зеркало смотрел, а?

Конрад отшатнулся от меня, и сжал губы в тонкую линию.

– Почему ты его так ненавидишь? Он не был лучшим отцом, но и худшим его не назовешь, – сказала я.

Брат дернул головой и отвернулся от меня, хватая со стула куртку.

– Откуда ты знаешь, каким он был отцом? Мы росли без него, – бросил он и вышел из зала, громко хлопая дверью.

 
***

 
Стоя напротив зеркала в уборной, я разглядывала свое лицо.

Смятое бумажное полотенце отправилось в урну, в последний раз окинув себя взглядом, я собиралась уже уходить, как вдруг услышала голоса.

Вдоль противоположной стены находились серые туалетные кабинки, и заканчивались они в конце комнаты. Звук шел из самой последней.

– И он такой горячий, – заговорила первая девушка, – не понимаю, как ты держишься, мое тело уже расплавилось бы от этого калифорнийского солнышка.

Я сразу узнала этот голос, его обладательницу звали Мелисса, она работала в финансовом отделе.

– Замолчи Мелисса, он же брат моей начальницы, – сердито прошептала вторая девушка.

А чтобы узнать второй голос, мне даже не пришлось прикладывать усилий: моя ассистентка Лина.

– Что это? Я слышу ревность в твоем голосе, Лина?

– Нет, – отмахнулась девушка.

– Ну, признайся, то, что он брат Селесты делает его еще горячее и значительно повышает ставки, – мечтательно заключила Мелисса, – ты только представь, сколько у них денег.

– Я представляю, но даже будь он без гроша в кармане, я бы не отказалась остаться для сверхурочной работы, – засмеялась Лина. – Это была бы просто волшебная ночь: луна, шелковые простыни и он надо мной.

Я зажмурила глаза: разговор был просто отвратителен.

Да и кто вообще мечтает о шелковых простынях? Они же такие неудобные! Все время собираются в кучу, и не дают спокойно наслаждаться процессом, будь то секс или сон.

– И он был таким горячим, споря со своим отцом. Два потрясающих мужчины эти Хэтфилды, – послышался голос Лины.

Я поспорила бы, ведь юридически ни Конрад, ни я не были Хэтфилд. При разводе родителей, мама сменила нам фамилию на свою. И Конрад уж точно не считал себя Хэтфилдом, он был Морель. Однако сотрудники не знали всех тонкостей наших семейных отношений. Меня называли мисс Хэтфилд, потому что знали, что я дочь Томаса, а я никогда не поправляла их. Однако все документы велись от лица Селесты Джоанны Морель. Селесты Джоанны Хэтфилд не существовало юридически.

– Так это что же, ты и папашу Хэтфилд объездила бы? – лукаво спросила Мелисса.

– Конечно, а кто не объездил бы? У него гораздо больше опыта в этой сфере, – засмеялась Лина, заставив меня в отвращении скривить губы.

– Ты хотела сказать денег?

– Ну, разумеется, куда без них!

Девушки засмеялись, и их смех был похож на что-то мерзкое, вроде кваканья лягушек. Я отодвинулась от раковин и собиралась уже как-нибудь заявить о своем присутствии, но от услышанного застыла с открытым ртом.

– Сегодня мне стало жаль его, они с отцом так кричали друг на друга, и Селеста была очень расстроена этим разговором, и даже заплакала!

Другой на моем месте почувствовал бы неловкость от подслушивания, но только не я. В груди горячими волнами нарастал гнев.

Я могла бы прямо сейчас уволить их обеих за нарушение рабочей этики. К Лине у меня были небольшие претензии: как ассистентка она мне совсем не нравилась. Мелисса, напротив, была прекрасным специалистом. Кто же знал, что талант в финансовой сфере сопровождался длинным языком?

– …И ночью, три раза! – услышала я обрывки разговора.

Громкий смех Мелиссы разнесся по помещению, эхом отзванивая у меня в голове. Мысленно досчитав до десяти, я сделала глубокий вдох и все же смогла взять себя в руки.

– Готова поспорить, что у него в штанах, – начала Мелисса, и я решила, что это отличный момент выйти из тени. Главным образом потому, что мне не очень хотелось слышать о том, что находится в штанах у Конрада.

Мерзость.

– Лина, Мелисса, вы не должны вернуться к работе?

Молчание.

Выдохнув, я продолжила:

– Лина, кто сейчас сидит в моей приемной, когда вы обсуждаете в туалете величину… Эм, финансового состояния моего брата? – устало спросила я, хотя вопрос был скорее риторическим.

Сплетницы не спешили выходить из туалетной кабинки, застигнутые на месте преступления.

– И если не хотите лишиться своих мест, то прекращайте разносить сплетни.

Через секунду послышался щелчок замка кабинки, в дверь просунулась светловолосая голова Лины. Ее глаза испуганно забегали по сторонам. Она испытывала и страх и стыд, и даже чувство вины – все это читалось у нее на лице.

– За работу, – еще раз напомнила я, и, развернувшись на каблуках, вышла из уборной.

Конрада я нашла в своем кабинете. В руках у него была папка, та самая, что Лина ранее передала мне в конференц-зале.

– Уже остыл? – спросила я брата, но тот даже не обратил на меня внимания. Его полностью поглотили документы.

Я нажала кнопку на табло электронного селектора, нервно постукивая ногами по полу.

– Лина, два кофе: мне как обычно, а Конраду черный двойной без сахара.

– Будет сделано, мисс Хэтфилд, – прозвучал голос ассистентки.

Я улыбнулась одним уголком губ. Все-таки Хэтфилд.

Отца обижало то, что его детям сменили фамилию, но в этой ситуации он был бессилен.

Могло ли это быть причиной его недоверия? Вдруг он злится на меня и поэтому не дает мне возможности реализовать себя?

Даже если это так, то причина ничтожна, к тому же Конрада он не держит на поводке, в отличие от меня.

Глаза закрывались против воли, потерев кулаками веки, я зевнула и уронила голову на обитую мягким материалом спинку кресла.

– Тяжелая ночь? – ухмыльнулся Конрад, демонстрируя мне ровные белые зубы.

Я молниеносно схватила маленькую статуэтку птички и замахнулась, делая вид, что собираюсь швырнуть ее прямо в брата.

Конрад захлопнул папку и поднял ее на уровень головы, защищаясь.

– Ты сейчас у меня получишь! – завопила я, вытягивая руку вперед и указывая на Конрада статуэткой.

Он встал, кинул папку на стол передо мной и резким движением забрал птичку у меня из рук. Услышав его смех, я не смогла сдержать улыбку.

– Спокойно, Зена королева воинов, – он пробежался по статуэтке взглядом, подмечая, что когда-то это был его подарок мне, привезенный из Индии. Голубка из горного кварца.

– Очаровательно.

– Что именно? – отозвалась я, занимая свое место.

– Моя взрослая сестра все еще коллекционирует статуэтки птиц, как в детстве.

Я потянулась, и забрала птичку назад, не спуская с брата недовольного взгляда.

– Ты серьезно собиралась кинуть в меня этой птицей? – спросил он, изогнув брови.

– Нет, рассчитывала, что обойдусь одной угрозой.

Лина с подносом проскользнула в кабинет.

Конрад, изогнув шею, проследил за движением ассистентки, и в его глазах вспыхнул интерес. Как только дверь хлопнула, я ястребиным взглядом взглянула в синие глаза брата.

– Что? – спросил брат, – чем именно ты недовольна в этот раз? Я надеялся, что свою порцию сестринского гнева на сегодня уже получил.

Он подхватил две чашки кофе и поставил одну передо мной.

– Даже и не думай, – предостерегающе начала я.

– О чем ты?

– Я надеялась избежать этого разговора, но ты вынуждаешь меня.

Конрад сел в кресло, сделал глоток кофе и пожал плечами, словно понятия не имел, к чему я веду.

– Я все еще не понимаю, – сказал он, покачивая мыском ботинка и наклонив голову вправо.

– Ты знаешь, не смей приближаться к моим сотрудникам, – пригрозила я ему пальцем.

Он рассмеялся. Однако мне совсем не было смешно.

– Я серьезно, Конрад, ассистентку не трахать!

– Ты забываешь, что я твой босс, Джо-джо. А даже если бы это было не так, мама передала каждому из нас равное количество акций. Лина такая же твоя сотрудница, как и моя. Да и что такого, если мы переспим, это вообще не твое дело, тебе не кажется? – Конрад раскинул руки в стороны. – И замечу, это она раздевает меня глазами, а не я ее.

От его самоуверенного тона меня передернуло.

– Что такого? – в напускной задумчивости я приложила палец к губам, затем придвинувшись ближе к столу и сложив руки в замок перед собой продолжила:

– Дай подумать, Лина лишится работы и возможности реализоваться, но это в лучшем случае, ведь тебе плевать на нее. В худшем случае, на тебя донесут за харрасмент, – закончив, ядовито улыбнулась я. – Как тебе такое, братец?

– Так себе перспектива, – остудив свой пыл, сказал Конрад, почесывая затылок.

– Вот и прекрасно! А теперь давай ты дашь мне спокойно выпить свой кофе.

Через пару недель будет год, как я работаю в отеле управляющей. Когда-то я рассчитывала занять место в правлении, наравне с Конрадом. Но отцу никогда не нравилась эта идея. Он видел меня незрелой, глупой, маленькой девочкой, и говорил, что я не должна лезть в дела взрослых.

Конрад всегда был любимчиком в семье. После развода родителей мне пришлось довольствоваться теми крохами внимания, которыми отец одаривал меня: одна встреча и пара телефонных разговоров в год. Брат в свое время получил все и сразу, отец доверял ему, хотя это было совсем не взаимно.

Родительская любовь самая страшная вещь на свете: она может вознести к небесам или уничтожить полностью, оставив после себя лишь выжженную землю. Родители могут дать ребенку крылья, а могут отрезать их, потребовав после этого благодарности. Мои крылья отрезали уже давно, и они не подлежат восстановлению.

Обиднее всего, что того процента акций, что значился за мной, хватало чтобы иметь голос, но все еще не достаточно для того, чтобы быть услышанным. Контрольный пакет акций принадлежал Томасу. Поэтому все решения принимал он.

Возможно, так будет лучше, я приму это. Ведь родители всегда знают, что нужно детям.

 
Глава 3

Джоанна

 
– Повторить, – крикнула Барбара, жестом подзывая бармена, чтобы тот подал нам новые коктейли. – Так и что на этот раз натворил твой папаша?

Мой рассеянный взгляд скользнул по лицу подруги. С Барбарой мы дружили уже около трех лет.

– Как всегда, обесценивание моих стараний и игнорирование моего существования, – монотонно произнесла я.

– Можно больше конкретики?

– Я не хочу говорить об этом, – отмахнулась я.

Барная стойка, за которой мы сидели, была расположена в форме буквы «о». В центре располагался большой бар, и несколько барменов, которые как деловые пчелки бегали от одного клиента к другому.

Этот клуб был одним из самых модных в районе Верхнего Ист-Сайда. На входе строгий фейсконтроль, однако сюда могли попасть люди различных социальных групп. Помещение клуба совмещало в себе две зоны. На первом этаже располагался танцпол и бар. Второй этаж был спроектирован в виде огромного балкона, огибающего все помещение по кругу. На втором этаже, располагались столики с диванчиками, оттуда гости могли наблюдать за танцующими на первом этаже людьми. Вот только второй этаж был не для всех, только вип-персоны могли попасть туда.

Мы с подругой входили в негласный список «элиты Нью-Йорка», но обеим больше нравилось наслаждаться музыкой и обществом на первом этаже. Все кто собирался выше, были напыщенными индюками, с палкой в заднице, которая не давала им возможности нормально разговаривать с людьми, чей социальный статус был хоть немного ниже.

– Почему ты не хочешь рассказывать об отце? Ты не доверяешь мне? – обиженным голосом спросила она.

Официант поставил перед нами по новой порции коктейля и лучезарно улыбнулся обеим.

– Он опять сказал что-то не то или снова поставил Конрада выше? – спросила Барбара, интонацией выдававшей сильный интерес, такой, который заставлял ее идти напролом как упрямый баран.

– Барби! – воскликнула я, злобно сверкнув глазами.

Подруга возмущенно вскинула брови и даже приоткрыла рот, сделав вдох так яростно, что казалось, от переизбытка кислорода у нее закружится голова.

– Не смей называть меня так! – зашипела она.

– Я не хочу говорить об этом, понимаешь? Мне нужно провести вечер, не вспоминая об отце, работе или даже Конраде.

Барбара нехотя кивнула.

– Прости, – сказала она, откидывая от лица упавшие пряди, тон ее не был раскаивающимся, – возможно я немного надавила.

Барбара не была довольна своей внешностью. Светлые волосы, голубые глаза, миниатюрность и нежные черты лица в своей комбинации делали ее похожей на куклу Барби. Именно поэтому она так ощетинилась от простого прозвища. Одноименная кукла считалась глупым куском пластика и синтетических волос, таких сравнений Барбара не хотела. Она была слишком эмоциональна, драматична, любопытна и в какой-то степени наивна, но никак не глупа.

– Да, как стотонный танк.

Чтобы спрятать улыбку я обхватила губами трубочку и стала потягивать из стакана свой клубничный мохито. Сладкий холодный напиток наполнил тело теплым, как патока блаженством. Это была уже третья порция.

– Лучше быть танком, чем велосипедом, – сказала она, дернув плечиком. Лямка ее синего, как ночь, платья, немного съехала в сторону, но она быстро ее поправила.

Барбара сама создавала одежду и держала маленький бутик на Манхэттене. Благодаря такому выгодному расположению, туда часто забредали дамы, которые привыкли тратить в день такие суммы, которые люди зарабатывали за год. Барбара вкладывала душу в это дело, однако мировой известности, о которой она мечтала, пока не случилось.

Мне так сильно нравились ее творения, что даже сейчас я была одета в платье придуманное Барбарой: черное и возмутительно короткое, как сказала бы моя бабушка. Тонкие бретели подчеркивали ключицы, а облегающий фасон выделял все сексуальные изгибы фигуры.

– Думаю, нужно еще выпить, – сказала подруга.

Вечер только начался, а я уже чувствовала, приятную слабость из-за коктейлей.

С приближением ночи в помещении становилось все больше посетителей, музыка играла громче, а воздух ощущался горячее.

Я заправила выбившуюся прядь волос за ухо и улыбнулась подмигнувшему мне бармену, чувствуя легкость, струившуюся по моим венам от мохито.

– Знаешь, больше в моей жизни не будет места всем этим бесполезным стенаниям. Я перестану отдавать всю себя работе и буду наслаждаться каждой секундой этой жизни.

– Это правильно, – кивнула Барбара и подняла бокал в воздух.

– И прямо сейчас я хочу двух вещей: еще выпить, и найти какого-нибудь симпатичного парня, чтобы потанцевать.

Алкоголь, играющий с моим разумом, заставлял желать огня и страсти. Грязных танцев и поцелуев какого-нибудь красивого незнакомца.

Когда в последний раз я позволяла себе отдаться мгновению? Предыдущий год прошел для меня в клетке под названием Хэтфилд, в которую я заключила себя сама.

– Наши желания похожи, но сейчас, я отлучусь на минутку, – вывел меня из мыслей голос Барбары.

– Мне сходить с тобой?

– Нет.

Она неуклюже соскочила со стула и через несколько секунд растворилась в толпе, оставляя меня наедине с коктейлем.

Возможно, в университете я была свободна?

Нет.

Даже тогда у меня было слишком много дисциплин, выбранных мною же. Времени катастрофически не хватало на все, что в том возрасте требовалось девушке. Пожалуй, только в школе я чувствовала себя по-настоящему свободной, и необремененной ответственностью.

Сегодня нужно все исправить.

Я задумчиво наблюдала за покачивающимися кубиками льда в стакане, но отвлеклась, услышав низкий мужской голос.

– Кентукки оул, десятый.

Мои губы сложились в улыбке.

Вот так просто, Кентукки оул десятый.

Ни здравствуйте, ни пожалуйста.

Просто Кентукки оул десятый.

Если я не ошибаюсь, такой же виски предпочитает мой брат. Дорогой напиток, позволить который себе может не каждый.

Я не обладала способностью на расстоянии угадывать засранец человек или нет. Но в этом конкретном случае, не было сомнений – засранец.

Он находился ко мне очень близко, одно движение вправо, и наши плечи соприкоснутся друг с другом. Но я не спешила поворачивать голову. Надеюсь, мужчина уйдет и не решит сесть за барную стойку, иначе нам с Барбарой придется сменить места.

От него приятно пахло лавандой, кедром и чем-то, едва уловимым, отдающим свежестью, помимо этого, чувствовался запах табака.

Рядом со мной опустилась его рука: крупная ладонь и крепкое предплечье, оплетенное венами, покрытое редкими темными волосками.

Я прикрыла глаза и облизнула пересушенные губы, опьяненная коктейлями, музыкой, темнотой и этим приятным запахом.

Официант протянул мужчине его заказ.

– Сто пятьдесят долларов, сэр.

Сто пятьдесят долларов? Сэр?

Я распахнула глаза, и еле сдержала смешок, награждая золотой медалькой свою интуицию. Я не ошиблась, это был тот же виски, что любил выпивать Конрад. Мой незнакомец не просто засранец, а безумно богатый засранец. На такое определенно стоит посмотреть.

Я лениво повернула голову в сторону мужчины, но стоило мне заметить темную шевелюру и выдающийся профиль, моя улыбка померкла, а тело словно парализовало. Я уже видела его в кафе.

Он скользнул взглядом по моему лицу, чуть дольше задерживаясь на губах. Холодные карие глаза пробирали до глубины души. Брови были нахмурены, а губы, сжаты, словно он был чем-то недоволен. Его руки и тело, должно быть, ковали из камня с десяток великих скульпторов.

Сейчас он был в простой черной футболке, но выглядел, словно сошедшее с Олимпа божество. Я думала, что рубашка, которая была на нем в нашу первую встречу – самое сексуальное, что может случиться с этим мужчиной, что ж, я глубоко заблуждалась.

Он продолжал разглядывать меня, и делал это весьма грубо, так, что мне стало не по себе. Казалось, я сижу голая, не защищенная и кусочком ткани, и позволяю ему рассматривать меня как препарированную лягушку.

Я не любила излишнее внимание, но в компании мужчин никогда не робела. А из-за этих прожигающих меня насквозь темных глаз, возникало желание обхватить себя руками, чтобы создать хоть какой-то барьер между нами.

– Пялиться – неприлично, – хмуро бросила я. Взгляд невольно скользнул на разворот широких плеч обтянутых черной хлопковой тканью футболки, и ниже, к поясу его джинсов.

– Ты забавная, – небрежно подметил он.

Я приоткрыла рот в удивлении и зашевелила губами, но, кажется, потеряла способность говорить.

Забавная? Я кто для него? Обезьянка в зоопарке?

– Нет, это ты забавный, – фыркнула я.

В его глазах появился странный огонек.

Мой взгляд скользнул к его мощной загорелой шее, и мне вдруг захотелось кое-что сделать.

– Будешь на меня так пялиться, я тебя укушу, – зачем-то выдала я.

– А ты сразу к делу переходишь?

Я скривила губы.

– Не в том смысле, я бы укусила тебя, только чтобы сделать больно.

– Не обманывай себя. Ты хочешь гораздо больше, чем просто укусить меня, – бросил он и отвернулся.

Я усмехнулась. Ну, до чего самоуверенный засранец!

– Расслабься, медведь, ты не в моем вкусе.

– Медведь? Почему медведь?

Я пожала плечами.

– Здоровый ты, – пояснила я, переводя все свое внимание на трубочку от коктейля.

– Интересно, – протянул он, потерев пальцами подбородок, а затем улыбнулся, кажется, удовлетворенно.

– Я думала, что малюсенькая улыбка вызовет у тебя инсульт.

Он пропустил эту колкость мимо ушей и пододвинулся ко мне ближе, позволяя расслышать его слова.

– Кайл клялся, что ты ненормальная, но я знал, что он врет, чтобы прикрыть свое уязвленное эго.

– О чем ты? – непонимающе моргнула я.

– Обычно девушки ему не отказывают, тем более кто-то вроде тебя.

Он поднес стакан с темной жидкостью к губам, пробуя обжигающий виски. Словно завороженная я наблюдала за его подрагивающим кадыком, и каплями конденсата на стакане, стекающими по запотевшему стеклу.

Это алкоголь со мной играет.

Я всем телом развернулась в его сторону, упираясь коленями в накаченное бедро, обтянутое темно-синими джинсами. Очень сексуальными джинсами.

– Что значит «кто-то вроде тебя»? Что, по-твоему, со мной не так?

– Ну, если ты хочешь знать.

Он пробежался взглядом по моим ногам и туфлям на высоком каблуке, затем поднялся выше, к низу короткого платья, и хмыкнул, подмечая что-то в своей голове.

Я потянула платье ниже, стараясь полностью укрыть бедра. Но выглядело это нелепо, и мужчина усмехнулся. Затем его взгляд скользнул на декольте, которое стало чуть глубже от моих действий, и его карие глаза потемнели.

– Чего ты улыбаешься постоянно, как умалишенный? – недовольно спросила я.

– Забыла, что сама хотела увидеть мою улыбку?

– Вовсе не хотела.

Он долго смотрел на мое платье, затем скользнул взглядом по груди к губам.

– Хотя знаешь, с тобой все прекрасно, не переживай, – отмахнулся он, допивая остатки виски из стакана. – Бармен, повтори.

Я шумно фыркнула от возмущения, появилось навязчивое желание выхватить из рук засранца стакан и разбить стекло о его голову.

– Раз начал, договаривай, – прорычала я.

Он засмеялся и спокойно встретил мой холодный взгляд. Сейчас я не заметила в его глазах той отстраненности, которую он пытался продемонстрировать ранее. Вместо этого, затмевая друг друга, там искрили азарт и интерес.

– Кайлу не отказывают девушки твоего социального статуса.

– Моего социального статуса? – недоуменно переспросила я. – И какой у меня социальный статус по его словам?

– Уж точно не высокий.

– Интересно, – протянула я, пряча улыбку. – Позволь узнать, что конкретно указывает на мой не высокий социальный статус?

– Платье, туфли, – безразлично ответил он.

Всего-то, я уж было подумала, что меня приняли за девушку легкого поведения.

– А он, должно быть, разбирается в женской моде?

– Нет, но моя подруга разбирается, – сказал медведь, качнув стаканом с виски в сторону.

Я проследила за его жестом, и наткнулась на фигуру девушки, наблюдающей за нами. На ней было серебристое, свободного кроя, платье, едва прикрывающее интересные места ее тела. Если она сделает какое-нибудь резкое движение, то ее грудь вырвется наружу, и окажется на обозрении у всех окружающих ее людей. Тем не менее, платье на ней смотрелось потрясающе.

– Твоя подружка? – безразлично спросила я.

– Просто подруга.

– Та девушка не выглядит радостной от того, что ты сидишь рядом со мной. Боится, что принесешь им какую-нибудь заразу из мира простых людей?

Мужчина рассмеялся, но не ответил.

– Чего тогда спустился к смертным?

Он кивнул на стакан в своей руке.

– Выпить захотел.

– Для этого не обязательно было спускаться, – пожала плечами я. – Там же есть официанты.

– Здесь можно курить.

– Там тоже можно, – парировала я, кивая в сторону вип-зоны.

– А что если мне хотелось выпить именно с тобой? – спросил он хриплым голосом, оборачиваясь всем телом ко мне.

По телу пронесся импульс, наполняя мою грудь теплом, и я нервно сглотнула. Алкоголь, музыка и темнота, да еще сексуальный дерзкий мужчина рядом, определенно не способны были помочь мне сделать верное решение этим вечером.

Я хотела наплевать, на то, что он насмехался надо мной минуту назад, наплевать, на то, что он высокомерный кретин, как и его дружок из кафе, но затуманенный рассудок нуждался в этой близости, нуждался в этих губах и его запахе. И я готова была бы пасть от его природного обаяния и очарования его темных глаз, но у меня был мозг и принципы, позабыть о которых не заставит меня даже ящик алкоголя.

Большая рука бесцеремонно накрыла мое колено. Он улыбнулся своей греховной соблазнительной улыбкой, и посмотрел на меня исподлобья. В его глазах танцевали бесята, разжигая большой огонь, который, грозился спалить меня дотла.

– О чем ты сейчас думаешь, скажи, – попросил он, поднимаясь рукой к краю платья, заставляя меня оцепенеть от этого прикосновения. Теплая ладонь так хорошо чувствовалась на моей коже, что я даже не пыталась его остановить. Не хотела этого.

Я открыла рот, чтобы не задохнуться от переполняющих меня эмоций, но тут же закрыла его, увидев приближающуюся подругу мужчины. Девушка в серебристом платье. Тяжело было ее не узнать: темноволосая красавица с оливковой кожей, карими глазами и пухлыми губами, кажущимися еще больше из-за красной помады. Это Одри Таннер – начинающая, но небезызвестная модель в США.

– Думаю, тебе пора, – кивнула я в сторону Одри.

Сбросив его руку со своей ноги, я отвернулась, выискивая глазами подругу. В толпе показалась светлая макушка Барбары.

Я вздохнула, облегченно и немного разочарованно. Мозг хорошо понимал, что с такими типами лучше не связываться, но тело взывало к другому.

– Это Блейк был с тобой? – удивленно спросила Барбара, запрыгивая на барный стул.

Я обернулась, ни мужчины, ни его подруги уже не было.

– Кто?

– Блейк Джефферсон.

Зал перед глазами иногда покачивался, а музыка то утихала, то оглушала меня. Я все еще не понимала, о ком говорит Барбара.

– Неужели его лицо не кажется тебе знакомым? – спросила она.

– Он актер какой-то что ли?

Барбара дернула плечом, судя по ее напряженному виду, некий Блейк Джефферсон не слишком ей нравился. Она глубоко вдохнула, готовясь сбросить этот огромный ком информации на меня.

– Компания Джефферсон.

Всего два слова, и на меня лавиной сошло озарение.

– Компания? Оу, – вырвалось из моего рта. Я пыталась переварить полученную информацию. – Тот Джефферсон? Человек, который застроил практически всю страну?

– Да, – кивнула она.

– О.

– Хватит стонать, – засмеялась Барбара.

Осознав, что сижу с открытым ртом, я постаралась его закрыть.

Джефферсон, надо же. А я ведь сразу поняла: богатый засранец. Его отцу принадлежала частная строительная компания, которая существовала вот уже пять поколений. Неудивительно, что он ведет себя как индюк, это у него в крови.

Прочистив горло, я выпрямилась и взглянула на подругу.

– Я не стону, я удивлена.

– Повторите, – потребовала Барбара у бармена, но была остановлена мной.

– Нам ничего не нужно, спасибо.

Бармен улыбнулся и принялся протирать стаканы.

– Как это не нужно? – спросила подруга.

– Нам хватит! Ты на ногах еле стоишь, – заворчала я.

– Нормально я стою! – возразила она, вздернув подбородок.

– Ага, если держишься за стеночку.

Она подумала насколько секунд, затем раздраженно фыркнула.

– Ладно, твоя взяла.

Я оглянулась, в надежде еще раз увидеть незнакомца. Но мужчина словно испарился.

Барбара посмотрела на меня с вопросом в глазах, она поняла, что я пытаюсь увидеть Блейка.

– Тебе не кажется, что он слишком молод для этой компании? – спросила я.

– Компанией владеет его отец, как и управляет. Какую роль играет Блейк в их семейном бизнесе, я не знаю. Но ясно, что рано или поздно компания отойдет ему.

То, как она говорила о нем, с явным пренебрежением в голосе, позволило мне кое-что понять.

– Тебе он не нравится.

Барбара скривила губы и странно посмотрела на меня.

– Он же ужасен, – фыркнула она. – Эдакий коллекционер разбитых сердец. Как он умудряется влюблять в себя девчонок, проведя с ними лишь одну ночь? Кстати, чего хотел от тебя?

Я пожала плечами.

– Ничего, он просто пришел выпить.

Она окинула мое лицо внимательным взглядом.

– Я надеюсь, ты не запала на него. Я понимаю, никто не отказывается от Блейка, его тело, лицо, губы, пресс и зад…

– Я отказалась бы! Он же видел больше грудей, чем пластический хирург! – направление ее мыслей мне совсем не нравилось. – Внешне он красивый, это сложно отрицать, но внутри, – я покачала головой. – Он открыто насмехался надо мной, видите ли, я не соответствую их уровню. И платье у меня не такое и туфли не очень. Одним словом – второй сорт.

И как я хоть на секунду могла попасть под его обаяние?

– Второй сорт? – задыхаясь от негодования, прохрипела Барбара. – У тебя самое лучшее платье здесь! Потому что его сделала я!

– Ты такая скромница.

– Потому что это правда! Пойдем! – скомандовала Барбара, протягивая мне руку. – Пошли, поднимемся наверх, пусть его челюсть окажется на одном уровне с полом.

Я рассмеялась, но с места не сдвинулась.

– Барбара, я уверенна в себе, поэтому не собираюсь ничего ему доказывать.

– Я хочу доказать! Что значит второй сорт? Ты богатая наследница гостиничной империи, в двадцать два справляешься с целым отелем!

Слабо улыбнувшись, я покачала головой.

– Не выйдет, мне по большому счету нет до него дела. Я не собираюсь мериться… Ну, этим. Ты сама поняла.

– Не поняла, – покачала головой подруга.

– Яйцами, – прошептала я. – И не могла бы ты говорить тише о том, что я наследница гостиничной империи.

Остыв, Барбара села на стул и надула губы.

– Ненавижу этих зажравшихся сынков, они считают, что весь мир у их ног.

– Однажды реальность ударит по нему очень больно, – предположила я. – Все же в этом мире вращается по кругу. Делаешь зло – получаешь зло. Все просто. Хотя я совсем не верю во всю эту чепуху с кармой.

– Да никакой кармы на него не хватит. Он будет и дальше жить в панцире из своего превосходства над другими, и оскорблять чужую одежду, – чуть тише добавила она.

На моих губах появилась слабая улыбка.

– Так вот в чем дело? Он оскорбил твое платье, поэтому ты так завелась.

Барбара молчала, но все было понятно и без ее ответа.

– Конечно! Если он снова попадется мне на глаза, я скажу ему пару крепких слов. Иисусе! Он вообще не меняется. Как был кретином, так и остался!

Ее слова заставили меня задуматься. Откуда бы ей знать, что он кретин?

 
Глава 4

Блейк

 
– Так это она? – недовольно скривив губы, спросила Одри. Ее взгляд то и дело возвращался к брюнетке, у бара.

Я зажег сигарету и глубоко затянулся.

– Эй, это та девица, о которой говорил Кайл? – она махнула перед моим лицом рукой, и это совсем не понравилось мне.

– Руки убери, – грубо бросил я, даже не взглянув на Таннер. Ее противный, словно писк насекомого голос, вызывал во мне лишь раздражение.

Как же я сразу не понял, что уже видел эту брюнетку раньше? Пришлось даже спуститься на первый этаж и проверить свою догадку. Я ошибочно полагал, что она одна из тех девиц, с кем я спал в прошлом. Это странно, ведь они редко задерживались в моей памяти.

У меня был определенный типаж. Я любил высоких блондинок с большим размером груди. Незнакомка не была блондинкой, волосы длиной до поясницы были темными, она была небольшого роста и с маленькой грудью. Абсолютно не в моем вкусе. Ее круглая задница, пожалуй, единственное, что могло понравиться мужчине.

– Кайл, это она? – не унималась Одри.

Какая ей вообще разница? К чему уделять столько внимания какой-то там девчонке?

– Да, это точно она, – ответил он. – Блейк, я же прав?

Я кивнул и сделал еще одну затяжку, выпуская белые клубы дыма.

Одри громко фыркнула, высоко задрав подбородок.

– Ничего особенного, – пожала плечами она, краем глаза поглядывая на меня.

– Но на одну ночь сошла бы, – усмехнулся Кайл. – Дерзкая, обычно в постели такие ведут себя как пантеры.

– Скорее как облезлые кошки, – недовольно прокомментировала Одри.

Облезлой ее точно не назовешь. А пантерой – возможно, к тому же ее синие глаза и правда немного напоминали кошачьи, или все дело в каком-то особом макияже?

Одри очень критично прошлась по ее одежде. Я совсем не разбирался в девчачьих тряпках, но с Одри не соглашусь. Это черное платье, облегающее ее тело, словно вторая кожа, приковывало внимание каждого в ее радиусе. Слишком короткое, слишком сексуальное.

У незнакомки была симпатичная фигура: округлые большие бедра и тонкая талия. И она умело это подчеркивала. Добавим сюда же синие глаза, в которых был заключен целый океан и длинные волосы. Она не была в моем вкусе, но отрицать ее красоту – глупо.

– Знаешь, облезлые кошки иногда тоже могут удивить, – усмехнулся Кайл.

Незнакомка задела его самолюбие, хоть он никогда и не признает этого. Обычно такие девочки делали все, чтобы оказаться в его постели и задержаться там на какое-то время. В первую очередь их привлекали его деньги и власть. Но если у девчонки были мозги или отсутствовала потребность в деньгах, Кайлу отказывали. А вот мне – практически никогда.

Я видел в ее глазах этот огонек: влечение и неподдельный интерес. Я отлично распознавал это, хоть она и пыталась спрятаться за своей дерзостью. Так почему же она отказала?

– Где Майя и Джим? – спросил Кайл, переводя тему.

– Они танцуют где-то внизу, – безразлично сообщила Одри. – Как всегда, эта парочка забывает, что мы пришли повеселиться компанией.

Брюнетка у бара разговаривала со своей подругой. Бармен что-то сказал им, и девушки засмеялись. Моя незнакомка запрокинула голову и прикрыла лицо руками.

Может, она занята, и поэтому отказала мне? Наличие парня легко объяснило бы ее отказ.

– Блейк, – нерешительно начала Одри. – Может… Хочешь потанцевать?

Я коротко взглянул на нее, затем вернул взгляд к брюнетке.

– Хочу, – сказал я и направился к лестнице, оставляя друзей позади.

– Она тебе не даст Блейк, не мечтай, – заржал Кайл мне вдогонку.

Ну что ж, посмотрим.

 
***

 
Незнакомка вышла в центр танцпола и начала соблазнительно двигаться, подстраиваясь под плавный ритм. Должен признать, она превосходно чувствовала музыку, будто пропускала ее через себя. Она энергично, виляла бедрами, и кажется, заигрывала со случайным парнем, что танцевал с ней.

Все еще не понимаю: у нее есть кто-то или нет?

Незнакомка была повернута ко мне спиной, и из-за длинных волос, я не мог, как следует рассмотреть ее спину, плечи и шею. А мне безумно хотелось этого. Глядя на нее, в голове просто не могли не появиться непристойные мысли.

Я приблизился и опустил руки на ее талию, совсем невесомо, словно спрашивая разрешения. Она замерла, но не оттолкнула меня. Хороший знак.

От нее очень приятно пахло. Кажется, чем-то цветочным, легким. Солнечным, но холодным, как осень, как она сама.

Заиграла спокойная мелодия, люди стали находить себе пары и танцевать сдержаннее, чем раньше. Девушка развернулась, и наши взгляды встретились: мой изучающий, заинтересованный и ее – проницательный и, кажется, враждебно настроенный.

Она не оттолкнула меня и не влепила пощечину, вместо этого, ее руки медленно накрыли мои плечи, и она начала танцевать, не сводя с меня внимательного взгляда. Тогда я позволил себе больше: ладонями очертил ее талию, и опустил руки ниже, поглаживая бедра и управляя ее телом.

Я пришел сюда с определенной целью, я хотел ее и был уверен, что она тоже хочет этого. Обычно я не медлю в таком деле, тем более девушки сами готовы были выпрыгнуть из своих откровенных платьиц, но сейчас мне не хотелось спешить. Я наслаждался этим танцем, этим моментом, и я наслаждался ею.

В мгновение, она потеряла равновесие и уткнулась в мою грудь носом как слепой котенок. Ее неуклюжесть застала меня врасплох и одновременно с этим, заставила рассмеяться.

– Ты в порядке? – спросил я, заглядывая в ясные синие глаза. На секунду с ее лица слетела эта маска высокомерной стервы.

– Да. – Голос тихий, но приятный.

Она немного отстранилась и выпрямила спину, снова одаривая меня этим враждебным взглядом. Очень интересно: что я успел натворить за одну секунду?

Подруга, которая разговаривала с ней минутами ранее, сейчас стояла в одиночестве у барной стойки. Она выглядела обеспокоено, и постоянно смотрела на нас.

В голове закралась забавная мысль.

– Ты боишься меня? – спросил я.

Незнакомка несколько раз моргнула, разглядывая мое лицо, словно видела меня впервые.

– Боюсь ли я тебя? – изумленно спросила она. – Конечно же нет. Меня не так легко испугать, хоть ты и выглядишь весьма угрожающе.

– Правда?

– Да, все дело в твоем росте и плечах, – пояснила она, улыбнувшись краешком рта.

– А что с плечами?

– Ты как стена, я ничего не вижу за ними. Самый настоящий медведь.

Я погладил ее по щеке, большим пальцем лаская скулу, затем коснулся ее волос, и заправил выбившуюся темную прядь за ухо.

– А еще твой взгляд, – сказала она.

– А с ним, что?

– Ты все время такой хмурый.

– Я не хмурый.

– Скажи это людям, которые шарахаются от твоего взгляда, – усмехнулась она.

– Твоя подруга, – я кивнул в сторону девушки, в компании которой она была ранее. – Смотрит на меня так, словно я маньяк.

Незнакомка проследила за моим жестом и обменялась с блондинкой одним им понятным взглядом.

– Она просто знает кто ты и какая у тебя репутация, – пожав плечами, ответила она.

– Ну, так, кто я?

– Блейк Джефферсон, – ровным голосом ответила она, – из Джефферсон Констракшн.

Выходит, моя личность не является больше секретом. Тогда я совсем не понимаю ее холодного отношения. Она была спокойна, словно говорила о сегодняшней погоде или о том, что было в ее завтраке. Я привык к другой реакции, не такой как у девушки стоящей передо мной. В ее глазах не промелькнуло благоговение или что-то похожее. Слабый огонек желания – возможно.

– Вижу, ты не впечатлена.

– Видала рыб крупнее тебя.

Ее слова показались мне подозрительными, но я не обратил на это внимания.

– Ладно, так и какая у меня репутация?

– Не самая хорошая, – сморщила брезгливо нос она.

Мне это не понравилось, но я решил никак не комментировать ее реакцию. Вместо этого спросил:

– Будут подробности?

Она рассмеялась.

– За парочку подробностей небеса разверзнутся, и высшие силы покарают меня, потому что о таких вещах не говорят вслух.

– Все настолько плохо?

– Ты даже представить себе не можешь.

– Вот как, – достаточно резко сказал я, – тогда почему ты все еще здесь?

Похлопав меня по напрягшемуся плечу, она загадочно подмигнула.

– Твое счастье, что я не религиозна.

Ее слова злили меня. Кем она себя мнит?

– Ты наслушалась сказок обо мне и составила какое-то особое мнение. Но учла ли ты то, что слова людей могут быть необъективными? Люди могут лгать и искажать историю, подгоняя ее под себя. Не думала, что обо мне, лучше расспросить меня?

– Мне не нужно слушать кого-то, чтобы понять, что ты один из этих парней.

– Каких парней?

– Которые снимают девушек в барах, спят с ними, и даже не спрашивают их имени.

Со второго этажа Кайл и Одри следили за моими действиями. Кайл с ухмылкой, а Одри с недовольным выражением лица.

Кайл ликовал, он думал, что брюнетка откажет и мне. Но я не сдамся так просто. Уже через час она будет насаживаться на мой член и просить о большем. Кайл может идти на хрен.

– На самом деле я понятия не имею о твоей репутации, – вдруг сказала она. – Вернее не знаю всех подробностей. – Я самодовольно усмехнулся. Не стоит судить книгу по обложке. – Однако я не думаю, что со своим предположением могла хоть немного ошибиться, – дерзко добавила брюнетка.

Я сжал зубы.

– Ты ошибаешься.

– Я сама решу это.

Локон темных волос упал ей на лицо, и она быстрым движением откинула его назад. Этот малозначительный жест пробудил странное чувство, вроде дежавю. Мысли о том, что у нас с ней что-то было, снова прокрались в мою голову.

– Мы не встречались с тобой раньше? – прошептал я в миллиметрах от ее виска, а рукой легко сжал ее бедро. Маловероятно, но возможно мы виделись уже. Хотя я бы запомнил ее дерзкий язычок.

Мы находились так близко друг к другу, что я чувствовал ее участившееся дыхание на своей шее. Девчонка может строить из себя недотрогу сколько угодно, но ее реакция выдает ее с потрохами.

– В кафе, – безэмоциональным голосом ответила она.

Я усмехнулся.

– Я не об этом. Еще раньше?

Она отвела взгляд, раздумывая, затем взглянула на меня и ответила:

– Нет, мы вращаемся в разных кругах, Блейк Джефферсон.

– Кем ты работаешь? – спросил я.

В ее глазах отразилась внутренняя настороженность. Почему она реагирует так остро, на простой вопрос?

– Какая разница кем я работаю? Сегодня я отдыхаю, – ответила она, с легкой улыбкой на губах.

Я сократил и без того маленькое расстояние между нами, прижимая незнакомку к себе. Ее грудь коснулась моего тела, и по моей спине пробежал уже знакомый импульс, концентрируясь в самом низу живота.

Ладно, теперь я хотел бы поторопиться.

– Так не честно, ты знаешь, кто я, а я о тебе совсем ничего не знаю, – протянул я низким, бархатным голосом.

– Тебе ни к чему эта информация, – сверкнула глазами она.

– Какой-то секрет?

Брюнеточка, усмехнувшись, покачала головой.

– Ты такой настырный.

– ЦРУ? Пентагон? Мафия? – спросил я, замечая в ее глазах смешинки. Что ж теперь мне действительно интересно, чем она занимается в свободное от словесных дуэлей время.

– Нет, но это ничего не меняет, – отмахнулась она.

– Я хотя бы имя твое могу узнать?

– Джо, – спокойно ответила девушка.

– Джо от Джордан? Или Джослин?

– Джо от Джоанна.

– Джоанна, – произнес я по слогам, смакуя. Точно раньше не слышал. – Красивое имя.

Она рассмеялась, и в уголках ее глаз образовались маленькие морщинки.

– Если бы я назвала любое другое имя, ты ответил бы также.

– Неправда, почему ты ищешь в моих словах подвох?

– Возвращаемся к разговору о репутации, – с лукавой улыбкой ответила она.

Взгляд Джоанны переменился, она заметила моих друзей, на этот раз все были в сборе: Кайл, Одри, Джим и Майя. Обязательно так пялиться? Других развлечений у них нет?

– Почему я? – спросила она, и ее глаза заискрились подозрением.

Я в недоумении вскинул брови. Этот вопрос удивил меня.

– Почему я, Блейк? Я имею в виду, – девушка кивнула в сторону вип-зоны. – Я не богата, не самая красивая в этом зале. Просто одна из многих. Так почему я?

Ты самый лакомый кусочек, чтобы утереть нос Кайлу.

– Ну, я бы поспорил насчет красивой. Ты просто очаровательна, – сексуальным голосом протянул я, склоняясь к лицу Джоанны ближе.

– И это твой ответ? – скептически приподняла бровь она.

– А чего ты хотела? Я взрослый мужчина, говорю прямо о своих намерениях, или думаешь, буду в игры играть?

– Не думаю, – ответила она через секунду.

– Хочешь знать, почему я здесь? Меня привлекло то, как ты танцуешь, – прошептал я, невольно окинув взглядом ее ноги, – ты танцовщица?

– Намекаешь, что я стриптизерша? – спокойно спросила она.

– Даже и не думал.

Я не мог спрятать дразнящей улыбки, как бы не пытался.

Именно так я и подумал. Принял ее за стриптизершу, наблюдая за тем, как плавно она двигалась, словно была рождена для этого. В коротком обтягивающем платье, так плотно прилегающем, и подчеркивающим все сексуальные изгибы, она походила на нимфу. К тому же меня настораживало то, что Джоанна не рассказывает о себе и тем более о своей профессии.

– Я танцую, как и половина этого зала, – ответила она.

Взгляд скользнул на ее губы, желая узнать их вкус, затем снова вернулся к глазам.

– Что? Здесь есть кто-то еще?

– Помимо меня здесь еще около сотни людей, – прошептала она, напряженно выдыхая.

– Почему тогда я вижу только тебя?

Ее глаза потемнели от желания. Я и сам еле сдерживался. Хотел ее каждой клеточкой тела. Такая же она темпераментная в сексе, как в танце, такая же воинственная, как в разговоре? Или с мужчиной она покорная и уступчивая? Я надеялся на второе.

Она приоткрыла рот, чтобы сделать вдох, я не мог этим не воспользоваться, подался вперед и коснулся горячим языком ее полных губ. Джоанна быстро заморгала, но затем ее веки опустились.

Ее губы отдавали сладостью и мятой. Мой язык столкнулся с ее в неистовом танце. Это был страстный, грубый поцелуй, но судя по тому, как расслабилась она в моих руках, ей это даже нравилось.

 
Глава 5

Джоанна

 
Мое сердце забилось быстрее, вызывая странное покалывание во всем теле. Он целовался превосходно, властно и грубо, но при этом, я чувствовала себя легко и возвышенно от умелых движений его языка.

Блейк был дьяволом, который мог одной улыбкой уложить любую. Он богат, красив и остроумен, а многие девушки весьма падки на это. Чего не скажешь обо мне. Такие как Блейк были не в моем вкусе. Обычно мужчины полные тестостерона и с хищным взглядом не заставляли меня сгорать от желания. Я любила скромных, интеллигентных парней, и не таких больших как мужчина, стоящий передо мной и закрывающий весь обзор своими широкими плечами. Однако, что-то в высокомерном Блейке, меня привлекало. И моя неприязнь начинала сменяться симпатией, а этого нельзя было допустить.

Блейк разорвал поцелуй и тяжело дыша, отстранился, его взгляд был диким, темным, что-то первобытное проскочило в этих почти черных радужках. Моя грудь часто вздымалась, и я облизнула онемевшие от поцелуя Блейка губы, чувствуя дурманящий вкус виски на них.

В зале было темно, и только слабые неоновые лучи иногда падали на его волосы, лицо и плечи. Эти же лучи ослепляли меня, заставляли щуриться и вглядываться: действительно ли он здесь, со мной, или все это – игра моего воображения.

Внезапно на меня сошло озарение: мы не наедине, на виду у всего зала. Чувствуя тревожность внутри, я огляделась по сторонам.

Блейк властно сжал пальцами мой подбородок и развернул мое лицо к себе, заставляя взглянуть на него. Но я не повиновалась, продолжая одними глазами растерянно озираться по сторонам. Тогда он надавил чуть сильнее.

– Посмотри на меня, Джоанна, – приказал он требовательным голосом.

Наши взгляды встретились. Его игривый тон испарился. Передо мной был не тот заигрывающий Блейк, не тот, кто забавы ради, словно сражаясь со мной на мечах, парировал каждый выпад. Остался лишь зверь, голодный и жаждущий. И все мое естество кричало о том, что жаждет он меня.

– Пошли, – приказал он.

– Куда?

– Не хочешь увидеть приватный танец? – спросил он, чуть наклоняя голову вправо и оценивающе рассматривая мое раскрасневшееся лицо.

Я испугано округлила глаза, и, кажется, он заметил это. Я боялась не его, а того, что один поцелуй с этим мужчиной, порочным, как первозданный грех, мог заставить меня забыть о собственных принципах. Я знала к чему все идет, и мне это совсем не нравилось. Но больше всего мне не нравилось, что я могу ответить «да».

– Я не тот, кто принуждает. Я люблю, когда девушка сама желает этого. Я спрошу еще раз, ты боишься меня?

Я машинально провела кончиком языка по нижней губе, мое лицо горело.

Его темный, не сулящий ничего хорошего взгляд прошелся по моим губам, а затем вернулся к глазам.

– Нет, – покачала головой я, не в силах разорвать зрительный контакт между нами.

– Отлично, потому что я не стану делать что-то без твоего разрешения. Он подал мне руку в приглашающем жесте.

Джефферсон сжал мою ладонь и куда-то повел, лавируя между танцующими людьми. Хотя лавируя – это мягко сказано, Блейк был как ледокол в Арктике.

Облизнув пересохшие губы, я уставилась в затылок мужчины. Он вел меня в сторону уборных клуба.

Так просто? Он решил, что общественного туалета в клубе будет достаточно?

Наваждение и желание отступали, словно их и не было вовсе. Он собирался обойтись со мной, как со свободным теплым телом.

В голове появилась блестящая идея. Блейк разозлил меня. Между приятным вечером, от которого выгоду получает каждый и грубым использованием чьего-то тела есть очень тонкая грань. И он перешел ее.

Дойдя до уборных, Блейк, не церемонясь, толкнул меня в одну из женских комнат. Здесь было чисто и убрано – для общественного туалета клуба вполне прилично.

Щелкнул замок на двери. Прошла секунда и его губы накрыли мои в жестком горячем поцелуе. У меня не было шанса избежать этого, одной рукой он обхватил мой затылок, а другой накрыл поясницу. Я безропотно распахнула губы и поддалась мужчине, располагая свою руку на его щеке и чувствуя под нежной кожей ладони колючую короткую щетину.

Он творил что-то невообразимое с моим языком и губами, а руками беззастенчиво задирал короткое платье. Я не смогла сдержать стон, когда почувствовала, как он касается края моих трусиков.

Со сколькими девушками он проделывал это? Заводил в укромные уголки в самых разных местах и брал их как того пожелает? Сколько из них после этого не выпускали из рук телефон, надеясь, что он перезвонит? Сколько таких несчастных прямо сейчас ждут его звонка, пока он пытается залезть в мои трусики?

Блейк притянул меня ближе, вжимая в свое рельефное тело, позволяя почувствовать, как сильно он возбужден благодаря мне. От ощущения большой твердой выпуклости в его штанах, упирающейся в мое бедро, в животе болезненно затянуло.

Он поймал мою верхнюю губу и прикусил ее. Сквозь поцелуй я почувствовала, как он усмехнулся. Даже сейчас, в такой интимный момент он не оставляет попыток выказать свое превосходство. Ведь властные засранцы всегда получают что хотят, верно, Блейк? Ты притворяешься заинтересованным, говоришь, что я тебе понравилась, только для того, чтобы удовлетворить свои потребности. Чтобы я стала твоим одноразовым развлечением.

Он опустил руки к моим ягодицам, сжимая их в ладонях. Теплые губы прокладывали дорожку поцелуев к моей груди, и я почти задрожала.

– Я руковожу, – хриплым голосом сказала я.

Его брови изогнулись в удивлении, затем улыбнувшись краешком губ, стягивая лямку с моего плеча и оголяя левую грудь, он заговорил:

– Обычно я не позволяю этого, но для тебя, красавица, сделаю исключение.

– Красавица? – спросила я. – Ты забыл мое имя?

В его глазах не было ни капли смущения, только похоть.

– Я помню, – усмехнулся он, – Джордан, верно?

Он оставлял влажные поцелуи на моей груди, пальцами поглаживая влажное кружево между моих ног.

– Не верно, – ответила я, но мой голос сорвался в стон, когда он чуть сильнее надавил на чувствительное местечко под моими трусиками.

– Мм? Ты что-то сказала, Джоанна? – ухмыльнулся гаденыш, сверкая дьявольской ухмылкой.

Он знал мое имя, просто играл со мной как кот с мышкой.

– Иисусе. – Он прикусил мой сосок, и по телу будто прошел разряд тока, который заставил меня вскрикнуть от наслаждения. Его рука внизу поглаживала меня, намереваясь проникнуть внутрь. Я готова была прийти к кульминации за считанные секунды. Это мгновенно отрезвило меня.

– Нет, – сказала я, тяжело дыша и отстраняясь от него. Мои колени дрожали, и мне пришлось опереться поясницей о мраморную столешницу раковины. Я сжала ноги, чтобы унять эту болезненную пульсацию внизу и с силой прикусила щеки изнутри. – Не так, я же руковожу.

Лямка платья вернулась на место: я итак позволила ему слишком много. Он стоял напротив меня, гипнотизируя черными от возбуждения глазами. Я накрыла его мускулистую грудь ладонями и рывком толкнула к стене. С торжествующей улыбкой, расстегнула его джинсы, стягивая их вместе с боксерами к самым щиколоткам мужчины.

Блейк наблюдал за мной, тяжело дыша. Он разрешил мне управлять процессом, однако его внимательный, доминантный взгляд говорил совсем о другом: контролировал ситуацию он. Я делала лишь то, что он позволял мне делать. От такого прямого взгляда меня охватила растерянность.

Я старалась не хмуриться, и была безумно смущена, мои щеки запылали.

Краснею как девственница!

– Так ты будешь руководить? – спросил Блейк. Его лицо осветила издевательская усмешка. Этого хватило, чтобы разжечь во мне огонь. Я коснулась его в самом низу, несильно сжимая. Блейк судорожно втянул воздух сквозь сомкнутые зубы, выдохнул и прикрыл глаза. Его ресницы коснулись нижних век, а лицо приобрело расслабленный вид. Пропала вечная морщинка между бровями и хмурый, угрожающий всему живому взгляд.

Мог ли обычный человек быть настолько прекрасным? – Да, Блейк тому подтверждение. Любой кусочек его тела кричал о своей исключительности и превосходстве над другими. Я невольно залюбовалась им, подмечая, что мужчина, должно быть, самый красивый из тех, кого я, когда либо, встречала. А в жизни мне приходилось встречать много людей мужского пола: это и политические деятели, и актеры и модели, ведь я управляла лучшим отелем в городе. Жаль, что как личность он был абсолютно непривлекателен.

– Ну, давай, поиграй с ним, покажи, что ты можешь не только острить этим прекрасным ротиком, – приказал он, сжимая пальцами мой подбородок.

– Мне мешает твоя футболка, – ответила я, просовывая руки под черную ткань, скользя подушечками пальцев по его накаченному прессу. Его кожа была горячей, словно пламя. Мышцы напряглись от моих прикосновений, Блейк лишь коротко кивнул и потянулся к краям футболки в намерении стянуть ее со своего тела. Но я остановила его.

– Я же руковожу, забыл?

Губы Блейка дрогнули, как если бы он собирался улыбнуться. Приподняв одну бровь, он убрал руки от футболки, вскидывая их вверх выражая этим жестом полную капитуляцию. Я самодовольно хмыкнула, и приблизившись к его шее, коснулась горячей кожи губами, ладонями продолжая поглаживать его торс.

Блейк, казалось, никак не реагировал на мои прикосновения, стоял как каменное изваяние и не проронил ни звука. Я могла бы расстроиться от этого безразличия, если бы под ладонью не почувствовала, как быстро колотится его сердце. Да и тяжелое дыхание выдавало то, что ему приятны мои прикосновения.

Коснувшись краев футболки, я стала поднимать ее выше. И в момент, когда следовало стянуть футболку с его плеч, я тихо рассмеялась и натянула вещь ему на голову, так, чтобы он не мог из нее быстро выпутаться. Оттолкнув его к стене, я кинулась к двери.

Адреналин гнал по венам, отзываясь шумной пульсацией в ушах. Щелкнул замок, и я раскрыла дверь уборной, выбегая оттуда. Но видимо, возня с замком заняла слишком много времени, потому что Блейк, успел стянуть футболку с головы и со спущенными штанами кинулся за мной. Запутавшись в джинсах на его лодыжках, он чуть не упал, и вспомнил, что стоит почти голый.

В его глазах я видела весь спектр эмоций, но больше всего там плескалось ярости. Горячей черной ярости.

Мне нужно было срочно уносить ноги, иначе… Я даже представить не могла, что со мной может сделать Блейк. Судя по его пугающему взгляду – ничего хорошего.

У уборных комнат стояла очередь из людей. Я столкнулась с темнокожей полноватой девушкой и шагнула назад.

– Там мужчина в женском туалете, он зашел ко мне! Он голый! – закричала я.

– Мужчина? – округлила глаза незнакомка, переглядываясь со своими подругами.

Я скинула туфли, схватила их в руки и босиком добежала до Барбары.

– О боже, Джоанна, ты в порядке? – спросила подруга, вскакивая со стула, и с беспокойством в глазах оглядывая меня с ног до головы.

– Да. Все хорошо, – запыхавшись, ответила я.

– Он что-то сделал с тобой?

Я действительно выглядела взбудораженной, напуганной и немного безумной. Я коснулась своих волос, они были растрепаны и немного спутаны, должно быть, я не заметила, как Блейк трогал их. Губы были припухшими и пульсировали от его сумасшедших поцелуев, а щеки раскраснелись и горели от переполнявших меня адреналина и безрассудства.

– Бежим! – приказала я подруге, махнув рукой в сторону выхода и прижав туфли к груди.

– Ты что рехнулась? – закричала Барбара.

Я не ответила, схватила ее за руку и побежала к выходу.

Добежав до первого поворота улицы, я остановилась, и кинула туфли на землю. Оглядев запыхавшуюся подругу, я наклонилась и уперла руки в колени, пытаясь отдышаться.

– Теперь ты объяснишь? – тяжело вздохнула Барбара.

Я рассмеялась, как сумасшедшая и забрала из ее рук свою сумочку. Вынула телефон и заказала такси. Нас с ней ждет интересный разговор.

– Ну? Почему мы бежали, ты убила его там или что? – сердито спросила Барбара, потирая рукой грудную клетку. – Не так легко бегать после семи порций коктейля, – пожаловалась она. – Кажется, мой мочевой пузырь сейчас лопнет, а ты решила устроить ночную пробежку.

– Спокойно, я заказала такси, так что, потерпи пару минут, и не кричи на меня.

Убрав телефон в сумочку, я вернула на ноги туфли и огляделась. Казалось, что вот-вот из-за поворота выпрыгнет взбешенный Блейк, и тогда мне не поздоровится. Бежать я больше не смогу, потому что сердце все еще отбивало чечетку, а ступни горели. И тогда я окажусь в его лапищах.

Вспомнив, как нелепо он передвигался со спущенными штанами, я разразилась хохотом. Больше он не будет так опрометчиво тащить первую попавшуюся девчонку в туалет. Подумает несколько раз. А в идеале, не будет переходить ко второй и третьей базе через час после знакомства. Это, конечно, было чем-то из разряда фантастики, и Блейк ни за что не пойдет на такое, но мне остается только надеяться. Но то, что сегодняшняя ситуация поубавила его спеси – это точно.

– Я обломала его с сексом, оставила в женском туалете, и выставила извращенцем, – подытожила я.

Сейчас, когда я произнесла это вслух, поступок не казался больше забавным. Люди ведь могли подумать, что он насильник. Что произошло после моего ухода, я никогда и не узнаю. Оставалось надеяться, что зрители моей нехорошей шутки не подняли шум, иначе у меня появится еще один повод для вины.

– И кажется, это было очень жестоко с моей стороны, – добавила я, почесывая затылок. Волосы окончательно спутались, придется, как следует поработать расческой.

Барбара усмехнулась, сверкнув белыми зубами.

– Да брось, это же Блейк, – отмахнулась она. – Он переживет.

– А мне кажется, я действительно перегнула.

– В самый раз. Он получил по заслугам. Блейк совсем не меняется, это ведь его стандартный способ: знакомится, спит, забывает

– Откуда ты так много о нем знаешь?

Барбара скрестила руки на груди и удивленно вскинула брови, но когда до нее дошло, какой смысл скрывался под моими словами, она сердито нахмурилась.

– Я не спала с ним! И не надо делать этот твой «я все знаю» взгляд.

Я засмеялась, прикрывая рот рукой.

– Он получает любую, но до меня ему не добраться, – добавила подруга.

– Любую, конечно, – усомнилась я.

Барбара, лукаво улыбнувшись, скользнула по мне взглядом.

– Знаешь, в свете последних событий, не тебе отрицать это.

– Каких событий? – возмутилась я.

– Секс в твоей жизни стоит на последнем месте, но даже ты не слишком сопротивлялась, потому что все дело в Блейке, – объяснила она.

Я фыркнула и завертела головой.

– Все было не так!

Барбара разразилась ведьмовским хохотом, заставляя каждую клеточку моего тела биться в протесте.

– Мы просто танцевали!

– Ты терлась об него как мартовская кошка, признай это.

– Нет! Я совсем не терлась, это был мой план! Он же отвратительный тип!

Отвратительный тип, с восьмью кубиками пресса и бицепсами, силой которых он мог расколоть мою голову. Конечно же я не попала под его чары, это все алкоголь, да и иметь с ним что-то большее мне совсем не хотелось. Проучить – да, не более.

– Так уж и отвратительный? – спросила Барбара, скептически вкинув бровь. – Я следила за тобой, когда ты начала танцевать с Блейком, и скажу, что воздух между вами искрил сильнее, чем фейерверки в новогоднюю ночь. Блейк все время смотрел на тебя «хочу ее» взглядом, да и ты не далеко от него ушла. Химия между вами очевидна. Даже жаль, что он такой кретин.

– Мне уже действительно кажется, что вы спали с ним.

На самом деле я не думала так, но нужно же как-то сместить фокус внимания с себя на что-нибудь другое. К тому же Блейк видел Барбару сегодня, узнай он ее, я сразу заметила бы.

– В прошлом году он переспал с моей кузиной Саванной, – ответила она, прикрыв глаза. – Мне не очень хочется трепаться об этом.

– Что? – словно громом пораженная спросила я.

Саванна мнила себя идеальной. Она смотрела на всех свысока и считала, что ее дерьмо пахнет ванилью. Кузине Барбары двадцать два года, и она ярая католичка. Но, по моему мнению – чопорная стерва.

– Она же берегла себя для брака?

– Берегла, но кое-что произошло прошлым летом, – пожала плечами Барбара. – Из-за него.

– Не думаю, что из-за него, – покачала головой я. – Твоя кузина, как бы сказать помягче, пафосная стерва, которая увидела, как я целуюсь с Рикки Армстронгом на твоем дне рождения и сказала, что я буду гореть на костре, как рождественская свинья за это.

Барбара усмехнулась.

– Как видишь, черти развели второй костер, над которым, по всей видимости, будет крутиться она, и я с радостью засуну яблоко в ее высокомерную, лживую задн…

– Я поняла!

Мне не удалось договорить, потому что Барбара перебила меня и закрыла своей ладонью мой рот.

Я терпеть не могла Саванну. Еще один человек, чья внешняя оболочка совсем не соответствовала внутренней. Они были так похожи с Барбарой внешне, но внутренне были так же далеки друг от друга как зима и лето.

– Ты же знаешь, я не очень люблю общество своих родственников. А Саванна иногда бывает просто невыносима, но она все равно дорога мне. Мы росли вместе, она мне как родная сестра. Блейк поступил с ней отвратительно. Саванна была влюблена в него, – сказала Барбара в защиту кузины.

– Как бы я не относилась к Саванне, мне жаль, если Блейк причинил ей боль. Пожалуй, это еще один довод в мою защиту. Он получил по заслугам. Пусть разгребает последствия. Хотя с его состоянием и властью, я не думаю, что это будет проблемой.

– О, кажется, это наше такси, – воскликнула Барбара. – Так и куда мы едем?

– Ко мне домой.

 
Глава 6

Джоанна

 
Я жила в просторной квартире на Манхеттене. Большая гостиная, одна хозяйская и целых две гостевые спальни. Две ванные комнаты, библиотека-кабинет и королевская гардеробная. Но всего этого для меня было много. Я чувствовала себя в этой квартире одиноко.

Когда-то эти апартаменты подарил мне отец, в честь моего восемнадцатилетия. Он не спрашивал меня, нужна ли мне такая квартира. Просто сделал это. Устроил сюрприз, а я ненавижу сюрпризы больше всего в этой жизни. Это лишний раз доказывало то, что Томас не знал меня. Я с детства боялась темноты, а в такой большой квартире мои страхи лишь усиливались. Мне казалось, что я слышу звуки или вижу тени. Все это было лишь игрой моего воображения, но спокойнее не становилось.

Однако в этой квартире были и плюсы. Мне нравился вид из окна на Статую Свободы и залив Аппер-Бэй. Кроме того, я хотела бороться со своими страхами, а не поддаваться им. Поэтому не собиралась ничего менять, я была взрослой девочкой, давно выросшей из своих детских штанишек.

Открыв ключом дверь, я пропустила Барбару вперед и собиралась уже войти в квартиру, но замерла, почувствовав на себе чей-то настойчивый прожигающий взгляд. Еще не обернувшись, я уже знала кто это. В воздухе витал запах отвратительнейших духов с лилией. Ненавижу Лилии. Парфюмом в базе которого были лилии, пользовался только один человек – моя пожилая соседка миссис Скотт.

Обернувшись с самой милой улыбкой из своего арсенала, я кивнула старухе.

– Добрый вечер, Дороти.

Женщина, одетая в твидовый фиолетовый костюм, в тон ему круглую шляпку, и с полоской черного жемчуга на шее, скривила губы. Одной рукой она опиралась на черную трость, а другой вцепилась в кольцо с поводком, удерживающим вредного фокстерьера. По всей видимости, старушка собиралась на вечернюю прогулку со своей собакой.

Стоп.

Какая прогулка?

Сейчас же три часа ночи.

У этой женщины точно проблемы с головой. Хотя если подумать, мы с подругой ведь тоже не в кроватях.

Собака тихо, но грозно рычала на меня. А я с плохо скрываемым отвращением, поглядывала на наглую страшную морду, угрожающую вцепиться в мои щиколотки.

Я давно смирилась с тем, что не ладила с братьями меньшими. И даже приняла тот факт, что вредный фокстерьер будет терроризировать меня еще ближайшие лет десять. И мне совсем не было стыдно за то, что заехав в новую квартиру, я первым делом спустилась на ресепшн и нажаловалась консьержу на старушку, которая не в состоянии была контролировать своего четвероногого питомца.

В тот день меня укусили за ногу, и я просто не могла спустить это с рук. Дороти даже не извинилась передо мной за поведение своего «фоксика», а после доноса, миссис Скотт затаила обиду вселенского масштаба, и при каждом удобном случае не упускала возможности как-нибудь уколоть меня.

Старуха еще несколько секунд смотрела на меня. В глазах ее проскользнули безграничное высокомерие и неприязнь. Дороти сморщила нос, словно от меня плохо пахло. В этом была некая ирония. Миссис Скотт, пользующаяся отвратительными духами с запахом лилий, раньше работала парфюмером, и была весьма успешна. Либо с годами ее хватка и нюх растеряли навык, либо всему виной отвратительнейший вкус старухи.

Проигнорировав мое приветствие, Дороти заговорила:

– Каждый раз водишь к себе каких-то новых мужчин, думаю, стоит пожаловаться на тебя, кто знает, чем ты занимаешься в своей квартире, блудница.

Я моргнула несколько раз, находясь в полнейшем изумлении, пришлось сильно прикусить язык, чтобы не рассмеяться, все-таки Дороти годилась мне в бабушки или даже в прабабушки.

– Хорошо, –  ошеломленно ответила я и медленно зашла в квартиру. Закрыв дверь, наконец смогла вздохнуть и улыбнуться.

О каких мужчинах она говорит? Я ведь пришла с подругой. Или она о Конраде?

– Бабулька все еще достает тебя? – насмешливо спросила Барбара.

– Каждый день этот божий одуванчик портит мне жизнь.

– Пожалуйся на нее еще раз, – предложила она, стараясь казаться серьезным советчиком, хотя сама сжимала губы, словно боялась рассмеяться.

– Боюсь, что если я пожалуюсь на нее еще раз, то найду перед своей дверью горку собачьего дерьма, – предположила я.

Свет был включен только в прихожей, значит Конрада еще не было дома. Облегчение накрыло меня как снежная лавина, позволяя выдохнуть: все же он не притащил сюда очередную девицу.

Закинув ключи в стеклянную вазу, я скинула туфли и пошевелила пальцами ног. В такси Барбара не замолкала ни на минуту, и от этого шума у меня разболелась голова. Подруга и сейчас не собиралась молчать, второй раз рассказывая мне о симпатичном бармене, который подавал нам напитки.

Краем уха я услышала стук когтей о каменные полы. Брюс – толстый английский бульдог Конрада, ковылял нам навстречу с задранной вверх мордой, и таким выражением на ней, словно был недоволен тем, что его оставили в одиночестве на такое долгое время.

Его нижняя челюсть немного заходила на верхнюю. Небольшие глаза потонули в складках кожи, а нос лениво подрагивал, изучая меня и мою подругу. Задние лапы были немного длиннее передних, приподнимая его зад выше головы, из-за чего его походка была, как у типичного английского сноба: напыщенная, но при этом неуклюжая.

У Брюса была небольшая степень ожирения, что сильно удивляло меня, ведь хозяин пса – мой брат, обожал спорт и старался вести здоровый и активный образ жизни. Почему же он так запустил пса?

Останься Брюс у меня ненадолго, чего я, конечно же, не хотела, но все же, я посадила бы его на диету. Через пару недель Брюс стал бы более мобильным псом.

Не сводя с меня внимательного взгляда, Брюс высунул наружу язык и облизнулся, когда он закрыл пасть, один его зуб все еще выглядывал наружу.

– Мерзость, – буркнула я.

– Брюс! – протянула Барбара, выбегая из-за моей спины, задевая меня плечом и падая на колени перед псом. – Привет, мой хороший!

Своенравный пес сделал над собой усилие и шагнул к протянутым рукам Барбары, виляя своим маленьким, точно обрубок, хвостом. Мощные когтистые лапы застучали по каменному полу, и мне показалось, что от этого звука у меня начинается мигрень.

– Чувствуй себя, как дома, – кивнула я Барбаре. Хотя в моей реплике не было необходимости. Она уже прошла в гостиную. Брюс собирался пойти за ней, но вдруг остановился и взглянул на меня.

– Ты следишь за мной? Хочешь, чтобы я тоже пошла в гостиную? Или хочешь просто действовать мне на нервы, здоровяк?

Он не ответил.


– Ясно, – кивнула я.

Нужно срочно смыть с себя следы Блейка, которые как ядовитые разводы все еще ощущались на моей коже.

На пороге в душевую Брюс остановился.

– Э-э нет, Сатана, останься в комнате, – сказала я и захлопнула дверь перед мордой собаки.

Горячие струи воды, наконец, помогли мне расслабиться. Плечи и спина затекли и побаливали, а ноги устали от активного вечера. Я выдавила немного шампуня в ладони и принялась намыливать голову.

Вечер был веселым, я уже не помнила, когда в последний раз так хорошо проводила время. Не за статистикой и данными по отелю, а в компании подруги. Не в стенах своего кабинета, а в шумном клубе.

Завернувшись в белое пуховое полотенце, я вышла из ванной комнаты. Брюс, по всей видимости, терпеливо ждал меня, и как только открылась дверь, гавкнул. Я подпрыгнула от неожиданности, и сердито уставилась на бульдога.

– Зачем ты это сделал?

Но Брюс не ответил, лишь клацнул челюстями, не сводя черных глаз с моего лица.

– Что? Есть что ли хочешь? – Он ответил очередным клацаньем зубов. – Отлично, я думала, ты преследуешь меня из-за большой любви, а ты просто хочешь набить свое брюхо.

Устало вздохнув, я прошла мимо пса, и поплелась в кухню. Миски собаки были пусты.

– Ну что, толстяк, корм с курицей или нежным кроликом? Я достала две упаковки с собачьим кормом, но Брюс, кажется, не был впечатлен ни одной из них. Пес любил сырое мясо, и был таким привередливым и упертым бульдогом, что подай я ему сейчас корм, он не стал бы его есть.

– Ох, не заставляй меня, – застонала я.

Брюс недовольно взирал на меня, поэтому я нехотя убрала пачки с кормом обратно в шкаф и достала из холодильника упаковку сырой говядины.

Фыркнув, я принялась нарезать говядину на кусочки витая в своих мыслях. Я не ела мясо уже много лет, даже в руках держать его не хотела. Брюс, видимо, любил смотреть на мои мучения.

Пес, учуяв запах мяса, довольно завилял хвостом, а затем уселся прямо на мои ноги в ожидании, наблюдая за каждым действием.

На пороге появилась Барбара. Зевнув, она запрыгнула на барный стул.

– У меня в глазах двоится, – пожаловалась подруга.

– Я сейчас дам тебе таблетку обезболивающего, – ответила я, проходя мимо бульдога, и выкладывая нарезанное мясо в стеклянную собачью миску.

Пес с неподдельной радостью ринулся к еде.

– Ты так и не рассказала, что произошло у тебя с Блейком, – подала голос Барбара.

– Я рассказала.

Рядом с Барбарой я положила таблетку Тайленола и поставила стакан воды.

– Мне нужны подробности, что кроме поцелуев ты ему позволила? – Запрокинув голову, она выпила таблетку и уставилась на меня любопытным взглядом.

Почему Барбара снова решила заговорить о нем? Мне меньше всего сейчас хотелось обсуждать своего нового знакомого. Судьба ни за что не сведет нас в третий раз. Хотя я вовсе не верила в судьбу, что делало наш шанс встретиться снова еще меньше.

– Подробностей не будет, потому что ничего не было.

– Что, совсем? – спросила она, и уголки ее губ поникли.

– Да.

Барбара облокотилась на стол и опустила голову на сложенные в замок руки.

– Хм, почему тогда ты удирала от него?

Этому прямому, ждущему ответов взгляду, нельзя было отказать.

– Я раздела его и убежала. Он думал, что мы, ну… Ты сама понимаешь, для «этого» он потащил меня в туалет. Я уже говорила, что сбежала и выставила все так, что люди могли подумать, будто он домогался меня или подглядывал или что-то в этом роде.

– О, – задумчиво протянула она. – Так, ты видела его голым?

Я усмехнулась.

– И это все, что ты услышала?

– Это важная часть, о которой ты умалчиваешь!

– Прекрасно! Да, я видела! Это стоило того, чтобы увидеть! – выпалила я, чувствуя, как краснеют мои щеки. Я видела не так много голых мужчин, но из тех, кого все же видела, Блейк был на первом месте.

Я подошла к холодильнику и вынула оттуда две банки холодной диетической колы. Одну банку поставила перед Барбарой, другую открыла для себя.

– И, какой он?

– Блейк? – неуверенно уточнила я.

– Член Блейка.

– Иисусе, можем мы просто перестать обсуждать это?

– Я слышала, что он хорош в сексе, – хмыкнула Барбара и сделала глоток холодного шипящего напитка.

Я невольно закатила глаза. Естественно он был хорош в сексе, очаровательный мерзавец был рожден, чтобы разбивать девичьи сердца.

– Еще бы, наверняка у него есть красный пояс по сексу, – съязвила я.

– И золотая медаль.

Подруга засмеялась в голос, вызывая и на моем лице широкую улыбку. Я скользнула взглядом по ее лицу: Барбара выглядела потрясающе, она все еще была в платье, а ее светлые волосы выглядели по-прежнему бесподобно, словно она минуту назад вышла из салона. Макияж немного размазался, но в целом, все было не так плохо. И как ей это удается?

Барбара идеальна, я понимала, что на ее фоне я невзрачна и неинтересна для противоположного пола. Но Блейк почему-то заговорил со мной, а не с Барбарой.

– Вы не встречались раньше? Ну, я имею в виду, почему Блейк вдруг решил подойти к тебе? – словно прочитав мои мысли, спросила подруга.

– Я уже говорила, он подошел не ко мне, он пришел за выпивкой.

– Да брось, Джоанна, никто и никогда не ходит за выпивкой на первый этаж, есть официанты.

Именно так я и подумала, когда Блейк сказал мне, что пришел выпить, но потом он уточнил, что хотел выпить именно со мной.

– Это не первая наша встреча.

– Что? – глаза подруги в изумлении округлились.

– Да, мы встречались сегодня утром, правда я не знала, что это Блейк. Тогда это был просто угрюмый незнакомец.

– Почему ты не рассказала?

– Я рассказываю сейчас. Он был с другом. Как же его? – Я задумчиво потерла подбородок. – Вроде Кайл.

– Кайл Маккензи, – кивнула она, продолжая слушать. Барбара знала и глупого дружка Блейка.

– Да. Так вот, Кайл попросил меня сесть к нему на колени, ну знаешь, все эти штучки, когда кто-то пытается казаться самцом.

– А выглядит полным придурком, – усмехнулась Барбара.

– Именно так. Я разозлилась и вылила на него свой кофе.

– А Блейк?

– Блейк был занят своим телефоном и игнорировал меня. Но все же, я не могу сказать, что с Блейком мы встретились впервые. Это был второй раз.

– Надо же, – задумчиво протянула Барбара. Одним движением она допила остатки колы и выбросила баночку в мусорное ведро. – Мне нужно в душ, и спать. Еле на ногах стою, – сказала она. – Спокойной ночи.

Подруга зевнула, прикрывая рот рукой, и поплелась в ванную комнату.

Что ж на сегодня хватит приключений.

 
Глава 7

Джоанна

 
С того дня, как я побывала в клубе, прошел месяц. И этот месяц был поистине адским для меня. Осень по загруженности отеля ничем не отличалась от лета. Причины этого явления до сих пор были покрыты тайной. Я предполагала, что летом люди стремятся в Нью-Йорк, чтобы отдохнуть, а осенью, чтобы поработать.

Мы с Конрадом к счастью смогли не разжигать спор насчет моего места в семейном бизнесе и его отношений с отцом. Брат поспешил вернуться в Лос-Анджелес, и это было к лучшему.

В первые несколько дней он названивал мне, проверяя в норме ли я. Я уверяла его, что все в порядке, я сразу отпустила ту ситуацию и не нуждалась в поддержке и утешении, и тем более в жалости. Но Конрад не отставал, он был в другом городе, на другом конце страны, но меня не покидало чувство, что если я загляну под кровать – он будет там.

Брат был словно жвачка, прилипшая к моему ботинку. Меня это злило. Он что думал, что из-за этого отказа я себе петлю на шею накину? Я, конечно, пребывала в состоянии легкой хандры, но это явно не способно было довести меня до отчаянных мер. Отец пренебрегал мною и раньше, и я спокойно переносила это. Сейчас ничего не поменялось.

Проблемы начались в начале недели, когда сразу четверо горничных не вышли на работу. Это был незначительный пробел в персонале, думала я. Мы справлялись с нагрузкой, хотя некоторым работникам пришлось перестроить смены. Но к концу недели на работу не смогли выйти еще трое официантов, администратор, и моя ассистентка – Лина. Вот это уже было ощутимо.

Я поднялась со стула и подошла к огромному окну, темные тучи заволокли небо, начался дождь, а я даже зонтик сегодня утром не захватила.

Мой взгляд, напряженный, но поверхностный бегал от тучи к туче. Нужно придумать, как поступить в данной ситуации.

За спиной раздались шаги – громкий стук каблуков, но погруженная в свои мысли я даже не сразу заметила это.

– Твоя ассистентка не на месте, чтобы ты знала. Снова сплетничает в туалете, как думаешь?

Я обернулась к подруге и оглядела ее с ног до головы. Вошедшая в кабинет Барбара, не церемонясь, опустилась на диванчик, и сбросила с плеча тонкий ремешок сумочки. Она была в бежевом платье с высокой горловиной и длинными рукавами, на ногах – массивные, в тон платью ботинки. Ее волосы светлыми волнами струились по спине и груди, совсем нетронутые дождем. На плечи была накинута кожаная куртка сливочного цвета со вставками овечьей шерсти.

– Как ты избежала дождя?

– Парнишка внизу, который паркует машины, он встретил меня у такси и с зонтиком провел к входу.

– Ты не взяла зонт?

– Нет конечно, он не влез бы в мою сумочку, – пожала плечами она, останавливая взгляд на моей рубашке. – Это белая хлопковая рубашка свободного кроя, с пышными рукавами, сужающимися у манжет, очень идет тебе, – подметила она.

Короткий смешок слетел с моих губ.

– Да, я знаю. Ты же сделала ее, Барбара.

На ее лице показалась лукавая улыбка.

– Я действительно талантлива.

– И безгранично скромна.

Барбара закинула ногу на ногу, ее взгляд остановился на манжетах рубашки.

– Это запонки с агатом?

– С аквамарином, – поправила я. На каждом моем рукаве была запонка с натуральным голубым аквамарином. Рубашка была слабо заправлена в черные брюки, зауженные к низу, и образ завершали замшевые лоферы.

Я отошла от стола и заправила выбившуюся прядь за ухо. Мои волосы были собраны в скромную прическу и закреплены на затылке гребнем с камнями в цвет запонкам. Но из-за того, что я каждый раз трогала руками голову, прическа могла распасться.

Барбара сузила глаза.

– Ты какая-то нервная. Что-то не так, – заключила она.

– Да, все не так. Прости, я знаю, что мы договаривались сходить в бар, но я совсем не могу. Мне нужно контролировать зал сегодня вечером.

– Как же Аманда?

Аманда была администратором в ресторанном зале.

Я дернула головой.

– Заболела.

– А Джон? – спросила Барбара о втором администраторе.

– У Джона была ночная смена, я не могу вызвать его.

– Хм.

– Почему бы тебе не сходить с Джеймсом? – спросила я подругу. Джеймс – парень, с которым она познакомилась недавно в каком-то приложении.

Барбара вздохнула.

– Джеймс не может, форс-мажор, – сказала она, изобразив в воздухе кавычки.

– Что-то случилось?

– Понятия не имею. Да мне и не интересно особо, я не собираюсь становиться с ним полноценной парой.

– Оу.

Сначала я была рада за подругу, но потом она объяснила мне, что радоваться тут нечему. Джеймс и Барбара уже успели побывать на паре свиданий, заканчивались они всегда одним – постелью. Барбара не искала серьезных отношений. Хотя Джеймс казался мне прекрасным человеком.

– Я не хочу никуда ехать в такую паршивую погоду, – сказала она, рассматривая вид, открывавшийся из окон моего кабинета. – Ты будешь контролировать зал, а я посижу за барной стойкой, – предложила она.

Я кивнула.

Через час, когда я закончила с делами, мы решили спуститься в ресторан. Телефон в моих руках постоянно трезвонил и не давал мне покоя. Это была моя мама.

– Ты не ответишь? – спросила Барбара, подходя к лифту.

– Перезвоню ей позже, сейчас мне некогда.

Еще в прошлый свой визит, Конрад просил меня позвонить нашей матери. Просьба была услышана, но полностью проигнорирована мной. Я не звонила ей. Сейчас у меня совсем не было времени.

Войдя в ресторанный зал, я почувствовала, как тревожность подбирается к моим легким. Ситуация была куда хуже, чем я изначально предполагала. Может быть такое, что в рутинной суматохе я просто забыла, что Америка сегодня отмечает какой-то праздник? День Мартина Лютера Кинга? День независимости? День благодарения? Все три мимо.

Почему же в зале не было ни одного пустого столика? И во втором зале, где располагалась отдельная зона бара, едва ли можно было отыскать одно-два свободных места.

– Мне нужно сходить в кухню и посмотреть, как там обстоят дела.

– Да, конечно, иди. Я пока найду себе место у бара, – кивнула подруга.

Минуя небольшой коридор, я вошла в кухню. Температура здесь была значительно выше, чем в зале. В воздухе смешались различные запахи еды, и я опасалась, что моя одежда насквозь пропитается этими ароматами.

Ник – помощник повара что-то говорил одной из официанток, но заметив меня, замолчал. Я кивнула ему на дверь, чтобы он вышел в коридор. Ник сразу понял мой жест и последовал за мной.

– Как обстоят дела? – спросила я чуть более властным тоном, чем мне хотелось бы. Я нервничала и в такие моменты, нечто сидящее во мне и обожающее все контролировать, просыпалось и начинало делать свою работу.

– Все в порядке, хотя сегодня в зале полный аншлаг, мы справляемся, правда по времени есть небольшие задержки.

Мои глаза в задумчивости забегали по его лицу. Однако взгляд был полностью расфокусирован.

Небольшие задержки – это не хорошо.

– Небольшие, это какие? – спросила я, сложив руки на груди и нахмурив брови.

– Максимум пятнадцать минут.

Пятнадцать минут – это терпимо.

– Хорошо. Это очень хорошо.

– Мисс Хэтфилд вы слишком напряжены, у нас все под контролем. Пьер и вовсе рад.

Я заморгала, переваривая слова Ника, и заглянула в маленькое круглое окошко на дверях, замечая шеф-повара. Пьер действительно испытывал восторг и ликование, сейчас он был в процессе приготовления чего-то похожего на ягодный мусс.

– А чему он радуется? – в недоумении спросила я.

Ник усмехнулся.

Пьер выглядел как сумасшедший ученый, смешивающий ингредиенты десерта.

– Вы же знаете его, он любит такие нагруженные посетителями вечера. Это как вызов для него.

Я зажмурила глаза. Слова Ника успокаивали. Ведь один из помощников повара также не вышел, и я думала, что вечер обернется полным провалом и с этого дня за Хэтфилд закрепится репутация второсортной забегаловки, и больше ни одного посетителя в отеле я не увижу.

– Но есть одна проблема, – осторожно сказал он. – Официантов не хватает.

– Что? – взвизгнула я.

– Официанты едва справляются.

Я прикусила внутреннюю сторону щеки. Нехватка официантов это плохо.

– Ладно, возвращайся к работе.

В комнате для персонала мне не удалось отыскать ни одного свободного официанта, тогда я направилась к бару, где меня ждала подруга.

– О, ты вернулась, ну как успехи?

– Не очень. Помощник повара сообщил, что официантов не хватает.

– Ты можешь кого-нибудь вызвать? – спросила она, обхватывая губами трубочку и потягивая коктейль.

Я не ответила.

Завидев светловолосую голову Марлы, я сорвалась с места и почти побежала к девушке.

– Марла, куда ты? – спросила я, оглядывая ее с ног до головы.

Девушка вздрогнула и удивленно взглянула на меня.

– Мисс Хэтфилд, здравствуйте. Так я уже домой, мой день окончен. Я хотела еще раз сказать вам спасибо за такую возможность, эти несколько дней моей стажировки – самое прекрасное, что происходило со мной за последние несколько лет, я всегда хотела…

– Да-да, не стоит, Марла, – перебила я девушку. – Мне очень нужно, чтобы ты осталась и поработала до двух. Официантов совсем не хватает, мне очень пригодится твоя помощь, разумеется, не бесплатно.

– Мисс Хэтфилд, ну я же еще не вступила в полноценную должность, – она растерянно захлопала глазами, и я уже начала сомневаться, что передо мной действительно стоит та Марла, которая держала кофейню на своих хрупких плечах.

– Тебе нужно делать, все то, что ты делала в течение этой недели, ничего нового. Я знаю, что ты прекрасно справишься с этим, но я не могу заставлять тебя. Если ты откажешь, могу заверить, никаких последствий для твоей работы не будет.

Она задумчиво прикусила губу, и я затаила дыхание.

– Да, хорошо, я согласна.

– Отлично, переодевайся в форму и за работу.

Из комнаты для персонала она вышла уже в форме: белая рубашка и черная юбка, обувь на плоской подошве. Марла немедленно приступила к своим обязанностям и была так хороша в своем деле, в очередной раз доказывая, что взять ее в Хэтфилд было лучшим решением.

– Новенькая? – спросила Барбара, наблюдая за тем, как Марла лавирует между столиками с подносом.

– Недавно устроилась.

Бар в зале располагался в форме круга с перегородкой посредине. Стена за спинами барменов была сделана из светлого дерева, а в центре ее располагались широкие вставки стекла. С одной стороны оно было прозрачным, а с другой – зеркальным. Так посетители не могли видеть, что находится за баром, они видели лишь свое отражение. Одна половина бара была доступна для клиентов, а другая – нет.

Вторая часть бара представляла собой небольшое помещение и была скрыта от глаз клиентов. Она была предназначена для хранения некоторого вида спиртного. И из той части бара был прямой выход в комнату для персонала ресторана. Также там было удобно находиться администраторам, которые могли делать свою работу и наблюдать сквозь стекло за залом.

Вместе с Барбарой мы перебрались именно в тот укромный уголок. Подруга не была против такого расклада, ей даже нравилась аура загадочности, что таила в себе эта комната. Кроме того, здесь было относительно тихо, и иногда были слышны лишь приглушенные голоса барменов и посетителей.

На какое-то время я успокоилась, но потом заметила, как спорят две мои официантки.

– Марла, десятый столик, – сказала Салли, придерживая обеими руками поднос с грязной посудой.

Марла изогнула брови и тяжело выдохнула.

– Я не могу, меня срочно ждут пятый и шестнадцатый…

– Что происходит? – вмешалась я в разговор девушек.

Салли вздрогнула, застигнутая врасплох.

– Прости, Салли, я не хотела подкрадываться к тебе.

– Все в порядке, мисс Хэтфилд, – отозвалась она и приобрела более уверенный вид. – Десятый столик требует внимания, хотя их ожидание не составило и трех минут. Но прямо сейчас никто не может подойти, а они уже четыре раза за две минуты нажимали на кнопку вызова официанта.

– Очень требовательные, – добавила Марла, и тут же тряхнула головой, – простите, мне нужно спешить и передать заказ повару.

Я кивнула, и Марла скрылась в коридоре.

– Салли, ты тоже можешь идти, я разберусь.

– Но как же, нужно кого-нибудь отослать к ним, – настаивала девушка.

Десятый столик это особый вид клиентов, которых персонал по-доброму называл требовательными. Они всегда требуют к себе повышенного внимания, потому что считают, что все в этом мире создано исключительно для них. Такие люди не собираются ждать лишнюю минуту.

– Я сама возьму у них заказ, – ответила я, говоря это больше себе, нежели Салли.

Не дожидаясь ответа, я прошла в комнату для персонала, надела на себя черный короткий фартук, и закинула в большой карман ручку и блокнот для записи заказа.

Салли со звенящим подносом в руках семенила за мной.

– Мисс Хэтфилд, вы уверенны? Вы же не умеете этого делать, – вырвалось у нее, но осознав, что сказала, Салли прикусила губу и взглянула на меня испуганным взглядом.

– В нештатной ситуации администратор может принять заказ. Я в состоянии управлять пятизвездочным отелем, думаешь, я не приму заказ у одного столика?

– Да, конечно, – кивнула Салли, однако в ее взгляде можно было увидеть сомнение.

– На сайте нашего отеля сказано, что мы найдем персональный подход к каждому и обеспечим комфортную и высококлассную атмосферу для любого. Вот я и собираюсь этим заняться. Думаю, им польстит то, что их обслуживает сама владелица отеля, – в шутку добавила я.

На самом деле я никогда не рассказала бы гостям о себе, и надеялась, что они меня не узнают. Быть официанткой совсем не стыдно, каждый из моих сотрудников работает не меньше меня, без них Хэтфилд не был бы таким. Однако я боялась, что если это дойдет до отца, то он в конец разочарует во мне, как в управляющей.

– И если бы я хотела знать твое мнение, я бы спросила, а теперь, прошу, поторапливайся, ты теряешь время, которого у нас итак нет.

Салли молча кивнула и быстро зашагала по коридору, а я вышла в зал в образе официантки, и направилась к десятому столику, где сидели нетерпеливые высокомерные гости.

– Здравствуйте, меня зовут Джоанна, и я приму у вас заказ, – доброжелательным голосом пропела я, и раскрыв блокнот, взглянула на гостей.

Тело окаменело, стоило мне наткнуться на карие глаза, направленные прямо на меня.

Этого не может быть.

Почему среди всех ресторанов Нью-Йорка, он пришел именно в этот?

Я задержала дыхание, охваченная волнением, страхом и чувствуя неприятное покалывание в горле.

Передо мной был Блейк, он сидел за столом, вальяжно откинувшись на кожаную спинку дивана.

Я сжала в руках блокнот, так, что побелели пальцы.

Бабушка говорила, что вселенная посылает к нам только нужных людей. Хороших, для того, чтобы облегчить страдания или направить на верный путь. Плохих, чтобы стать испытанием в нашей жизни и помочь вырасти морально и духовно. За какие грехи мне послали Блейка?

Уголки губ мужчины слабо приподнялись, и он заинтересованным взглядом прошелся по моему телу, задерживаясь на блокноте и ручке в моих руках.

Да, тебе не послышалось. Я официантка.

– Ну, наконец-то, что у вас за сервис? Мы ждем уже черт знает сколько! Я подумывала позвать вашего администратора, – недовольно высказалась темноволосая девушка, сидящая рядом с Блейком. Это Одри, та самая подружка Блейка и модель, которая была с ним в клубе в тот вечер.

Одри взглянула на меня, ее глаза недобро сверкнули, и в отличие от Блейка она была весьма не сдержана как в эмоциях, так и в словах.

– Так ты всего лишь официантка, – с усмешкой на губах, констатировала она. – Прислуга…

Я не могла ничего сделать, чтобы противостоять ей, не могла ответить, не могла сказать, что являюсь владелицей отеля.

Клиент всегда прав. Даже такой клиент как Одри. Она не нарушает закон и общественный порядок. А грубость и пренебрежение со стороны посетителя – обычное дело в этом бизнесе.

– Надо же, судьба сводит нас снова и снова, – усмехнулся Кайл Маккензи.

Прекрасно, еще один мой знакомый – любитель принимать кофейные ванны по утрам.

– Может, подумаешь еще раз над моим предложением? – Поиграл бровями засранец. Сейчас он чувствовал свое превосходство надо мной и не мог нарадоваться этому.

По правую сторону от Кайла сидели еще девушка и парень. Их удивленные лица я видела впервые, кажется, они понятия не имели, что сейчас происходит.

Блейк молчал, однако губы его слегка изогнулись, как если бы Кайл сказал что-то действительно смешное.

– Чего глазами захлопала, официантка? Ты будешь нас обслуживать? – посмеиваясь, спросила Одри.

Я снова сжала в руках блокнот и кивнула.

– Да, конечно, чего бы вы хотели?

– Я хотела бы… Мм… Дай подумать… Другую официантку. Почему в престижном ресторане работают такие отбросы?

Потянувшись к стакану с водой, Одри столкнула его со стола, при этом, не сводя с меня надменного взгляда. Тот разбился, разлетаясь на крупные осколки, и раздражающий звон разнесся по залу.

Я поежилась.

Взгляд остановился на человеке, сидящем по другую сторону от Блейка. В груди похолодело. Я знала этого мужчину со смуглым оттенком кожи и выразительными карими глазами. Его темные волосы, были подстрижены так коротко, что их не ухватить пальцами.

Он повзрослел и немного изменился. Его спина стала шире, а руки прибавили в мышечной массе. Черты лица стали острее, а взгляд осознаннее. Эрик Лоусон, дамы и господа. Моя школьная влюбленность, которая даже не догадывалась о моем существовании.

Я его не видела уже около восьми лет. В школе Эрик хорошо общался с моим братом. Однако совсем не замечал маленькую сестренку Конрада. Не велика вероятность, что он узнает меня сейчас.

Как ни странно, мое сердце никак не отозвалось при виде школьной влюбленности. Он был симпатичным, приятным прошлым, но не более.

Я тяжело вздохнула, глядя на Одри.

Чего она ждала? Что я упаду на колени и стану собирать стекла? Расплачусь и убегу? Увы, но пытаясь выставить дурой меня, она умнее не казалась.

– Чего ты добивалась этим? – спросила я с явной дерзостью в голосе. Посредственная моделька перешла все границы.

– Просто напоминаю тебе о твоем месте, не путай впредь.

Послышались глупые смешки, я скользнула взглядом по лицу Блейка, на его губах совсем не было улыбки. Эрик, на удивление, тоже не засмеялся. Хоть кто-то из этой компании был похож на нормального человека. Хотя не стоит торопиться с выводами, в школе он был жутким бабником.

Я прикусила щеку изнутри, чтобы не сказать чего-то действительно неподобающего.

– Думаешь, я стыжусь того, что работаю официанткой? Ни капли, а своими потугами опустить меня, ты лишь создала дополнительную работу для Альбы, она уборщица и мать пятерых детей, надеюсь, она не поранится, когда будет собирать стекла с пола.

На секунду в глазах Одри блеснуло чувство вины, но она быстро прогнала его, заменяя надменностью. Все-таки в Одри было что-то человеческое, надеюсь, она не задавит это под слоем мнимой важности и обиды на весь мир.

– Как ты смеешь так со мной разговаривать? Мне нужен ваш администратор, сейчас же!

Что ж, одним клиентом я могу поплатиться. К тому же Одри сама перешла эту линию.

– Она заболела, сегодня я исполняю ее обязанности.

– Ты? Не смеши меня! Ты не будешь разговаривать так со мной, тебе ясно? Идиотка! Ни на что неспособная идиотка! Уже завтра ты вылетишь отсюда, могу гарантировать.

Подступал приступ смеха, который я с трудом сдерживала, однако через секунду смеяться уже не хотелось. Я раскрыла рот, чтобы явить Одри страшную тайну о том, что я не официантка, но меня перебили.

– Замолчи, не выставляй себя еще большей дурой, Одри, – отрезал Блейк.

Обращаясь к ней, он смотрел на меня, гипнотизируя как удав. Я нервно сглотнула, закрыла рот и прижала руку к шее, все еще чувствуя странное покалывание внутри.

Вот теперь хотелось быстрее убраться отсюда.

– Но Блейк, она же, – начала Одри, поворачивая голову в сторону мужчины, но тот даже не взглянул на нее, все его внимание было сосредоточенно на мне.

– Я знаю, но заткнись уже, слушать твои вопли равносильно добровольному четвертованию, – спокойно ответил он. – Я буду салат и утку.

Несколько раз моргнув, я кивнула и начала записывать пожелания мужчины.

– И виски? – вырвалось у меня.

Рука, крепко держащая ручку, замерла, и я исподлобья взглянула на Блейка.

– Да.

– Кентукки оул десятый?

Уголки его губ поползли выше.

– Да.

Я записала все их заказы. Одри отказалась заказывать хоть что-либо, оскорбленная поведением Блейка, Эрика, моими словами или чем-то другим. Думаю на свете много вещей способных вывести ее из равновесия.

Добавив последнюю запись в блокнот, я поспешила передать заказ помощнику шефа.

 
Глава 8

Джоанна

 
В комнате для персонала я сбросила с себя фартук, возвращая его на место.

У бара Марла брала некоторые напитки, чтобы подать их за десятый столик. Я обошла девушку и направилась прямиком к заветной двери. Хотелось поскорее убраться в свое тайное убежище, где в одиночестве сидела Барбара. Но меня остановил уже знакомый хрипловатый баритон.

– Я думал, официантка Джоанна обещала, что будет обслуживать сегодня десятый столик, но ты снова сбегаешь. Не находишь в этом некой закономерности? – спросил мужчина.

Я медленно обернулась и встретила его хмурый взгляд. Красивое лицо казалось непроницаемым, а голос был так холоден, что мог бы устроить новый ледниковый период, однако понять зол Блейк или нет, было невозможно.

 
Черный пуловер натягивался на его груди и в руках при любом, даже самом малом движении, подчеркивая твердость и рельефность мышц.

Сейчас он казался таким огромным по сравнению со мной. Тогда в клубе в туфлях на высоком каблуке я едва доставала лбом до его губ, а сейчас, в обуви на плоской подошве, не достану и до подбородка.

Рядом ходили бармены, официанты, посетители, поэтому я решила выйти из-за барной стойки, чтобы не привлекать ненужного внимания к своей персоне.

– Любитель погулять со спущенными штанами? – спросила я, одаривая Блейка насмешливым взглядом.

– Обычно мой зад видят не больше двух девушек сразу, ну может быть трех, – лукаво протянул он.

– Прекрасно, – резко ответила я, боясь даже представить, в каких ситуациях его зад могли видеть сразу три девушки. – И я не обещала, что буду обслуживать ваш столик, я сказала, что приму заказ. Видишь разницу?

Блейк кивнул, прошел мимо и сел за барную стойку. Он оглянулся на меня через плечо, в приглашающем жесте кивая на соседний стул.

Его широкая спина привлекала внимание не меньше, чем стальная грудь и сильные руки. Очень симпатичный, но очень проблемный мужчина ждал меня у бара, и что-то нашептывало мне остаться и присоединиться к нему. Но я воспротивилась этому: упрямо скрестила руки на груди и не сдвинулась с места ни на миллиметр.

Блейк, оценив мое выражение лица и общий настрой, усмехнулся и отвел взгляд, рассматривая стеллажи с алкоголем за спинами барменов.

– Может, тогда нальешь мне чего-нибудь?

– Я не бармен.

– Официантка, да, я это уже понял.

Вот она, прекрасная возможность сказать ему, что я не официантка, а управляющая отелем, дочка владельца и держатель небольшого процента акций Хэтфилд, но Блейк явно презирал меня из-за фальшивой должности, и вместо этого из моих уст вырвалось другое:

– Тебя смешит это?

– Что? – спросил он, вскидывая темные брови.

Издевается, он прекрасно понимал, о чем я говорю.

– Ты увидел, что я работаю официанткой и тебе стало очень смешно из-за этого, не так ли? Чувствуешь свое превосходство надо мной, ведь я в подметки не гожусь твоим дружкам, Одри и тебе? – Я откинула прядь волос от лица и взглянула в его глаза. – Запомни это Блейк, запомни ту ночь, когда я отказала тебе. Простая официантка опрокинула золотого мальчика, который думал, что все будет в его руках по щелчку пальцев. – Я пододвинулась ближе, почти касаясь своими губами его и прошептала: – Думай об этом каждый раз, когда захочешь самоутвердиться за чей-то счет.

Его плечи напряглись, на лице заходили желваки.

– Поэтому ты отказалась обслуживать наш столик? Личные мотивы? – вдруг спросил он.

Его волосы были чуть длиннее, чем в нашу последнюю встречу, одна прядь небрежно свисала над его лбом. Мне вдруг захотелось коснуться его волос, пропустить их сквозь пальцы и узнать мягкие ли они на ощупь. Потому что на первый взгляд, его волосы казались жесткими, прямо как его темные глаза.

– Нет, у меня закончилась смена. – Ложь.

Я сглотнула и отвернулась, пока Блейк не заметил, как рассматриваю его. На его губах пролегла тень улыбки, лицо посветлело. Значит он все-таки, заметил.

– Ты на всех так бросаешься, Дикарка? Или тебе именно я не угодил?

Он говорил вкрадчивым и глубоким голосом, словно безобидными фразами пытался соблазнить меня. Именно на такой голос девушки слетаются как мотыльки на садовый фонарь в темную жаркую летнюю ночь. Вот только не стоит забывать, что они летят на смерть.

– Не на всех, обычно первый встречный не тащит меня в общественный туалет, для того чтобы удовлетворить зуд в паху, – холодно ответила я.

Блейк хмыкнул, подмечая что-то в своей голове, и спросил:

– Решила продинамить?

– Проучить.

Он сжал губы так, что они побелели и с угрожающим спокойствием спросил:

– Чему, по-твоему, меня бы это научило?

Я удовлетворенно улыбнулась. Все-таки моя выходка не осталась без внимания. Блейк злился, хоть и мастерски скрывал это под напускным безразличием. Он был не только холодным как лед, но и взрывоопасным, как канистра бензина рядом с огнем.

– Уважению в общении с девушками.

– А я был неуважителен?

– Если свои действия ты считаешь уважением, то тогда я ничего не знаю об уважении.

– Я уважаю девушек, и веду себя с ними так, как они сами того хотят.

От этой дерзости перехватило дыхание, пришлось вдохнуть, чтобы не зайтись в приступе кашля.

Блейк намекал, да что там, почти говорил прямо: он вел себя со мной так, как я заслуживала, потому что показалась ему доступной.

– Ты считаешь, что я хотела секса с тобой в тесной кабинке?

Он усмехнулся, приводя меня этим в бешенство.

– Ох, ты находишь этот разговор забавным? – раздосадовано спросила я. Хотела вывести его из равновесия, в итоге вывела себя.

– Не утрируй, там вполне приличные уборные. Другим нравились. И, да, я нахожу это весьма забавным.

Я не понимала его настроения, но в глубине души надеялась, что он шутит или старается злить меня специально. Не может же человек быть настолько подонком.

– И все же, ты не ответил на вопрос.

Блейк выдохнул, трогая своим дыханием мой висок, и придвинулся ближе. От него приятно пахло, уже знакомыми мне кедром и лавандой. Мускулистое бедро мужчины случайно коснулось моей ноги, но Блейк не заметил этого, или сделал вид, что не заметил. Тепло его тела окутало меня, и по спине пробежали мурашки.

– Ты пошла, значит, ты хотела. Я ведь ничего не скрывал, я был честен с тобой, – прошептал он.

Я открыла рот собираясь возразить, но тут же закрыла его. А ведь, правда. Встречи в ночных клубах и секс на одну ночь редко когда оканчиваются предложением и брачными клятвами.

– Ты мог бы начать со свидания – это уважение, – уже спокойнее сказала я.

– Я не приглашаю на свидания, к чему тратить время, если по итогу мы окажемся в постели? – отмахнулся он. – К тому же ты была готова прямо там. Я и сейчас считаю, что нам не стоит терять драгоценные часы.

– Даже часы? – усмехнулась я.

– Для тебя может быть даже ночь, – сказал он, гипнотизируя меня.

Мои губы скривились в пренебрежительной гримасе.

– Не понимаю, что вы все находите в одноразовых встречах?

– Жизнь слишком коротка, чтобы тратить ее на одного человека, тебе так не кажется? Это прекрасно, когда женщина знает, чего хочет, и умеет получать удовольствие от жизни и мужчин.

– Вот только твои женщины остаются с разбитым сердцем, Блейк.

Он дернул подбородком.

– Не мои проблемы, что некоторые наивно полагают, что секс со мной дает им право на что-то большее.

– Ты никогда не возьмешь ответственность за это на себя, ведь так? Для тебя ничего не стоит переспать с девушкой, а затем выкинуть ее из жизни как пустую пачку от молока.

Я соскользнула со стула.

– Что ж, это было интересно, но мне уже пора.

Развернувшись, я собиралась скрыться от нового знакомого, но почувствовала, как мое предплечье обхватили длинные теплые пальцы.

– Ты не можешь так простой уйти, – угрожающе процедил он.

Я покачала головой, но руку из его хватки не вырвала.

– Почему не могу?

– Дай мне свой номер, – потребовал он.

Мои глаза моментально вспыхнули, если бы я могла, то испепелила бы его за секунды. Настолько наглых и бестактных людей я еще не встречала.

– Не мечтай.

Он шагнул ближе и провел пальцами по моей руке до локтя, обхватывая ее чуть выше.

– Ты должна мне, за свою выходку, Джо.

Его прикосновения сбивали меня с мысли, решить что-то было невозможно. Я не испытывала отвращения от этих прикосновений, но все же считала неправильным позволять ему вот так просто трогать меня.

– Не называй меня Джо!

Блейк удовлетворенно улыбнулся и притянул меня ближе к себе.

– Как скажешь, Дикарка, – шепнул он в миллиметре от моих губ.

Мне хотелось сократить оставшееся между нами расстояние и снова почувствовать его язык в своем рту, а крепкие руки на моих бедрах, но это было заведомо провальное желание.

– Отпусти, – зашипела я, отворачивая голову.

– Так ты отказываешься? Джоанна, так не пойдет, – покачал он головой.

Я огляделась по сторонам, мы привлекали слишком много нежелательного внимания.

– Хорошо, и чего ты хочешь? – осторожно спросила я.

– Как насчет секса?

– Что?

Мои брови ошарашенно подскочили.

– Я возьму твой номер? Мы договоримся, где и когда ты отдашь мне долг. – От этой наглости у меня задергался глаз. Я тихо усмехнулась и покосилась на него так, словно он единорог.

Он и был гребаным единорогом.

Другого объяснения всему этому я не находила.

– Ну, так что?

– Этого не будет, Блейк.

Он секунду раздумывал, а затем выдал:

– Хорошо, как насчет ужина?

– Прости, парни вроде тебя, меня совсем не привлекают.

– Парни вроде меня? – хмуро спросил он. – Это какие?

– Как бы помягче сказать. Мм, зажравшиеся детки.

Его губы растянулись в дерзкой ухмылке.

– Вау, так меня еще не называли.

– Пощадили твое непомерное эго, – фыркнула я.

– Ты слишком дерзкая для официантки, так у вас принято общаться с клиентами? А что на это скажет твой босс?

Я чуть не подавилась смехом. Он серьезно решил шантажировать меня боссом? Этот отель мой, а отец сюда и носа не сунет. Для этого ему придется потрудиться и обратить внимание на кого-то кроме себя.

– Моя смена окончена, ни к чему этот этикет.

Близость его тела, совсем лишал меня права на личное пространство. Я чувствовала запах его парфюма и чистой кожи. Взрывоопасная комбинация.

– Джоанна, – упрямо сказал он.

– Зачем тебе это? Один ужин ничего не исправит.

– Несколько минут назад ты сама сказала, что мне следовало начать со свидания, чтобы получить секс, – пожал плечами мужчина. – Смотри, я исправляюсь.

Язык тела Блейка кричал о его уверенности в себе. Мне казалось, что он заранее надеется на то, что я оттаю и решу встретиться с ним за ужином. Но кто в здравом уме клюнет на такое? Он же прямо предлагает мне ужин в обмен на секс. Невиданное хамство!

– Ничего не выйдет, – твердо сказала я.

Его глаза на секунду померкли, словно он был разочарован или расстроен, но затем я увидела там подозрительный блеск, и все встало на свои места. Ему не нужна была эта встреча, он просто не мог поверить, в то, что ему отказали.

– Было приятно познакомиться, и надеюсь, что больше мы не увидимся.

– Так может, все-таки сделаешь мне выпить, официантка? – спросил он, облокачиваясь на барную стойку.

Я медленно обернулась, встречая его огненный взгляд. Такой палитры эмоций я еще не видела. Там переливались злость, его уязвленное эго и азарт.

– Дэн, налей моему новому знакомому чего-нибудь согревающего, – приторно нежным голосом протянула я, глядя прямо в глаза Блейка.

– Чего именно? – спросил бармен.

Я подошла к Джефферсону, и приблизилась к его лицу так, словно хотела поцеловаться.

– Средства для чистки стаканов.

Блейк прыснул со смеху.

– Боюсь, от такого напитка мне понадобится помощь.

– О, могу заверить, тебе она уже необходима! Тебя должно быть роняли в детстве, ты же чокнутый!

Мне хотелось показать свое безразличие к ситуации, но странное желание назойливо нашептывало обернуться и взглянуть на Блейка еще раз. Я не собиралась поддаваться этим слабостям, особенно слушая звуки доносящегося до меня мягкого низкого смеха.

– Что это с ней? – спросил Блейк бармена.

– Начальница, – пожал плечами Дэн.

– Я смотрю, здесь все с юмором, – усмехнулся он.

За моей спиной хлопнула дверь. Через зеркальные стекла я осмотрела зал, но не нашла своего недавнего собеседника. Он ушел. Это к лучшему, Блейк не тот человек с кем стоит находиться рядом дольше десяти минут.

– Было похоже, на то, что ты отшила его, – заметила подруга.

Я скрестила руки на груди и остановилась взглядом на своей запонке.

– Так и было.

– Расскажи мне все, – потребовала она и потащила меня на диван.

Я устало опустилась на мягкие подушки, и вкратце рассказала подруге суть разговора с Блейком.

– Надо же, – уставившись в одну точку, протянула Барбара, – ты ему понравилась.

Блейку понравилось лишь мое тело, есть разница. На языке современной молодежи это значило «я бы тебя трахнул».

Но зачем тогда было предлагать мне ужин? Блейк прислушался к моим советам и сразу же решил применить их? Ради чего? Ради одной ночи? Я ничего не понимала.

– Ты ему нравишься, – сказала Барбара.

– Не думаю.

– О нет, ты упустила такую возможность!

– Барбара, я ничего не понимаю.

– Блейк два раза уже заговаривал с тобой. Ты заинтересовала его!

Я снисходительно улыбнулась и покачала головой.

– И ты решила, что это так, потому что он хотел взять мой номер?

– Да! – воскликнула подруга.

– Блейку нужен был мой номер, потому что он хотел со мной переспать, ничего более, – ответила я, разводя руки в стороны. Меня раздражало то, что Барбаре приходится объяснять очевидные вещи.

– Даже если и так, как ты не понимаешь, такому как Блейк не приходится просить чей-то номер, девушки сами их ему дают. Опроси своих официанток, сколькие из них сунули ему в кармашек номерок на салфетке?

Я скептически сдвинула брови к переносице.

– Блейк, конечно, хорош собой, но не до такой степени, чтобы девушки сходили с ума при виде него.

– Очнись, Джоанна, пока ты пропадаешь в своем кабинете, люди знакомятся и спят, в этом нет ничего такого. Блейк делает это чаще других, потому что он привлекателен, богат и у него есть влияние.

Перечисляя все достоинства мужчины, Барбара загибала пальцы и приводила свои аргументы.

– Ты не воспринимаешь его так, потому что сама родилась с золотой ложкой в зубах. А для девочек вроде Салли или Марлы это отличный шанс хорошо провести время, в надежде заполучить билетик в светлое будущее. Кроме того, у Блейка красивая мордашка и замечательное тело, он сексуален и привлекателен. Глупо это отрицать. – Заключила Барбара, и устало откинулась на спинку дивана. – Тебе плевать на его деньги или власть, но ты точно также попалась на его симпатичную мордашку и природное обаяние.

В комнате повисла тишина, лишь отдаленные звуки жизни за стенами комнаты доносились до моего слуха. Я пыталась обдумать то, что сказала Барбара, а подруга молчала, тяжело дыша, от столь пламенного монолога.

– Во-первых, я не попалась на его обаяние, во-вторых, расценивать человека как кошелек и билетик в светлое будущее – неправильно, тебе так не кажется? В мужчине я предпочитаю душу, а не внешность, – добавила я.

Барбара в удивлении вскинула брови.

– Это чушь собачья. Да к тому же, как ты сможешь разглядеть душу, если практически никого к себе не подпускаешь, м?

Я сжала стакан, опасаясь, что тонкое стекло треснет и осколки разлетятся по полу. Барбара затрагивала ту часть моей жизни, которой я не хотела делиться. Да, я не постоянна в отношениях, и не подпускаю к себе кого-то слишком близко, но не потому, что я плохой человек, а потому, что у меня попросту не хватает времени.

У Барбары было гораздо больше ухажеров, но я не собиралась припоминать это подруге, хотя очень хотелось сделать это.

– Хорошего человека я увижу сразу, и это не Блейк, – резко сказала я.

Подруга подумала, и все же кивнула согласившись.

– Он мудак, каких поискать. Поэтому его нужно проучить, у тебя была отличная возможность, но ты отказалась от нее.

– И как, по-твоему, я бы сделала это?

– Ты что, фильмы не смотришь? Мальчик-плохиш из старшей школы влюбляется в девушку, и она разбивает ему сердце.

Я рассмеялась.

– Ты бредишь, хватит тебе коктейлей.

– Или нет, не так, – перебила меня подруга. – Ты могла бы с ним встречаться, и тянуть время, не позволять ему чего-то большего, чем поцелуи. И посмотреть, что из этого выйдет.

– Не выдумывай.

– Как думаешь, сколько он продержится? – с задумчивым видом уставилась на меня Барбара.

Ладно, в ее словах было нечто такое, что привлекло меня.

– И с чего бы ему добиваться меня, когда есть другие девушки? Чем я лучше?

Она прикусила нижнюю губу, явно довольная тем, что хоть на мгновение, но заинтересовала меня своим предложением.

– Он ведь игрок, ты отказала ему дважды, для него девушка это очередная цель, – сказала она. – Я гарантирую, что он не отступится, пока не получит свое – тебя, голой, на шелковых простынях.

И снова эти шелковые простыни! В кошмарах они мне снились.

– Он не получит этого.

– Видишь? Разве это не прекрасно? Я представляю, как ему придется попотеть, чтобы развести тебя на секс, – рассмеялась она.

Блейк вполне вероятно уже нашел для себя новый интерес, про меня он забыл, стоило ему покинуть барный зал. Зачем ему добиваться кого-то одного, когда он может выбирать себе новую девушку на каждый вечер. И те девушки не будут упрямиться, и требовать к себе уважения.

– В реальном мире, Барбара, не в мире кино, никто не будет вести себя как по глупому сценарию. Это же ребячество.

– Иногда неплохо вспомнить детство, все об этом знают, кроме тебя.

– Допустим… Допустим, я бы согласилась. Это все равно подло!

– Было бы подло, но это же Джефферсон. Он ужасно поступает с девушками, должен же кто-нибудь ему хоть раз ответить.

Я не понимала, почему Барбара так зла на Блейка. Можно было бы все списать на алкогольные коктейли и ее разыгравшееся воображение, но я нутром чувствовала: здесь было что-то иное.

– Все дело в Саванне?

– И в ней тоже, – сказала подруга, но после этого, замолкла и с отрешенным взглядом, стала покачивать стакан с напитком.

– Ты расскажешь, как так получилось, что Блейк и Саванна переспали?

– Я не думаю, что стоит рассказывать больше, ведь это не мой секрет, а Саванны. – Она вздохнула. – Но ты моя лучшая подруга, и я тебе доверяю.

– Если ты не хочешь – можешь не рассказывать, все в порядке.

Барбара проигнорировала мои слова.

– Все произошло в Нантакете, в прошлом году, на том курорте, куда постоянно слетается весь бомонд. Саванна давно приметила Блейка и, кажется запала на него.

– А он? – спросила я. Хотя ответ был заранее известен.

– Он не обращал на нее внимания, но она была настойчива. Ты знаешь, какой навязчивой бывает Саванна, – вздохнула Барбара.

Я кивнула. Саванна действительно была чересчур навязчива. Однако невозможно отрицать и то, что кузина Барбары была невероятной красавицей, с длинными светлыми волосами и миловидными чертами лица.

– Саванна добилась своего. Блейк обратил на нее внимание, она пригласила его поужинать, но у него были другие планы. Они переспали в ее номере, и он ушел. Вечером, она нашла его в баре отеля со своими друзьями, он был уже с другой девушкой. Саванну при всех он назвал Самантой и сказал, что они хорошо повеселились.

– О нет, это жестоко, – ответила я. Теперь мне стало даже жаль Саванну. Блейку нужно было развлечься, а кузина Барбары подвернулась как раз вовремя. Они оба получили то, что хотели. Но Блейк мог бы быть чуточку обходительнее с Саванной.

– Этот случай только подтверждает мои слова, Блейк хотел переспать со мной и на этом все. Каким образом я могла бы его проучить? – озадаченно спросила я.

– Не давать ему то, что он хочет. Официантка отказала плейбою с Манхэттена.

– Ну, я же совсем не официантка.

– Блейк этого не знает. Представляешь, какой это удар по его репутации, его друзья – это серпентарий с дикими змеями! Он ни за что не ударит в грязь лицом, – сказала она, размахивая руками. – Может это романтический интерес, а может азартный. В любом случае, так просто он не отстанет от тебя.

– Я уже отказала ему, поэтому нет смысла об этом говорить.

Барбара усмехнулась и опустошила стакан с коктейлем.

– Вот увидишь, Блейк не отпустит тебя так просто.

– Я даже не хочу думать об этом, – раздраженно бросила я.

– Ладно, сыграем в игру? – заговорщицки увернулась подруга.

Я уже понимала, что означает ее взгляд. Барбара кивнула в сторону парня выпивающего за барной стойкой.

– Брифы или боксеры?

– Брифы, – ответила я. Наверняка на этом парне были брифы.

А вот на Блейке в ту ночь были черные боксеры. Едва выдерживающие его рвущееся наружу возбуждение.

 
Глава 9

Блейк

 
Помещение было под завязку набито посетителями. Запах алкоголя смешался с запахом духов и табака.

На танцполе мелькали светлая макушка Майи и темная Джима, эти двое голубков всегда отдавали предпочтение друг другу, а не нам. Честно, я был не против. От всей этой нежной херни, которую делают парочки, меня начинало тошнить.

Похоже, повеселиться сегодня ночью не удастся, ни одна из представительниц прекрасного пола сегодня меня не впечатляла.

Я уже отходил от стеклянных заграждений второго этажа, как взгляд выцепил одну интересную фигурку: девушка в белом обтягивающем платье и в серебристых туфлях на высоких каблуках. Но привлекло мое внимание не ее платье и не длинные ноги, которые прекрасно оборачивались бы вокруг моих бедер, а ее волосы. Длинные, глубокого каштанового цвета пряди, при попадании на них желтых лучей с потолочной аппаратуры, переливались золотистым цветом. Кажется, я ее знаю.

Я собирался спуститься вниз, но девушка так вовремя обернулась, являя мне свое лицо.

Это не она.

Я сел на один из диванов и потянулся к своему стакану с виски.

Прошла почти неделя, как мы виделись с ней в последний раз, но эти воспоминания были так свежи, что казалось, я все еще чувствую цветочный аромат ее волос. Еще я хорошо помнил застывшее в испуганной гримасе милое личико: она явно не ожидала увидеть меня в ресторане, в котором работала официанткой.

Для человека, из-за которого у меня могло быть много проблем, она успокоилась слишком быстро. Вдобавок решила показать свой скверный характер.

Джоанна удивила меня, как никто не удивлял раньше. Флиртовала, танцевала со мной, заглядывалась на мое тело. Прошла со мной в туалет, таяла от моих прикосновений, а потом сбежала.

Молли или Салли или хрен знает, как ее зовут – официантка в ресторане Хэтфилд не стала медлить и вместе с моим заказом принесла свой телефончик на салфетке, с подписью: «Звони в любое время ночи».

Рыжеволосая девушка, сидящая у бара, также сунула мне свой телефончик, призывно подмигнув и показательно сунув трубочку от коктейля себе в рот так глубоко, что я всерьез стал волноваться, не поранит ли она себе трахею.

А у Джоанны я попросил телефон сам, хотя обычно мне не приходится этого делать. И каков итог? Она оскорбилась из-за моего предложения ночи крышесносного секса и ушла. Просто ушла. Так кем, черт возьми, она себя мнила?

Потерев переносицу, я не заметил, как обтянутая белой футболкой и джинсами с высокой талией официантка поставила перед нами напитки. Я пробежался взглядом по ее лицу, и увидел, как потемнели от интереса и влечения ее глаза. Девушка склонилась надо мной, огромной грудью заслоняя вид, и зашептала на ухо что-то о том, что будет ждать меня в туалете.

Я усмехнулся, наблюдая за ее удаляющейся фигуркой. Ждать ей придется долго, сегодня я не настроен на перепих.

– С благородных сучек перешел на дворняг, Блейк? – с глупой ухмылкой на лице спросил Кайл. Друг сидел в расслабленной позе, откинувшись на спинку дивана и широко расставив ноги. Одна его рука уверенно сжимала подлокотник, а другой рукой он держал сигарету.

– Вот, – я пододвинул к Кайлу стакан. – Выпей, заткни чем-нибудь свой рот, пока его не заткнул я.

Он усмехнулся, показав белые зубы.

С Кайлом мы дружили с детства, учились в одной школе и проводили так много времени в одной компании, что в последнее время он начал мне надоедать. Кайл это «наследственный друг» – так я это называл. Его отец хорошо общался с моим отцом, поэтому Кайл достался мне по наследству, как и я достался ему. Мы знали друг о друге все. И эти секреты сближали нас, делали почти братьями. А, как известно, братья не могу ладить все время.

– Попробуй с этой, – Кайл кивнул в сторону девушки – официантки, – в отличие от цыпочки из Хэтфилд, эта не будет ломаться.

Была у Кайла одна черта, если у него что-то не выходило, он чувствовал себя загнанным в угол. Если загнать животное в ловушку, что оно предпримет? Оно будет нападать. Кайл в последнее время нападает на всех вокруг себя. В жизни у него не все гладко. Сейчас я не мог понять, злится он, разочарован, завидует или все сразу.

Многие его проблемы никак не были связаны со мной. Разве я виноват, что его отец решил бросить его мать ради какой-то молодой охотницы за сокровищами? Разве я виноват, что его отец спал со всем, что движется, доводя его мать до бессонных ночей, алкоголизма и нервных срывов? Разве я виноват, что однажды миссис Маккензи решила закончить свою жизнь и почти сделала это, наглотавшись таблеток, но не рассчитав дозу, облевала всю спальню и загремела в реабилитационный центр? И последнее, есть моя вина в том, что теперь она смотреть на Кайла не может, потому что видит в нем его отца? Мне было жалко его, по-дружески, по-человечески, но моей вины во всем этом не было.

– А ты все никак не оставишь эту ситуацию? – хмуро спросил я.

– Я не оставлю? Ты что-то путаешь, это ведь тебя она обломала в туалете! – посмеиваясь, воскликнул Кайл. – Что ты почувствовал, получив отказ от человека, который собирает крошки со стола?

Я нахмурился и уже хотел осадить его, но к моему удивлению вперед выдвинулась Одри.

– Забываешь, Кайл, что она отказала и тебе, не просто отказала, а искупала тебя в своем дешевом латте, – грубо бросила она.

Я усмехнулся, хоть и не нуждался в защите Одри, а Кайл дернув подбородком, откинулся на спинку дивана, на его лице вздулись желваки.

 Интересно, а закончилась ли смена Дикарки в Хэтфилд сегодня? Или она вообще не работала в этот день? Могла ли она приехать сюда, как в прошлый раз? Джоанны сегодня не было, как и весь предыдущий месяц. Как и последнюю неделю. Не то, чтобы я специально следил за этим.

Своим желанием преподать мне урок, во имя уважения ко всем девушкам она лишь показала то, что я привлекаю ее физически. Да и зачем вообще были ее усилия? Я уважал девушек! А такие ханжи как Джоанна, придают слишком большое значение простому занятию вроде секса.

– Блейк! – крикнула в ухо Одри.

Я укоризненно взглянул на нее.

– Что?

– Ты не слышал меня! – возмутилась она.

Я слышал, просто не хотел слушать.

– И что ты хотела?

– Для тебя достать пригласительный на мой показ? – спросила она с сияющими от предвкушения глазами.

Смотреть на голодающих моделей?

Увольте.

Во мне посыпается жалость, когда я вижу торчащие женские кости и отсутствие округлостей.

– Нет, – отрезал я.

Уголки ее губ поползли вниз.

– Ты выглядишь таким задумчивым.

– Тебе кажется, Одри, – отмахнулся я, и достал из кармана джинсов пачку сигарет.

– Боже, как жарко! – воскликнула Майя, приземляясь рядом с Кайлом.

Майю, как и Кайла я знал с детства. Наши родители дружили, поэтому мы с Майей проводили очень много времени вместе. Позже нам обоим разонравилось строить замки из конструктора. Я ударился в американский футбол, а Майя занялась своей жизнью. Во время обучения в университете она встретила Джима и познакомила его с нами.

А Одри. Как она появилась в нашей компании, я совсем не помнил.

– Где Джим? – спросил я.

– Наверняка пошел отлить, – хохотнул Кайл.

Майя стукнула Кайла в плечо и улыбнулась мне.

– Он в туалете.

Рядом со мной сел Эрик. Наконец-то хозяин клуба решил почтить нас своим присутствием.

– Осторожно, Майя, в туалетах клубов многое случается. Где гарантия, что какая-нибудь красотка не решит, что Джим бесхозный и не сотворит с ним нечто такое, что потом он будет бегать среди толпы с голой задницей? – усмехнулся Эрик, толкая меня локтем.

Я метнул в друга уничижительный взгляд.

– Дурак! – воскликнула Майя, поправляя лямку платья и убегая со своего места, видимо для того, чтобы проверить Джима.

Одри громко фыркнула.

– Красоткой? Что вы вообще нашли в ней, она же такая простая, как дворняжка, коих вокруг полно!

Как же Одри ошибалась. Джоанна не была похожа на дворняжку ни капли. В прошлый раз мне удалось разглядеть ее ближе и вдобавок при хорошем освещении. У нее была чистая светлая кожа, даже бледная, без единого изъяна, должно быть она не любительница загара. Широкие аккуратные брови, большие синие глаза со светлыми вкраплениями и длинные черные ресницы. Пухлые бледно-розовые губы и маленькая родинка под правым глазом. У нее худое лицо и высокие скулы. Тонкая шея и симпатичная ямочка над ключицами. Еще у нее узкая талия, и маленькая грудь. Первый размер, думаю. Она очень миниатюрная, но при этом у нее большая круглая задница и объемные бедра.

Эта часть тела меня особенно привлекала. Джоанна не была в моем вкусе, но отрицать, что она красива, я не мог.

– Она невероятна, – сказал Эрик. – Больше всего мне в ней нравится то, как она поставила тебя на место, – усмехнулся друг. Поправочка: бывший друг.

– Ты так радуешься этому, как будто сам гребаный святоша, – бросил я.

    Эрик рассмеялся.

– Не святоша, но стараюсь подходить к этому делу со всей ответственностью.

Мой черед был смеяться.

– Наша разница в том, что ты спишь с одними и теми же девушками больше одного раза, а в остальном, мы похожи. Ни ты, ни я не хотим вляпаться в долгие отношения. Так что, подобное может случиться и с тобой.

– Давайте перестанем обсуждать ее. Она стерва, Блейк, просто забей на это.

– Стерва? А разве ты не хотела бы оказаться на ее месте? Быть вовлеченной в его жизнь, – усмехаясь, спросил Кайл.

Глаза Одри забегали, никак не находя точку опоры, она была смущена. Она всегда проявляла чересчур много внимания к моей жизни, и с чего-то решила, что мы лучшие друзья.

Одри просто сует свой нос, куда не следует.

– Не неси ерунды, Кайл, а ты, Одри, не лезь не в свое дело, – раздраженно бросил я.

Не хватало еще, чтобы кто-то разбирал мою душу по кирпичикам. Я этого не допущу.

Одри как-то странно взглянула на меня, сжала губы в тонкую линию и кивнула.

Если ее так расстраивал мой тон, каждый раз, как она начинала лезть ко мне со своими советами и вопросами, то почему она все еще продолжает делать это?

– Ты права, крошка Одри, дело в официантке, – сверкнул издевательской улыбкой Кайл. – Блейка передергивает от мысли, что прислуга не захотела с ним спать.

– С тобой она даже разговаривать не захотела, – отмахнулся я.

Он специально старался вывести меня из равновесия. Кайл всегда делал это, когда не чувствовал собственной уверенности.

Лучшая тактика не реагировать, но у меня это плохо получалось.

– «Нужно проучить строптивую официантку», – передразнил он. – Чьи слова это были?

Я сжал зубы, захотелось двинуть ему по роже.

– Мои, – холодно ответил я. – Ты знаешь, я не бросаю слов на ветер, я добьюсь своего, и она сама попросит меня об этом.

– Просто слова, так не пойдет, – покачал головой Кайл. – Давай заключим сделку. Как насчет ста долларов?

– Какие условия? – спросила Одри, заставив меня удивленно взглянуть на нее.

– Пусть Блейк переспит с ней, – затем он обратился ко мне, – ну не знаю, до конца ноября.

Я усмехнулся.

– Мне не десять лет Кайл, я не буду с тобой спорить, и заниматься подобной ерундой.

Кайл фыркнул и покачал головой.

– Струсил, Блейк?

– Пытаешься взять меня на слабо? Я давно не введусь на такие приемчики.

Дикарка относилась к сложному типу девушек. Она строила из себя недотрогу. Однако в ту ночь в ее глазах плескались желание и похоть. Она поддастся, но на это нужно время. Думаю, до конца ноября я и управлюсь.

Но спорить с Кайлом я все равно не собирался, и дело вовсе не в страхе проиграть. Просто мне не нужно ничего и никому доказывать. Так поступают только слабые люди неуверенные в себе, вроде Кайла, а я к таким себя не причислял.

– Все понятно, ты струсил, – усмехнулся он.

– Называй, как хочешь, мне нет до этого дела.

– А может ты запал на нее? – насмешливо спросил Эрик.

– Не неси ерунды! – ответил я.

Одри подхватила мысль Эрика, раздражая меня этим еще больше.

– После ресторана ты сам не свой, всю неделю не в настроении, Блейк. Скажи, что это не из-за нее, – выдала она, нахмурив тонкие брови. – Ты ведь никогда не был с «такими».

Если Одри решила, что мое настроение может испортиться из-за какой-то девки, то она точно была не в себе.

– Какими «такими»? – недовольно переспросил Кайл.

– С прислугой, – брезгливо скривила губы она и повернулась к нему лицом. Глаза Одри горели недобрым огнем.

Чего она так взъелась на Кайла, я не понимал.

– Это больше похоже на тебя, Кайл. Девочки, приносящие полотенца, напитки, подающие тебе ракетки на корте, – усмехнулась она. – Вы с твоим отцом так похожи в этом. Любите бедняжек из низших слоев общества.

Девушка, ради которой отец Кайла ушел из семьи, работала в элитном теннисном клубе. Для Кайла это было ударом в живот, второй удар он получал сейчас от Одри.

Светлая кожа на его лице и шее стала покрываться красными пятнами. Не в силах вынести ядовитые речи брюнетки, он вскочил со своего места и дернулся в ее сторону. Мне казалось, что он хочет ее ударить. И я уже всерьез собирался утихомирить друга. Какой бы стервой она не была, Одри все же девушка.

– Закрой пасть! Забыла, что сама вылезла из подобных слоев? – заорал он, тяжело дыша.

Губы Одри изогнулись в удовлетворенной улыбке. Она расправила плечи, словно разминаясь перед большой битвой и плавным движением руки, откинула темные пряди волос от лица.

– Зато мне не приходилось ложиться под богатых, старых и женатых мужиков, чтобы стать той кто я есть сейчас, – спокойно ответила она, пожав плечами.

– Кому ты рассказываешь, все мы знаем, как вы, модели, становитесь востребованными, – засмеялся Кайл, однако смех его был ненастоящим, словно он специально выдавливал его из себя, в надежде позлить Одри.

Концерт затягивался, а у меня совсем не было настроения, чтобы оставаться здесь, как не было и терпения, чтобы слушать эту херню.

– Я домой.

Три пары глаз удивленно уставились на меня и на секунду забыли о своих разногласиях. Обычно я не покидал вечеринку в середине вечера, вернее ночи.

– Ты чего, мужик? – непонимающе спросил Эрик.

– У меня есть дела поинтереснее, чем всю ночь слушать ссоры этих двоих.

Одри подскочила на ноги и направилась ко мне.

– Блейк, не уходи.

– Я уже ушел, пора баиньки, – бросил я, и не оборачиваясь, направился к лестнице.

На первом этаже у барной стойки скучала симпатичная блондинка. Заметив меня, ее губы изогнулись в приветливой и одновременно загадочной улыбке, словно она могла мне что-то предложить. В другой вечер, возможно, мы повеселились бы в номере отеля, но не сегодня.

Развернувшись, я направился к выходу и почти дошел до дверей, но почувствовал, как моего плеча коснулась чья-то рука. Может, блондинка решила попытать свой шанс?

Но за спиной стояла не она.

Это была Одри.

Переминаясь с ноги на ногу, девушка молча смотрела на меня.

– Чего тебе? – грубо спросил я.

Она быстро заморгала и провела кончиком языка по верхней губе.

– Блейк, ты не отвезешь меня домой?

Одри схватил меня за руку. Очень смело и по-собственнически. Словно я что-то должен был ей. Словно был ее родственником.

Взглянув на ее пальцы, которые она тщетно пыталась обернуть вокруг моего предплечья, я нахмурился.

– Я же не на машине.

В ее глазах мелькнуло что-то, что я не мог прочесть. Она сдавливала мое предплечье, и я небрежно откинул ее руку от себя.

– Точно, – ответила она. – Может, тогда, ты мог бы поехать со мной?

– Одри, я что, похож на извозчика?

Ее глаза забегали, а щеки стали красными.

– Нет, – резко выдала она, затем, пригладив волосы, продолжила, – я просто подумала, что мы бы могли…

– Возьми такси, у меня нет на это времени, – отмахнулся я и направился домой, оставляя Одри позади.

 
***

 
Новое утро огорчило погодой: темные тучи свинцовым одеялом нависли над городом, закрывая все светлые участки неба. Ни одного просвета, кромешная тьма.

Из пентхауса я вышел без зонта, и это было опрометчивым решением. Пока Лукас вез меня в ресторан, где у нас была запланирована встреча, в планшете я пытался прикинуть варианты, которые могу предложить заказчику. Наш потенциальный клиент говорил, что собирается строить здание в Бруклине – многоквартирный дом. Я не очень любил заниматься проектировкой домов, меня больше привлекало строительство общественных зданий. Но отец никогда не отказывался от проектов. Он готов был брать их все. И дело совсем не в деньгах, просто его компания не отказывала заказчикам, если это, конечно, не противоречило личным принципам отца.

На дорогах были большие пробки, поэтому я опоздал на встречу, и когда появился в ресторане, отец уже обсуждал детали сделки с заказчиком.

Я поздоровался с ними обоими и занял свободный стул. Взгляд отца говорил о многом, но если обобщить: он был мною недоволен. Ну, что ж, по крайней мере, в опоздании не было моей вины, винить нужно загруженность дорог.

Перед отцом лежал телефон, а рядом находились ключи. Взгляд зацепился за брелок в форме ромба. Посредине красовалась надпись «Брайтхорн», а под надписью была выбита гора. Гора, которую делили Швейцария и Италия. Гора, которую я так и не увидел вживую.

 
– Блейк давай! – крикнула Стэф, – ставь правую ногу на опору. Давай!

Кровь в ушах шумела так, что я едва слышал ее голос. Ногой я пытался найти опору, но ничего не выходило. Правая ладонь вспотела и соскальзывала, а на левой занемели пальцы, я не мог больше держаться. Рука сорвалась, и я полетел вниз.

– Найди опору, найди опору, Блейк! – закричала Стэф, но я уже не слушал ее, готовясь столкнуться с бездной. Надеюсь, мое падение будет мягким, а смерть быстрой.

 
Когда-то, она обещала, что покажет свою мне первую гору, которую покорила, но она не сдержала обещание. Можно ли ее винить за это?

– Блейк, тебе есть, что еще добавить? – спросил отец, вырывая меня из собственных воспоминаний.

Я взглянул сначала на него, затем на заказчика, затем на планшет перед собой, где был один из моих, сделанных на скорую руку, планов по зданию. Как показывает практика, готовить что-то основательно к первой встрече нецелесообразно. Запросы заказчика до конца неизвестны, да и детали проекта на стадии разработки будут меняться очень много раз. Поэтому перед первой встречей я прилагаю минимум усилий.

– Нет, мне больше нечего добавить. Все остальное лучше обсуждать уже после подписания договора.

Отец кивнул и выдавил из себя подобие улыбки. Договору быть.

Попрощавшись с заказчиком, вдвоем с отцом мы вышли на улицу. Дождь совсем разошелся, грозясь залить весь город к вечеру. Сунув руки в карманы, я уставился на отца. Он выглядел недовольным, как медведь, разбуженный посреди зимней спячки. По шкале медвежьей агрессивности я не мог отнести его к гризли, но и пандой в этот момент назвать его было сложно.

Глаза отца сузились, когда он поймал мой взгляд. На его носу красовались следы от очков, две небольшие вмятины по бокам. Когда же он перейдет на линзы?

Встреча прошла идеально. Мужчина тридцати лет хотел построить комплекс для малоимущих. Если быть точнее, то комплекс ему нужен для того, чтобы пересилить конкретных жильцов и освободить конкретную землю, где они живут сейчас. Что он будет строить на новом месте – неизвестно. Можно ли назвать его планы альтруистическими, боюсь, что нет. Я склоняюсь к тому, что все дело в коммерции. В любом случае прозрачность его мотивов меня совсем не касается.

– Ты опоздал, – суровым голосом бросил отец.

– Да, пробки, – безразлично пожал плечами я. А какого еще ответа он от меня ждет? Я вышел вовремя, но кто мог подумать, что к одиннадцати часам утра весь город вдруг решит прокатиться в районе нижнего Манхеттена, тем самым осложнив мою единственную важную задачу на сегодня – явиться вовремя.

– Не пробовал выезжать раньше?

– Я выехал во сколько нужно.

Отец изучал меня недовольным взглядом долгие десять секунд, затем покачал головой, словно что-то заметил в моем внешнем виде. Ну не знаю, например клуб размером с трехэтажный дом, приклеившийся к моей подошве.

– Чем ты вчера занимался?

– Какое тебе дело?

– Как думаешь, какое впечатление наша компания производит на потенциальных клиентов, если главный инженер заставляет себя ждать больше пятнадцати минут?

– Такое впечатление, когда работники этой компании не властны над дорожным трафиком, – безразлично ответил я, закипая внутри.

– Нет, Блейк. Они могут счесть, что наша компания не достойна выполнять их заказ.

– Да брось, этот контракт не важен. Халупы в Бронксе может построить компания поменьше.

– В Бруклине, это жилищный комплекс в Бруклине!

Я знал, что он в Бруклине.

– Не бывает неважных контрактов, Блейк. Когда ты это наконец поймешь? С подобным мышлением, нашей компании придет конец.

Отец машинально потянулся к карману черных брюк, достать пачку сигарет, но там было пусто. Вот уже девять лет он пытается бросить курить, но стоит выкинуть одну пачку, приходится идти в магазин за другой. От этого его импульсивного порыва схватиться за сигареты, у меня закололо где-то под левым ребром, волной тревоги распространяя это чувство на все тело.

– Не наступит, я не директор, не моя обязанность держать компанию на плаву, – холодно ответил я, избегая его взгляда. Дело было вовсе не в страхе, мне не было стыдно смотреть ему в глаза, это скорее было связанно с ноющим, назойливым покалыванием под ребром.

– Блейк, послушай, если ты хочешь, чтобы я передал тебе это кресло, – уже спокойнее начал отец, но вдруг замолк и нервно выдохнул. Он сжал руки в кулаки, сигареты были ему необходимы, чтобы успокоиться, но такие его способы прийти к спокойствию нравились не каждому. Он прочистил горло и продолжил. – Однажды ты встанешь во главе…

Я не собирался в сотый раз выслушивать это. Кресло, компания, лидер. Удалите из этого списка любое слово, удалите их все. Ничего из этого мне не нужно.

– Не интересует. Мне достаточно того, что я занимаюсь проектами. Я не нуждаюсь в твоем кресле, не хочу руководить, мне и так хорошо.

Отец покачал головой и прикрыл глаза, он был разочарован во мне.

– В четырнадцать лет ты был более ответственным и организованным, чем в двадцать четыре. Видела бы она тебя сейчас, Блейк. Понравилось бы ей видеть тебя таким?

Он рассчитывал вызвать во мне стыд, но его слова сработали с точностью наоборот.

– Ее здесь нет. Ни к чему об этом говорить, – вспылил я, и вышел из-под козырька ресторана, направляясь черт знает куда.

– Блейк, постой, сын.

Холодные капли обжигали кожу, куртка намокала, становясь тяжелее с каждым мгновением. Под подошвами ботинок было слышно хлюпанье воды. Грязные лужи, разлетались от моих шагов, темными каплями падая на мои штанины. Это лучше, чем ехать с отцом в машине и слушать его бесполезные наставления и упреки.

Ноги несли меня вниз по улице. Изнутри я горел, поэтому холодный дождь лишь оказывал мне услугу, остужая это пламя. Вынув телефон из кармана штанов, я набрал номер своего водителя, но вдруг замер, прижав аппарат к уху. Разглядывая большие золотистые буквы над входом здания, напротив которого остановился, я почти пропустил, когда Лукас ответил на звонок.

– Мистер Джефферсон?

– Блейк, – снова поправил я. После моего вступления в должность, примерно пять лет назад, водитель перешел мне по наследству, как бы странно это не звучало.

Направляясь быстрыми шагами к зданию, я продолжил:

– Не мог бы ты подъехать минут через тридцать и забрать меня кое-откуда?

Понятия не имею, почему я пришел именно сюда. Ресторан, где состоялась встреча с клиентом, был близко к этому месту, а я мог пойти в любую из четырех сторон света, однако пришел именно к этому зданию с большими золотистыми буквами.

– Да, конечно, откуда вас забрать сэр?

– Отель Хэтфилд.

 
Глава 10

Джоанна

 
Осень никогда не нравилась мне. Обилие темных туч убивало все желание покидать стены отеля. Полдня я просидела в кабинете, разбираясь с отчетами о страховой компании. Конрад быстро организовал переход и новое сотрудничество. В такие моменты я понимала, что место, которое он занимает – заслужено, хотя с другой стороны, найти новую страховую компанию было не очень то и сложно.

В полдень, пересилив свое апатичное состояние, я решила прогуляться в кафе недалеко от отеля и пообедать там. Дигги хорошо освоился на новом месте и теперь ловко обращался с кофе-машиной и кассовым аппаратом, однако все еще избегал зрительного контакта. Заказав кофе и круассан с шоколадом, я села за свой любимый столик и уже собиралась насладиться ароматным слоеным тестом, как была прервана телефонным звонком.

Мама.

– Мама, привет, – ответила я, отодвигая от себя тарелку. Разговор будет не из приятных, но и дальше избегать его я не могу.

– Наконец-то ты ответила, я начала думать, что ты игнорируешь меня, – сказала она холодным голосом, таким, что можно было заморозить все вокруг.

– Прости, не было времени, – отмахнулась я. Хотя понимала, мама не поверит в эту отговорку, ведь я часто общалась с Конрадом, а он часто общался с мамой и наверняка рассказывал ей о многих вещах, произошедших в моей жизни.

Маменькин сынок.

– Это печально, что для меня ты не в состоянии найти и минуты времени.

В горле образовался ком, который я никак не могла проглотить. Даже сделав глоток кофе, успехом это не увенчалось. В груди плескалось раздражение, но оно полностью было вытеснено вязким чувством вины. Мама не была плохим человеком, она заслуживала к себе только хорошего отношения.

– Как твои дела? – решила спросить я, потому что тему для разговора никак не удавалось подобрать.

– Я в порядке, – ответила она потеплевшим голосом. – Собираю вещи.

– Зачем?

От мысли, что мама решит нагрянуть в штаты, мне стало нехорошо.

– Я и Саймон летим завтра вечером в Портофино, отдохнем пару недель.

Фух. Пронесло.

– Здорово!

Саймон и мой отец когда-то были хорошими друзьями. После знакомства с мамой, он больше не мог думать о других женщинах, мама очаровала с первой минуты их знакомства. Саймон скрывал свои чувства долгие годы, старался игнорировать влечение, но, в конце концов, увел маму у отца.

Саймон стал вторым маминым мужем и нашим с братом отчимом. Я всегда осуждала их обоих за то, как они поступили с моим отцом.

– Как обстоят дела у Саймона на работе? – спросила я, отрывая кусочек запеченного теста.

– Все хорошо, он планирует открывать новый офис в Италии, – ответила мама. Ее голос становился то тише, то громче, должно быть, она зажала телефон между ухом и плечом.

Саймон сколотил свое состояние на цифровых технологиях. Мама после передачи акций мне и брату не участвовала в управлении Хэтфилд, у нее итак был приличный счет в банке.

– Я думала вы едете туда, чтобы отдохнуть.

– Одно другому не мешает.

Крошка от теста упала на мою грудь, и я резким движением смахнула ее с ткани. Сегодня на мне была простая одежда: черный пуловер в обтяжку, заправленный в свободные джинсы с завышенной талией. На ногах черные ботинки. А волосы были распущенны, предварительно выпрямлены утюжком. Никаких блузок, юбок и туфель. Никакого дресс-кода. Хватит пытаться быть хорошей дочерью.

Откусывая круассан и делая глоток кофе, я, наконец, поняла, чем мне так нравилось это место, оно напоминало о Франции и о близких людях.

Нашу с Конрадом бабушку со стороны матери звали Сорайя Морель, она была француженкой. Когда-то Сорайя вместе с мужем Филиппом – нашим дедушкой, основали небольшое дело на юге Франции. Позже у них родилась дочь Лаура – моя мама.

Предприятие росло, и охватило всю Францию. Однако дедушка заболел, когда мама только вышла замуж. Он не мог управлять бизнесом, бабушка так переживала, что тоже не могла продолжать развитие предприятия и передала его в руки молодой пары Лауры и Томаса Хэтфилд. Маме и отцу удалось расширить территориальные рамки империи. И тогда они переехали в США.

После развода родителей, Саймон забрал нас с Конрадом и мамой в Париж. Лишь через пять лет мы вернулись в штаты. Этнически я была наполовину француженкой. В детстве мне приходилось жить на три страны, так как большая часть маминых родственников проживали во Франции, а папиных в Англии. Обе страны отзывались теплом в моем сердце.

– Джоанна ты хочешь мне о чем ни будь рассказать? – осторожно спросила мама. Вопрос был скорее риторический, потому что по ее голосу было понятно: отказа она не примет.

Я тяжело вздохнула и снова отодвинула от себя тарелку с круассаном. Отвечать не спешила.

– Я волнуюсь, Джоанна. Твое поведение в последнее время наталкивает меня на мысль что у тебя, – она сделала паузу и заговорила тише, словно то о чем она говорит вне закона, – депрессия.

Я улыбнулась, но это скорее была улыбка отчаяния. Она не первый человек, который так считал. И снова мне придется доказывать, что у меня нет никакой депрессии.

– Что у меня? С чего ты это взяла? – спросила я и поднесла к губам стакан с кофе. Горячий напиток обжег губы и язык, но я проигнорировала это, все еще размышляя над словами матери.

– Ты даже на звонок не можешь ответить! Я не понимаю, что с тобой творится, но скажи, я могу тебе помочь? – участливо поинтересовалась Лаура. Я уловила в ее голосе тревожные нотки, ее тон сочился заботой и пониманием. Но как же меня это раздражало!

– Нет, ты ничем мне не поможешь, потому что со мной все в порядке, – отрезала я.

– Почему тогда ты ото всех отдаляешься?

– Я не отдаляюсь, я была занята и не могла тратить время на бесполезный телефонный треп.

– Конрад говорил…

Я не выдержала и перебила Лауру. Слушать от очередного человека о том, что я стала какой-то не такой, уже надоело. Мне не нужна была ничья помощь и поддержка, не нужны жалость и сочувствие.

– Да мне плевать, что говорил Конрад, мама. Я не хочу обсуждать это! Я работаю больше, чем другие. У меня практически нет выходных. Постояльцы моего отеля довольны и счастливы, они полностью удовлетворены пятизвездочным сервисом. Я не сижу дома и не пялюсь в телик часы напролет, не заедаю слезы мороженым и чипсами. У меня даже нет времени сходить в магазин! Мне некогда быть в депрессии!

Я выдохнула и дернула головой, затем продолжила чуть тише:

– У меня не депрессии. Я живу на всю катушку, делаю что хочу, и когда хочу.

Я не обладала возрастной мудростью или большим жизненным опытом, но моих мозгов хватало на то, чтобы понять одну простую вещь. Большинство людей, сочувствуя и намереваясь помочь, делают это только ради себя. Люди по своей природе эгоистичны. Им плевать на чужие проблемы, им важно поучаствовать в их решении. Мама была именно таким человеком. Когда я действительно нуждалась в ней, ее не было.

Я всегда чувствовала себя одиноко, в детстве мне не хватало любви и внимания родителей. Каждый был занят собой и своими проблемами. Саймон иногда выполнял отцовские функции, но этого было не достаточно. Рядом был только Конрад, но ведь он сам был ребенком. Старшие дети не должны заменять родителей младшим.

Конрад, когда-то милый и добрый мальчик вырос жестоким и циничным, обозленным на весь мир. Так бывает, когда при живых родителях, чувствуешь себя сиротой. Так почему мама не была такой участливой тогда, когда это нужно было нам с братом?

Сейчас я отвергаю любое внимание в свою сторону. Мне это не нужно. Я не подпускаю людей близко, потому что не нуждаюсь в них. Мне не хочется обижать маму и выливать на нее свои детские обиды и претензии. Я уже взрослая и подобные разговоры вызовут только разлад в нашей семье. Поэтому я не собираюсь говорить о том, что томится в моей душе долгие годы. Я хочу это похоронить и не доставать больше. Но и копаться во мне, я никому не позволю.

– Я приму этот ответ, хотя он мне не нравится. Я не хочу быть настырной и навязчивой, хотя должна бы. Ты моя дочь и я переживаю за тебя. Если ты не готова говорить, то силой тебя на разговор все равно не вывести. Но если тебе потребуется человек чтобы высказаться, ты всегда можешь позвонить мне, – спокойно сказала Лаура.

Я хотела возразить, но Лаура не дала мне этого сделать.

– Давай поговорим о другом, – сказала мама и мы перешли на отстраненную тему. Проблему моей иллюзорной депрессии мы больше не затрагивали.

 
***

 
Несмотря на неприятный разговор с мамой, в частности первую его часть, я пребывала в хорошем настроении. Вторая часть разговора «ни о чем» разгрузила мои мозги и одновременно заставила о многом задуматься.

В своей жизни я часто относилась к маме предвзято. Винила ее в развале нашей семьи, и в том, что теперь отец относится ко мне очень холодно. Когда родители развелись, Конраду было восемь лет, мне только четыре. Будучи ребенком, я думала, что все дело в именно этом. Конрада отец знал хорошо, потому что брат был старше, я же была маленькой, поэтому ко мне отец не успел проникнуться теплыми чувствами. Повзрослев, я, конечно же, поняла, что ошибалась в своих суждениях.

Отец происходил из богатой семьи бывшего политика – английского лорда Уильяма Хэтфилда и леди Оливии Хэтфилд. Он был необычайно умным и старательным молодым человеком, что нечасто встретишь среди детей богатых родителей. Однако чета Хэтфилд происходила из чопорного, консервативного и патриархального рода, что в свою очередь отразилось и на Томасе. Возможно, он был бы рад признать, что мир поменялся, и взгляды на общество ему следовало бы тоже сменить. Но его эгоизм и слепота делали эти вещи невозможными.

Что лежало в основе его пренебрежения к одному из своих детей, для меня по-прежнему оставалось загадкой.

Гостинично-ресторанный бизнес Хэтфилд не был единственным источником дохода Томаса. Он владел большим процентом акций в компании по производству наручных часов бизнес-класса. Также, около десяти лет назад Томас стал главным акционером компании выпускающей скотч. Он возродил давно забытую компанию и сменил некогда известное название на Хэтфилд.

Ирония заключалась в том, что отец не мог попробовать труды своих стараний. Раннее он имел серьезные проблемы с алкоголем, но позже поборол эту зависимость. Уже около пятнадцати лет Томас не имел тяги к спиртным напиткам, по праздникам делая исключение, и ограничиваясь бокалом-двумя красного вина.

Я должна была понять маму, посмотреть на ситуацию с ее стороны. Жить с человеком, находящимся в сильной зависимости от алкоголя, должно быть, сложно. Но отца, я жалела больше. Мама бросила его в самый трудный момент его жизни, променяв на Саймона – мужчину, которого отец считал лучшим другом. Что из этого было большим злом: иметь зависимость или уйти от человека с зависимостью? Думаю, что второе.

На улице начался сильный дождь. Закутанная в куртку и в капюшоне я вошла в холл отеля, чувствуя, как от холода немеют мои пальцы. Черные ботинки были в каплях воды, и оставляли следы на ковре у парадной двери. Я скинула капюшон, и просунув руки под линию роста волос в районе шеи, высвободила темные пряди из-под куртки. Чуть влажные волосы упали на мои плечи и рассыпались по спине до самой поясницы.

– Джоанна!

Мужской глубокий голос, раздавшийся за спиной, заставил меня замереть и округлить в удивлении глаза.

Мне это кажется. Он не может быть здесь.

Я быстро обернулась, и скользнув взглядом по темноволосой макушке, нахмурила брови.

– Блейк?

Мужчина с влажными взъерошенными волосами и в расстегнутой куртке стоял прямо передо мной, хмурый и угрюмый, словно только что узнал, что его любимую собаку переехали на соседней улице.

Глупое сравнение. Надеюсь, у него нет собаки.

– Привет, – сказал он.

Я моргнула несколько раз и качнула головой, в надежде, что мираж передо мной рассеется. Но Блейк был настоящим, не видением и не игрой моего воображения, он шагнул ближе, и я почувствовала уже знакомый запах его парфюма и тепло исходящее от его тела.

– Что ты здесь делаешь? – Мой любопытный взгляд скользнул от носков его ботинок к макушке взъерошенных волос, а затем задержался на глазах.

Я чувствовала тусклый огонек страха где-то глубоко внутри себя, но не давала ему разгореться. Даже если Блейк и узнал о моем обмане, бояться мне нечего.

Мы стояли очень близко друг к другу, и я не могла снова не заметить, насколько он был выше и больше меня. Это заставляло каждую клеточку моего тела трепетать в нервном нетерпении. Чего же он здесь забыл?

Наверняка просто заселяется в отель, или был в ресторане. Не мог же он прийти именно ко мне, ведь так?

– Тебя ищу, – ответил Блейк, улыбаясь уголком губ.

Мог. Не просто мог, а пришел именно ко мне. И сказал об этом так просто, словно это было чем-то самим собой разумеющимся.

– Зачем?

– Хочу попытаться еще раз, – коротко ответил он, пряча руки в карманы джинсов.

Попытаться что? Заняться со мной сексом? Угостить напитком? Поговорить? В любом случае, я не была настроена ни на что из этого.

– У меня сейчас нет времени на эти бесполезные разговоры. Уходи, – сложив руки на груди, приказала я.

– А в ту ночь в клубе ты вела себя не так враждебно, – усмехнулся Блейк уголком губ. – Не считая того момента, когда сначала соблазнила и завела меня, а затем оставила ни с чем.

Я сжала зубы и затравленно оглянулась по сторонам: он говорил очень громко. Пока мы не привлекли внимание людей, я схватила Блейка за рукав куртки, и потянула его за собой, вваливаясь в первую попавшуюся дверь.

Подсобка.

– Так сразу? Я осознал ошибки и думал начать с ужина, – с удивлением в голосе начал Блейк, – но если ты настаиваешь.

Он прижал меня к стене и положил руку на поясницу. Даже через ткань куртки я чувствовала тепло его руки на своей спине.

– Хватит! – Мои ладони накрыли его грудь, с силой отталкивая, он не сдвинулся с места, но руки убрал.

– Не желаешь? Я могу быть очень нежным, – прошептал он.

Мой пульс участился, а в груди появилась, странна щекотка.

– Обойдусь.

– Тогда может, перестанешь вредничать и дашь мне свой номер.

Я сложила руки на груди. Блейк портил все мои планы и привлекал слишком много ненужного внимания! Нужно было как-то выставить его, но я никак не могла придумать, что сказать ему.

– Нельзя, чтобы нас видели вместе!

– Это еще, какого черта? – недовольно буркнул он.

– Ты понимаешь, что меня могут уволить из-за этого?

– Да за что?

– За отношения с посетителями! Есть правила и нормативы по которым существует отель! Не встречаться с посетителями – одно из них! А ты заявляешься сюда и говоришь что-то о ночи в клубе на глазах у десятков посетителей и сотрудников!

Я всегда была против связей между сотрудниками и связей персонала с посетителями. Это было своего рода негласное правило, которое избавляло отель и постояльцев от ненужных сложностей.

Из-за этого я часто нервничала и испытывала тревогу. В случае скандала из-за интрижек работников отвечать придется мне, как и разбираться с последствиями. А что на это скажет отец, я даже представить боюсь. Доверил мне отель, и с тем не справилась.

– Это чушь! Вы же работники, а не заключенные! Какой идиот придумал эти правила? – возмущенно выдал он.

Я отошла и привалилась спиной к стене.

Идиотом, как он выразился, придумавшим правила, была я.

– Не важно, что ты тут делаешь?

Он высунул кончик языка и провел им по нижней губе, затем улыбнулся и слегка наклонил голову вправо.

– Мы идем на ужин, сегодня вечером, – сказал он. В интонации совсем не было вопроса, он говорил уверенно, так, словно ставил меня в известность.

От этой наглости любой разозлился бы, ну или, по крайней мере, удивился, но я совсем не была удивлена.

Слишком агрессивное предложение сходить на свидание. Не в силах сдержать себя, я засмеялась.

– Ты бредишь, я никуда с тобой не пойду. – Слова из моих уст выходили так медленно, как если бы Блейк имел проблемы с восприятием чужой речи. Другого объяснения его самоуверенному тону я не могла подобрать.

– Дай мне свой номер и скажи где тебя забрать, – не обратив внимания на мой ответ, он достал из кармана своих джинсов смартфон и протянул его мне, но я проигнорировала это, насмешливо взирая в карие дерзкие глаза мужчины.

– Блейк!

– Джоанна.

Выйти и попросить охранников выставить сумасшедшего мужчину казалось хорошей идеей, но мне совсем не хотелось этого делать. Еще один вариант раскрыть ему правду, сказать, что перед ним не Джоанна-официантка, а Джоанна-управляющая отелем. Это казалось самым разумным решением.

– Не думаю, что, – уверенно начала я, собираясь сказать ему то, что возможно заставит его уйти, но умолкла на полуслове.

Вот он. Стоит передо мной. Такой настырный, с взъерошенными волосами, и воспламеняющими мою кожу глазами. Красивый и большой, эдакий мистер октябрь в календаре пожарных Нью-Йорка. А почему собственно я должна ему отказывать? Мое неугасающее любопытство кричит о том, чтобы я согласилась сходить с ним на свидание. От одной встречи вреда точно не будет.

– Я согласна поужинать с тобой. Я освобожусь в семь, заедешь за мной в отель. Только прошу, не заходи внутрь, ты итак привлекаешь слишком много внимания! Не расспрашивай обо мне у моих коллег, не делай ничего, что может навредить мне.

– Договорились, – улыбнулся он уголком губ.

Не понравилась мне эта улыбка. Кажется, я была тушканчиком, попавшим в волчье логово.

Я взяла телефон из его рук и вбила туда свой номер. На секунду наши пальцы встретились, и я поспешила отдернуть руку, чтобы не чувствовать это странное покалывание в груди.

Блейк подошел ближе, нависая надо мной и беспардонно вторгаясь в личное пространство. Он пробежался взглядом по моему лицу, чуть дольше задерживаясь на губах, так, словно хотел поцеловать меня.

Я чувствовала его дыхание на своем лице, тепло исходящее от его груди и ощущала хищный взгляд темных глаз на своем теле. Волоски на моих предплечьях встали дыбом, хорошо, что Блейк не мог этого увидеть.

Он медлил, выжидал, а мне совсем не хотелось ждать. Мои губы приоткрылись, в готовности столкнуться с ним в поцелуе. Заметив это, Блейк хитро улыбнулся и отстранился.

– До встречи, Джо, – сказал он, улыбнувшись издевательской «я дразнил тебя» улыбкой.

– Не называй меня Джо! – гневно зашептала я.

– Как скажешь, Дикарка, – бросил напоследок он и схватился за ручку, но вдруг обернулся и сказал:

– Кстати, потрясающе выглядишь.

Как только он ушел, хлопнув дверью, я напряженно выдохнула и оперлась спиной о стену.

Потрясающе выгляжу? Мокрая куртка, взъерошенные, влажные, волосы и повседневная одежда, говорили об обратном. Либо Блейк видел то, чего нет. Либо это был дешевый комплимент, чтобы расположить меня к себе. И, кажется, на секунду ему это удалось.

 
Глава 11

Джоанна

 
Ровно в семь Блейк ждал меня на подземной парковке отеля, о чем предусмотрительно написал в смс.

– Привет, – прозвучал его теплый бархатный голос.

Мужчина стоял, прислонившись спиной к передней двери своей машины, руки были спрятаны в карманах черных брюк, на глазах «авиаторы» в золотистой оправе. Сверху белая рубашка, а на плечах черное пальто. Образ его наталкивал меня на мысль, что он готовился к этой встрече, в отличие от меня, ведь я даже не потрудилась переодеться.

– Привет.

Подойдя вплотную, я остановилась и чуть вздернула голову, что бы взглянуть ему в глаза. Рука Блейка потянулась ко мне, он хотел коснуться моей талии и прижать к своему телу, чтобы обнять или, может, поцеловать. Но я сразу поняла это, поэтому сделала шаг назад. Блейк улыбнулся шире.

– Так мы едем?

– Конечно.

Он выпрямился и галантно открыл передо мной дверь автомобиля. Я опустилась на сиденье и положила сумку к себе на колени.

Нос защекотало от запаха кожи, которой был обит салон автомобиля и парфюма Блейка. Машина казалась новой, будто только что с конвейера. Я плохо разбиралась в автотранспорте, но чтобы понять примерную стоимость этой машины, не нужно было быть инженером.

Джефферсон занял водительское сиденье и резво тронулся с места, машина издала глухое, отдающееся вибрацией по всему корпусу рычание, и выехала с подземной парковки.

Одной рукой я схватилась за свою сумку, другой за кожаный бортик дверцы.

– О чем думаешь? – спросил он таким тоном, словно ожидал, что я похвалю его машину.

Надеялся впечатлить меня такой мелочью? Думай шире, Блейк.

– Думаю, что размером машины ты компенсируешь свои комплексы, – усмехнулась я, искоса поглядывая на него.

– Ты видела мои комплексы, действительно думаешь, что я нуждаюсь в компенсации?

Блейк был прав. Я видела мельком, но этого хватило, чтобы понять, что компенсировать ему было нечего.

Он остановился на перекрестке, на светофоре горел красный свет.

– Я совсем не об этом говорила! Большая машина нужна, чтобы помещалось твое огромное самомнение.

– Все равно оно меньше чем мой…

– Не продолжай! – перебила я его.

Он усмехнулся и снова рванул с места, заставив меня вжаться в сиденье.

– Ты же не собираешься превышать скорость?


– Мне не восемнадцать лет, Джоанна, я не играю в гонки. Но и не восемьдесят, так что черепашью скорость, тоже не обещаю, – ответил он, ухмыляясь.

– Отлично, потому что мне все же хотелось бы доехать до того места, куда ты нас везешь живой, – после небольшой паузы отозвалась я.

– Значит, ты все-таки хотела? Просто у тебя было такое выражение лица, будто я заставил тебя.

– Я же улыбнулась.

Блейк прыснул со смеху.

– Да? Было похоже, что у тебя нерв защемило или что-то в этом роде.

– Ты почти заставил меня!

– Мы живем в свободной стране, ты могла отказаться, – пожал плечами он.

Я оглядела его профиль, замечая волевой подбородок и прямой нос. Карие глаза в обрамлении длинных ресниц были сосредоточены на дороге. У него очень красивые и сильные руки, одна из которых уверенно сжимала руль, а другая покоилась на его ноге. Крепкое бедро и красивое колено, если такие бывают.

Никогда не обращала внимания на мужские колени, но уверена, что Блейк даже здесь лидирует.

Взгляд невольно скользнул по его выдающейся ширинке.

Да, он лидировал во всем.

– Ты не оставил мне выбора. Заявиться ко мне на работу, – возмущенно сказала я, уводя свой взгляд подальше от великолепных частей тела Джефферсона. – Ты ведь даже не спрашивал, просто поставил меня в известность!

– Я все еще не понимаю, что такого в том, что я пришел к тебе на работу?

– Правила…

– Только не говори об идиотских правилах! Тот, кто их придумал, должно быть, несчастный перфекционист с комплексом Наполеона: не живет сам, и другим не позволяет, – перебил он меня.

Я отвела взгляд и принялась перебирать ремешки на сумочке.

Эти правила мои! И я вовсе не несчастная перфекционистка с комплексом Наполеона. Правила были вполне уместными. В отеле Хэтфилд ежедневно останавливались очень состоятельные мужчины и женщины. Случайные связи и романы персонала с этими людьми нанесут непоправимый удар по репутации Хэтфилд. Чей-нибудь оскорбленный муж или обиженная супруга могут раздуть такую историю в медиа пространстве. Пресса будет ликовать.

С другой стороны, я не могла проверить, соблюдает ли кто-нибудь мои правила. Я не бегала за своими сотрудниками, не следила за ними и не контролировала их личные контакты. К тому же ситуации бывали разные. Пока репутация отеля была чиста, меня не заботили личные тайны сотрудников. В противном же случае, и каждый был об этом предубежден, подобное поведение каралось увольнением и соответствующей рекомендацией.

– Каждый уважающий себя отель так делает, распространенная практика. Не хочу потерять эту работу, поэтому, пожалуйста, не делай ничего, что может навредить мне.

– Ладно, я понял. Только…

– Только что?

– Я спрашивал о тебе на ресепшене.

– Ты делал что? – спросила я, округляя глаза. – Зачем?! У меня могут быть проблемы!

– Я не знал, где взять твой номер, а он был мне нужен.

Нужен был?

Просто нужен был.

Как он это делает?

Блейк был полным эгоистом с диктаторскими замашками. Он решал все за других, ставил свои потребности выше прочих, и не думал о последствиях. Я догадывалась, что он именно такой человек, но сейчас убедилась в этом окончательно.

– Ты не можешь приходить ко мне, когда тебе захочется и просить мой номер!

– Почему не могу?

Я в недоумении взглянула на него. Он либо издевался надо мной, либо был так глуп, что не в состоянии понять простые истины. Был еще один вариант: в мире ему подобных просто не существовало слова «нет».

– Потому что, Блейк. Так нельзя. Нельзя делать то, что тебе хочется.

– Ты слишком все усложняешь. Какое дело хозяину отеля до одной из своих официанток?

– Не важно, ты все равно не поймешь, – махнула рукой я, в попытке прекратить этот бесполезный разговор. – Но больше не подставляй меня.

Он кивнул, и задумался о чем-то своем.

Зачем я согласилась пойти с ним? Знала же, что лучше позвать охрану и выставить его из отеля, но нет, я решила утолить свое любопытство. А сейчас вынуждена мириться с его дурным характером, чтобы не быть выкинутой из машины на другом конце города.

– Давно ты работаешь официанткой в Хэтфилд? – вдруг нарушил тишину он, заставив мое сердце сделать кульбит. – Я часто там бываю, но тебя не видел ни разу. А на ресепшене мне сказали, что официантка по имени Джоанна у них не работает.

Я вжалась в сиденье и отвернулась от мужчины.

– Пару недель, – выдавила из себя, разглядывая мелькающие здания и машины.

– А где работала до этого?

– Это допрос? – В голосе моем было заметно раздражение. Но Блейк либо не смог его распознать, либо предпочел проигнорировать.

– Мне интересно, почему нам не удавалось встретиться раньше, – спокойно ответил он.

Я не знала, что сказать, и тогда решила сделать то, что делала всегда в подобных ситуациях – я решила промолчать. Молчание – прекрасная тактика, молчанием можно вывести человека на эмоции, влюбить его в себя, или оттолкнуть. Мне хотелось последнего.

– Мы приехали, – сказал Блейк, подъезжая к высотному зданию. И я была благодарна вселенной, что он не стал развивать тему, связанную с моей работой.

Джефферсон привез нас во французский ресторан – один из самых дорогих ресторанов города. Бронь здесь оставлялась за месяц, да и попасть в этот ресторан было проблемно даже для меня.

– Давно ты заказал здесь столик?

– Сегодня.

– Но как тебе это удалось? Я слышала о том, что здесь нужно оставлять бронь за несколько недель.

Либо он заказал столик месяц назад либо… Либо мы возвращаемся к разговору о единорогах.

– Да, но не в случае, когда ты знаком с владельцем ресторана, – пожал плечами Блейк.

Я невольно закатила глаза. Естественно. Джефферсон был знаком с хозяином. Стоило ожидать от него другого?

Ресторан располагался на последнем этаже здания. Окна занимали практически все стены, открывая вид на город. Внутри дизайн был сдержанным. Белые и бежевые цвета прекрасно сочетались с золотом.

По периметру помещения были расставлены столики со стеклянными столешницами, у половины из них, что находились в центре, были стулья из светлого дерева со вставками золотистых вензелей в спинке. У другой половины столов, расположенных по краям зала, были большие кресла, обитые кремового цвета кожей. Все выглядело роскошно и кричаще дорого.

Приветливая девушка сопроводила нас к столику, который располагался прямо у окон. Ресторан находился так высоко, что у меня закружилась голова. Но нужно признать, вид был поистине захватывающим. Яркие лучи закатного солнца освещали зал, отражаясь от поверхностей, покрытых золотым напылением. Туч практически не осталось, все они трусливо сбегали, словно боялись красного светила. Даже и не верилось, что утром в городе бушевала стихия.

– У тебя волосы переливаются, – послышался голос Блейка.

– Что? – спросила я, поворачивая голову в его сторону.

Он стоял рядом, и пока я следила за небом, кажется, он разглядывал меня. Рука его медленно потянулась к моему лицу, и Блейк коснулся моих волос: аккуратно взял темную прядь и пропустил через пальцы.

И тогда я обратила внимание на то, о чем он говорил. В оранжевом свете солнца мои волосы действительно стали переливаться золотом: завораживающее зрелище.

Мне не всегда удавалось увидеть закат. Солнце, лежащее у горизонта, часто скрыто за высотными зданиями. А работать я обычно заканчиваю уже после заката. Это минус проживания в большом городе.

– И правда, – зачем-то ответила я, улыбнувшись мужчине.

Лучи солнца играли и на его лице, теперь я могла разглядеть едва заметные маленькие веснушки на его щеках и у носа, и родинку на лбу, у самой кромки волос Блейка. В детстве мама говорила мне, что люди с родинками на лице – посланники небес, солнце любило их. Не могут же посланники небес быть плохими. Не может же солнце ошибаться.

Прикусив губу, я скользнула взглядом по его грудным мышцам, рельеф которых виднелся под одеждой, крепким рукам, накаченному животу, и волевым усилием остановилась на пряжке ремня. Может именно это привлекало женщин в его образе? Любая на его фоне выглядит маленькой и хрупкой. Меня он мог обхватить и сломать пополам как тростинку, хотя я не являлась излишне худой.

Блейк помог мне расположиться в большом кресле у окна. Я выпрямила спину, и аккуратно сложила ноги, как учили меня в детстве на уроках этикета. Блейк сел в точно такое же кресло напротив меня. Нас разделял стол и огромнейшая пропасть разности мировоззрения.

Он был заветным желанием миллионов женщин. Взрослые девочки заказывали себе такого мужчину у Санта Клауса. Возможно, он и правда, не был виноват в том, что девушки строили на него планы. Рядом с ним любая автоматически становилась королевой бала.

Хотя о чем это я? Рядом с ним никогда не будет королевы. Потому что Блейк прекрасно понимал все свои преимущества, он любил жизнь, наслаждался женщинами и ценил свою свободу.

Мой взгляд привлекла девушка за соседним столиком, не ней было шикарное золотистое платье, светлые волосы уложены в аккуратные завитки, а лицо сияло так, словно ее породили сами небеса. Я оглянулась по сторонам: в этом зале так выглядела каждая. Изысканные платья, туфли и босоножки от известных брендов. Я не подходила этому месту. Была грязным утенком среди прекрасных лебедей. Знала бы, что Блейк приведет меня именно сюда, оделась бы соответствующе.

В простом пуловере и джинсах я казалась человеком, который и мечтать не мог о таких местах, как и о том, чтобы находиться в окружении подобных Блейку людей.

– Нужно предупреждать, когда приглашаешь девушку в такое место.

Мой голос сквозил недовольством. Рановато я решила прервать свой многолетний ритуал соблюдения правил. Не стоило отказываться от дресс-кода на работе именно сегодня, этой неловкости можно было бы избежать.

Блейк с любопытством оглядел меня с ног до головы, в глазах его показался удовлетворенный блеск.

– Ты выглядишь потрясающе, я уже говорил тебе это.

– Я выгляжу другой, – выпалила я, прикрывая рот ладонью, чтобы не услышали посторонние. Всегда ненавидела высшее общество, из которого происходила. Но еще больше не любила, привлекать к себе внимание подобных снобов.

– Это мне и нравится. – Блейк сдержанно улыбнулся, но в уголках его глаз появились маленькие смеющиеся морщинки, на секунду мне показалось, что он говорит искренне.

К моим щекам прилила краска и с напускным безразличием я отвела взгляд.

Почему это происходит? Почему я не могу выдерживать прямого взгляда Блейка? Я никогда не смущалась мужчин. А сейчас пытаюсь укрыться за папкой с меню, только бы не видеть его глаз.

Я всем видом показывала, что наша встреча совсем не волнует меня, но это было не так. Блейк определенно был мне симпатичен. Пора бы это признать.

– Заказывай что угодно, я плачу, – сказал он, вырывая меня из собственных мыслей.

– Обычно я плачу за себя сама.

Мир устроен так, что люди, которые вкладывают что-то в других людей, после, обычно, требуют отдачи. Это может быть чье-то время, энергия, ресурсы, в конце концов, деньги. Не важен предмет, важно, что после всегда придется отдавать долги.

– Родители всегда говорили, что мужчина должен платить за даму. Так что, сегодня заплачу я, – уверенно отрезал он.

Меню из моих рук буквально выпрыгнуло и резко опустилось на стол, я взглянула на него с вызовом в глазах.

– Забавно, потому что, мои учили меня платить за себя самостоятельно.

Блейк сжал зубы, кажется, ему не нравился наш разговор или не нравилась я. Передумал?

– Хорошо, давай так, тебя пригласил я, значит, плачу я. Так будет честно.

– И во сколько это мне обойдется?

Его брови взлетели в удивлении, затем он прикусил губу, стараясь не улыбаться.

– Ты думаешь, что я пришел тебя покормить, а затем взять оплату сексом?

Мне казалось, что именно так он и хотел сделать, но его удивленный с долей иронии тон, говорил об обратном. И может дело в мужском обаянии или моей физической усталости, но мне хотелось верить ему.

– То есть ты обещаешь, что после ужина не будет продолжения?

– Все как ты пожелаешь. После ужина я отвезу тебя домой.

Домой? Мне не нужно домой, ведь тогда он увидит, что простая официантка живет в элитном комплексе на Манхэттене.

– Я живу в отеле.

– В отеле?

– Да, работодатель предоставляет жилье всем, кто нуждается в этом.

К столику подошел официант, и остановился рядом с моим креслом, слегка задевая его ногой. Я была рада его появлению.

Мне нужна передышка.

– Цыпленка в вине, а девушке утиное парфе, – монотонно произнес он, закрывая меню.

Я качнула рукой, привлекая внимание официанта.

– Нет, девушке рататуй и устрицы.

– И красное вино, – добавил Блейк.

Официант записал все наши пожелания и исчез. А я наконец смогла упокоить разбушевавшееся сердце.

– Не нравится утиное парфе? – спросил Джефферсон.

– Я не ем мясо.

– Утка эта птица, – остроумно заметил он, одаривая меня искренней невинной улыбкой.

Я закатила глаза.

– Пингвины не летают, а рыба не умеет ползать. Так и будем делиться жизненными наблюдениями?

Блейк рассмеялся, и тогда я добавила:

– Птицу тоже не ем. Обычно, – начала я, но тут же осеклась, когда поняла, что готова выложить ему часть той жизни, которая не могла быть у простой официантки. – Вернее, однажды я пробовала устрицы, и подумала, что это неплохой выбор.

Блейк медленно кивнул. А мои щеки залило жаром. Чуть не проговорилась о том, что устрицы для меня – обычная еда.

Я ловко городила одну ложь на другую, и кажется, он верил мне. А ведь меня не назовешь искусной лгуньей. Все близкие прекрасно знали это. Мое лицо разоблачало меня раньше, чем мой рот. Но если взглянуть на это с другой стороны, то я не совсем лгала Блейку, это лишь немного приукрашенная действительность, а в других моментах просто недосказанность.

Я не совсем понимала, зачем он пригласил меня в ресторан. Взаимодействовать друг с другом мы могли только в одной плоскости, и Блейк был бы очень рад этому. Но я не могу допустить подобного развития событий, не позволю ему получить очередную галочку в своем списке.

– Хватит этого спектакля. Зачем мы здесь? – спросила я.

– Пришли поужинать, – ответил он, как ни в чем не бывало.

– Зачем ты пригласил меня на свидание?

– А почему ты решила, что это свидание?

– Забрал меня из отеля, привез в ресторан в небе, – я указала рукой на стол, – тут даже есть свечи.

Он нахально улыбнулся.

– Не хочу, чтобы ты там себе что-то надумывала, просто ужин. Ничего особенного.

– Я обошлась с тобой не лучшим образом. Ты не похож на идиота. Но почему-то после пережитого унижения, инициатором которого была я, ты зовешь меня в ресторан. Если ты не собирался выбросить меня из этого окна, – я указала рукой в сторону окон, – то мой вопрос остается в силе.

Я наблюдала, как на его сжатых губах, медленно разливается усмешка. Блейк отвел взгляд и покачал головой. Однако веселым он не выглядел, как и рассерженным, скорее немного раздраженным и уставшим, словно я была мухой, которая летает над его супом.

– Чтобы унизить человека, нужно, чтобы он сам почувствовал себя униженным. Я себя таковым не чувствую.

– Но…

– Я не закончил, – перебил он меня. – Очень интересно, что ты подразумеваешь под фразой «обошлась не лучшим образом»? Ты имеешь в виду, что подставила меня, обозначив насильником? – спокойно спросил Блейк, не сводя с меня взгляда. Затем улыбнулся издевательской, испытывающей мою совесть улыбкой.

Кончики ушей начало припекать, я пыталась себя убедить, что Джефферсон заслуживал этого, но в споре с этой самой совестью я терпела поражение.

– Мне не стоило этого делать.

– Я ценю то, что ты сожалеешь о своем поступке, – ответил он и поднес стакан с водой ко рту.

Помимо совести у меня еще были чувство собственного достоинства и чувство справедливости. Мужчина передо мной был таким напыщенным, надменным и верил в свою правоту, поэтому что-то внутри меня вспыхнуло мгновенно.

Я сузила глаза, выгнув одну бровь, и откинулась на спинку сиденья.

Он считает себя правым? Человек, который использует женщин для удовлетворения своих низменных желаний?

– Я не говорила, что сожалею, я сказала, что не стоило этого делать.

Он с громким стуком отставил стакан.

– А должна была бы, ведь я получил не за что, – настаивал Блейк.

– Не за что? – вскрикнула я. – Наглости тебе не занимать!

Его подбородок раздраженно дернулся. Я буквально чувствовала волны злости исходившие от него. Напряженный и гордый, он видимо рассчитывал, что я извинюсь за свой поступок, но этого в моих планах не было. Мне не за что извиняться. Блейк был виноват? – Да. Он получил по заслугам? – Да. Стоило мне это делать? – Нет. И если бы я могла вернуться назад, то все изменила бы. Однако никакого сожаления не было, как и вины за мой поступок.

– Я уже говорил, что не заставлял тебя идти со мной. Ты прекрасно понимала, с кем связываешься, кроме того, сама хотела этого.

– Сама хотела? И с чего ты так решил?

Я продолжала спорить с ним, хотя прекрасно понимала, что он прав. Я знала, кто он и действительно сама желала его в тот вечер.

Слава Блейка шла впереди него. Барбара говорила, что он встречался с девушками лишь на ночь, после предпочитая не замечать их. Все об этом знали, однако никто не отказывал ему.

– Ну не знаю, наверное, потому что мой член был в твоих руках.

– Тише, – зашипела я, нервно оглядываясь. Блейк говорил слишком громко, при этом его голос был таким спокойным, словно мы обсуждали погоду.

– Ты милая, когда смущаешься, тебе говорили об этом? – спросил он, обращая внимание на мои щеки залившиеся краской.

В груди что-то сладостно затянуло, но я приказала своему телу заткнуться, и не вестись на эти провокации.

Вот, как он это делал! Секунду назад мне хотелось бросить в него тарелку с устрицами и запустить следом бокал с вином, но тут Блейк назвал меня милой, и мой мозг решил отключиться, предоставляя контроль моему телу и глупому сердцу. Его мягкий баритон околдовывал, а взгляд гипнотизировал, не оставляя и шанса выпутаться из-под его обаяния. Поэтому его хотели, поэтому закрывали глаза на его личность, и поэтому Блейку все сходило с рук. Но я так просто сдаваться не намеренна.

– Нет, мне не говорили, потому что никто не смущал меня до этого!

Блейк пригнулся и коснулся моих пальцев своей рукой. Я хотела отдернуть их, но замерла, попав в плен теплоты его ладони.

– Я тебя волную?

– Нет, – прошептала я.

Губы его растянулись в вызывающей, почти дерзкой усмешке.

– Лгунья. Я тебе нравлюсь. Хоть ты и ведешь себя как колючка.

– Нет, – настаивала я, уже сама не понимая, кого пытаюсь убедить, себя или Блейка.

 
Глава 12

Джоанна

 
Мысль о том, что мне мог понравиться такой самодовольный, тщеславный засранец вроде Блейка, бесила меня. Я всегда избегала таких людей, старалась не подпускать их к себе ни на шаг. Мне были ненавистны все эти черты характера присущие ему.

Все мои предыдущие партнеры были мягкими и сдержанными, они не играли со мной в игры и имели эго значительно меньше чем у Блейка. Общение с ними было похоже на спокойную прогулку на яхте, общение с Блейком напоминало не что иное, как крутой спуск по горной реке на байдарках. Я могла сколько угодно отрицать симпатию к нему, но участившееся сердцебиение и странный трепет в груди, когда он говорил, что я милая, служили главным тому подтверждением. Блейк мне нравился.

– Я не хочу притворяться, – сказал он.

– Ты о чем?

– Я не тот человек, кто хочет отношений.

Надо же, Америку открыл.

– Значит ты пригласил меня ради секса? – изогнув правую бровь, спросила я.

Блейк задумчиво потер пальцами подбородок и покачал головой.

– Нет.

– А зачем тогда?

– Я сам еще не понял.

А вот это интересно.

– И сколько раз у тебя были серьезные отношения? – отстраненно спросила я.

– Ни разу.

– Хм, вот как.

– Да.

– Почему? – не унималась я.

– Это требует часть тебя, я не готов отдать часть себя кому-то в руки.

Я рассмеялась. То, что он говорил, звучало как полный бред.

– Тебе не обязательно отдавать часть себя, ты можешь остаться цельным.

Блейк совсем не смеялся, он был серьезен.

– Нет, отношения именно это и предполагают, в противном случае это не отношения. Мы каждый день отдаем часть себя, – сказала он. – Это могут быть не только романтические отношения, это и семейные отношения.

– Вроде родителей? Сестер и братьев? – предположила я.

– И друзей.

Я сузила глаза.

– И многие люди хранят часть тебя?

– Никто, ну может отец, – пожал плечами он.

– И все?

– И все.

– Но почему? – удивилась я.

– Так проще, поверь, – улыбнулся Блейк уголком губ. – Не нужно ничего усложнять. Я тебе симпатичен, ты мне симпатична, поэтому я решил, что было бы неплохо поужинать с тобой. Наше знакомство прошло не совсем гладко. Давай исправим это.

– Послушай, если ты ищешь возможность взять реванш, то забудь об этом, – предупредила я сразу.

– Почему в любом моем действии ты видишь подвох? – спросил он.

– А мне не стоит этого делать?

– Не стоит.

Я сложила руки перед собой и оглядела зал.

– Допустим, я тебе поверила. Но не нужно лгать о том, что ты совсем не был зол на меня из-за той истории с клубом.

Он рассмеялся низким грудным смехом.

– Я не был зол, я был просто в бешенстве. Мне не терпелось поймать тебя и наказать, как следует, – серьезно сказал он, делая глоток вина. – По правде говоря, я и сейчас готов это сделать. – Уголки его губ поползли вверх. – Как тебе этот стол? А вид из окна? Представь, как здорово ты будешь смотреться голая в этом оранжевом свете?

Я открыла рот, чтобы с достоинством ответить ему, да вот только достоинство куда-то спряталось. Кровь, создавая шум в ушах начала разгоняться, наполняя меня знакомым теплом и концентрируясь в самом низу моего живота. Блейк только что сказал, что хотел бы меня видеть голой на этом столе.

Я сглотнула, и чувствуя как горит мое лицо, отвела взгляд.

– Здесь же полно народу, – вырвалось у меня.

Что со мной происходит в его присутствии? Я должна была просто ответить на его хамство еще одним хамством, сказать, что он обломится или что-то в этом духе, а вместо этого интересуюсь, как бы он провернул свой план, если здесь так много свидетелей. Не то, чтобы мне хотелось быть раскинутой на этом столе, но все же…

Черт, я хотела этого до дрожи в коленках.

На губах Блейка растянулась дьявольская, уверенная в себе усмешка. Он знал, что подловил меня. Весь мой образ гордой недотроги, который я ему демонстрировала все это время, рушился как карточный домик.

– Я могу сделать так, что здесь останемся только мы, – прошептал он. В глазах Джефферсона появился странный блеск, как если бы он собирался добавить что-то еще, но решил промолчать.

– Ты сказал, что хотел бы наказать меня. Как ты себе это представляешь? – решила зацепиться я за его слова, чтобы вызвать в себе что-то кроме желания: раздражение, злость, ярость, что угодно, только бы унять странное чувство ниже моего живота. Ведь кто он такой, чтобы наказывать меня?

– Придушить или отшлепать, – пожал плечами он.

Мы оба понимали, каков контекст его слов. Он хотел сделать это, пока я буду лежать на столе, голая в оранжевом свете солнца.

– Оу, – только и выдала я, глядя на Блейка большими от удивления глазами.

Отшлепать.

– Ты что мой папочка? – решила перевести все в шутку я.

Его глаза потемнели, губы изогнулись в порочной улыбке, а меня, кажется, хватил сердечный приступ, иначе, почему я не могла ничего вымолвить.

– Для тебя я могу им стать, – поиграл бровями он.

– На эту вакансию набор не идет, – сорвался с моих губ глупый смешок.

– А жаль, – вздохнул он.

Я потупила взгляд и сжала губы. Все-таки нужно отступать от опасного разговора.

– После моего ухода. Что было дальше? – спросила я. Этот вопрос мог вывести Блейка из себя, ведь я не могу до конца быть уверенна в его состоянии. Но я решила рискнуть.

– Женщины хотели меня линчевать, – безразлично ответил он.

– Кто-то вызвал полицию? – нервно сглотнув, предположила я.

– Нет. Я объяснил им, как все было на самом деле.

– И что ты сказал?

Блейк улыбнулся.

– Сказал, что моя девушка любит ролевые игры.

– Но все было не так! – возмутилась я, однако слова Блейка все же заставили меня улыбнуться. Был ли хоть один момент, в его жизни, когда он мог выглядеть также глупо, как тогда?

– Тем не менее, мне поверили. После я пошел искать тебя, но не нашел. Конец.

Я окинула взглядом зал, парочке за соседним столиком подали лягушачьи лапки. Губы сами скривились в брезгливой гримасе, взгляд вернулся к Блейку.

– Почему ты выбрал именно этот ресторан? – спросила я.

Он улыбнулся.

– Потому что мне показалось это хорошей идеей.

От его слов моя бровь едва заметно дернулась. Я покачала головой, ловко подцепила устрицу вилкой и забросила ее к себе в рот.

– Хотел впечатлить французской кухней?

– Именно так, маловероятно, что ты когда-либо была во Франции, – ответил он, мне показалось, что в голосе я расслышала нотки превосходства.

– Я француженка, наполовину, и я была во Франции. Если я работаю официанткой, это не значит, что я не выезжала за пределы штата.

Блейк удивленно вскинул брови, но не стал спорить и кивнул.

– Ты говорила, что живешь в отеле, а где твои родители? – вдруг спросил он.

Своим вопросом Джефферсон застал меня врасплох.

– Они разведены, мама живет с новым мужчиной во Франции, а папа в Англии.

– Получается, в Штатах ты одна? Как так вышло? – не унимался он.

Я подумала, что ничего страшного не случится, если я расскажу ему немного о себе, избегая подробностей.

– Я родилась в Штатах, родители развелись, когда мне было четыре года. Отец вернулся в Англию, а с мамой и отчимом мы уехали во Францию, потом вернулись в США. После моего восемнадцатилетия я решила остаться и учиться здесь. И я не одна, у меня есть брат, он живет в другом штате, но часто приезжает ко мне в гости.

Блейк долго молчал, а после спросил:

– Чем он занимается?

Я уставилась на его губы, пытаясь придумать ответ на заданный им вопрос. Сердце застучало быстрее, и я выпалила первое, что пришло в голову.

– Он таксист.

– Таксист? – удивился Джефферсон.

– Да, – пискнула я.

Блейк действительно участвовал в разговоре, принимал мои слова и верил им. Тогда как я едва сдерживала улыбку.

Если брат узнает, что я записала его в таксисты, он будет ворчать недели напролет. «Почему таксист? Почему не модель, Джоанна? Почему не моряк?» – сказал бы он. А после мы вместе посмеялись бы над этим, однако Конрад совсем не обрадовался бы, узнай, что я вожу Блейка за нос. Он был слишком честен.

– Где ты работала до того как пришла в Хэтфилд? – спросил Блейк.

– Э… Я работала в другом отеле.

Брови мужчины сошлись на переносице в удивлении.

– В отеле? Ты же работаешь в ресторане.

– Да, но до этого я работала в отеле, – залепетала я.

– А до отеля? – не унимался он.

Прячась за бокалом вина, я откинулась на спинку кресла, и отвела взгляд от пытливых глаз мужчины.

– Ну вот, теперь это больше похоже на допрос, – с моих губ сорвался нервный смешок.

– Прости, мне хочется узнать больше о тебе.

Что в переводе означает: это и есть допрос. Если ему нужно от меня только мое тело, то какого черта он лезет в голову?

– Твоя очередь. Ты не так много рассказал мне за этот вечер, – решила переиграть ситуацию я.

Блейк задумчиво почесал подбородок и затем кивнул, улыбнувшись уголком губ.

– Резонно, один вопрос я, один вопрос ты, идет? – улыбнулся он обезоруживающей улыбкой.

– Идет, – согласилась я.

– Ты ходила в колледж? И какая специальность? – начал он с козырей.

– Это два вопроса.

– И все же?

– Я ходила в колледж, – мой черед задавать вопросы. – А какая специальность была у тебя?

– Ты не ответила до конца, – возмутился он.

Я расхохоталась.

– Задавай правильные вопросы и сможешь узнать больше.

Или сможешь узнать ту ложь, которую я придумаю специально для тебя.

– Инженерное дело, – ответил он, откидываясь на спинку сиденья. – Теперь твоя очередь, Дикарка.

– Бизнес, – коротко ответила я, прикладываясь к бокалу вина.

С его лица исчезла улыбка, он облокотился на стол и взглянул на меня другими глазами.

– И после, ты решила работать в обслуге?

Его лицо окрасилось недоумением.

– Ты говоришь это так, словно я в дерьмо вляпалась.

Он отрицательно покачал головой и вскинул руки, как бы говоря, что не это имел в виду.

– Нет, я не об этом, почему ты не начала работать по своему направлению?

– Мне срочно нужны были деньги на жизнь, нужно было оплачивать кредит за обучение, а времени бегать по собеседованиям, у меня не было, – спокойно пояснила я, словно все в действительности было так. Словно за мою учебу не платили родители, и словно отец не первый пожелал бы запереть дочь в золотой клетке и показывать ее лишь по праздникам, как стеклянную статуэтку, вместо того, чтобы доверить ей в руки семейный бизнес.

– А твои родители? Вы общаетесь? – по моей спине побежали мурашки, я погорячилась, когда назвала его первый вопрос козырем. Козыри шли сейчас.

– Моя очередь спрашивать, – настояла я, самодовольно приподнимая одну бровь.

– Точно, – согласился Блейк, но в его тоне я не уловила покорности, скорее смирение. Ему не нравилось, когда девушка сама задавала ритм разговора.

– Значит ты хотел строить здания. Кто был твоим вдохновителем? Отец?

– Нет, – холодно отрезал он, изменившись в лице.

Блейк перервал зрительный контакт между нами. Я заметила, как его челюсть напряглась. Кажется, я зашла не на ту территорию, как бы меня не выгнали с нее.

– Тогда кто?

– Одна девушка.

– Что за девушка? – поинтересовалась я, нетерпеливо ерзая на своем стуле.

– Мой черед задавать вопрос, – перебил он меня.

Интересно. Он избегал отвечать, было видно, что Блейку некомфортно говорить об этом. Что же это за девушка, которая повлияла на него? Неужели он когда-то любил. Может поэтому он боится строить новые отношения, потому что ему разбили сердце?

– В тот вечер, ты хотела этого или с самого начала думала провести меня? – спросил он.

– Я не хотела, – резко ответила я, чувствуя, как заалели мои щеки.

Уголки его губ приподнялись.

– Лгунья.

И он был абсолютно прав. Я врала.

Ничего плохого не случится, если Блейк узнает толику правды.

– Ты мне понравился, но между нами ничего не могло произойти. Я не люблю, когда ко мне относятся подобным образом. В отношениях с мужчинами, какими бы они не были, я предпочитаю, чтобы мои интересы тоже учитывались. Стать для тебя игрушкой на ночь, явно не в моих интересах.

Его губы скривились, словно я говорила слишком высокопарно, а от этих речей его передергивало.

– Я все еще не могу понять, почему ты воспринимаешь это как пренебрежение твоими интересами. Ты ведь тоже могла мной воспользоваться. Это работает в обе стороны. Я прекрасен в постели, – очень нескромно выдал он, – недовольных не было. Или тебе нужно было предложение руки и сердца?

– Это вопрос, а сейчас моя очередь, – ухмыляясь, сказала я.

Блейк клацнул зубами и дерзко ухмыльнулся, жестом руки приглашая меня продолжить.

– Валяй.

– Сколько девушек у тебя было? – вдруг вырвалось у меня.

– Для чего ты интересуешься? – насмешливо спросил он.

– Хочу знать, с кем имею дело, – пожала плечами я.

– А разве ты не знаешь?

– Нет.

– Хм. Я не считал, но число точно трехзначное, – пожал плечами он, – а может больше.

Я округлила глаза и даже приоткрыла рот от удивления. В моем списке все ограничивалось одной цифрой – цифрой три.

– Но? Ты сказал это так, словно трехзначное число это мало.

– Поверь мне, трехзначное число это мало.

Я рассмеялась.

– А если бы ты получил от меня отказ сегодня, Блейк, чтобы ты делал? Наверняка у тебя был план, но уже с другой девушкой.

– Но ты не отказала.

– Если бы отказала.

Блейк пригнулся над столом, словно собирался раскрыть мне какую-то сокровенную тайну. Я думала, что так и будет, поэтому внимала каждому его слову.

– Ушел бы в монахи. Может быть, уехал бы в Альпы пасти коз, – сказал он и сверкнул белозубой улыбкой. Искренней. Не усмешкой, не ухмылкой, а искренней улыбкой.

Я не смогла сдержаться и широко улыбнулась в ответ.

– Бедные козы не вынесли бы твоего раздутого эго, – усмехнулась я.

– Все определенно справлялись с этим раньше, – самоуверенно заверил меня Блейк.

– Не знаю, есть догадки, что даже твоя мама тебя едва выносит, – решила пошутить я, но увидев, как изменилось его лицо, тут же пожалела об этом. – О боже, прости, я ляпнула что-то не то, – затараторила я.

Ситуация уже была испорчена. Еще одна тема, которую, видимо, мне не стоило затрагивать.

Блейк больше не улыбался. Он сжал челюсти и откинулся на спинку сиденья.

– Все в порядке, Джоанна.

То с какой силой он сжал зубы, заставило меня поежиться. Блейк снова превратился в холодный камень, который я встретила в первый день в кафе. Своей глупой шуткой, я задела что-то серьезное, что-то, что заставило его настроение поменяться в мгновение ока.

Какое-то время мы сидели молча, но скоро вновь вернулись к безопасному пустому разговору. Закончив со своим основным блюдом и десертом, я засобиралась домой, вернее, в отель, а уже после домой.

– Думаю, нам пора, – сказала я, оглядывая лицо Блейка. Он не выглядел злым, но и довольным его не назвать. Тень прошлого лежала на его глазах, а я совсем ничего не знала о нем.

Личность этого мужчины гораздо интереснее, чем кажется на первый взгляд. Блейк не просто богатенький, разбалованный мальчик, он человек со своим прошлым, которое могло быть поистине ужасным. Об этом я раньше не думала, но сейчас сгорала от желания узнать все его тайны. Сам он не собирался делиться этим со мной, но я и не возражала, ведь мы были совсем чужие друг другу люди. Я тоже не стала бы рассказывать ему чего-то сокровенного.

Блейк несколько секунд пристально смотрел на меня, но затем кивнул.

– Да, ты права.

Он подозвал официанта и расплатился за ужин, оставив щедрые чаевые. В абсолютном молчании мы спустились на первый этаж и проследовали в его машину. Блейк, кажется, думал о своем, а я боялась нарушить тишину между нами. Его лицо было покрыто маской безразличия и отчужденности.

 Я оказалась не такой плохой лгуньей, раз мозг сам подкидывал мне фальшивые ответы для него. Пару раз я чуть не проговорилась, но в остальном, моя история звучала складно.

Как и обещал, он отвез меня в отель. Не было ни одного намека на секс, как и на то, чтобы я расплатилась с ним за ужин. Он не требовал продолжения, он вообще ничего не требовал.

Когда мы въехали на подземную парковку, он помог мне выйти из машины, при этом не проронил ни единой колкости в мой адрес. Его молчание настораживало меня.

Я ожидала, что в дороге он взорвется и выбросит меня из машины за неуместные разговоры, но этого не произошло. Как легко, оказалось, задеть струны его души, упомянуть мать и некую девушку, полагаю, бывшую подружку, и Блейк превратился в безэмоциональный камень.

С матерью понятно, скорее всего, у них ужасные отношения, я не хочу думать о самом страшном, и очень надеюсь, что она жива. А вот с неизвестной девушкой сложнее. Должно быть, бывшая подружка, когда-то просто разбила его сердце. Что же это было? Измена? Нездоровые отношения? Что она сделала, или что мог сделать сам Блейк?

– Вечер прошел лучше, чем я ожидала, – тихо сказала я, стоя рядом с Блейком на подземной парковке отеля Хэтфилд.

Он изучал меня серьезным взглядом, губы сурово сжаты, глаза холодны, брови нахмурены. Я могла поклясться, что его ответ не покажется мне приятным.

– Ну, я пойду, – решила я нарушить тишину между нами.

– Подожди, я провожу тебя, – сказал он, спустя несколько секунд, когда я уже успела развернуться и направиться к лифту.

– Не нужно, нас не должны видеть вместе.

– Хотя бы до лифта? – спросил он, и я, вздохнув и пряча улыбку, кивнула.

Он не стал спорить, было приятно, что Блейк прислушался и не собирался подставлять Джоанну-официантку в работе. Хотя кого я обманываю? Он просто решил проводить меня, чтобы поставить точку в нашей неудачной встрече. Я не чувствовала вины или грусти из-за этого, однако оставался небольшой дискомфорт от ситуации в целом.

После нескольких бокалов вина мое сознание было мутным, в отличие от Блейка, который весь вечер пил воду, и лишь раз пригубил бокал вина. Я бы упрекнула его за езду в нетрезвом виде, но мы уже доехали, да и едва ли его можно было назвать нетрезвым. Когда-нибудь потом я обязательно скажу ему, что пить за рулем нельзя.

Потом?

Почему я размышляла так, словно это была не разовая встреча? Тем более после того, что я сказала, и, судя по его реакции, вряд ли он захочет встретиться со мной снова.

Мы молча дошли до дверей лифта, и я нажала кнопку на табло, наблюдая за цифрами – этажами, которые преодолевал лифт.

Девятнадцатый. Восемнадцатый.

Сейчас еще придется возвращаться домой, а ноги меня уже не держат. Организм требовал отдыха.

Семнадцатый.

Подавив приступ зевоты, я задумчиво прикусила губу.

Шестнадцатый.

За спиной послышался голос Блейка.

– Мне тоже так показалось.

– Что? – непонимающе спросила я, даже не успев обернуться. Руки мужчины накрыли мои плечи и развернули к себе, вжимая спиной в стену, рядом с дверями лифта.

С моих губ от неожиданности слетел тихий стон, и широко раскрыв глаза, я уставилась на него. В тех местах, где его руки согревали меня своим теплом, стало покалывать.

– Вечер прошел хорошо, – ответил он в сантиметре от моих губ. Я чувствовала, как от тяжелого дыхания Блейка колышутся пряди моих волос. Между нами было слишком мало пространства, и от этой близости у меня кружилась голова.

– У тебя слишком длинный язык, ты знаешь это? – спросил он, вглядываясь в мои глаза с таким усердием, словно старался что-то в них отыскать.

Я хотела вырваться из его цепкой хватки, возразить ему, но не смогла. Блейк схватил мои руки и зафиксировал их над головой.

– Но меня это даже заводит, – шепнул он, заставляя напряжение внизу моего живота сжиматься.

Его взгляд обвел мои губы, а затем двинулся ниже, касаясь подбородка, шеи и груди, спрятанной под черной тканью кофты. Блейк заставлял мою кожу воспламеняться, гореть и изнемогать в желании ощутить его нежные прикосновения или терзающие поцелуи.

В любой другой день, с любым другим мужчиной, который решил бы вот так схватить меня против моей воли, я давно разозлилась бы, замахнулась и ударила бы его по голове. Но не сейчас, не с ним. С Блейком у меня даже не возникало подобной мысли. Все о чем я могла думать, так это о том, чтобы снова почувствовать вкус его губ.

Он подался вперед, сливаясь со мной в страстном, диком поцелуе. Руки, которые до этого я с усердием старалась вырвать из оков Блейка, ослабли, и тогда мужчина отпустил их, позволив мне скользнуть ладонями по его крепким плечам.

Легкие обожгло, весь мой кислород испарился, и пришлось приоткрыть губы, чтобы сделать вдох, чем Блейк быстро воспользовался. Он властно обхватил ладонями мое лицо и углубил поцелуй, лаская горячим языком мои губы, и вторгаясь в мой рот. Его движения были рваными и жесткими, но такими уверенными, заставляющими меня желать его с какой-то совершенно новой, неизведанной страстью, почти животной, сносящей все на своем пути, как торнадо.

Я застонала, и принялась водить руками по его спине, чувствуя крепкие мышцы под своими ладонями. Он творил что-то невообразимое с моим телом. Я не хотела в этом признаваться, но как же приятно было ощущать его губы на своих губах. Его горячий язык кружил с моим в диком танце, и от этого в груди разливалось тепло.

Блейк отстранился с легкой улыбкой на губах, и я разочарованно пискнула. Я смотрела на его губы, не в силах оторваться, пока не услышала низкий, хриплый смешок, прокатившийся у моего уха. Смеялись эти прекрасные губы, которые мне хотелось попробовать снова.

– Я думаю мне пора, – пробормотала я, наконец, возвращая взгляд к его глазам.

– Ты уже говорила это, – усмехнулся он, довольный тем, какой эффект оказывал на меня. – Спокойно ночи, – тихо произнес Блейк, снова склоняясь над моим лицом.

– Угу, – ответила я, обхватывая руками его шею и притягивая к себе, сливаясь в еще одном горячем поцелуе.

Над ухом раздался звон, и я поняла, что пришел лифт. Двери раскрылись, словно поторапливая меня.

– Я пойду.

Сердце стучало так, что я слышала его эхо в ушах.

– Конечно, – ответил Блейк, но рук с моей талии не убрал.

Нехотя я высвободилась из его объятий, и напоследок, встав на носочки, невинно чмокнула его в щеку. Так, словно мы не целовались, как оголодавшие секунду назад, так словно Блейк не вжимал мое тело в свое, позволяя чувствовать его внушающую эрекцию.

Он улыбнулся напоследок и уехал, а я, поднявшись в холл отеля, вызвала такси и вернулась в свою большую пустую квартиру.

Возможно, Блейк не такой подонок, каким пытается казаться.

 
Глава 13

Блейк

 
На подъездной дорожке поместья Джефферсон показалась белая Мазератти Джима. Все уже в сборе, и готовы были отужинать: мой отец и я, Майя и ее родители. А вот Джим почему-то считал, что он вправе опаздывать.

– Блейк ты ведь уже не в том возрасте, – подметила очевидный факт Майя. Девушка стояла рядом со мной и также смотрела в окно, разглядывая белую Мазератти, и Джима и задний двор нашего поместья.

– О чем ты? – без  интереса спросил я.

Майя громко цокнула.

– Спорить, сможешь ли ты уложить девчонку в постель, это так по-детски не думаешь? – спросила она, наклоняя голову. Ее светлые волосы легли на плечо, следуя за движением хозяйки. Зеленые проницательные глаза смотрели прямо в душу. А голос сочился осуждением, но только на меня ее приемчики не действовали.

Я всегда считал Майю кем-то вроде своей сестры от других родителей. Она знала меня как никто другой, лучше Кайла. Я объяснял это тем, что она была девушкой, а девушки часто подмечали то, что не способны заметить парни. Но сейчас ее женское чутье нашептывало ей откровенный бред.

– Я ни с кем не спорил, а гулял с Джоанной из-за собственных мотивов, – возразил я.

– Одри сказала мне другое, – подметила она.

Опять Одри.

– Одри следует меньше молоть языком, – холодно бросил я, доставая сигареты и зажимая одну из них в зубах.

Я щелкнул зажигалкой, но сигарету зажечь не удалось.

Майя раздраженно фыркнула и выхватила у меня изо рта сигарету.

– Эй! – возмутился я.

– Курить вредно, – напомнила она, словно я был идиотом, который этого не знал, – Стэф всегда была против этого.

Чувствуя подступающее раздражение, я сжал зубы. Майя била по больному.

– Если она все еще против, то пусть придет и скажет мне это в лицо, – сказал я и снова достал пачку сигарет. Но Майя вырвала и ее из моих рук.

– Твою мать! Ты сейчас у меня получишь! – взревел я, но даже не дернулся в ее сторону.

Она усмехнулась.

– Хуже того случая в детстве, когда к моей голове оказались примотаны два пластиковых молоточка, ты уже не сделаешь, – съерничала она.

– Все потому, что от твоих молоточков вся моя спина была в синяках.

Майя заметно погрустнела.

– И как всегда на помощь пришла Стэф, освободила меня от изоленты и пластиковых молотков и помирила нас, – сказала она, укладывая голову на мое плечо.

Я молчал, проигрывая в голове это воспоминание в таких подробностях, словно оно произошло вчера. Перед глазами стоял черно-розовый спортивный костюм Стэф и ее смешливое лицо, когда она увидела нас с Майей. Тогда мне объяснили, что девочек обижать нельзя, как бы сильно они не обижали тебя.

– Я скучаю по ней, – сказала Майя. – И я знаю, что ты тоже скучаешь, и это не плохо Блейк. Я знаю, что ты специально делаешь вид, будто тебе все равно, но ты должен знать, все люди уязвимы и это нормально.

Я не ответил, не знал, что сказать ей. Так мы и стояли молча, смотря в окно на задний двор, где садовник причудливо постриг кусты.

– Значит ты не собираешься делать это с официанткой из Хэтфилд? – вспомнила она о начале разговора.

– Делать что? – спросил я.

– Заниматься сексом, дурашка.

Я промолчал.

Майя подняла голову встала напротив меня, загораживая собой весь обзор на кусты. Ее брови нахмурились, а в глазах снова проскользнуло осуждение.

– Блейк, она не должна становиться кем-то, за чей счет ты сможешь потешить свое эго, – серьезно сказала она.

– Я вовсе не собираюсь, как ты выразилась, тешить свое эго. Она сама начала войну.

– Уложив ее в постель на спор, думаешь, ты выиграешь эту войну? Ты знаешь, у Кайла полный хаос в жизни, он не уверен в себе и не уверен в завтрашнем дне. Его отношения с матерью разваливаются, отец оказался предателем. Ему нужно помочь, а не вестись на его провокации продиктованные собственной болью.

– Я делаю это не из-за Кайла! – вспылил я. Иногда меня бесило то, что Майя мнила себя всезнайкой.

– А почему же тогда?

Я отошел от окна и отвернулся от подруги.

– Не знаю. Она словно сама хочет вступить со мной в игру. Кажется, я нравлюсь ей.

– А она нравится тебе, – заметила подруга.

– Нет, абсолютно не в моем вкусе, – бросил я через плечо.

– Ты сам не знаешь своих вкусов, тебе не удавалось распробовать хоть одну из тех, кто покидал твою постель, – сказал Джим, застывший в проходе, опершись плечом о дверной косяк. Майя, как весенняя бабочка полетела к нему и приникла к его груди. Он приблизился к лицу своей девушки и оставил на ее губах нежный поцелуй.

Брр. Нужно промыть глаза кислотой.

– Я первым покидаю постель, – ответил я на выпад Джима.

Его рыжие волосы были зачесаны назад, а лицо гладко выбрито. В этом ретро джинсовом жакете он был похож на человека, сбежавшего с одной из ферм Техаса.

– Видишь, в этом и проблема, – ответил Джим, поглаживая Майю по плечу.

Еще один всезнайка.

– Предлагаешь покидать постель вторым? – насмешливо предположил я.

– Предлагаю вообще ее не покидать.

– Это не в моих интересах, – сказал я.

– Тогда ты не можешь знать до конца кто в твоем вкусе, – уверенным тоном выдал друг.

Меня скорее смешили их потуги наставить меня на путь истинный, чем злили. Чувствую, будто попал не на будничный ужин, а в секту.

– Сомневаюсь, что мне пригодятся советы от Вилли Нельсона1, – усмехнулся я.

Майя громко захохотала.

– Я знал, что этот джинсовый жакет тебе понравится, – улыбнулся Джим.

– Да, прости не смогу прийти на концерт, – фыркнул я.

Майя отошла от своего парня и встала прямо напротив меня.

– Блейк, хватит острить. Ты весь вечер был сам не свой, а стоило этой девчонке подойти к нашему столику с блокнотом в руках, твои глаза засияли.

– Конечно, если бы она поступила так с тобой…

– То я бы точно обратила на нее внимание, – перебила она меня. – Джим прав. Убери свою жизнь с быстрой перемотки, настрой нормальную скорость и прочувствуй каждую секунду. Поверь это стоит того, – уверяла она меня.

– Давно в философы заделалась?

– Я маленький ангелок, сидящий на твоем плече и вечно спорящий с твоими демонами.

– Тогда ты знаешь, что моих демонов не переубедить, – серьезно сказал я.

Она вздохнула.

– Я не хочу их переубеждать, я лишь хочу, чтобы они увидели чуть больше, позволили себе сделать нечто новое для разнообразия.

– Ты говоришь не о сексе, – догадался я.

– Не-а, не о нем.

Майя всегда была такой, просто маленькая командирша любящая поучать и давать свои ненужные советы.

– Для чего делать то, что мне не нравится? – задал я вполне резонный вопрос.

– Ты не пробовал, как ты можешь говорить, что тебе не нравится? – не сдавалась она.

– Ладно, ты утомила меня, красотка, – сказал я, проходя мимо нее и Джима, направляясь в столовую.

– Я еще даже не начинала, – крикнула она мне вслед.

Вот и не стоит начинать.

 
***

 
На следующий день, я сидел в своем кабинете и в сотый раз читал одно и то же сообщение, которое отправил Дикарке этим утром:

 
Хочу увидеть тебя сегодня.

 
Она прочла его два часа назад, но так и не соизволила мне ответить.

Со дня нашей встречи прошло больше недели. И все это время я был занят и даже не имел возможности встретиться с ней.

Сегодня мы, наконец, смогли продвинуться в работе над проектом. Заказчик определился с планом здания, и я принялся за чертеж. Вечер будет свободен.

Мне действительно хотелось увидеть ее сегодня. Чего мне не хотелось, так это испытывать странного чувства, вроде предвкушения этой встречи, и отвлекаться на мысли о Джоанне, когда мне нужно заниматься проектом строительства нового здания. Я не хотел чувствовать чуждую мне тяжесть в животе, когда слышу ее звонкий голос и не хотел улыбаться, когда видел ее улыбку.

Было странно не получить от нее ни одной смс за все эти дни. Обычно девушки писали и названивали мне не переставая. Их не интересовало, занят ли я, или наоборот отдыхаю, их интересовали лишь собственные цели и желания. И кто еще из нас был неуважителен?

Обычно мне приходилось блокировать их, потому что это порядком раздражало. Но Дикарка была не такой, она не звонила и не писала мне, предпочитая сохранять молчание. С одной стороны это радовало меня: она не сумасшедшая и не навязчивая фанатичка. Но с другой стороны, я что, совсем не увлек ее? У нее ни разу не возникло желания написать мне?

Я точно знал, что нравлюсь ей. За годы практики, я научился определять это. Девушки менялись в моем присутствии. Так было и с Джоанной: стоило мне оказаться рядом, ее плечи едва заметно напрягались, а если и вовсе припереть ее к стенке, синие глаза становились темнее и глубже. Поразительно.

Тогда какого хрена она продолжала играть в это равнодушие? В начале вечера ее лицо не выражало абсолютно никакого интереса. Будто я привел ее в поле, показывать сухую траву.

Я привык, что девушки смотрели на меня как на запретный плод, как на то, что хотят получить, как на то, чем хотят единолично обладать. Я не был тщеславным, и не требовал этого обожания от них. Все просто складывалось подобным образом, у меня не было власти над этими вещами.

Не хочется признавать, но наш ужин в ресторане прошел неплохо, в любом случае сравнивать мне не с чем, я никогда не ужинал с девушками. Иногда лишь угощал их выпивкой, позволял посидеть рядом со мной в клубе, но не более.

Почему-то она интересовала меня, даже больше, чем другие девушки. Возможно, дело было в ее нетипичности, она отличалась от других. Грубила и была совсем неприветлива. Слишком дерзкая для работницы сферы услуг.

Для меня она была загадкой, уравнением, которое не терпелось решить. Ну и никто не отменял моих первоначальных намерений насчет секса.

«Нужно предупреждать, когда приглашаешь девушку в такое место». Своим вопросом о внешнем виде она сбила меня с толку еще сильнее. Джоанна и в простой одежде выглядела ничуть не хуже, чем любой из окружающих ее в тот вечер богачей. И дело было вовсе не в ее красоте. Дело было в том, как она держалась среди них. Расправленные плечи, словно у нее за спиной крылья и приподнятый подбородок говорили о внутренней уверенности и непоколебимости. Она выделялась среди прочих, простая официантка выглядела как девушка из высшего общества.

Весь вечер на ее лице была лишь скука. Первые несколько минут Джоанна рассматривала вычурный интерьер ресторана, но потом ей это надоело. Меня забавляло то, как она выпятила губы, словно видала места получше, а после, как ни в чем не бывало, переключилась на свою еду. Обычный закат для нее был куда интереснее той роскоши, которой я хотел ее завлечь.

Так бы, наверное, и продолжалось, если бы я не заговорил про оплату счета. Ее глаза загорелись, а щеки покраснели от недовольства. Это была настолько нетипичная реакция, что у меня на секунды пропал дар речи. Мне еще ни разу не приходилось иметь дело с девушкой, которая отказывалась от подобного. Обычно девушки были только рады погулять за мой счет. Кроме того, они любили подарки и не стеснялись выпрашивать их, как будто я был Сантой.

Дикарка была упряма, как старый мул, да и тот не был столь упрям как Джоанна. Она специально искала повод, чтобы поссориться со мной. Глядя на нее такую упрямую и мечущую молнии в меня, из-за разговоров об оплате счета, я не на шутку завелся.

Я уверен, что у нее не было больших денег, но она продолжала бороться со мной. Не знаю что это: глупость или гордость, но то, что такая Джоанна была безумно сексуальна, я знал наверняка.

– Мистер Джефферсон, вас вызывал Мистер Джефферсон старший, – донесся голос Мэдди – моей секретарши из телефонного селектора. Я усмехнулся, в который раз подмечая, как смешно это звучит, но ответил, что сейчас подойду к нему.

– Отец, ты хотел меня видеть? – спросил я, заходя в его кабинет и не церемонясь, занимая большое черное кресло напротив его стола.

– Да, нам нужно поговорить, – сказал он.

Отец отложил очки, отодвинул папку с документами, с которой работал, и взглянул на меня. Выражение на его лице было странным, я совсем не мог понять, что он задумал.

– Если это по поводу новых чертежей, то советую проверить свою почту, – подсказал я. Все-таки отец не молодой, мог и забыть о существовании современных технологий.

– Нет, я не поэтому позвал тебя, – покачал головой он.

– А, – догадался я, – тебя интересует ход строительства? Это я подробно изложил в отчете, который также отправил тебе на почту.

Он вздохнул и поднялся со своего места.

– Нет. Я не об этом.

Мой взгляд упал на небольшой снежный шар, стоящий на столе отца. Внутри были горы и деревья, и искусственные блестки.

 
– Блейк, твой отец приехал, – сообщил наш дворецкий – Роджер, стоя на пороге моей комнаты.

– Ура! – крикнул я, побросав все машинки. Затем оббежал дворецкого и направился на первый этаж.

Отца не было дома три дня – очередная командировка, но в этот раз он управился быстрее. 

Я не мог поверить, что наконец-то он сходит со мной в океанариум. Это было моим любимым местом. Мне нравилось часами стоять у стеклянной стены и наблюдать за неуклюжими пингвинами. Однажды мне даже разрешили потрогать пингвиненка. Но я знал, что его нельзя сильно трогать. Это может быть опасно для него. Если на теле пингвиненка останется человеческий запах, то другие пингвины могут отказаться от него, даже его мама может отказаться от него. 

Спустившись вниз, я увидел совсем не отца. Передо мной стояла молодая девушка с коричневыми волосами. На ней был яркий спортивный костюм, а рядом стоял большой чемодан.

– Привет, – весело сказала она. – Меня зовут Стэф.

Нехорошее предчувствие поселилось где-то под моей шеей. Я смотрел на нее, даже не слушая, что она говорит. 

Кто эта девушка и что делает в нашем доме?

Входная дверь распахнулась, и в дом вошел отец.

– Блейк, – сказал он, – иди сюда сын.

Отец раскинул руки в стороны, ожидая, что я кинусь в его объятия, но я и с места не сдвинулся.

– Это наша новая уборщица? – спросил я, смотря на отца.

Он засмеялся, как если бы я сказал что-то очень смешное и отрицательно покачал головой. Затем, он подошел к девушке и обнял ее.

– Нет, познакомься Блейк, это моя невеста – Стэфани, – пропел он. – Стэф, а этот негостеприимный мальчик – мой сын Блейк.

– Мы уже познакомились, да, малыш? – нагнулась она ко мне с таким лицом, словно я был чем-то вроде щенка спаниеля.

– Невеста? – чувствуя ярость внутри, спросил я. – А как же мама?

    Когда мама вернется, она не обрадуется, что в нашем доме живет папина подруга. Я не хотел, чтобы мама расстраивалась.

    – Блейк, мы уже говорили об этом, – строго сказал отец. – Мама решила, что не хочет здесь жить. Поэтому с нами будет жить Стэфани.

    Я не мог поверить, что он действительно это сказал, я насупился и убежал в свою комнату.

Она будет жить с нами?

Это мы еще посмотрим. Я не дам ей здесь жить.

 
– Я хотел поговорить о Стэф, – начал отец. И я уже знал, что из этого разговора не выйдет ничего хорошего.

– Нет, – резко ответил я.

– Блейк, послушай, я знаю, что ты злишься на меня. Все эти годы я чувствую такую же боль, что и ты, сын. Но за эти девять лет нам нужно хоть раз поговорить об этом!

– Нет! – прогремел мой категоричный ответ. – Я не хочу с тобой разговаривать об этом. Я не стану облегчать твою ношу. Хочешь избавиться от чувства вины? Отлично, сходи к психологу, в церковь, к ведьме, но не нужно ничего говорить мне!

Отец чертыхнулся и подошел к креслу, в котором я сидел.

– Я хочу облегчить ношу не себе, а тебе, – аккуратно сказал он.

Я был в ярости.

– Мне не нужна твоя помощь, – грубо бросил я, вставая с кресла и направляясь к выходу. – Задушевные разговоры можешь вести с кем-нибудь еще, а ко мне с этими вопросами не обращайся.

Я захлопнул дверь, даже не дослушав, что отец сказал напоследок и вернулся в свой кабинет. Я был на взводе, хотелось что-нибудь разбить. Но я знал, что легче не станет.

Сейчас мне не хотелось думать об этих проблемах, отложу их на завтра. Сейчас меня больше интересовало, почему Джоанна все еще не ответила. Нажав на кнопку вызова, я ждал, когда, наконец, смогу услышать звонкий девичий голос.

 
Глава 14

Джоанна

 
Я пробежалась взглядом по сообщению. А затем еще раз. Он все-таки написал мне:

 
Хочу увидеть тебя сегодня.

 
После нашего свидания прошло больше недели, и все это время, стоило мне закрыть глаза, в голове сразу вспыхивали картинки поцелуя на парковке. Моя кожа все еще покрывалась мурашками, стоило вспомнить его пронзительный взгляд, горячие и страстные поцелуи, большие руки на моем теле.

Воспоминания были такими яркими, словно это произошло не более часа назад. И как только эти картинки, эти ощущения вырывались наружу, я начинала злиться.

Блейк умел очаровывать, он был рожден во грехе и сам являлся его главным олицетворением. Девушки добровольно шли ему в лапы, зная, что останутся поцарапанными, когда он наиграется. Блейк не нравился мне, это было простое влечение. Он хорошо знал, что делает. Знал, как улыбнуться, что сказать и как пользоваться своим телом. Блейк знал, как заставить меня почувствовать то, что я чувствовала сейчас: интерес, влечение, желание.

Мы расстались на парковке отеля и с того момента он не отправил мне ни одного сообщения. Он не давал о себе знать, и я решила, что он нашел другую игрушку, посговорчивее меня.

Так было даже проще, и от этих мыслей мне становилось легче. Сразу было ясно, что надолго Блейк не задержится со мной. Барбара была не права, его запал исчез, и хватило ему лишь одного вечера.

Но Блейк умел удивлять.

И снова я возвращаюсь к сообщению, которое вызвало на моих губах усмешку. Я хотела отказать ему. Уже почти отправила ответ, но вдруг передумала и стерла сообщение, решив ответить позже.

– Лиззи, смотри, здесь нужно немного захватить, – сказала Барбара, указывая на оборки в районе талии. – У заказчицы тоньше талия.

Барбара и ее помощница Лиззи порхали вокруг портновского манекена, исправляя недочеты платья.

В обеденный перерыв я решила заскочить к подруге, чтобы перекусить и поболтать. Но ни того, ни другого не вышло.

Барбара, получив заказ на два вечерних платья, не смогла вырваться из салона. Молодым клиенткам, заказавшим платья, было всего по шестнадцать лет. Двойняшки из очень состоятельной и известной семьи О’Райли. Мероприятие, на которое приглашена знаменитая чета, будет освещаться сразу несколькими изданиями. Поэтому Барбара действительно была взволнована и выглядела немного безумной, создавая платья для сестер О’Райли.

– Нет, Лиззи, еще сильнее, – настаивала она, – нет, давай я сама, – потеснила она помощницу и принялась прикалывать ткань самостоятельно.

Сэндвичи с жареным сыром и белым соусом, а также печеные овощи, приготовленные шеф-поваром ресторана Пьером, давно остыли. Мой живот жалобно заурчал, и я печально вздохнула, осознав, что не дождусь Барбару к обеду.

– Черт, все равно недостаточно, – ругалась подруга, крутясь вокруг манекена в платье.

В который раз я поражена ее талантом. Барбара делала изумительные вещи. Пышная юбка платья из нескольких слоев тюля была светло-голубого цвета, а к подолу переходила в бледно-розовый оттенок. Но настоящей изюминкой платья был бирюзовый лиф, который дополняли прозрачные, словно паутина рукава, того же оттенка. Лиф был расшит стразами разных размеров, которые в свете софитов салона, отражали и рассеивали свет, ослепляя своим сиянием. Это платье предназначалось для первой сестры, и было почти готово.

Второе платье, над которым как раз работала Барбара, было совсем другим, но не менее красивым. Темно-синий лив, также расшитый стразами и пышные гипюровые рукава, такого же цвета. Плечи и ключицы хозяйки этого платья будут открытыми. Несколько слоев тюля уже были приколоты к платью, но мне показалось их мало.

Я встала со своего места и подошла ближе.

– Барбара, ты добавишь еще тюля к юбке?

Она сначала не расслышала меня, но затем обернулась, и устало выдохнув, кивнула.

– Да, обе девочки захотели очень пышные юбки.

– И верх расшитый стразами, – констатировала я, оглядывая темно-синее платье. Сразу становилось ясно, что сестры, несмотря на то, что являлись двойняшками, имели совершенно разный вкус. Первое платье было нежным и легким, как утренний морской бриз, а второе платье было таинственным и глубоким, как темная звездная ночь.

– Стразами? – оскорбленно переспросила Барбара. – Подойди поближе, детка.

Я шагнула к манекену, обхватив себя руками и стараясь даже не дышать на произведение искусства, сотворенное руками подруги, сощурила глаза и принялась разглядывать блестящие камушки.

– Это то, о чем я думаю?

– Именно так, – довольно кивнула Барбара.

– Бриллианты? – ошарашенно покачала головой я. – Одно это платье могло бы прокормить несколько деревень в Либерии! – возмущенно воскликнула я.

– Ну, О’Райли явно не волнуются насчет голодающих Либерии, где бы она не находилась, – скучающе констатировала Барбара, стоя за моей спиной.

– Сумасшествие, – сказала я.

– Все, что пожелает клиент, Джоанна, как ты и учила, – ответила Барбара, проходя мимо меня, и держа в руках иглы.

Я отошла назад и грустно посмотрела на платья сестер. Мне никогда не понять богатых людей. Они раскидываются деньгами направо и налево. Я любила комфорт и понимала, что удобнее жить в просторной квартире на Манхэттене, чем в маленькой комнате, где-нибудь в Бронксе. Но платье расшитое бриллиантами, это было слишком.

– И для какого же события столько усилий?

– Бал Дебютанток.

За моей спиной кто-то громко фыркнул.

– Никогда не понимала этого. У нас все еще, восемнадцатый век? – спросила помощница Барбары – Джулия, с явным отвращением в голосе.

Волосы ее были заколоты так, что издали напоминали потрепанную метелку. На крупных бедрах висел черный пояс с различными кармашками, как я предполагала, для швейных инструментов.

– Таковы традиции. Знать выводит своих драгоценнейших детей в свет, поторговать лицом и посоревноваться в том чье чадо стоит дороже, – скучающе ответила я.

Мой бал дебютанток состоялся, когда мне было шестнадцать лет, и это был единственный раз, когда отец обратил на меня внимание с момента их с матерью развода. А все было ради того, чтобы как племенную кобылу показать меня высшему свету. После, конечно же, он отвел меня обратно в стойло и не вспоминал обо мне больше никогда.

– Мой бал дебютанток прошел ужасно. Кики с отцом подарили мне отвратительное платье. Я решила не обижать его, и весь вечер была похожа на пережаренный зефир. Брр, ужас. – Барбара дернула плечом и отошла от манекена.

Сомневаюсь, что на свете есть одежда, в которой Барбара может выглядеть плохо. Она была из тех девушек, которые собой украшали платье.

– Теперь нужна примерка, – задумчиво заключила она. – Лиззи, убери платья, чтобы их не повредили.

– Мы можем, наконец, поесть? – застонала я, поглядывая на наручные часы.

Барбара проследила за тем, чтобы ее помощница убрала манекены с платьями и обернулась ко мне.

– Пройдем в мой кабинет, – скомандовала она и махнула рукой в приглашающем жесте.

 
***

 
Я доедала сэндвич, когда из кармана моего пиджака послышался звон. Не спеша и не отрываясь от остатков своего обеда, я достала телефон, но замерла, когда увидела, чье именно имя высветилось на экране.

Барбара до этого рассказывающая мне о новых современных тенденциях в мире моды прервалась и взглянула на мой звонящий телефон. От этого я почувствовала неловкость, встала со стула и отошла подальше, к окнам. Я понимала, что Барбара наверняка услышит этот разговор, чего мне не совсем не хотелось.

Выдохнув, я приложила телефон к уху.

– Ты прочла сообщение, но не ответила, – уверенно сказал Блейк, даже не дав мне поздороваться. Более того он сам не поздоровался, где его манеры в конце концов?

Невольно закатив глаза, я заговорила вполголоса:

– И тебе здравствуй.

Я специально избегала упоминать его имя, чтобы подруга не узнала об этом маленьком секрете. Барбара отреагирует слишком бурно, если узнает о моем свидании с Блейком. Я вообще надеялась не встречаться больше с ним и оставить нашу единственную встречу в тайне.

– Отбросим формальности, так во сколько за тобой заехать? – прямо поинтересовался он. Судя по тону его голоса, он улыбался.

От такой открытой наглости, я опешила и прикусила язык, чтобы не ляпнуть чего неподобающего.

– Я сегодня занята, – строгий не терпящий возражения ответ. С такими как Блейк нужно бороться их же оружием.

– Думаю, ты сможешь найти час для меня.

– Нет.

– Давай, Джоанна, мы хорошо провели время в прошлый раз.

Я начинала терять терпение, это было похоже на принуждение, а я не любила когда меня к чему-либо принуждали.

– Блейк, – начала я, яростно постукивая мыском туфли по полу, – я же сказала, я не мо…

– Блейк? – раздался удивленный шепот Барбары где-то над ухом, заставивший меня замолкнуть.

О нет.

Я позволила ему вывести меня из равновесия и к чему это привело? Маленький секрет перестал быть секретом.

– Блейк? Тот Блейк из Джефферсон Констракшн? – не унималась подруга, встав прямо передо мной. Я заметила, как загорелись ее глаза, и поняла, что это не к добру. Вздохнув, я послала ей грозный взгляд.

– Джо, почему ты замолчала? Только не вздумай делать вид, что пропала связь, мы в двадцать первом веке, если я захочу, то могу позвонить на марс, – послышался его властный голос.

– Дай мне минуту, – попросила я.

– Только не смей ставить меня на удержание, я терпеть этого не могу! – Я убрала телефон от уха, затем, подумав пару секунд, сбросила вызов.

– Чтобы он не предлагал, соглашайся! – зашипела Барбара.

– Нет! – строго выдала я.

– Соглашайся!

– Нет, я же сказала. Ничего хорошего из этого не выйдет.

– Соглашайся! – прорычала она.

– Прошлая встреча была ужасна, я ему не доверяю. Он чуть не раздел меня прямо на парковке отеля!

Глаза Барбары от удивления округлились, словно в замедленной съемке, мне захотелось попятиться назад.

– Что? У вас было свидание, и ты не сказала! Когда?

Я упрямо выпятила подбородок и храбро встретила взгляд подруги.

– Неделю назад.

– Неделю назад? – громко изумилась она.

– Ты так и будешь переспрашивать?

– Почему ты не сказала?

– Поэтому, Барбара, – я обвела ее руками, – ты всегда реагируешь так… Громко!

Барбара отшатнулась от меня, словно огретая пощечиной. Иногда она преувеличивала с театральными эффектами, переигрывала и была самой настоящей королевой драмы.

– Как это было? – спросила она, и мне пришлось вкратце описать нашу с Блейком встречу. – Вот уж не думала, что ты станешь скрывать от меня такие вещи! Мы же подруги, я думала, ты мне доверяешь.

– Я доверяю тебе.

– Ты не помнишь, о чем мы говорили? Согласись и подыграй ему! Разве не видишь? Он запал на тебя, – настаивала Барбара и ее глаза казались немного безумными.

– Почему, почему ты так озабочена этой идеей? – спросила я, складывая руки на груди и хмуро поглядывая на подругу.

В глазах Барбары отразилось нечто, что до этого дня я никогда не видела.

– Джоанна, разве тебя никогда не бросали? Тебе не хотелось отмстить?

– Меня не бросали, но ты и сама это знаешь, кому мне мстить то? – пожала плечами я.

– Тогда сделай это во имя каждой женщины, которую использовали как дешевую тряпку, а затем выкинули как ненужный мусор.

В голове возникла одна дикая мысль. Я удивленно вскинула брови и взглянула на подругу другими глазами.

– О боже… Ты лгала. Блейк и с тобой был? – начала я, но вспомнив, что в клубе он никак не отреагировал на присутствие Барбары, продолжила, – и даже не вспомнил?

Лицо Барбары посветлело, и она даже улыбнулась уголком губ.

– Конечно же, нет! Думаю, что если бы он спал со мной, то не забыл бы, особенно после того тренинга. Ну, ты помнишь? – поиграла бровями Барбара.

Я помнила, но лучше бы не вспоминала о нашем приключении во время путешествия по Шри-Ланке, где просвещенная гуру учила нас постигать собственное удовольствие и доставлять удовольствие мужчинам. Мы тогда были немного пьяны и еле удерживались от смеха, когда другие женщины очень ответственно подходили к этому занятию. Стоит заметить, что кое-чему мы все же научились там.

Мне не давал покоя взгляд Барбары. Ее уязвимость показалась лишь на секунду, но тут же была запрятана подальше.

– Если не Блейк, другой мужчина обидел тебя? – осторожно спросила я, боясь даже предположить, почему Барбара так горит мыслью отмщения.

– В жизни каждой девушки был такой мужчина.

Я прикусила губу, раздумывая, что сказать в этой ситуации, но подходящих слов как назло не находилось.

– Хочешь поговорить об этом?

Барбара дернула головой, словно ею овладел нервный тик.

– Не сейчас, – сказала она.

– Я понимаю, чего ты хочешь. Думаешь, он заинтересован во мне, но это совсем не так, Барбара. К тому же это не честно поступать с ним подобным образом. Чем я буду лучше? Он же никого не берет насильно, девушки сами соглашаются на это.

– Подожди, ты сейчас что, защищаешь его? – нахмурившись, спросила Барбара.

Она вглядывалась в мои глаза, в попытке разглядеть там что-то, что поможет найти ответы на ее вопросы. Спустя мгновение она всплеснула руками, разочарованный возглас сорвался с полных губ.

– Не может быть, он и тебя очаровал!

Она не права. Я совсем не была очарована, ни капли. Я знала, кто такой Блейк, и не могла попасться на его удочку. Просто я слишком умна для этого.

– Конечно, не может быть, Барбара! Я вовсе не очарована!

– Я вижу это по блеску в твоих глазах! – упрямо настаивала она.

– Абсурд. Блейк раздражает меня! – оправдывалась я.

Барбара хотела что-то еще добавить, но так и застыла с открытым ртом. Она несколько раз моргнула и сомкнула губы. Коварно улыбнувшись, она склонила голову вправо.

– Ты трусишь, не правда ли? Он не по зубам тебе.

Я усмехнулась.

– Не прокатит, пытаешься взять меня на слабо?

– С чего бы это? Я просто вижу, что ты боишься. Но не будем об этом. Обед заканчивается, присаживайся, трусишка.

Барбара махнула рукой, приглашая меня присесть рядом с ней, потеряв всякий интерес к нашему разговору.

На меня накатывало раздражение. Тяжело признать то, что Барбара была права, она резонно назвала меня трусихой. Однако боялась я не Блейка, а того, что могу поддаться влечению. Я всегда с легкостью принимала любой вызов, и сейчас задумалась над тем, чтобы согласиться.

В руке зазвонил телефон, и я, не теряя времени, ответила на звонок.

– Если ты еще хоть раз сбросишь вызов, я исполню свои намерения, раскину тебя на столе в том французском ресторане и буду наказывать тебя до заката! – пригрозил он суровым голосом. – Я жду твой положительный ответ.

Возможно это ошибка, и мне предстоит поплатиться за это позже, но сейчас эта идея не казалась такой безумной.

Я закостенела за те годы, что пыталась выслужиться перед отцом, а тянется это лет с восемнадцати. Я забыла, что такое развлечения и веселье. Даже в те редкие дни, отвлекаясь от работы, головой я всегда оставалась у дела.

– Я согласна, так куда ты поведешь меня сегодня? – соблазнительным голосом протянула я, не разрывая зрительного контакта с подругой.

– Я заеду за тобой в девять, и мы начнем заново, в месте, где ты решила проучить меня, – сказал он низким голосом.

От слов Блейка, мое сердцебиение ускорилось.

– Хорошо, а сейчас мне нужно идти, до встречи, Блейк.

Несколько секунд ушло на размышления, во время которых я нервно покусывала костяшку указательного пальца руки.

– Мне нужно платье, – прервала молчание я, – и туфли.

 
Глава 15

Джоанна

 
– Я думала, мы будем вдвоем, – сказала я, приблизившись к Блейку, и стараясь перекричать громкую музыку.

Я заранее знала, что он привезет меня именно в тот клуб, где я так опрометчиво решила пошутить над ним. Это было весьма символично, ведь Блейк хотел сгладить первое впечатление вторым. Однако я подозревала, что его мотивы куда глубже. То, что я не дала ему в прошлый раз, он наверняка захочет взять в этот.

Чего я не ожидала, так это того, что Блейк приведет меня к своим друзьям. До этого у меня было хорошее настроение, но оно резко поменялось, стоило заметить Одри и Кайла. Я не боялась их, однако эта компания была неприятна мне. Это как зуд в ноге, который никак не унять. Это не больно, но досаждает каждый раз, стоит об этом вспомнить.

Блейк в очередной раз скользнул по мне взглядом, начиная с подведенных черной подводкой глаз, и заканчивая голыми коленями и черными босоножками на высоких каблуках.

В его глазах промелькнула странная нервозность. Неужели ему не нравится, как я выгляжу? Он что, рассчитывал, что простая официантка облачится в платье от именитого дизайнера? Я все равно осталась бы верна своему стилю и привычкам, даже если б сразу сказала, кем являюсь на самом деле.

 Барбара подготовила для меня потрясающий наряд: черная ткань плотно прилегала к моей грудной клетке, в центре был крутой вырез, покрытый прозрачной темной сеточкой. Свободная юбка, не привлекала такого внимания к моим бедрам, за исключением того, что была соблазнительно короткой. Что ему могло не понравиться?

Я вертела носом, когда Барбара пыталась подобрать для меня красивый наряд, говорила, что мне все равно, однако это было не так. Мне хотелось произвести впечатление на Блейка, хотелось понравиться ему. Но получила я обратный эффект, ему будто стыдно находиться рядом со мной.

– Нам всем не мешает познакомиться заново, не считаешь? – пронесся шепот Блейка над ухом. – Они не доставят тебе хлопот.

– Сомневаюсь, – хмуро ответила я, но Блейк уже не слышал меня.

Мы подошли к столику, конечно же, в вип-секции второго этажа и я постаралась натянуть улыбку, которая больше походила на гримасу. Блейк стал сзади, прижав меня к себе. Спиной я чувствовала его крепкую, мускулистую грудь. Сейчас я была словно окутана им: его габаритами, запахом его парфюма и чистой кожи. Все вполне невинно, не считая того, что мои ягодицы оказались в опасной близости от его мужского достоинства.

Когда несколько пар глаз стали с любопытством, а некоторые с неприязнью, разглядывать меня, я невольно прижалась к его груди, находя в этом некую защиту. Блейк коснулся пальцами моего запястья и провел ими до локтя, легко обхватывая его.

– С Кайлом ты уже знакома, – начал Блейк, и первое, что я заметила – ехидная улыбка блондина. В целом создавалось впечатление, что у него есть какой-то недуг, почему никто не замечал этого, он же выглядит как кретин.

– Здравствуй, красавица, – кивнул Кайл, окинув меня изучающим взглядом, по тому, как загорелись его глаза, я поняла, что мое платье явно понравился мужчине. – Что ж следовало зажать тебя в туалете клуба, чтобы ты запела по-другому, не правда ли?

Грудь Блейка за моей спиной напряглась, и я почувствовала, как он чуть сильнее сжал мой локоть. Должно быть, он предупреждал их не упоминать определенные вещи, а Кайл решил ослушаться, что Блейку совсем не понравилось.

– Кайл, заткнись, – угрожающе процедил Блейк.

В ответ Кайл вскинул ладони, словно отступая, не желая ввязываться в неприятности.

– Расслабься, – бросил он и своим видом показал, что больше не заинтересован во мне, переключаясь на свой стакан с виски.

– Это Одри, – кивнул он в сторону девушки, которую к несчастью, я тоже уже знала.

Одри была явно недовольна моим присутствием в их компании, она пробежалась по моей одежде критичным взглядом и отвернулась. Для нее я была не более чем предметом мебели. Она еще в прошлый раз явила мне свою натуру: Одри – стерва, хотя ее внешний вид говорил об обратном.

Она казалась милой и кроткой, ее изюминкой были большие карие глаза в обрамлении пушистых ресниц. За это она получила прозвище Бэмби. Одри обладала яркой внешностью, которой с удовольствием пользовалась, приковывая к себе внимание мужчин со всей планеты. Должно быть, она невероятно уверенна в себе, с такими то данными.

Не все могли видеть, какой она являлась на самом деле. Это было в ее глазах. Едва заметный огонек, который я увидела сразу. Она смотрела на людей оценивающим взглядом, так, как смотрят на витрину магазина.

Под шкуркой Бэмби скрывалась змея, которая готова была нанести удар любому, в ком почует угрозу. В последний раз она увидела угрозу во мне. Это только подтвердило мои догадки, что-то было между ними, между Одри и Блейком. Он может отрицать сколько угодно, может называть ее просто подругой, но я помнила каждый ее недовольный взгляд в мою сторону. И все были из-за Блейка.

После наступления одиннадцати лет многие девочки из моего класса становились выше и привлекательнее, еще через год у них начала расти грудь, а талия становилась тоньше. Детские пухлые щеки постепенно сходили на нет, уступая место острым, как бритва скулам. К шестнадцати годам многие из моих одноклассниц уже имели за плечами по одной пластической операции.

Я же с детства была гадким утенком. В одиннадцать лет я не начала расти, оставалась одной из самых низких девочек в классе. На двенадцатом году мне поставили брекеты и прописали очки. Это изуродовало меня еще сильнее. Грудь моя не выросла ни к тринадцати, ни к пятнадцати годам. Я остаюсь при первом размере до сих пор.

Маленький рост, маленькая грудь, и большой круглый зад – вот, что я получила к своим шестнадцати годам. Ах, да, и запрет от мамы на хирургическое вмешательство. Сейчас, я благодарна ей за это, но тогда, готова была рвать и метать от досады. Я злилась на весь мир, злилась на себя и на маму, за то, что она посмела родить меня такой несовершенной.

В семнадцать я решила поменять подход к своей внешности, я концентрировалась не на недостатках, а на достоинствах своей фигуры. У меня были хрупкие плечи и красивые ключицы, тонкая шея и чистая светлая кожа. Мои ноги хоть и не были длинными, как у других девчонок, но зато они были идеально ровными, зад был как после годовых тренировок в зале: большой, подтянутый и округлый. На этом я и делала акценты. Затем я отказалась от очков, сделав выбор в пользу контактных линз, стала распускать и укладывать длинные волосы и подчеркивала большие синие глаза и пухлые губы.

В одиннадцатом классе я стала замечать, что у красотки моего класса – Дафны Честер-Веллингтон кривоватые ножки, у ее подруги – Стеллы Димарко большой нос, который не смогла исправить даже ринопластика. У главной стервы и скандалистки класса – Джин Ньюсом одна бровь была чуть выше другой, собственно, то же самое было и с ее грудью третьего размера.

Я подмечала их недостатки, но вовсе не с целью посмеяться или позлорадствовать. Я лишь находила подтверждения тому, что все мы разные, с разными параметрами фигуры и различными чертами лица. Все мы не идеальны, каждый из семи миллиардов человек был неидеален. Так может наша неидеальность и есть идеал?

Это осознание значительно облегчило мне жизнь и помогло принять и полюбить даже свои недостатки. Я не жаловалась на внешность, но считала, что бывают девушки красивее меня. Например, моя подруга Барбара была картинной, идеальной-неидеальной красавицей. И всегда найдется человек красивее, умнее и лучше. Я не зазнавалась на этот счет, ведь понятие красоты так субъективно.

Но все же, я предполагала, что Блейку нравятся другого сорта девушки. Не люблю вешать ярлыки, но Одри как раз такой экземпляр. Более того, Одри на мой взгляд была настолько красива, что рядом с ней, я начинала чувствовать себя той маленькой пухлощекой девочкой в больших очках и с брекетами.

Пожалуй, они идеально подходили друг другу. Такие как Одри были в его вкусе. Высокие, стройные и безумно привлекательные. Мне никогда не быть такой как она, однако я и не стремилась. Я любила себя и все свои неидеальные сто шестьдесят пять сантиметров. Поэтому той маленькой зашуганной девочке я не дам снова взять над собой вверх. Никогда не стану меняться, чтобы подходить под чьи-то стандарты, тем более, никогда не стану перекраивать себя ради мужчины, в попытках понравиться ему.

– Это Эрик, – указал Блейк на смуглого парня, который не был для меня незнакомцем.

Сердце забилось быстрее, я опасалась, что Эрик, приятель Конрада со школы, может узнать меня. Мужчина с короткими темными волосами улыбнулся мне и дружелюбно кивнул, однако не спешил отводить взгляда, рассматривая меня с ног до головы.

Я в ответ рассматривала его. Он не сильно изменился. Все тот же смуглый оттенок кожи, карие миндалевидные глаза, с постоянно проглядывающей в них хитрецой. Темные брови и длинные, словно подкрученные ресницы. Широкий прямой нос и пухлые губы. Высокие скулы, впалые щеки и круглый подбородок. Лицо его покрыто однодневной щетиной. Темная свободная футболка не в силах скрыть накаченный торс, покрытый бронзовой кожей и крупные бицепсы. Руки длинные с ветвящимися на них венами. Кусочек кожи под ключицами, тот который не был скрыт под футболкой, покрывали темные редкие волоски.

Его глаза засияли, когда он обратил внимание на вставку прозрачной ткани в районе моей груди. Я уже было забеспокоилась, но, кажется, Эрик понятия не имел, кем я являюсь на самом деле. Это был лишь интерес и любопытство. Однако с ним все равно нужно быть осторожной.

Мы не знакомы с Эриком, даже ни разу не разговаривали, не оказывались близко друг к другу, за исключением одного случая. Конрад тогда устроил масштабную вечеринку, воспользовавшись тем, что наша мама была в отъезде. Мне пришлось ночевать у подруги, а утром, когда я вернулась домой, то застала Эрика в гостевой комнате голым в обнимку с какой-то девицей. Я тогда не смогла сдержать удивленного и испуганного возгласа, и случайно разбудила парочку. Пришлось быстро ретироваться в комнату, но воспоминания о том дне преследовали меня еще в течение нескольких месяцев.

Поэтому я так волновалась, хотя Эрик никак не мог запомнить меня, они с Конрадом даже не были друзьями. А когда Эрик и Конрад выпускались из старшей школы, я все еще ходила в среднюю. Мне нечего было бояться.

– Это Джимми и Майя, – указал Блейк на парочку, сидящую вместе, но чуть поодаль ото всех. Я улыбнулась ребятам и еще раз коротко взглянула на каждого. Майя, Джимми и Эрик не выглядели враждебно. Они не смотрели на меня, как на зверюшку в зоопарке, как делал это Кайл. Но и не игнорировали мое присутствие, как Одри.

– Джоанна, – представилась я и улыбнулась друзьям Блейка.

– Приятно познакомиться, Джоанна, – кивнула Майя, и одарила меня приветливой улыбкой. Майя была похожа на ангела, однако ее зеленые миндалевидные глаза с хитрецой в них говорили об обратном. Она была платиновой блондинкой с прямыми волосами длинною до лопаток, обладала высокими скулами, курносым носом, круглым подбородком с ямочкой на нем.

– Да, для человека, который постоянно молчит, Блейк буквально прожужжал нам о тебе все уши, – пошутил Джимми и протянул руку для приветствия, повергая этим меня в удивление. Он был невысокого роста, слегка полноват, волосы были рыжими и немного завивались, однако это не мешало ему оставаться привлекательным. И что самое главное, он обладал хорошими манерами.

– Он? Молчит? – усмехнулась я. – Что-то не заметила этой его черты.

Блейк промолчал, но на его губах заиграла лукавая ухмылка.

– Не выдумывай, Джим, – сказала Одри, и в ее голосе открыто сквозило недовольство.

Ее враждебный настрой сбивал меня с толку. Откуда эта неприязнь? Ведь мы даже не знакомы с ней. Она была куда более приятной, когда стояла в позе страуса, на обложке журнала и молчала.

– Ты ведь Одри Таннер? Кажется, я уже видела тебя раньше.

Одри взглянула на меня, высокомерно вскинув бровь.

– Хм, правда? И где же?

– Ох, в туалете, – невинно улыбнулась я, – вернее в журнале, который лежал в туалете отеля. Кто-то, должно быть, оставил его, решив, что там ему самое место, – заправив выбившуюся прядь волос за ухо, пожала плечами я. Однако скрыть язвительный блеск своих глаз, я была не в состоянии, и этот блеск предназначался только для Одри.

Послышался смех, многие за столом оценили мою шутку, но не Одри. Своим озлобленным взглядом она была готова сжечь меня, оставив лишь горстку пепла.

– Не плохо, – подмигнула Майя, легко толкая плечом свою оскорбленную подругу.

Спинной я почувствовала вибрацию в груди Блейка, и коротко улыбнулась, поняв, что эта шутка позабавила и его.

Споры и скандалы – не мое, меня учили всегда быть выше этого, но нападки модели, я терпеть не намеренна.

Одри обиженно поджала губы, и незаметно взглянула на Блейка. Ровно на секунду ее глаза открыли мне ее уязвимость. Этого хватило.

На моих губах появилась улыбка, ведь теперь все встало на свои места. Одри жаждала любви и одобрения, поддержки и защиты, и все это она хотела получить от Блейка.

Не отрывая взгляда от глаз Одри, я осторожно взяла руку Блейка и положила ее себе чуть выше живота, под грудь, накрывая сверху своей ладонью. Он не стал убирать ее, а как-то по-хозяйски прижал меня к себе.

Я добилась своего, и была права. В глазах Одри вспыхнула ненависть.

Интересно. А Блейк догадывался, что его подруга влюблена в него по уши? Что желает его и ждет даже маленького взгляда в свою сторону.

Блейк мягко подтолкнул меня к дивану, приглашая сесть.

– Что желаешь? – спросил он, склоняясь к моему уху.

– Хочу мохито, – без раздумий ответила я.

– Хорошо, присаживайся, а я принесу тебе мохито, идет?

Я кивнула и опустилась на диван, занимая место рядом с Эриком.

– Кайл, на минуту, – холодно бросил Блейк, интонация его голоса даже и не подразумевала отказа. Кайл бегло взглянув на меня, последовал за Блейком.

– Мы не встречались раньше?

Я вздрогнула, когда услышала голос Эрика. Внутри все сжалось и похолодело. Медленно обернувшись к мужчине, я поняла, что Джимми, Майя и Одри смотрят прямо на меня.

– Нет, определенно нет, – нервно ответила я, – хотя если ты бываешь в Хэтфилд, я ведь официантка, ты мог меня видеть.

Я постаралась выдавить из себя улыбку, но вышла лишь гримаса, словно мне было больно, а обезболивающие препараты еще не придумали.

– О да, мы все помним, что ты официантка, – презрительно выплюнула Одри, прикладываясь к стакану с напитком.

Появилось огромное желание что-нибудь ответить стерве. Но я прикусила язык. Нужно сконцентрироваться, одно неверно сказанное слово и Эрик может что-то заподозрить.

– Нет, я имел в виду, что твое лицо мне знакомо, и я точно видел тебя не в Хэтфилд, я помню там всех официанток, а тебя нет. Есть там у вас одна милашка, мы с ней даже встречались пару раз, – усмехнулся Эрик. Его слова заставили меня напрячься.

– Милашка? Что за милашка? – спросила я.

Эрик отвел взгляд, задумавшись.

– Соня или Санни, – пытался вспомнить мужчина. – Черные волосы, карие глаза, – перечислял он. – О! Еще у нее маленький шрам, пересекающий правую бровь.

– Салли, – холодно процедила я. Вот и правило «не встречаться с посетителями» в действии.

– Точно, Салли, – кивнул Эрик.

– И она так просто встречалась с тобой? Встречаться с посетителями запрещено, это правило отеля.

– Ну, тебе же это не мешает крутить искусственной задницей перед Блейком, – справедливо заметила Одри.

Я усмехнулась и взглянула на пышущее злостью лицо девушки.

– Она не искусственная, можешь расслабиться, манекенщица.

Одри возмущенно открыла рот, но тут же закрыла его, увидев подошедшего Блейка. Он сел рядом со мной и протянул напиток.

Я поднесла стакан к губам и сделала глоток сладкого освежающего коктейля. Все это время Блейк тайком следил за мной, но думал, что я не замечаю.

– Не смотри так на меня, – смутившись, попросила я.

Его лицо оставалось строгим, непроницаемой маской.

– Просто ты очень красивая, – сказал он, словно только что осознал это.

Мои щеки залило краской, такой комплимент, да еще в присутствии его друзей, которые, несмотря на громкую музыку, могли нас слышать, смущал.

– Странно, иногда мне кажется, что ты хочешь меня убить, – с сарказмом в голосе отозвалась я, отпивая коктейль из стакана.

Блейк непонимающе сдвинул брови к переносице.

– Почему?

– Когда ты не улыбаешься, ты выглядишь угрожающе, – объяснила я.

– Правда?

– Да.

– Хм. А я все думаю, почему многие сторонятся меня, – задумчиво произнес он.

– Все потому что они боятся угодить в ров со львами, в который ты бросишь их с абсолютно серьезным лицом.

– Глупости! Я предпочитаю четвертование, – улыбнулся Блейк.

– Ну вот, снова улыбаешься, видишь, это не так сложно, – я погладила его по щеке, но опомнившись, убрала руку.

Блейк замолчал на несколько секунд, потом продолжил.

– Я часто улыбаюсь.

– Искренне, не часто, в основном твоя улыбка натянутая или насмехающаяся, – подметила я.

– Думаю, мне стоит попрактиковаться.

– Определенно стоит, – закивала головой я, с трудом сдерживая смех.

– Займусь этим, как только четвертую всех неугодных, – ответил Блейк, приобнимая меня, и прижимая к себе, как будто, так и надо.

Одри отставив стакан со своим напитком, схватила за руку и потянула за собой Майю, вместе они удалились на танцпол, Джимми последовал за ними.

Кайл и Блейк стали обсуждать какую-то фирму. Я не хотела вслушиваться в их разговор, тем более делать это, когда в зале играет громкая музыка весьма проблематично, но мною двигало любопытство.

– То как ты хмуришь брови, – послышался голос Эрика, – это что-то напоминает мне. Я точно видел тебя раньше.

Я сжала зубы и взглянула на мужчину.

– Нет, я бы запомнила, – с напускной уверенностью ответила я.

Кайл и Блейк замолкли, услышав слова друга.

– О чем ты, Эрик? – хмуро спросил Блейк.

Но мужчина проигнорировал его, уже в открытую разглядывая мое лицо, от такого пристального внимания мне захотелось прикрыться.

– Откуда ты родом? – спросил он.

Я, как и Конрад, родилась в Лос-Анджелесе, но после развода мама забрала нас во Францию, а потом мы все вместе перебрались в Майами. Оттуда я уехала в Нью-Йорк, где живу по сей день, но только Эрику нельзя об этом знать.

Шестеренки в моей голове закрутились, подкидывая различные варианты, но все они были ужасны. Если я расскажу про Майами, Эрик все поймет, а если стану придумывать на ходу, то могу запутаться в собственной лжи.

– Я из Солт-Лейк-Сити.

Я могу частично позаимствовать биографию Барбары, она все равно не будет против, потому что не узнает.

Блейк удивленно вскинул брови.

– Ты из Юты? Мне казалось, что я распознал у тебя в разговоре южный акцент, – непонимающе спросил он.

Я переводила взгляд с одного мужчины на другого, стараясь не терять самообладание. Конечно, у меня был южный акцент, я ведь с двенадцати лет жила во Флориде.

– По правде говоря, эм… – начала я, пытаясь сообразить, что ответить Блейку. Кто вообще начинает свои речи с фразы «по правде говоря»? – Лжецы, вот кто! Конечно же, у меня в разговоре иногда проскакивал южный акцент, как и у Конрада и Эрика. Как я могла так сглупить?

– Моя подруга – южанка, мы так часто с ней общаемся, что иногда я начинаю говорить в точности как она, – солгала я, для достоверности, проговаривая слова, парадируя южный акцент.

Эрик усмехнулся, он явно оценил мою попытку пошутить, в отличие от Блейка. Мужчина даже не улыбнулся, он лишь коротко кивнул и продолжил изучать мое лицо внимательным взглядом, выискивая там что-то, о чем я не могла знать. Казалось, что он не поверил в эту легенду, и сейчас разоблачит меня и обзовет лгуньей. Однако ничего не произошло, он просто молчал.

– Мне тоже показалось, что ты с юга. Я сам с юга, родился и вырос в Майами, – рассказал Эрик

– В Майами? Никогда там не была, но мечтаю однажды съездить туда, – с воодушевлением отозвалась я. В глазах Эрика промелькнула какая-то эмоция, но я не смогла прочесть ее. Улыбнувшись, я поспешила скрыться за стаканом с мохито.

Блейк осторожно обхватил мое запястье, заставляя взглянуть на него.

– Не хочешь потанцевать?

Мне не нужно было долго думать. Провести как можно меньше времени в этой компании – моя главная задача на сегодняшний вечер.

– Да. Вернее, хочу.

Блейк взял меня за руку и повел на танцпол. Поначалу я чувствовала неловкость рядом с ним, постоянно переживала, что он мог что-то заподозрить. Но когда он улыбнулся мне той самой улыбкой, которая появлялась на его лице реже, чем снег в Алабаме, все опасения развеялись.

 
Глава 16

Блейк

 
– Он не хочет выходить на биржу, но его партнер и правление настаивают, – сказал Эрик, откидываясь на спинку сиденья.

Джоанна сидела рядом с абсолютно скучающим видом, танцевать внизу ей нравилось больше, чем находиться здесь в окружении моих друзей. Но вдруг что-то поменялось, услышав слова Эрика, ее глаза загорелись, и она обратила на него все свое внимание.

Кайл сделал глоток виски и ответил:

– Да, Харрис потеряет компанию, он столько сил вложил в нее. Кризис не щадит никого.

– Его не кризис не пощадил, а то, что он спал со своей секретаршей, – прогремел мой голос, сквозивший явным осуждением. Харрис был знакомым Кайла, иногда мы пересекались с ним в загородном клубе Хэмптонса. Я не много знал о нем, за исключением того, что мозгов ему не доставало. Не спи с сотрудниками и избавишь себя от целого вороха проблем.

Джоанна вскинула голову и взглянула на меня.

– О чем ты?

– Он крутил роман со своей секретаршей, но бросил ее, а она в качестве мести решила обвинить его в домогательствах, – объяснил я.


Она на секунду задумалась, а затем спросила:

– Это точно? Я имею в виду, он действительно не домогался ее?

– Точно, вся компания знала об их отношениях, его секретарша сама липла к нему каждый раз, стоило двери его кабинета закрыться за ними, – ответил Эрик, не дав сказать мне.

Кайл одаривал Джоанну холодным взглядом, я знал, о чем он думает: почему мы объясняем что-то простой официантке? Почему вообще позволяем сидеть с нами? Именно так он выразился ранее, когда мы остались наедине. Он всем видом показывал, что она не нравится ему, но я видел совсем другое в его глазах.

– Но зачем ей это, если вся компания знает, что она лжет? – не унималась Джоанна.

Одри недовольно фыркнула, скрестив руки на груди, и одарила ее презрительным взглядом.

– Тебе ли не знать? Деньги! Она хочет денег, – сказала она таким тоном, словно Джоанна была умственно отсталой. – Иначе она подаст в суд.

– Одри, хватит, – прорычал я. То, как она вела себя с Джоанной, злило меня. Ее тон прозрачно намекал, что Джоанне нужны были мои деньги, Одри сравнивала ее с той секретаршей Харриса. Но она ошибалась. Джоанна ни разу не повела себя так, словно хотела моих денег. Охотницы за золотом не стремятся платить за себя в ресторанах.

Джоанна легко похлопала меня по груди, как бы благодаря, и показывая, что не нуждается в моей защите.

– О каких деньгах ты говоришь? Ведь суд докажет, что он не виновен, – сказала она.

– Суд может затянуться на годы, а компанию должны выпустить на биржу через полгода, – спокойно объяснил я.

– Может ему удастся что-нибудь придумать, – пожал плечами Эрик.

– Что? У него нет вариантов, совет директоров настаивает, год максимум и компанию раздерут акционеры, – сказал Кайл.

– Что плохого в том, что акции компании будут распроданы? Частная компания прошлый век, это подходит только для стартаперов, акции это прекрасно для привлечения каптала и расширения компании – заметила Джоанна, обращаясь ко мне. – Разве твоя компания не имеет акционеров?

Ее слова заставили меня нахмуриться, кажется, она кое-что понимала в этом. Почесав подбородок, я сказал:

– Имеет, но контрольный пакет акций принадлежит моей семье, а у его компании есть совладелец, Харрису едва ли хватит денег на адвокатов и на суд, я не говорю уже про акции.

– Она же вроде просила у него деньги и обещала взамен не подавать иск? – спросил Джимми, недавно вернувшийся с Майей с танцпола.

– Да, но он упертый, не желает платить. Кроме того, это может сделать его ситуацию еще хуже. Что подумают присяжные, узнав, что он заплатил ей за молчание? – послышался голос Эрика.

– Он просто идиот, любой заплатил бы, чтобы избавиться от этой суки. Не так ли, Блейк? – спросил Кайл.

Все взгляды, в том числе и Джоанны, устремились на меня.

– Не так, я не стал бы платить, кроме того, я не сплю со своими подчиненными, поэтому не попал бы в такую ситуацию, – холодно бросил я.

У меня были свои принципы. Я разделял работу и личную жизнь и никогда не заводил интрижек на рабочем месте, даже желания такого не возникало, нельзя гадить, там, где ешь. Однако вне работы к моим брюкам становилась очередь.

Кайл не был доволен моим ответом, он думал, я соглашусь с ним.

– Можно взять эти деньги в банке, – сказала Джоанна.

– Не все так просто официанточка, ты, должно быть, столько нулей и в жизни не видела.

– Кайл, – рыкнул я. Появилось настойчивое желание познакомить его с моим кулаком. Мы уже говорили о том, чтобы я не слышал ничего подобного, кажется, Кайл не понял с первого раза, придется объяснять еще раз, а я не люблю повторять дважды.

– Действительно, чувак, хватит, – хмуро добавил Эрик, повергая меня в удивление. А он какого хрена заступается за нее?

– В банке ему откажут. Если он не заплатит ей, то ему остается только смириться с тем, что он потерял компанию, – пожал плечами Джимми.

Все присутствующие негласно согласились с его словами, Харрису не спасти компанию, он, конечно, останется при своих акциях, но этого будет мало для полноправного управления. Что может быть страшнее для наследника, потерять семейное предприятие, отдать его в третьи руки и позволить менять и перестраивать его?

Все наши имели этот страх в душе, кроме, пожалуй, меня, я не боялся потерять компанию, я добровольно отказался от нее уже давно.

– Фернандес продлевает контракт с, – начал Кайл, но был перебит Джоанной.

– Она обвинила его публично? – послышался ее голос.

Кайл сжал зубы.

– Да, – медленно ответил я, наслаждаясь видом побагровевшего от злости лица Кайла.

– Значит пока он не потеряет компанию, – уверенно сказала она, и скромная улыбка заиграла на пухлых соблазнительных губах.

Кайл усмехнулся, его смешок подхватили и Одри, и даже Джим с Майей.

– Не стоит говорить о том, в чем не разбираешься, – в голосе Кайла была насмешка. Он считал Джоанну глупой.

– Акции не будут востребованы. Совет не станет выводить компанию на биржу, – сказала она, с наслаждением в синих глазах наблюдая, как улыбка на лице Кайла угасала с каждым словом.

Джоанне не нравилось то, какими высокомерными были люди с деньгами. Но сейчас, глядя в эти искрящиеся азартом и надменностью глаза, я понял кое-что: она не сильно от нас отличалась, за исключением денег, разумеется.

– Суд может затянуться на годы, обвинение в домогательствах – это огромнейший скандал, который играет на руку этому Харрису. Никто не станет выходить на биржу под скандалом, они понимают, что прогорят. Кто купит акции компании с запятнанной репутацией?

Играла тихая музыка, краем глаза я заметил, как на первом этаже люди в парах танцуют медленный танец.

Кайл не нашел, что ответить, как и каждый сидящий за столом. Джоанна поразила каждого. Вот только откуда она могла это знать?

– Черт, – послышался голос Эрика, – а ведь она права, как же я сразу не понял этого. Кто в здравом уме поведет компанию на биржу, когда она является чем-то вроде бомбы с часовым механизмом?

– Он может спокойно судиться с этой девушкой, выиграет суд, а дальше решит, как сохранить частный статус компании, – добавила Джоанна. – Ну, или к тому времени он найдет деньги для того, чтобы выкупить часть предприятия у партнера.

– Откуда ты знаешь это? – все еще пребывая в легком удивлении, спросил я.

Джоанна вскинула голову и встретила мой непонимающий взгляд. Ее лицо потемнело, уголки губ опустились. Кажется, она занервничала. Сморщив нос, и глупо рассмеявшись, она спрятала лицо в ладонях.

– Ой, ну я слышала подобную историю по телевизору. Правда, круто?

Одри закатила глаза, словно итак знала, что Джоанна ничего не стоит, а своим поведением она это только доказала.

– Что-то здесь жарко, может, прогуляемся?

Раздумывая над всей этой ситуацией и ее осведомленностью в выходе компании на биржу, я не заметил, что она сказала. Но когда до меня дошел смысл слов, я кивнул, встал со своего места и молча подал ей руку.

– Пойдем, Дикарка.

 
***

 
Как только я распахнул дверь, ведущую на балкон, откуда была видна панорама города, Джоанна шумно выдохнула. Она приложила руки к своим покрасневшим щекам и улыбнулась, наслаждаясь холодным воздухом улицы.

Она куталась в тонкую черную куртку, больше ее в несколько раз – мою куртку. До нас доносились звуки клубной музыки, и Джоанна вдруг начала подпевать одной известной песне. Ее звонкий голос был прекрасен, за исключением того факта, что она совсем не попадала в ноты. Кажется, всему виной был алкоголь в ее крови.

Джоанна пригладила волосы, которые подхватываемые слабым осенним ветром, заворачивались и разлетались в разные стороны, затем поймала мой заинтересованный взгляд и улыбнулась.

Я привел ее на последний этаж здания, где находился большой открытый балкон. Рядом была зона для курения, поэтому вокруг нас без конца сновали люди. Они разговаривали и смеялись, как и Джоанна подходили к заграждению и рассматривали огни города.

Она облокотилась на бетонные заграждения, руками сводя вместе концы ворота моей куртки. Ветер снова всколыхнул пряди ее волос и до меня донесся приятный цветочный запах. Кажется, это был ее шампунь или парфюм, или это то, как пахла ее кожа.

Я не мог удержаться, подошел к ней и обхватил ее тело руками, прижимая к своей груди. Мои теплые руки накрыли ее холодные, и сжали, в попытке хоть немного согреть их.

– Не желаешь вернуться? – шепнул я.

– Еще нет, – ответила Джоанна, тихо напевая какую-то мелодию.

– Ты не замерзла? – спросил я, бессознательно располагая подбородок на ее макушке.

– Я в твоей куртке, а ты в футболке, это я должна спрашивать, – засмеялась она.

– Если это был вопрос, то мне не холодно.

Джоанна обернулась ко мне, опираясь спиной и ягодицами о каменные заграждения.

– Ты горячий, я уже почувствовала это, – сказала она. Но осознав, как двусмысленно прозвучала фраза, дернула головой, и мне пришлось сжать губы, чтобы подавить смешок.

– Я не это имела в виду, – покраснела она.

Я усмехнулся.

– Именно это.

– Нет.

Иногда она говорила очень смешные вещи с совершенно невинным видом. Это забавляло меня. Как тогда в ресторане, когда она подумала, что я заставлю ее расплачиваться за ужин сексом. Я не скрывал того, что меня к ней влечет, но никогда не стал бы шантажом за ужин принуждать ее к чему-то, что ей не понравилось бы. Тогда это предположение казалось мне настолько абсурдным, что я едва сдерживал смех.

Иногда она говорила не забавные, а очень странные вещи. Вещи, которые я от нее не ожидал услышать. Весь вечер она молчала и не проявляла инициативы к нашим разговорам, лишь перебрасывалась со мной дежурными фразами, а потом вдруг начала рассуждать об акциях компании, о которой слышит впервые. Раньше она упоминала, что имеет степень в бизнесе, логично, что Джоанна будет разбираться в этой теме, нелогично то, что при своем потенциале она работает официанткой.

Джоанна не была глупа, у нее не было пустого взгляда и долгих пауз в предложениях. Большие синие глаза были проницательными, и казалось, заглядывали в самую душу, они заключали в себе весь океан, бушующий и непокорный, такие глаза говорили о том, что в голове их обладательницы была своя вселенная, хаотичная и путанная, но живая и безумно привлекательная. Джоанна не была пустой, не была поверхностной, она не была глупышкой.

Ей было неуютно среди моей компании. Ей не нравились ребята. И я не мог винить ее за это. Некоторые из них вели себя как настоящие сволочи. Как, например, Кайл. Он все еще злился на нее за тот отказ. Или Одри, которая в последнее время стала еще стервознее, чем была раньше.

Так почему я тащу Джоанну в компанию людей, которые неприятны ей, и которым неприятна она сама? Почему я уже второй раз встречаюсь с девушкой, даже не затащив ее в постель?

Откинув голову, Джоанна закрыла глаза и блаженно выдохнула. Я не смог упустить момент и коснулся губами ее шеи, нежно целуя. Она от неожиданности застонала, но через секунду зарылась пальцами в мои волосы и притянула к себе ближе.

Мои руки забрались под куртку и сжали ее талию, а губы обогнув подбородок, накрыли ее приоткрытый рот. Джоанна подалась мне навстречу и смело прикусила мою нижнюю губу, дразняще посасывая ее. Ее руки, губы, язык и ее запах сводили меня с ума. Я наслаждался этим поцелуем, и наслаждался Джоанной. И понимал, что еще немного, и  я не сдержусь.

Словно прочитав мои мысли, Джоанна провела рукой по моей ширинке, простым касанием выбивая весь кислород из легких.

Эта девушка пробуждала во мне сильное первобытное чувство. Низ живота потяжелел, а органы словно завязали в узел. Я хотел забрать Джоанну и увезти ее туда, где мы наконец сможем заняться тем, чем занимаются взрослые люди.

– Это телефон в твоих штанах или ты просто очень рад меня видеть?

Я удивленно вскинул брови, скрывая непрошенную улыбку, и запустил руку в карман джинсов, вытаскивая смартфон.

– Это телефон, – серьезно ответил я, наблюдая, как ее щеки заалели. Она выглядела сконфуженной и смущенной.

Усмехнувшись, я подался вперед и невесомо поцеловал краешек ее губ, придвигаясь к центру.

– Ах, у тебя там еще один телефон? – спросила Джоанна, снова коснувшись ширинки моих джинсов.

– Нет, на этот раз мои карманы пусты, – серьезно сказал я.

Джоанна усмехнулась, в ее синих глазах я заметил вызов, приглашение в игру.

Но в мгновение ее взгляд изменился, пропал задор, пропала легкость, словно она очнулась ото сна.

Я понял: она никуда со мной не поедет. Но даже согласись она, я не позволил бы этому случиться. Джоанна была пьяна и такие перемены в ее настроении только подтверждали это. Мне очень хотелось бы видеть ее верхом на себе, но чтобы при этом она не была так пьяна.

– Думаю, твои друзья не очень рады моему присутствию в вашей компании, – сказала Джоанна.

– Неправда, некоторые были даже слишком рады. Мне хотелось двинуть Кайлу за то, с каким интересом он разглядывал твое декольте и ноги, – сказал я. И это не была банальная лесть. Кайл злился на нее, однако это не мешало ему смотреть на Джоанну хищным взглядом.

– Да брось, он ненавидит меня, – качнула головой она.

– Это не так. Он немного злится из-за кофе, но в остальном у него нет претензий к тебе.

– Я думала, что раздражаю его.

– Ты ошибалась, – ответил я. – А еще Эрик.

– А что Эрик?

– Никогда не видел его таким заинтересованным.

Джоанна отвела взгляд, лицо ее померкло.

– Он милый, – пожала плечами она.

Эрик нравился ей?

– Милый, конечно, – вырвалось у меня.

На самом деле стать милым для девушки, не самая лучшая перспектива. Милые парни обычно сидят во френдзоне и не вызывают сексуального влечения у девушек.

Она усмехнулась и взглянула мне в глаза.

– Ой, да брось, ты что ревнуешь?

– Я никогда не ревную, – стальным голосом ответил я.

И это была чистая правда. Я никогда не ревновал, потому что не держался за что-то так сильно, чтобы бояться это потерять, и не держусь до сих пор. Но сегодня все было иначе. Обычно я не был против того, чтобы на моих партнерш пялился каждый встречный, но с Джоанной почему-то было по-другому. Я раздражался каждый раз, когда видел, как Кайл разглядывает ноги Джоанны. Или когда Эрик заваливал ее вопросами так, будто ему правда интересно узнать ее получше. От этого я невольно старался держаться ближе, словно показывая, что она пришла не одна, она была со мной. Думаю дело в том, что у нас с ней еще ничего не было, как только мы переспим, сможем разойтись в разные стороны.

Ну ладно, переспим пару раз, но не более. Ни о какой ревности и речи не может быть. Я не ревновал и ни за что не держался.

– Я совсем не нравлюсь Одри, – послышался голос Джоанны.

– Ей никто не нравится, – усмехнулся я.

Джоанна долго всматривалась в мои глаза, будто пыталась проникнуть в мою голову.

– Что вас связывает? – спросила она, нахмурив аккуратные бровки.

– О чем ты?

Ничего не понимаю, Одри одна из тех девушек, с которыми у меня ничего и никогда не было и не могло быть. Я не любил излишнюю худобу и змеиный характер.

– Что между вами? Ты лгал, когда говорил, что она просто твоя подруга, – настаивала Джоанна.

– Я не лгал, она просто подруга.

Одри даже подругой тяжело было назвать. Иногда она жутко раздражала меня, особенно когда становилась до тошноты навязчивой или считала, что у нее есть право даже думать о том, чтобы влезть в мои дела.

По лицу Джоанны я видел, что она не верила мне. Ее подбородок дернулся, словно она была раздражена.

– Вы спали? – выпалила она.

Голос был резким и нетерпеливым. Точно раздражена.

– Ой, да брось, ты что ревнуешь? – повторил я сказанные ранее ею слова.

– Я не ревную, – возмутилась она.

– Ты ревнуешь.

– Нет! Я не люблю, когда из меня делают дурочку, Блейк. Ты можешь не говорить что у вас с ней, но я вижу, что-то происходит между вами.

Я тяжело вздохнул. И как так получилось, что мы вышли на этот разговор? Каждая секунда с Джоанной была абсолютно непредсказуема.

– Я не спал с Одри, и между нами ничего нет, – ответил я.

– А она знает об этом?

– Конечно, знает.

Джоанна сузила глаза.

– Хорошо, пусть будет так.

– Все так и есть.

Джоанна кивнула и пробежалась взглядом по моему лицу, скользнув от губ к глазам.

– Просто, если приглашая меня на свидания, – она осеклась, – ох, прости, ты же не ходишь на свидания. Если приглашая меня на абсолютно ничего не значащие встречи, ты встречаешься с кем-то еще, например, с Одри, то можешь сказать мне, потому что я совсем не против этого.

Я недоуменно сдвинул брови к переносице.

– Ты не против свободных отношений?

– Нет, – твердо ответила она.

– То есть, если я отвезу тебя в отель, а затем заберу ту вторую официантку из Хэтфилд и проведу с ней пару часов в номере отеля, ты не будешь против? – спросил я, без тени улыбки на губах, так словно спрашивал всерьез. Так, словно действительно собирался сделать это сразу после того, как доставлю Джоанну в отель.

Она поджала губы, но в остальном ее лицо осталось непроницаемым, как восковая маска. Через секунду она улыбнулась, сверкая белыми зубами, хотя эта улыбка больше походила на оскал.

– Не буду.

Я нахмурился. Разве это не мечта каждого парня? Но что делать, если я не хотел кого-то другого, я хотел Джоанну. Если следовать ее логике, то и она могла встречаться с кем-то помимо меня. От этой мысли меня стала охватывать злость. В груди потяжелело и мне пришлось вдохнуть, чтобы облегчить эту тяжесть.

Что за черт?

– Отлично, так и сделаем, – натянуто улыбнулся я.

Джоанна кивнула и отвела взгляд, избегая смотреть мне в глаза.

Что-то было не так, прежде всего со мной, почему мне так не нравилось повышенное внимание Эрика к ней? Почему мне не хотелось допускать мыли о Джоанне и ком-то еще? Я ведь практически ничего о ней не знал, кроме места ее работы, почему сейчас я чувствовал сильную потребность узнать ее получше?

Мой взгляд наткнулся на одну очень интересную деталь.

– Ты замерзла, – сказал я.

Надеюсь, она не заметила мой жаждущий взгляд? Я немного отстранился и оглядел ее. Моя куртка на ней распахнулась, и я не в силах удержаться, посмотрел на выглядывающую грудь под тонкой сеточкой, прикрывающей зону декольте и длинные ноги Джоанны. Она покрылась гусиной кожей, по телу бегали мурашки. И было еще кое-что.

– Неужели это так заметно? – спросила она.

– Ты не представляешь насколько, – ответил я, сглотнув, слова давались мне с трудом.

Джоанна опустила взгляд на свою грудь и увидела торчащие соски. Она замерзла, это была естественная реакция организма на холод или на меня, как бы самонадеянно это не звучало.

 Запахнув края куртки, она неловко отвела взгляд.

– Думаю, уже пора домой, – тихо сказала она.

– Хочешь, чтобы я поехал с тобой? – в ответ спросил я в сантиметре от ее губ.

– Только до лифта парковки.

Она не смотрела на меня, закрылась, и кажется, очень стеснялась. Так не пойдет.

Я провел рукой вверх по ее спине, нежно обхватывая шею и большим пальцем приподнимая ее подбородок, заставляя встретиться со мной взглядом.

– Я тебе говорил, что ты сегодня потрясающе выглядишь?

– Думаю, что говорил, но насколько это правдивые слова, я не уверенна, – пожала плечами она.

– Почему?

– Думаю, ты говоришь это каждой.

– Не каждой, – серьезно ответил я.

– Я думала, что ты стесняешься меня, – прямо сказала она, наблюдая за моими эмоциями.

Я хмуро сдвинул брови. С чего мне стесняться ее? Она была чуть ли не самой красивой девушкой этим вечером. Ее чертово платье выводило меня из себя и заставляло думать о том, как ее ноги смотрелись бы обернутые вокруг моей спины. И это так чертовски злило меня.

– Стесняюсь? Что заставило тебя так думать?

Она покачала головой и прикусила губу, возможно, это был просто ее способ отвлечь меня. Но выглядела она так, словно эта мысль не давала ей покоя весь вечер. Сейчас ее смущение испарилось, она была уверенна в себе и своем внешнем виде, это было ясно по тому, как открыто она встречала мой взгляд, не боясь смотреть прямо в глаза.

– Мне показалось, что тебе не понравилось, как я выгляжу. Ты весь вечер хмурился и бросал в мою сторону странные взгляды, – сказала она. – Мне нравится мой стиль, и мне нравится это платье, Блейк.

Я коснулся ее запястий и аккуратно притянул Джоанну к себе.

– Ты прекрасно выглядишь. Просто это платье не давало мне думать. А я не люблю, когда что-то лишает меня возможности думать, понимаешь? Мне едва удавалось контролировать себя в твоем присутствии. Я не подросток и уже в том возрасте, когда, думал, что достиг определенного уровня выдержки и самоконтроля. Но когда ты рядом, мой самоконтроль летит к чертям.

Джоанна улыбнулась и уткнулась головой в мою грудь, пряча улыбку.

– Я скажу еще раз, ты выглядишь потрясающе, – прошептал я, склонившись к ее уху. – И лучше тебе не знать, какие мысли возникли в моей голове, когда я увидел это платье, – добавил я.

Джоанна запрокинула голову и взглянула на меня.

– Могу дать поносить, – усмехнулась она.

Я засмеялся, оценив ее шутку.

– Значит ли это, что ты останешься голой?

Ее губы сложились в форме буквы о, а глаза на секунду вспыхнули протестом. Затем она улыбнулась и легко ткнула меня в плечо.

– Нет, Блейк Джефферсон, тебе не удастся скинуть с меня одежду, – с коварной улыбкой заявила она.

– Это мы еще посмотрим.

– Не будь так уверен.

Я улыбнулся, и подал ей руку.

Рано или поздно ты поддашься, в этом я точно был уверен.

 
Глава 17

Джоанна

 
Следующее утро началось с двухчасовой тренировки на первом этаже фитнес зала жилищного комплекса, в котором находились мои апартаменты.

В наушниках играла энергичная музыка, я пыталась сконцентрироваться на спорте, и отключиться от внешнего мира, но все мои попытки оборачивались крахом.

В мыслях я снова и снова возвращалась к мужчине, который пробуждал во мне желание неизведанное ранее. Такое, которое одолевает в миг и заставляет людей заниматься чем-то непотребным в разных непредназначенных для этого местах: в лифте, в кабине для примерки одежды, в темном переулке, на лестничной площадке. Никто не в силах справиться с этим чувством, не в силах дотерпеть до дома.

Вот и я уже который раз ловлю себя на мысли, что при виде Блейка желаю сорвать с него всю одежду. И каждый раз, когда мое сознание невольно возвращалось к нему, я увеличивала скорость беговой дорожки. На секунды это помогало, пока не свыкаешься со скоростью и не начинаешь думать о нем снова.

В целом, время, проведенное с Блейком нельзя назвать таким уж плохим. С ним было весело и комфортно. Правда иногда он жутко раздражал меня, например, когда отрицал очевидные вещи и юлил. Как пару дней назад в клубе: он не был со мной честен, говоря об Одри.

Я злилась потому что знала, что между Одри и Блейком что-то определенно происходит. Я заметила это еще тогда, в ресторане, когда Одри решила задеть меня своими дешевыми выходками. А в клубе я полностью убедилась в чувствах брюнетки.

Я была права и была уверенна в этом, не люблю, когда меня пытаются убедить в обратном.

Поэтому Блейк либо отличный лжец, либо действительно не замечает этих плотоядных взглядов Одри.

Из зала я вышла совершенно обновленная и мокрая, но, как ни странно, совершенно полная сил. Хоть какая-то польза была в этом. Тренировка ненадолго успокоила мое разыгравшееся либидо и заставила думать лишь о холодном душе.

Я поднялась на свой этаж, и вышла из лифта, на ходу просматривая сообщения в телефоне. Но услышав звон ключей, подняла голову и замерла буквально в пяти шагах от своей квартиры.

Конечно же, это была моя соседка миссис Скотт в сопровождении своей собаки. Должно быть, они возвращались с утренней прогулки.

Старуха возилась с дверным замком и одновременно тянула кольцо с поводком на себя, но упрямый пес встал в стойку при виде меня и не хотел сдвигаться ни на дюйм. Его вздыбленная холка говорила о том, что пес не рад мне.

Что ж, это было взаимно.

Я почти дошла до двери, но вдруг это исчадие ада дернулось в мою сторону, громко залаяв. Я хотела закричать, но едва успела сделать вдох. Я выставила руки вперед, растопырив пальцы, и попятилась назад, но запнувшись, упала прямо на бок. В ушах звенело от громкого лая, а бедро поразила тупая боль.

– Уберите его! – крикнула я, тяжело дыша, и распластавшись на полу.

Телефон из моих рук отлетел в сторону, как и бутылка с водой.

Миссис Скотт наконец обернулась и сердито посмотрела на меня. Ее верхняя губа дернулась от раздражения, и кажется, усталости, как если бы я была молью, поселившейся в шкафу с ее кашемировыми костюмами.

– Чего орешь то? Мой фоксик не кусается. Ты замахнулась на нее что ли? – ворчливо спросила старуха. – Лесси не любит, когда к ней подходят слишком близко, – добавила она уже спокойнее. Миссис Скотт разобралась с замком и подтянула собаку к себе. Та нехотя, все еще скалившись, повиновалась.

Я осторожно встала на ноги и принялась отряхивать свою пятую точку.

– Иисусе, я даже не приближалась к вашей блохастой псине, – ответила я, с брезгливым выражением лица.

Старуха что-то гневно пробубнила себе под нос и зашла в свою квартиру.

В холле повисла тишина, прерываемая лишь моим тяжелым дыханием. Я подобрала телефон и, нагнувшись за укатившейся бутылкой, вдруг снова почувствовала тупую боль в бедре.

Кажется, ушибла ногу, или потянула связки. И во всем виновата старуха и ее невоспитанная собака!

Растирая больное место, и прихрамывая, я зашла в квартиру.

Приняв душ, я выпила таблетку обезболивающего, чтобы не отвлекаться на боль в ноге, быстро оделась, накрасилась и вызвала такси до работы.

День в отеле начался вполне спокойно, мы поговорили с отцом о делах: обсудили бюджет и прибыль за последний месяц. Вопросы его касались лишь работы, и это в очередной раз подпортило мне настроение.

Он что умрет, если хоть раз спросит как у меня дела? В любом случае, времени думать об отце, у меня не было.

 К обеду Лина принесла в мой кабинет документы, связанные с закупками расходных материалов и необходимого оборудования. Я долго и тщательно проверяла цифры и наименования. И только после полной проверки смогла расписаться в документах и передать их в другой отдел.

Далее пошли документы из банка, ведомости о заработных платах и другие рутинные дела.

На столе завибрировал телефон, оповещая меня о новом смс. Я догадывалась, кто это мог быть.

После нашего недавнего «не свидания» в компании его друзей, он вдруг стал слать мне сообщения. В основном это были примитивные «как дела?» или «чем занята?». Но иногда он слал нечто нетривиальное, как вчера вечером, когда спросил, что на мне надето.

Вот и сейчас это был Блейк:

 Давай встретимся вечером.

Он снова проигнорировал знак вопроса, видимо потому что совсем не спрашивал меня о встрече, а оповещал, словно я уже была согласна.

Я не стала долго думать и ответила на смс:

 
Ты забыл знак вопроса. Но тебе повезло, я согласна сходить с тобой на еще одно «не свидание». 

Забери меня в шесть.

 
Было еще четыре пропущенных от брата, но я решила перезвонить ему во второй половине дня, если найду для этого время. Я часто игнорировала многие звонки и сообщения, поступающие на мой личный телефон. А в последнее время откровенно подзабила на них. Вопросы моей мамы и Конрада раздражали меня.

Психологи советуют отказаться от всего, что вызывает раздражение. Так я и сделала. Конрад и мама смогут пережить это.

К обеду я спустилась в ресторан, проверить, как обстоят дела у работников, заодно пообедать. Но в коридоре застала один очень интересный разговор.

– …И этот мужчина спрашивал о какой-то официантке Джоанне, весь такой взъерошенный и мокрый, настоящий красавчик! – воодушевленно зашептала Камилла. Правда, на шепот это мало было похоже.

Камилла работала администратором на ресепшене, ее смена как раз была в тот день, когда Блейк решил беспардонно вторгнуться в мой мир, ради номера телефона. Я знала, что его появление не останется незамеченным. Этот разговор тому доказательство.

– Да, мне говорили, что он был здесь некоторое время назад. И еще говорили, что потом он ушел с Селестой, – задумчиво протянула Салли. – Интересно, что же ему понадобилось от нее?

Салли была той самой «милашкой», о которой мне недавно рассказывал Эрик. Он встречался с ней несколько раз.

Не могу сказать, что обрадовалась, когда услышала это: я была вне себя от злости на девицу, которая решила пренебречь всеми правилами и завела отношения, какими бы они ни были, с посетителем ресторана.

Могло показаться, что я ревную, ведь Эрик когда-то очень нравился мне. Но я вовсе не ревновала. Сейчас нас с ним ничего не связывает, и маловероятно, что будет что-то связывать. Мое недовольство являлось только профессиональным, никаких личных мотивов я не имела.

– Не знаю, но она, кажется, была напугана, будто не хотела, чтобы он приходил, – сказала Камилла. – Они разговаривали, а после Селеста действительно куда-то увела его. И кто такая Джоанна, я даже представить не могу, – добавила она. – А ты что, знаешь этого мужчину?

Салли громко фыркнула.

– Конечно, знаю, это Блейк Джефферсон, – похвасталась она. – И с другом его – Эриком я знакома очень близко, если ты понимаешь, о чем я, – засмеялась Салли. – И у Кайла – еще одного его друга тоже есть мой номер, так что любой из этих трех может позвонить мне, я не буду против, – добавила она.

Вот как значит, Салли наверняка спала не только с Эриком, но и с Кайлом. Сколько еще моих посетителей побывали в ее постели?

– А зачем ты вообще раздаешь свои номера всем подряд? Не думаешь, что у тебя могут быть проблемы?

Салли вздохнула, словно Камилла была самым глупым человеком, которого она встречала.

– Чтобы наверняка, я увеличиваю свои шансы. И нет, у меня не будет проблем, – уверенно выдала она.

– Шансы на что?

– Найти настоящую любовь.

– Не смеши меня, ты ищешь не любовь, а кошелек потолще, – упрекнула ее Камилла.

Салли засмеялась.

– Одно другому не мешает. Еще скажи, что ты не такая, – фыркнула она.

– Я совсем не такая. Не могу быть с человеком без чувств, – возмутилась Камилла.

– Ты глупая, чувства не важны! – засмеялась Салли.

– Тш! – зашипела Камилла. – Не ори так. В любом случае, этому Блейку твой номерок уж точно не понадобится, он ведь ушел с Селестой.

– Их с Селестой ничего не может связывать, гарантирую, – уверенно ответила она. – Он здесь больше не появится. Кому, как не тебе знать это? Сколько раз ты говорила, он заказывал номер и приходил с разными девицами в этот отель?

По моей коже прокатился холодок.

Блейк водил сюда девушек. В мой отель.

От этой информации мне стало не по себе. Мы встречались всего пару раз, но от осознания того, что он может все еще заниматься этим с другими, у меня закололо в груди. Я не имела абсолютно никаких прав на него. Мы не были парой, мы вообще никак не обозначали наши встречи. Он даже не хотел называть их «свиданиями», это уже проясняло некоторые моменты.

Блейк нравился мне, но не до такой степени, чтобы ревновать его к другим девушкам. Именно этим я успокаивала себя, в попытке унять странную тяжесть ниже ключиц.

– Тише! Мне вообще нельзя говорить об этом, Салли! – гневно зашипела Камилла.

Как так вышло, что за все это время я ни разу не встречала его в отеле? А вне отеля?

Мы шли по одному протоптанному сценарию, варились в одном котле и могли видеться, но не придать этому значения. Неделя гольфа в Хэмптонс, Уимблдон, скачки, и еще десятки мероприятий, курортов и благотворительных вечеров, где Блейк и я могли встретиться. Вероятность нашей ранней встречи была крайне высокой. Но почему-то я не помнила Блейка.

– Интересно, а Селеста знает, что Блейк таскает девиц по отелям? А саму ее постигла та же участь? Как думаешь? – спросила Салли, в ее голосе чувствовалась улыбка.

– Замолчи, Салли. Если она услышит об этом, то уволит меня!

– Не смеши, – перебила ее Салли. – Селеста здесь никто. Она лишь разбалованная кукла с папиными деньгами. Все знают, что она не настоящий управленец, этим отелем управляет Конрад, как и другими отелями Хэтфилд в США. Селеста условная начальница, ребенок, которой дали погремушку в руки, только бы не слушать ее младенческий рев.

Вот стерва!

Ее слова больно ударили по мне. Ведь я все свое время и силы отдавала этому отелю. Я не была разбалованной куклой, я не была ребенком.

Первым порывом было подойти к Салли и с громким скандалом уволить ее. Но то, что делало меня хорошим управленцем – это такт, ум и любовь к своему делу. Я не могу позволить себе раздувать и выносить на публику скандал. Тем более, если я это сделаю, то окажусь той, кем меня видит Салли – разбалованным ребенком.

Тихо развернувшись, я направилась в ресторанный зал. Решу позже, что делать с этой ситуацией.

 
***

 
После того, как я заняла неприметный столик в самом конце зала, мне позвонила Барбара, которая хотела со мной пообедать. Уже через двадцать минут она сидела рядом, поедая цыпленка табака и запеченные овощи, которые я любезно заказала для нее.

– Какая из них тебя обсуждала? – спросила подруга, отправляя в рот кусочек баклажана. – Покажи.

Волосы Барбары были убраны в высокий конский хвост. Ни одна волосинка не выбивалась из пучка, а вот пряди в хвосте были волнистыми и переливались в приглушенном софитном свете, пуская золотистые лучи.      Если бы я не знала Барбару, решила бы, что ее волосы правда сделаны из синтетики, как у настоящей куклы. На голове светло-розовой тонкой полоской у нее был повязан шелковый платок, как ободок, а сверху торчал узелок с двумя концами ткани.

«Барби пляжный сезон», – мысленно усмехнулась я.

Барбара ждала моего ответа, медленно пережевывая кусочки овощей.      Напряженно выдохнув, я коротко кивнула в сторону Салли, которая в этот момент принимала заказ у взрослого и состоятельного посетителя.

Мистер Локк один из наших постояльцев, он часто бывает в ресторане со своей женой и детьми. В компании любовницы или предполагаемой любовницы я не видела его ни разу. Либо он хорошо умел скрывать свою другую часть жизни, либо был верен своей семье. Мне, как человеку, всецело познавшему прелесть развода родителей, хотелось верить во второе. Однако с течением времени сохранять веру в людей становилось все тяжелее.

В голове возникла мысль, которая заставила меня покрыться мурашками. А что если Салли и ему сунет свой номерок? Это же будет кошмаром для меня и отеля.

Если Салли позволяет себе такое вольное поведение с молодыми посетителями, то она может предлагать себя и посетителям старшего поколения, у которых есть семьи. Это может сильно оскорбить таких людей, а оскорбленные богатые люди могут превратить мою жизнь в ад.

Боже о чем я вообще? Это может оскорбить кого угодно!

– Уволь ее, – коротко сказала Барбара, пожимая плечами и орудуя ножом в своей тарелке. Она вывела меня из состояния задумчивости и заставила взглянуть на нее ясными, прозревшими глазами.

– Я думаю об этом, но…

– Но что?

– Я хочу верить, что мое желание уволить ее никак не связанно с Блейком.

С раздражающим звоном она откинула вилку в сторону.

– Джоанна, она же нарушает одно из твоих правил! У тебя есть полное право уволить ее. Кто знает, чем она занимается с постояльцами отеля или посетителями ресторана. Это аморально! А если это будет взрослый человек, у которого есть семья? – неодобрительно покачала головой она. Барбара мыслила также как я. – Уволь Салли, пока она не превратилась в огромную проблему, для решения которой понадобятся все твои силы.

Салли не происходила из привилегированной семьи, да что там, она даже не была выходцем из среднего класса. Я знала, что ее мама умерла, так и не дождавшись очереди на пересадку почки. После смерти матери Салли осталась одна.

Разве я могу винить ее за то, что она так отчаянно пытается пробиться в мир, где ей больше никогда не придется работать? У каждого разные способы достижения собственной состоятельности. Салли видит состоятельность в богатом мужчине, желательно, собственном муже.

– Вообще-то я уже знаю, чем она занимается с постояльцами отеля, – тихо сказала я.

При мысли о ней и Эрике меня укололо где-то в районе мозжечка. Не думаю, что это могла быть ревность, или грусть от того, что я, когда-то питающая к нему чувства, оставалась для него невидимой, чего не скажешь о Салли. Просто эта новость стала для меня неприятной неожиданностью, как когда ты приходишь в магазин с намерением купить перчатки, но все имеющиеся у них цвета совершенно не подходят ни к одному пальто из твоего гардероба.

Глаза Барбары засветились неподдельным любопытством, она отставила стакан с минеральной водой в сторону и уставилась на меня в ожидании продолжения.

– Помимо того, что она раздает свой номер посетителям, она спит с Эриком.

Глаза подруги округлились на секунду, но затем она нахмурилась и покачала головой, словно не понимала о ком я.

– Погоди, что за Эрик? – спросила она.

– Эрик Лоусон, – шепнула я.

Ее брови моментально подскочили, а рот приоткрылся, как если бы ей недоставало воздуха, и она срочно нуждалась в глубоком вдохе.

– Лоусон? И ты говоришь мне об этом только сейчас? – удивленно спросила она.

Пришел мой черед хмуриться.

– Ты же видела его тогда в ресторане. Он был в компании Блейка.

– Где я могла его видеть, Джоанна? Я не выходила из той комнаты за баром до двух ночи! Я видела только Блейка, и то, потому что он решил подойти к барной стойке! – гневно зашептала она, посылая мне свой немного безумный взгляд.

Сильно удивленная или рассерженная Барбара была похожа не на красавицу Барби, а на злобную куклу Чаки.

– Я думала, ты видела, – спокойно ответила я, поправляя пряди волос упавшие на щеки.

Разве я не говорила об Эрике?

– Не видела, и ты не упоминала о нем. Только о Маккензи. Я бы запомнила, если бы ты рассказала мне, что друг Блейка это твоя первая школьная любовь!

Маккензи. Маккензи это фамилия Кайла. О династии Маккензи я не слышала ничего раньше, в отличие от династии Джефферсон.

– Он не был моей школьной любовью! Это была простая симпатия, – решила оправдаться я.

Барбара напряженно выдохнула, и откинувшись на спинку сиденья, сложила руки на груди.

– Ладно, это не важно. Если Блейк все еще не в курсе, что ты Хэтфилд, значит Лоусон тебя не узнал, – медленно протянула она, на ходу обдумывая свои слова.

– Не узнал, но из друзей Блейка он больше всех интересовался мной, – сказала я, вспоминая вопросы Эрика о моей биографии.

Он никак не мог меня узнать. Как можно узнать того, кого ты и не знал вовсе.

– А если притворяется? Вдруг он узнал тебя с самого начала, а сейчас разыгрывает какой-то спектакль? – хмуро спросила она.

– Не думаю, что он мог меня узнать, мы даже знакомы с ним не были, – ответила я.

– Но он дружил с твоим братом.

– Я бы не назвала это дружбой, это скорее были просто приятельские отношения, – объяснила я.

– Если он тебя узнает, это разрушит наш план, – заметила подруга.

Ей не о чем было переживать. Эрик не замечал меня тогда. С чего бы ему замечать меня сейчас?

Я сильно изменилась за эти восемь лет, что мы не виделись. Но основное, то, что никогда не привлекло бы его, осталось прежним: большой зад, маленький рост, маленькая грудь. Я не была в его вкусе.

Сам Эрик был высоким, таким, как Блейк около ста девяносто сантиметров и таким же накаченным. К нему выстраивалась очередь из девчонок. В его тесном графике не нашлось бы и минутки для меня.

– Он не узнает. Не узнал, – продолжала уверять подругу я.

Барбара задумчиво провела пальцем по своей щеке и кончиком языка прошлась по нижней губе.

– Очень интересно, никто из них не подумал, откуда у простой официантки деньги на развлечения, которые ей не по карману?

Кстати об этом.

– Пока я была с ним, мне не приходилось ни за что платить, – призналась я.

Барбара удивленно ахнула.

– Ты же не позволяешь платить за тебя. Кто ты и что сделала с моей подругой?

Я рассмеялась.

– Джоанна – управляющая отелем не позволяла, Джоанна – официантка позволяет.

– Надо же, звучит как раздвоение личности, – усмехнулась Барбара.

– Мне и самой так кажется, в тот вечер я вошла во вкус и играла свою роль очень хорошо. Не Оскар, но и не Золотая малина2. Это одновременно и радует и пугает меня, – ответила я.

– Это мелочь. В любом случае на Блейке это не отразится, – поспешила успокоить меня подруга.

Я нахмурилась.

– С чего ты взяла, что я думаю о нем? – подозрительно спросила я.

– У тебя на лице написано, – пожала плечами Барбара.

– И что же там написано?

Подруга задумчиво приложила палец к губам.

– Словно ты отобрала леденец у ребенка, – усмехнулась она. – Расслабься, и получай удовольствие.

Я потянулась к стакану, чтобы смочить горло.

Почему-то я совсем не чувствовала себя расслабленной. При мысли о том, что Блейк все узнает, мне становилось не по себе.

– Он все еще без ума от тебя или стал терять интерес? – вдруг спросила подруга.

Вспомнив его нетерпеливые, полные жара и желания прикосновения я коротко улыбнулась: ох, он совсем не терял интерес, а скорее наоборот, его интерес рос в геометрической прогрессии.

– Он не без ума от меня, но я все еще его любимая игрушка, – вызывающе ответила я, наблюдая, как губы Барбары кривятся при слове «игрушка».

– Отвратительно, – выплюнула она.

– Сама подбила меня на это, – пожала плечами я.

– Я говорю о том, что это звучит отвратительно, но раз мы говорим о Блейке, твоя правда, ты для него игрушка, – ответил Барбара, разводя руки в стороны.

Игрушка.

Я для него игрушка. Кукла, с которой он еще не успел поиграть как следует. Но когда Блейк получит свое, то переключится на новую игрушку. А меня постигнет участь всех ненужных вещей.

Хорошо, если он хотя бы голову мне не свернет.

Хотя если узнает об обмане, то точно свернет.

От этой мысли мне стало грустно. Не то, чтобы я хотела иметь какие-то настоящие отношения с ним, но и быть лишь игрушкой меня не прельщало.

Я никогда не была игрушкой для кого-либо. На самом деле мой опыт в любовных делах был сопоставим с размером нашей Солнечной системы в галактике Млечный Путь: он был ничтожно мал.

– А он игрушка для меня, – добавила я, наивно полагая, что от этих слов мне станет легче. Но легче не стало.

Барбара улыбнулась, дернув плечиком.

– Раз так, то продолжаем? – спросила она.

Я коротко кивнула, вспоминая некоторые эпизоды прошлого.

– Да.

Мои первые отношения можно назвать самыми серьезными из тех, что у меня когда-либо были. Парня звали Стив, мы были ровесниками и вместе ходили на математику и историю. Я не помню, как мы познакомились, казалось, мы знали друг друга всегда.

Стив был блондином с зелеными глазами. Ростом около ста семидесяти восьми сантиметров, он был атлетического телосложения, но все же его нельзя было назвать крупным.

Он был моим первым парнем и первым мужчиной. Я, как оказалось, тоже была его первым сексуальным опытом.

Мы встречались год до выпускного и три летних месяца после, и разошлись, когда нас обоих захватила учеба в университете. Находясь на разных концах страны выстраивать отношения было трудно.

Стив был превосходным парнем, мне было хорошо и комфортно с ним. Эти воспоминания отзывались теплом в моей груди и вызывали улыбку на губах, однако с моей стороны это была не любовь. Тогда мы оба слишком мало понимали в этом.

На самом деле я понятия не имела, почему вообще стала встречаться с ним, Стив был не в моем вкусе, но он постоянно бегал за мной хвостиком, чем и заставил обратить на него внимание.

В школе у меня была соперница – Амелия Стрэнд. Она была влюблена в Стива, но он не замечал ее. Я начала ходить на свидания с ним, чтобы в очередной раз обойти Амелию, разозлить ее. Но потом все стало слишком сложным. Мне понравился Стив, в отличие от других игроков из футбольной команды он не был тупым. С ним было интересно, кроме того, Стив относился ко мне как к принцессе. Это подкупало, поэтому я не хотела отказывать ему.

Однако после школы, расстояние разъединило нас, и хотя Стив не хотел расставаться со мной, я сделала это – бросила его по телефону.

Иногда я начинала винить себя в этом, не стоило поступать так со Стивом. Возненавидел бы он меня, если бы узнал, что я стала встречаться с ним, только чтобы позлить Амелию Стрэнд? Бросил бы меня первым?

К сожалению, я так и не узнаю этого. Но едва ли меня можно считать подлой. Причина, по которой я начала встречаться со Стивом, была не важна, потому что в наших отношениях я была искренней.

Другие двое моих партнеров, не были столь важны в моей биографии как Стив. Оба были удобным вариантом, чтобы отвлечься от рутины, но отношений, как таковых, у нас не было. Просто взаимовыгодное партнерство, и встречи пару раз в неделю. После школы у меня не было времени на эти бессмысленные вещи.

Так вышло, что я никогда не любила. И самое страшное, что может сейчас случиться, это если я влюблюсь в Блейка.

Он умел красиво говорить и очаровывать одной лишь улыбкой. Но вариант развития событий, где я теряю голову и влюбляюсь в него – невозможен.

Блейк, конечно, не самый плохой человек. Он веселый, остроумный и очень харизматичный. Даже в его высокомерии и самодовольстве есть своя прелесть, но этого все равно недостаточно, чтобы потерять голову. Мне это не грозит. Поэтому я еще немного поиграю на его нервах, и если он выдержит, то будет вознагражден правдой.

 
Глава 18

Джоанна

 
В течение нескольких минут мы обедали, затрагивая в основном нейтральные темы. Я доела свой суп и отодвинула тарелку, Барбара также расправилась со своим блюдом и повторила мое действие.

Мы расплатились по счету и повставали с мест, собираясь выходить из ресторанного зала.

Телефон в моем кармане завибрировал. Я достала его, разблокировала экран и пробежалась по уведомлениям. Конрад покончил со звонками и начал слать мне сообщения:

 
Позвони мне

 
Срочно позвони

 
Джоанна, возьми трубку

 
Твою мать, возьми чертову трубку!

 
С моих губ сорвался смешок: должно быть Конраду не терпится что-то мне сказать.

Я прочла его сообщения еще раз, и телефон снова завибрировал. Сообщение было от Лины:

 
Мистер Хэтфилд-младший здесь.

 
Сначала мои брови в недоумении съехались к переносице.

Что он забыл в Нью-Йорке?

Затем я раздраженно сжала зубы. Терпеть не могу, когда он приезжает без предупреждения и рушит все мои планы. Почему же он не известил меня о приезде?

Ах да, я сама игнорировала его звонки и сообщения. Однако в сообщениях он совсем ничего не писал о своем визите. А мог бы, и написать, раз столько смс потратил на бесполезные междометия и вздохи!

Я хотела уже убрать телефон, как неожиданно врезалась в чью-то крепкую грудь.

Телефон из рук выпал, и я пошатнулась, кренясь назад. Боль в ноге дала о себе знать впервые с того момента, как утром таблетка обезболивающего убрала все симптомы.

Я схватилась за бедро и приготовилась к падению на задницу, второй раз за день. Это падение я точно не пережила бы.

Вдруг чьи-то пальцы обхватили мое предплечье и придержали меня, останавливая от позорного «пируэта» у входа в ресторанный зал. В следующий миг я почти коснулась носом белой рубашки героя, а рука, что стала моим спасителем, галантно накрыла мою спину чуть выше поясницы.

Я почувствовала знакомый запах кедра и лаванды.

Ну, Джоанна, ты сходишь с ума, везде тебе мерещится Блейк.

Я вскинула голову, чтобы узнать, кто поймал меня и замерла.

Не мерещится.

– Значит это правда? – серьезно спросил он, все еще держа меня в своих руках.

Какая правда? Правда, что я все время лгала ему? Правда, что не работаю официанткой?

Кажется у меня проблемы. Он все понял, видел нас с Барбарой и теперь знает правду. По его лицу я поняла, что он был недоволен, или зол или все вместе.

Сейчас мне придется оправдываться, что я психически здорова и просто шутки ради притворялась другим человеком.

– О чем ты? – спросила я, пытаясь отстраниться, но руки Блейка не позволили мне отойти. Это было не умышленно, казалось, он даже не замечает, что все еще держит меня.

– Не можешь передо мной устоять? – улыбнувшись уголком губ, спросил он.

Я опешила и попыталась снова оттолкнуть мужчину, на этот раз прошло успешно, он отошел и убрал от моего тела свои руки.

Краем глаза я заметила, как Барбара, удалившаяся от меня на приличное расстояние, удивленно и с явным интересом наблюдает за нами.

Все-таки он ничего не знает, иначе не улыбался бы.

А меня переполняло раздражение. Во-первых, за последнюю минуту я пережила стресс, во-вторых, он посмел прийти ко мне в отель, хотя я говорила ему не делать этого.

– Какого черта? – прошипела я, оглядываясь.

– Не понимаю о чем ты, – спокойно ответил Блейк, его брови непонимающе нахмурились.

Я застонала, схватила его за руку и отвела в зону, где находились приватные столики.

От основного зала нас отделяли заграждения из мрамора с вставками непроницаемого стекла. Каждый столик был огорожен этими изящными невысокими стенами, это было отличным кратковременным решением спрятать Блейка.

– Ты опять за свое? – Сексуальная усмешка. – Джоанна, если ты хочешь уединиться, только попроси, сейчас я занят, но через час найду для тебя место в своем графике, – подмигнув мне, сказал мужчина.

Я сощурила глаза и недовольно взглянула на него. На Блейка тяжело было злиться, особенно когда он стоял передо мной в этом потрясающем черном костюме и белой накрахмаленной рубашке.

Черт, Джоанна, соберись.

– Хватит! – подобрав слюни, прикрикнула я. – Ты подставляешь меня! Из-за тебя я могу лишиться работы!

– Брось, Джоанна. Это не настолько важная работа, чтобы бояться ее потерять, – покачал он головой.

Я приоткрыла рот, но растеряв все слова, не смогла ничего сказать.

Не важная работа?

– Любая работа важна! А эта важна для меня! – ответила я, прожигая мужчину гневным взглядом.

Его ответом стала наглая, дерзкая ухмылка, такая, что захотелось стереть ее с его лица, или коснуться своими губами. Я еще не решила.

– Не кипятись, Дикарка, – ответил он, обхватывая мою талию руками и приближая к себе.

– Боже, Блейк, ты вообще слышишь меня? Я и так хожу по минному полю, а тут еще ты заявляешься ко мне на работу, и все летит к чертям! Если мистер Хэтфилд младший увидит, как я обжимаюсь с тобой? – внезапно я вспомнила о брате, который, по всей видимости, находился в отеле, и в груди закралось нехорошее чувство.

Я взяла его руки в свои и нервно отбросила их, пока никто нас не заметил.

Блейк нахмурился.

– У меня встреча в ресторане, я пришел не из-за тебя, – строго ответил он, сунув руки в карманы брюк. – Но не могу лгать и говорить, что у меня не было желания увидеть тебя, – его лицо потемнело, а улыбка пропала. – В следующий раз просто скажи спасибо, что не дал приземлиться тебе на задницу.

Значит у него была встреча, а я разоралась на него как полная дура. Прекрасно.

Когда же я научусь сначала выяснять все детали обстоятельств, а потом гневаться на людей?

– Встреча? С кем? – уже спокойнее спросила я.

На секунду в моей голове появилась догадка, что он встречается здесь с девушкой. Это было вполне в его духе. К тому же мы условились о том, что можем видеться и с другими, ведь оба, по сути, являемся свободными.

Почему-то от мысли о нем обедающем в моем ресторане с другой девушкой, мне поплохело. В груди что-то неприятно кольнуло, в попытке унять это странное чувство, я вдохнула и в ожидании ответа уставилась на Блейка.

– С представителем фирмы-заказчика, – коротко ответил он, выглядывая из-за заграждений и выискивая кого-то взглядом. Я решила посмотреть в том же направлении, меня разрывало от любопытства. Он точно был здесь с девушкой. Иначе почему так озирается по сторонам?

Когда он нашел того, кого искал, и еле заметно кивнул самому себе, я облегченно выдохнула.

Не девушка.

Это был мужчина лет тридцати: невысокий, полноватый, с вьющимися каштановыми волосами и в синем костюме-тройке. Он точно не тянул на подружку Блейка.

Что ж, выходит я действительно зря накричала на него.

Взглядом полным неловкости я уставилась на мужчину, стоящего напротив меня.

Блейк, кажется, злился. Однако на меня он не смотрел, одними глазами следя за тем самым представителем фирмы-заказчика, которого упомянул минуты назад.

– Мне пора, заказчик здесь, да и отец уже пришел. Как вижу, ты сегодня работаешь, – сухо констатировал он, своим тоном повергая меня в ступор. Блейк бегло оглядел меня, начиная с носочков черных лакированных лоферов и заканчивая макушкой головы, он легко коснулся моих предплечий своими теплыми ладонями, и заглянул мне в глаза, ожидая ответа.

В прошлый раз сойти за официантку было проще, ведь на мне была белая рубашка и черные брюки, что, если не сильно придираться, похоже на комплект одежды, который носили официанты Хэтфилд.

Сейчас на мне была черная блузка и серые клетчатые брюки, сегодня я не одета как все мои официанты. Об этом я не подумала.

Волнение вернулось и мне пришлось обхватить себя руками в защитном жесте.

– Моя смена закончилась пятнадцать минут назад, – сказала я, открыто встречая его изучающий взгляд. – Сейчас я собиралась встретиться с подругой, – добавила я, чтобы избежать возможных вопросов о моей фальшивой смене.

Блейк кивнул, отпустил меня и сунул руки в карманы брюк, о чем-то раздумывая. Его глаза заблестели, как если бы он собирался мне сказать что-то еще, однако он не проронил ни слова, своим молчанием заставляя меня беспокоиться.

– Что? – спросила я. Из-за бушующих внутри эмоций, во главе которых стояло волнение, голос казался сиплым и грубым.

Но Блейк, кажется, не заметил этого или заметил, но не отреагировал, вместо этого он улыбнулся уголком губ и приблизил свое лицо к моему.

– Хочу тебя поцеловать, – заправив выбившуюся прядь волос мне за ухо, сказал он нежным, теплым голосом. Как говорят это мужчины своими дамам, с которыми состоят в отношениях. Однако мы не были в отношениях и не могли быть. Так что не стоит выискивать в его действиях, интонациях и взглядах то, чего нет.

Взгляд карих глаз переместился на мои губы, и заметив, как я нервно провела кончиком языка по верхней губе, что-то в его глазах вспыхнуло.

Иисусе.

Что-то в моей груди затрепыхало, забилось о ребра, вызывая приятную дрожь во всем теле. Неужели это те самые бабочки? Никогда не испытывала такого раньше. И не хотелось бы испытывать впредь.

Пока эти крылатые не наделали глупостей, я поймала каждую и обрезала им крылья, не позволяя управлять мной. Я должна была опередить Блейка, который наверняка не так гуманен, как я, он сделает это тупыми ржавыми ножницами.

– Тебе пора, – отрезала я, не посмотрев ему в глаза.

Он властно взял мой подбородок пальцами и повернул голову на себя, встречая мой растерянный взгляд.

– Ты права, Дикарка, тогда я возьму его вечером. Договорились? – соблазнительным голосом спросил он.

Я кивнула, чувствуя, как мои щеки заливает румянец.

– Возьмешь что? – опомнилась я, глядя на него, как кобра на флейту заклинателя змей. Невольно мой взгляд опустился ниже, замечая его… Внушительную флейту, которая как всегда слегка выдавалась вперед в месте ширинки. А ведь он был спокоен.

В моей голове вспыхнули картинки нашей несостоявшейся близости в туалете клуба, и меня обдало жаром.

Кажется, если Блейк не медля зажмет меня в кладовой, я не откажу ему.

Осознав, что смотрю на его ширинку слишком долго, я резко вскинула голову.

Он дерзко улыбнулся, заметил, какое пристальное внимание я только что обратила на одну часть его тела.

Я старалась думать о чем угодно, о подруге, брате, расчетных ведомостях, но только не о нем. Мне казалось, что Блейк видит все мои потаенные мысли.

– Что пожелаешь, – прокатился его рокот над моим ухом.

– Что?

Блейк рассмеялся, и покачал головой.

– Мне правда пора, – сказал он, и кивнув напоследок, ушел.

Я смотрела, как его фигура удаляется от меня, пока он не исчез из виду. В воздухе все еще витал аромат его парфюма.

Отдаленно слышался звон посуды и голоса людей.

Что сейчас произошло? Неужели мое физическое неудовлетворение достигло того предела, когда я засматриваюсь на ширинки мужчин? Вернее на ширинку одного конкретного мужчины.

Забросив эти мысли подальше, я вспомнила, чем мне действительно нужно заняться в данный момент – найти брата и понять цель его визита.

Конрад никогда не приезжает просто так. Обычно он предупреждает меня заранее. Примерно за неделю. Но ничего подобного не было, значит его решение приехать было спонтанным. А это в свою очередь ведет к тому, что что-то произошло.

Я вышла из-за заграждений и направилась к выходу, краем глаза замечая Блейка и двух мужчин за дальним столиком. Первого я уже видела: невысокий, полноватый с каштановыми волосами, а вот второго я не знала. Он был гораздо старше Блейка и первого мужчины, его лицо было гладко выбрито, у него прямой нос и острые скулы, карие глаза, кажущиеся недовольными и темные волосы. Сомнений не оставалось – это отец Блейка.

Они были похожи как две капли воды, разве что старший Джефферсон имел на порядок больше морщин, а вид его кричал о приобретенной с годами мудрости и понимании этого мира.

Сам Блейк не видел меня, с непроницаемым лицом он изучал меню ресторана в своих руках. Рядом с ним стояла Салли – та самая официантка, что однажды предложила телефонный номер и себя в придачу Блейку. Еще она крутила с Эриком, и могла приставать к другим посетителям моего отеля.

Сейчас девушка пожирала глазами Блейка, указывая на какую-то позицию в меню, склонившись над ним так низко, что рисковала выронить свою грудь из рубашки, прямо ему в руки.

Барбара ждала меня у выхода, но наблюдая за Салли, которая пыталась всеми силами обратить внимание Блейка на себя, я вдруг почувствовала сильное раздражение.

Салли была одной из лучших официанток в ресторане Хэтфилд. Она была приветливой и любезной, могла найти подход к каждому клиенту. Но сейчас, предлагая Блейку блюдо, она переусердствовала с приветливостью и любезностью, перешла грань и была непрофессиональна. А еще Эрик и другие молодые клиенты, с которыми она вела себя как представительница борделя, а не работница элитного ресторана. Именно поэтому я разозлилась. Дело было вовсе не в Блейке.

Я остановилась, и, кивнув Барбаре, объясняя, что у меня есть еще дело, направилась в другой зал к барной стойке, выискивая взглядом одного человека. Но на баре ее не оказалось, и тогда я прошла в кухню.

Аманда – администратор ресторана и та, кого я искала, разговаривала с шеф-поваром Пьером.

– Аманда, уделишь мне секунду? – спросила я девушку, хотя моя интонация даже и не предполагала отказа.

Аманда кивнула и подошла ко мне, вместе мы вышли с кухни и остановились в небольшом коридоре.

– Да, мисс Хэтфилд?

Я вдохнула, собираясь тактично изложить девушке суть проблемы, но вспоминая непристойное поведение Салли меня заштормило, и я сказала как есть.

– Передай Салли, что упирать свою грудь в лицо клиенту не входит в ее обязанности.

Аманда вопросительно вскинула брови.

– Она опять за свое? – с недоумением в глазах спросила девушка.

– Опять? Это не впервые?

На секунду Аманда разволновалась, но сразу же взяла себя в руки и открыто встретила мой взгляд.

– Не впервые, но я провела с ней беседу и она обещала, что впредь подобное не повторится.

Вспомнив, как близко ее грудь была от плеча Блейка, меня передернуло от отвращения.

Он был магнитом для подобных девушек, да что уж там, он был магнитом для любых девушек. Все от восемнадцати до шестидесяти были в восторге от него.

Я понимала мотивы Салли. Она искала себе богатого мужчину, и одержимая своим желанием, бросалась на любого, чьи ботинки стоили больше пяти сотен долларов. Но ей не стоило искать спонсора в рабочее время, в моем ресторане. Я не могу рисковать именем моей семьи и самое главное, я не могу подставляться перед отцом.

Аманда предупреждала ее, Салли не послушала, у всего есть последствия.

– Почему не сказала мне? – строго спросила я, замечая, как меняется выражение лица Аманды.

– Я посчитала, что это не стоит вашего внимания. Салли допустила одно нарушение, это не должно было повториться…

– Но повторилось, – перебила ее я.

Нельзя был отчитывать Аманду. Но я чувствовала, как раздражение буквально захватывает меня, и ничего не могла поделать с этим.

Я не отец и не мой брат, я не стану терять контроль и срывать свои эмоции на сотрудниках.

– Впредь прошу не утаивать подобное, мы должны в первую очередь думать о репутации отеля. У нас не бордель, официантки не должны предлагать себя клиентам, надеюсь это понятно?

Аманда кивнула.

– Конечно, я сейчас же исправлю ситуацию и уволю Салли, – серьезно сказала Аманда.

– Думаю, это будет самое разумное решение, – согласилась я.

– Поняла, – отозвалась Аманда.

Развернувшись, я направилась к Барбаре. Один неприятный разговор состоялся, остался еще один.

– И что это было? – спросила Барбара, пока мы поднимались в лифте.

– Ты о чем?

– О Блейке, – сказала она тоном, намекающим на мою глупость.

– Он здесь не из-за меня, – пожала плечами я.

– А из-за кого тогда?

Мы покинули кабину лифта и направились в мою приемную. Лины на месте не оказалось. Это удивило меня, ведь время ее перерыва давно вышло.

– У него встреча, – ответила я, направляясь к своему кабинету, Барбара не отставала ни на шаг.

– Я думала, он пришел проведать свою девушку, – усмехнулась подруга, произнося это слово как строчку из песни: протягивая каждую гласную букву. Это заставило меня закатить глаза и громко фыркнуть.

Я открыла кабинет и зашла внутрь, поглядывая на Барбару через плечо.

– Нет никакой девушки, Барбара. Не забывай, что все это не по-настоящему. Он и я мы просто…

– Джоанна, – послышался строгий голос Конрада, я сразу же замолкла, резко повернула голову и уперлась взглядом в брата.

Он сидел в моем кресле, закинув ногу на ногу, и с недовольством смотрел на меня, застрявшую в проходе.

Барбара протиснулась мимо и легко опустилась на диван, по всей видимости, не чувствуя повисшего в комнате напряжения.

Конрад злился. Это сразу стало понятно по сжатым зубам и напряженным плечам.

– Что ты здесь делаешь? – спросила я.

Братец изучал меня внимательным взглядом несколько секунд, затем встал на ноги и отошел к окну, поворачиваясь ко мне спиной.

– Почему ты не отвечаешь на звонки? Неужели это требует от тебя слишком много усилий? – спросил он грубым голосом.

Я нахмурилась и взглянула на Барбару, которая с интересом наблюдала за нами.

– Барбара, оставь нас ненадолго, – послышался голос брата. Он словно прочел мои мысли, я хотела попросить подругу о том же.

Она не стала ему отвечать, вместо этого с немым вопросом в глазах посмотрела на меня. Это было так нетипично для Барбары – молчать. Но и исполнять его просьбу она не хотела.

Барбара любопытная, она просто не могла пропустить то, что собирался сказать мне Конрад.

Я тяжело вздохнула и кивком показала ей на дверь.

– Барбара, пожалуйста, – попросила я, глядя на нее виноватым взглядом.

Она удивленно вскинула брови, но даже не встала с места.

– Давай, Барби, поторапливайся, – грубо бросил Конрад, чем заслужил мой неодобрительный взгляд. Правда его он не увидел, так как все еще стоял лицом к окну и спиной к нам.

– А я уже забыла, каким козлом ты можешь быть, Конрад, – ядовито выплюнула она, схватила свою сумочку и вышла из кабинета.

Как только хлопнула дверь, я подошла к своему столу и грузно опустилась в кресло.

– Это было обязательно?

Конрад отошел от окна и занял место по другую сторону стола.

– Нет, но иначе она бы не ушла, – отмахнулся он.

Я покачала головой, подмечая, как же сильно Конрад похож на нашего отца. Он был груб с людьми и не видел в этом никакой проблемы.

– Я думала, ты в Бостоне, – начала разговор я, перекладывая листы документов, которые за время моего перерыва принесла Лина.

– Я был в Бостоне. И должен был пробыть там еще два дня, но в отель решил заявиться наш отец.

Мои руки замерли. Я взглянула на Конрада.

– Что он забыл там? – спросила я, округляя глаза.

– Приехал в командировку, – ответил он, – посмотреть, как идут дела в США.

– И приехал в бостонский отель в то же время, что и ты? – удивилась я.

Конрад сжал зубы.

– Да.

Я закрыла папку с документами, и чувствуя подступающую ярость резко оттолкнула ее от себя.

– Он собирается сюда? – спросила я, имея в виду Нью-Йорк.

– Нет, – покачал головой брат.

Конечно, отец приехал, чтобы увидеть Конрада, любимого сына и конечно, он не собирался в Нью-Йорк, к нелюбимой дочери.

– Все еще не понимаю, зачем ты приехал, – холодно бросила я.

Мне едва удавалось сдерживаться, чтобы не расплакаться. В груди потяжелело, а сердце ускорило ритм, эхом отдаваясь ушах. Я была расстроена тем, что отец не замечает моего существования, я была зла на Конрада за то, что он пренебрегает вниманием отца, за которое я готова была отдать все что угодно. Как можно поступать с ним подобным образом? Мне не доставалось и крупицы его времени.

– Я хотел его ударить, – признался брат, не заметив перемены в моем настроении. – Почувствовал такую ярость, и решил прилететь к тебе.

Не правильно злиться на Конрада, он ни в чем не виноват.

– Я думал, что могу приехать, – добавил он.

Мне показалось, что в его голосе сквозит отчаяние и печаль.

Я не могу отталкивать его.

– Конечно, можешь, – нехотя улыбнувшись, сказала я. – Всегда можешь приехать, если тебе того хочется.

Что такого сделал Томас, что Конрад испытывает настолько сильные приступы ярости в его присутствии?

– Ну и, что конкретно он сделал, заставив тебя лететь больше часа, для того, чтобы поговорить со мной? – спросила я.

Конрад дернул головой и сжал губы в тонкую белую линию, затем заговорил:

– У него новая подружка.

– Подружка? – хмуро переспросила я.

Надо же, он здесь из-за того, что у отца новая девушка. Это то, что волнует его?

Мне хотелось рвать и метать. Конрад вел себя как избалованный ребенок.

– Высокая, длинноногая, с большими сиськами, – описал он ее.

Я невесело усмехнулась: отец не изменял своим предпочтениям. Он и подружек менял чаще, чем мы с ним виделись.

– С такими, с которыми ей никогда не потонуть в Тихом океане, – язвительно добавил он.

Это не было удивлением для меня. Отец постоянно менял девушек, и все были одинаковыми: красивыми и глупыми.

– Наверняка она и не знает, что такое Тихий океан и где он находится, – решила пошутить я.

– Нет, эта на удивление не глупа и даже разбирается в бизнесе. Она не упустила шанса поучить меня управлению, – раздраженно бросил он.

Мои брови в недоумении съехали к переносице.

– Поучить? Чему она может тебя поучить и почему считает, что вправе делать это?

Конрад тяжело выдохнул. На его лице заходили желваки.

– Отец назначил ее своим замом.

Это стало шоком для меня.

– А Джулиан? – спросила я, все еще не в силах поверить в слова брата.

– Джулиан уволен, – пожал плечами брат.

– Как он мог его уволить?

Джулиан работал с отцом в течение последних двадцати лет. Он был прекрасным работником. Новость о его увольнении не укладывалась в голове.

– Эта девица залезла в его голову? – догадавшись, спросила я.

– Скорее от нее у него зуд в яйцах, – ядовитым тоном бросил брат.

Теперь я понимала ярость Конрада. Томас всегда был падок на женское внимание. Но никогда не ставил ни одну из своих подружек руководить семейным бизнесом. Этому уравнению не было решения. Переменная в виде его новой девушки была лишней.

– Не могу поверить, – покачала головой я.

– Я тоже не мог поверить, но это так.

– Ты сказал, она не глупа, может он взял ее, потому что она действительно ценный специалист? – спросила я с надеждой в глазах.

– Не настолько ценный. Равных Джулиану не было, и ты сама это знаешь.

Они с отцом были друзьями, так мне казалось. Джулиан идеальный, должность была его на все сто процентов, он был в ней органичен как никто другой. Огромный багаж опыта, мудрости и мозгов делали его незаменимым специалистом.

Но, как оказалось, незаменимых людей не бывает.

– Знаешь, – задумавшись, протянул Конрад, – а она выглядит немногим старше тебя. Может он нашел себе новую дочку?

От этой мысли меня передернуло. Искрящимся от злости взглядом я посмотрела на брата, посылая ему мысленные сигналы замолчать.

– Гадость. Не хочу больше говорить об этом.

Мы ступали на опасную территорию.

– Я улетаю сегодня ночью в Лос-Анджелес, – сообщил брат, но я все еще была в своих мыслях.

– Почему бы тебе не остаться? – спросила я.

– Я прилетел сюда на эмоциях, сейчас мне легче, я спокоен. Работа зовет, не вижу повода откладывать встречу с ней.

Работа всегда была лекарством, для каждого трудоголика в семействе Хэтфилд.

– Хорошо, – ответила я, замечая свой вибрирующий от звонка Барбары телефон. – Но сначала, извинись перед моей подругой за свою грубость.

А мне скоро нужно собираться на «не свидание» с Блейком.

 
Глава 19

Блейк

 
Стоя у машины, я нетерпеливо поглядывал на вращающиеся двери, в надежде увидеть Джоанну.

Она опаздывала уже на пятнадцать минут.

Я ненавидел непунктуальных людей. Если человек опаздывает, он определенно не ценит ваше время.

Стоило давно бросить эту затею, но что-то заставляло меня стоять, прислонившись к двери автомобиля и ждать ее чертову четверть часа!

Наконец, я заметил знакомый силуэт.

Джоанна вышла из здания и огляделась. Что-то в ее походке насторожило меня, но я никак не мог понять, что именно.

Рядом с ней остановился мужчина, он медленно погладил Джоанну по плечу.

Какого хрена?

Он был гораздо выше ее, в черной куртке и джинсах. Поза расслабленная и уверенная, словно он король этого мира, ну или владеет отелем, перед которым стоит.

Я не слышал, о чем они говорят, хотя в этот момент больше всего только этого и желал.

Внутри закипела ярость. Дружок Джоанны, кем бы он ни был, может катиться на хрен. Это не его поле, не его территория.

Он что-то прошептал ей на ухо, и они рассмеялись. Она аж прикрыла ладонью лицо, словно Пижон выдал что-то чересчур остроумное.

Шутник, значит?

Волосы Джоанны развивались от ветра, и ей все время приходилось усмирять их рукой.

Рядом с ним она выглядела так естественно и расслабленно, что меня подмывало подойти к ней, словно пещерный человек закинуть ее на плечо, и посадить в машину.

Я не понимал, что со мной творилось в этот момент. Девицы не вызывали во мне никаких чувств, помимо желания, но сейчас я готов был подойти и буквально пометить свою территорию, запретив приближаться этому Пижону к ней.

Ее расслабленная улыбка и умиротворенное выражение лица наталкивали меня на мысль, словно этот мужчина что-то значил для нее. Был кем-то важным в ее жизни.

Я не мог больше смотреть на это. Мы вроде как договорились пойти погулять, а к ней приклеился какой-то мудак. Нужно доходчиво намекнуть ему, чтобы не терся возле нее.

Оттолкнувшись от машины, я быстро зашагал в их направлении.

Джоанна улыбнулась Пижону и заправила выбившуюся прядь волос за ухо. Ее глаза скользнули по парковке, и замерли, останавливаясь на мне. Улыбка слетела с красивого лица за считанные секунды, Джоанна наспех попрощалась с дружком и пошла мне на встречу.

Не успел я подойти, как ее собеседник сел в подъехавшую черную Феррари и укатил с парковки, даже не оглянувшись.

Богатый сукин сын, значит мне не показалось. Напыщенных павлинов я видел издалека.

Я поторопился, говоря Джоанне о том, что не против ее встреч с другими мужиками. Я однозначно против. Не то, чтобы я был собственником, со мной вообще такое впервые. Но пока мы не закончим, мне не хотелось бы, чтобы ее лапали всякие разодетые пижоны.

Джоанна быстрым шагом шла мне навстречу. Походка ее была неуверенная и какая-то странная. В синих глазах плескалось смятение, и эта, уже знакомая мне эмоция. Джоанна была недовольна. Но чем, черт возьми, она опять недовольна?

– Блейк, – кивнула с гордым видом и прошла мимо, направляясь к моей машине и избегая моего взгляда.

Что за херня?

Так не пойдет.

Я схватил Дикарку за руку и резко притянул к себе, завладевая ее мягкими и теплыми губами. Она опешила на секунды, и хотела оттолкнуть меня, надавив на мои плечи, но не стала этого делать. Джоанна заурчала как котенок, пухлые губы распахнулись и мой язык проник внутрь, встречаясь с ее теплым языком и наслаждаясь его сладким вкусом.

Джоанна пискнула, и тогда ее руки на моих плечах напряглись, словно этот звук, возникший где-то внизу, и сорвавшийся с ее губ был неожиданностью для нее.

Я улыбнулся и стал целовать ее спокойнее, не так развязно и дико.

– Блейк, – повторила она, отстраняясь и пытаясь успокоить тяжелое дыхание, аккуратные брови нахмурились, – больше так не делай.

– Не говори, что тебе не нравится это.

Она упрямо вскинула подбородок, твердо глядя мне в глаза.

– Не нравится.

Я не мог сдержать смеха.

Она хотела меня также сильно, как и я ее, и мы оба это понимали. У Джоанны не получалось скрывать ту стихию, что одолевала ее каждый раз, когда мои руки касались ее тела. Однако она все еще продолжала делать вид, словно я ей безразличен.

– Странно, твои глаза говорят об обратном, – с лукавой улыбкой ответил я, приближаясь к ее губам, дразня. И когда она ожидаемо потянулась в ответ, я отстранился, убедившись в своей правоте.

Она вспыхнула как спичка, синие глаза потемнели, становясь похожими на бушующее ночное море, а щеки залило краской.

– Мы едем куда-нибудь или весь вечер простоим на парковке? – недовольно спросила она, вскидывая бровь.

Я обхватил ее за талию и притянул к себе.

За время общения с этой девушкой, я понял, что когда она смущена или испугана, то начинает нападать. Она была сильной и стойкой, с собственными принципами и установками, которым, по всей видимости, она дает властвовать всю свою жизнь. Но когда этот щит, который она водрузила вокруг себя, слабнет, Джоанна теряется и переходит в режим атаки. Не могу сказать, что мне не нравится такой ее пылкий характер, но увидеть ее без этих щитков, мне хотелось так же сильно, как затащить в постель.

– Прекрати быть такой колючей, – прошептал я ей на ухо, и повел нас к машине.

– Я вовсе не колючая, – проворчала она, сжимая губы, чтобы скрыть улыбку.

– Твои колючки буквально торчат из моей груди.

Она молчала несколько секунд, затем тихо, без тени улыбки на лице, ответила:

– Значит береги свое сердце, Блейк.

Я галантно открыл перед ней дверь, и проводил взглядом, наблюдая за округлой попкой в узких брюках.

– За него ты можешь не беспокоиться, – усмехнулся я.

Лучше тебе поберечь свое сердце, Дикарка.

 
***

 
Через двадцать минут мы уже стояли перед кованными темными воротами с большой мигающей вывеской.

Джоанна выглядела озадаченной, со скепсисом в глазах, она разглядывала каждый завиток ворот.

Я не понимал, расценивать это как хороший знак или плохой.

– Парк развлечений? – спросила она, запрокидывая голову и смотря мне в глаза.

На улице уже темнело, поэтому парк освещался десятками ярких фонарей. Белые огни отражались в ее глазах, и освещали ее кожу, подчеркивая природную бледность.

Джоанна сразу показалась мне слишком серьезной, поэтому привезти ее в парк развлечений было не самой плохой идеей. Но сейчас я уже сомневался в этом.

– Да, я подумал, что будет здорово повеселиться.

Я взял ее ладонь в свою. Хрупкие пальцы были почти ледяными, поэтому я не раздумывая сунул наши руки в карман моей куртки.

Джоанна еще раз взглянула на темные декоративные ворота, мигающие разноцветными огоньками. На ее лице отразились удивление и кажется восторг, но она быстро спрятала все это поглубже возвращая взгляд ко мне.

– Я думала, что ты веселишься немного по-другому.

– Мне известны многие способы веселья, – игривым тоном ответил я. – Только попроси.

Она покачала головой.

– Это предложение?

– Скажи, что не заинтересовалась.

На ее губах возникла улыбка, и я невольно залюбовался ею. У нее были белые ровные зубы, и полные губы, словно очерченные бледно-розовой линией, хотя на них совсем не было помады или других средств для макияжа. И как я не заметил этого раньше?

– Сегодня мне достаточно каруселей, – уверенно сказала она.

– Сегодня? А завтра каруселей может быть недостаточно? – спросил я, ощущая себя на пределе. Я готов был затащить ее за первый попавшийся лоток, торгующий мороженым, к черту карусели, и плевать на людей.

Она засмеялась и ударила меня в плечо. Однако ее удар я практически не почувствовал.

– Остановимся пока на каруселях.

Ее рука все еще была в кармане моей куртки, там же, где и моя рука, и это не казалось мне неприятным, а скорее наоборот. Джоанна скрестила наши пальцы, образуя «замок», а я в ответ сжал ее руку своей. При этом, она даже не взглянула на меня, увлеченно разглядывая громкие мигающие карусели.

Заинтересованность в ее взгляде прямо говорила мне о том, что идея привезти ее в парк, была самой, что ни на есть подходящей.

– Может, хочешь мороженого? – спросил я, прогоняя из головы образы стонущей Джоанны, прижатой к каменной стенке здания.

Она остановилась и развернулась ко мне всем телом, попутно вынимая руку из моего кармана. Ее брови в удивлении съехались к переносице.

– Мороженого?

– Ну да, такое холодное лакомство, – решил пояснить я, словно она никогда в жизни не видела мороженое.

Она хмыкнула и приподняла уголок губ.

– Ты всегда ешь мороженое, когда на улице холодно? – спросила она, в синих глазах заискрило веселье.

– Черт ты права. Я думал, ты захочешь мороженого. Мне еще не приходилось угощать девушку чем-то кроме алкоголя, – почесав затылок, сказал я.

– Мороженое сойдет, – медленно протянула она, улыбаясь одними глазами. У меня сложилось впечатление, что сказать она хотела совсем не это.

Я кивнул, и снова машинально взяв ее за руку, повел к злополучному лотку, где продавали мороженое.

– А ты, какое мороженое будешь?

Джоанна усмехнулась и хитро посмотрела на меня.

Я не понимал что, мать вашу, происходит.

– Клубничное мое любимое, а ты, какое будешь? – спросила она, выделяя интонацией последнее слово.

– Шоколадное, – коротко ответил я, разглядывая ее профиль, в попытках узнать, над чем она насмехается. Однако мне это не удалось, потому что, мы подошли к лотку с мороженым и напитками.

– Одно шоколадное и одно клубничное мороженое, – сказал я, на ходу доставая бумажник с заднего кармана джинсов.

Продавец окинул меня непонимающим взглядом.

Я посмотрел на него, а потом на Джоанну, подмечая, что она, уже не скрываясь, хихикает над чем-то.

– Мороженого нет, холодно ведь, – сказал продавец, возвращая меня на землю.

– Мороженое не продают осенью, Блейк, – вторила ему Джоанна и накрыла мое плечо своей ладонью, поставив в тупик.

Она откинула волосы за спину и обратилась к продавцу:

– Сахарную вату, пожалуйста, – затем взглянула на меня, – а ты будешь?

Я отрицательно покачал головой. Достал двадцатку и протянул продавцу.

– Сдачи не нужно, – добавил я. Парень кивнул и забрал деньги.

Маленькая пакостница знала, что я буду выглядеть как идиот, но не предупредила меня. Я не любил когда меня разыгрывают и выставляют кретином.

– Ты не часто бываешь в таких местах, не правда ли? – спросила Джоанна, запрокидывая голову и заглядывая в мои глаза.

– В детстве, может быть, я уже и не помню. А ты? Должно быть, родители часто водили вас повеселиться?

– Вас? – переспросила она, округляя глаза.

– Ты говорила, что у тебя есть брат.

– Да, да, я и брат.

Улыбка Джоанны дрогнула, мой вопрос поубавил ее смешливости. На секунду в ее глазах я заметил печаль, но она исчезла также быстро, как и появилась. Джоанна натянула улыбку и отвела взгляд.

– После развода родителей, отец пару раз водил меня в парк.

Продавец подал Джоанне ее заказ, и мы решили прогуляться по набережной.

– Ты общаешься с отцом? – вдруг спросил я.

Она удивленно взглянула на меня, как если бы я спросил у нее о температуре поверхности солнца, затем отрицательно покачала головой, и отщипнув кусочек ваты, положила его на язык.

– Нет, мы практически не общаемся. Он больше рад моему брату, чем мне, – отмахнулась она, в ее голосе была заметна горечь.

– Что-то произошло?

Она снова покачала головой.

– Ничего такого, так было всегда, сколько я себя помню. Брат отказывался общаться с ним с самого детства, а я была так рада, когда видела его. Он общался со мной какое-то время после их с мамой развода. Потом ему, видимо, надоело. И я больше не ходила в парки, – она вздохнула и заморгала, словно собирается расплакаться. Но через секунду взглянула на меня ясными глазами.

– Большие дяди всегда заняты, не так ли? – она усмехнулась, и жестом предложила мне сахарную вату. Я отщипнул кусочек и закинул его себе в рот.

Меня одолевали интерес и любопытство. Хотелось узнать о ней и об ее отношениях с отцом больше. Но я решил обуздать этот порыв. Было видно, что ей тяжело даются подобные откровения.

– Моя мать бросила нас, когда мне было шесть, – зачем-то рассказал я.

Джоанна замерла, ее лицо побледнело, глаза засветились сожалением.

– Я остался один, с отцом, который всего себя отдавал работе и полным домом прислуги, – продолжил я.

– Блейк, – выдохнула она. Джоанна закачала головой, вид у нее был как у нашкодившего щенка.

– Ты чего? – спросил я. – В детстве это было большим ударом, но сейчас мне безразлична Елена и ее судьба.

Я смотрел на нее и никак не мог понять, почему я рассказываю это ей. Раньше у меня никогда не возникало желания делиться с кем-то подробностями своей жизни. Отец мой единственный близкий человек, но даже он не знал, что у меня на душе.

Что такого было в ней, в этой маленькой своенравной брюнетке, что заставляло меня откровенничать, словно мне вкололи сыворотку правды? Почему я считал, или скорее чувствовал, что могу доверять ей?

– Прости за ту неудачную шутку в ресторане, – виновато сказала она.

Я непонимающе взглянул на нее, пока не вспомнил, о чем она говорит.

– Про то, что меня не выносит даже собственная мать?

Она несмело кивнула.

– Забыли, – усмехнулся я.

– Я не думала, что обижу тебя, – сказала она, обхватывая мое предплечье своей рукой и подтягивая меня ближе.

От этих прикосновений мне хотелось заулыбаться, как подросток получивший поцелуй самой красивой девочки школы. Но Джоанна жалела меня, а это все меняло. Я не терпел жалость.

– Ты не обидела меня. Мне все равно, – холодно отмахнулся я.

Джоанна кивнула, но руки моей не отпустила. Двумя пальцами я отщипнул кусок ваты и закинул его в рот.

Вата сразу превратилась в твердый комок сахара, я разгрыз его и проглотил.

– Никогда не ел эту ерунду, и не стоило начинать, – кивком головы указал на лакомство в ее руках. – Оно же в камень превращается.

Она рассмеялась и повернулась всем телом ко мне.

– Просто не нужно брать столько много, – она отщипнула кусочек и потянулась ко мне. – Открой рот и вытяни язык.

Я удивленно уставился на нее, но все же выполнил просьбу.

Она потянула свои пальцы с зажатой в них ватой к моему рту и положила ее на язык. Лакомство быстро растаяло не оставляя после себя ни единого твердого комочка сахара.

Через секунду я уже притянул ее за шею к себе и поцеловал. Мой язык прорвался сквозь ее губы и соединился с ее языком в нещадной битве. Джоанна легонько прикусила меня за нижнюю губу и засмеялась, отклоняя голову назад.

– И как? – спросила она, прерывисто дыша.

Я заторможено кивнул, пожирая взглядом ее губы.

– Сладко.

В ответ она кокетливо улыбнулась и взглянула на меня из-под полуопущенных ресниц.

Опять этот взгляд и эта улыбка.

Она сводила меня с ума.

Мне нравилось, как смотрели на меня девушки, когда хотели оседлать мои бедра. Жаждущий, горящий и нетерпеливый взгляд. Но Джоанна смотрела по-другому, иногда в ее глазах мелькало желание, но в остальное время, она просто искренне наслаждалась моментом.

Она ничего не требовала от меня, ее не интересовали мои деньги, положение и власть. Она была не с Джефферсоном – богатым наследником, она была с Блейком, и когда не выпускала колючки, кажется, наслаждалась временем, проведенным с ним.

Джоанна быстро расправилась со сладкой ватой и захотела покататься на аттракционах. Я не был большим любителем подобных каруселей, но все же на каждом, покорно сидел рядом с ней. Она выбирала невысокие и небыстрые аттракционы, поэтому я был спокоен.

– Так, на чем покататься еще? – спросила она сама у себя и принялась рассматривать различные карусели.

Я хотел предложить ей покататься на мне, но не стал озвучивать это щедрое предложение, чтобы не нарушить равновесие, установившееся между нами.

Огонек в ее глазах смешил и умилял меня. Джоанна была как лиса, которую запустили в курятник. Если она любит карусели, то почему так редко бывает в подобных местах?

– Хочу на колесо обозрения, – вдруг выдала она, указывая на адскую круглую махину. Мое сердце рухнуло в пятки и я, сглотнув и нацепив на лицо равнодушную маску заговорил:

– Ты уверена? Эта конструкция не выглядит надежной.

Плотик из пустых бутылок, перевязанный клейкой лентой и тот был надежнее.

Она с подозрением взглянула сначала на аттракцион, а затем на меня. На пухлых губах появилась маленькая улыбка, и сощурив глаза, она спросила:

– Ты что, испугался?

– Нет! – мгновенно парировал я.

Джоанна схватила меня за руку и упрямо потащила к аттракциону.

– Тогда пошли, прокатимся, сверху видно весь город, да и крутится оно медленно.

Ага, зато падать с него – быстро.

Я стоял как вкопанный, не позволяя хрупкой девушке сдвинуть себя с места.

– Блейк, ну пожалуйста! – взмолилась она, впервые пожелав от меня чего-то. Ее глаза жалобно округлились, словно она была потерявшимся котенком, прибившимся к моим ногам. Руками она вцепилась в мое предплечье, изо всех сил потягивая на себя, а губы изогнулись в грустной гримасе.

Признаю, она умела уговаривать. Я так редко видел ее настоящие эмоции, не иронию, не насмешку, не гнев, а нечто другое, более мягкое, что на секунду даже подумывал согласиться.

Но меня так просто не проймешь.

Одной из главных черт моего характера была стойкость. Я был непоколебим как сам Эверест. И если Джоанна думает, что повысив голос на несколько октав и выкатив жалобный взгляд, я сразу сдамся – то она ошибалась.

Черта с два я залезу на это приспособление для пыток!

Никогда.

– Видел ты когда-нибудь что-то прекраснее этого вида? – воодушевленно спросила она.

Мы сидели в кабинке, которая была совсем не защищена. Сквозь нее гулял ветер, покачивая и без того хрупкую конструкцию.

Недалеко от нас пролетела чайка, серо-белое существо было настоящей счастливицей, она имела крылья и не поддавалась на уговоры вредной настойчивой особы.

Я, чувствуя, как по позвоночнику пробежал липкий страх схватился руками за сиденье, стараясь не шевелиться и при этом выглядеть так, словно мне правда интересно, как выглядит чертов город с высоты такой огромной и хлипкой будки.

Джоанна была в восторге, она не боялась шевелиться и своими движениями лишний раз покачивала кабинку, заставляя меня напрягать ноги, словно это как-то могло помочь мне удержать раскачивающуюся ячейку на месте. Большими от восторга глазами она оглядывала все те виды, что открывались с такой убийственной высоты.

 
– Найди опору, найди опору, Блейк! – закричала Стэф, но я уже не слушал ее, готовясь столкнуться с бездной. Надеюсь, мое падение будет мягким, а смерть быстрой.

Прошли секунды, и я рухнул на темно-синие маты, зажмуривая от страха глаза. 

Адреналин струился по моему телу, отдаваясь громкой пульсацией в голове. 

Стэф, вовремя натянув трос, чем смягчила мое падение. Первое, что я увидел, открыв глаза – ее лицо, зависшее напротив моего. Она широко улыбалась, ее уже истрепавшаяся короткая коса свисала с правого боку.

– Не могу понять, ты просто неудачник или решил отрастить крылышки? – с ухмылкой спросила она.

Я рассмеялся, вытягивая вперед руку. Магнезия почти исчезла с моих рук, вытираясь о выступы на скалодроме, а возможно всему виной были мои вспотевшие ладони.

Стэф сжала мое запястье и одним рывком помогла мне встать на ноги.

– Не справедливо! Это средний уровень сложности! – воскликнул я.

– Не справедливо? Горы не знают справедливости! Как ты собрался со мной на восхождение, если едва контролируешь свои ноги? – спросила она, выгибая одну бровь.

Я вспыхнул моментально.

– Ты сама видела, там не на что было встать!

– Посмотри, – она обхватила мое лицо руками и повернула его в сторону стены для лазания. – Вон тот участок, на котором ты был. Скажи, там есть где встать?

К своему стыду, я обнаружил, что был не прав. Там, где я взбирался, было много точек опоры. Почему я ни одну не нащупал?

– Есть, – тихо сказал я, Стэф вздохнула, сложила руки перед собой и улыбнулась уголком губ.

– Блейк я все еще не уверенна, что ты готов к восхождению со мной, – осторожно сказала она.

– Нет! Я научусь, я обещаю, еще два месяца есть.

– Этого мало, – сказала она, покачивая головой.

– Пожалуйста, дай мне шанс! – взмолился я. – Мы успеем.

Несколько секунд она всматривалась в мои глаза, а я мысленно старался подтолкнуть ее к согласию. 

Наконец она вздохнула, ее лицо посветлело.

– Ладно, мы посмотрим, как будет продвигаться твое обучение, а сейчас пошли.

– Куда?

– Чтобы взбираться высоко, нужно сначала научиться твердо стоять на ногах.

 
Кабинка качнулась сильнее из-за порыва ветра, и я громко выдохнул воздух сквозь стиснутые зубы, привлекая внимание Джоанны.

Дерьмо!

– Да ты и правда боишься высоты, – словно убеждаясь в чем-то, сказала она.

– Нет, – отрезал я, вызывая на лице Джоанны улыбку.

Она пододвинулась ближе, и положив голову мне на плечо, обхватила меня руками.

– Это не страшно признать свой страх, страшно не признать и быть вынужденным пройти через него вновь, – сказала она.

– Мне ничего не страшно, ведь я не боюсь высоты, – отрицал я, стараясь смотреть в одну точку, чтобы не наткнуться на виды земли и города.


– Ну ладно, – пробормотала она. Затем, подумав минуту, сказала: – В первый раз ты привез меня в тот французский ресторан, помнишь?

Я не понимал, к чему она ведет, но кивнул.

– Там тоже было высоко, но ты был спокоен, – заметила она.

– Это совсем другое. То здание строила моя компания, я занимался чертежами и контролировал бригаду! Я знаю, каждую несущую стену и каждую опору в здании, знаю какой предельный вес выдерживают пролеты и какая сила ветра способна пошатнуть его. Я знаю, какая у него сейсмостойкость и могу сказать подробный состав каждого кирпичика. Вероятность того, что оно упадет или разрушится, ничтожно мала, чего не скажешь об этом скоплении железа.

– Наверняка колесо проектировали такие же высококлассные специалисты как ты, Блейк.

Я пропустил мимо ушей то, что она назвала меня высококлассным специалистом, обратив внимание на вторую часть ее слов.

– Я не профессионал в строительстве каруселей, я занимаюсь зданиями, но даже моего взгляда хватает, чтобы понять: вероятность того, что эта конструкция рухнет, гораздо больше, чем считают люди.

– Посмотри, мы уже внизу, – сказала она, и я обратил внимание на то, что до точки высадки нам осталось около двух метров.

Как только кабина пришла вниз, я выбрался наружу, потянув за собой Джоанну.

Мы спускались по небольшой лестнице, чтобы еще немного прогуляться в парке, но стоило нам отойти от нее, Джоанна ойкнула и схватилась за ногу.

– Что такое? Ты ударилась? – спросил я, придерживая ее за локоть.

Она отрицательно качнула головой.

– Нет, вернее да, еще утром, эм… На работе. Я пила обезболивающее, но сейчас оно уже перестает действовать, – неловко улыбнулась она. – Все в порядке, дай мне минутку.

Джоанна выпрямилась и сделала несколько шагов вперед. Сейчас до меня дошло, что было не так с ее походкой, она слегка прихрамывала.

– Так не пойдет, – я повернулся к ней спиной и немного присел, чтобы она могла запрыгнуть ко мне на спину.

– Залазь, – скомандовал я.

– Зачем?

Я развернулся и встретил ее хмурый взгляд.

– Как зачем, ты что, будешь идти с болью в ноге?

– Все уже хорошо, – отмахнулась она, делая шаг вперед, прихрамывая на одну ногу. – Видишь?

– Я сказал, запрыгивай.

Дикарка упрямо покачала головой.

Я не мог допустить, чтобы она ходила, чувствуя боль в ноге, поэтому аккуратно подхватил ее на руки.

Джоанна вскрикнула от неожиданности, но высвободиться не попыталась. Холодными пальцами она крепко обхватила мою шею.

– Блейк! Поставь меня на землю!

– Нет, – сказал я и двинулся на выход из парка.

Она возмущенно дышала, глазами меча в меня молнии.

– Ты не можешь просто брать меня на руки, когда тебе вздумается! – не унималась она, находясь в опасной близости от моего лица. Ее волосы касались моей шеи, отчего мне становилось щекотно, но мысли спустить ее на землю, даже не возникало в моей голове.

– Уже взял, Джоанна, – усмехнулся я, не сбавляя шага. Она была легкая как пушинка.

– Блейк, я закричу, – угрожающе прошипела она.

– Ты не сделаешь этого, Дикарка, не здесь, если только в моей постели, – с лукавой улыбкой ответил я, чем заслужил от нее удар маленьким кулачком в грудь.

Я рассмеялся.

– О, так тебе смешно? – сурово спросила она.

– Нет, с чего ты это решила? – почти искренне изумился я.

– Потому что ты смеешься! – стукнув меня еще раз, взревела она.

– Значит смешно.

Я не понимал, что со мной творится. Эта девушка сводила меня с ума. Ни разу в жизни у меня не возникало желания взять кого-то на руки, я никогда не терпел одну девушку дольше суток. Не любил выслушивать женскую болтовню, тем более не любил, когда со мной спорили.

Но Джоанна, на удивление, стала раздражать меня гораздо меньше.

– Ты самый невыносимый человек, которого я когда-либо встречала в своей жизни! – проворчала она, тяжело вздыхая и комкая руками мою куртку.

Я прыснул со смеху.

– Поверь, ты тоже.

– Тогда поставь меня на землю! – снова потребовала она.

– Не-а, – отмахнулся я и продолжил свой путь.

Она оглянулась и неловко втянула шею в плечи.

– Боже, Блейк, на нас же все смотрят!

– Пусть смотрят, – пожал плечами я.

Джоанна возмущенно вскинула подбородок, смотря куда угодно, но не на меня.

– Ладно, это я позволила тебе нести меня. Не думай, что можешь делать это впредь, – фыркнула она.

Я усмехнулся и покачал головой: она точно невыносима!

Мы вышли на большую парковку, и я двинулся к своему автомобилю.

Джоанна была так близко, что возникало желание, коснуться ее шеи губами. От нее очень приятно пахло.

Я различал только три вида запахов женской парфюмерии: цветы, цитрусы и ваниль. От Джоанны пахло цветами.

– Я прошу прощение за то, что так бесцеремонно решил понести тебя на руках, – решил я нарушить повисшую между нами тишину.

Она взглянула на меня. В синих глазах засияли недоумение и удивление.

– Ты говоришь серьезно или шутишь? – спросила она, внимательно наблюдая за моей реакцией.

– Серьезно. Я знаю, что не стоило так делать, и ты недовольна. Но в начале вечера ты хромала едва заметно, сейчас ты захромала сильнее. Не хочу, чтобы тебе было больно.

Она несколько раз моргнула, не отводя от меня взгляда, затем коротко кивнула.

– Не думала услышать от тебя подобных слов, ты ведь такой властный засранец.

Мои брови удивленно съехались к переносице.

– Властный засранец?

– Ага.

– И так меня тоже никто не называл раньше.

Джоанна усмехнулась, покачивая головой, словно сомневалась в моих словах.

– Называли, просто ты об этом не знаешь, – добавила она.

Я подошел к машине и поставил ее на ноги у пассажирской двери. Мне очень не хотелось отпускать ее. Но вести машину, с Джоанной на руках, может быть опасно в первую очередь для нее.

Я подал ей руку, чтобы помочь сесть на сиденье, она нерешительно взялась за мою ладонь и заняла свое место.

Я занял водительское кресло, но не спешил трогаться.

– Спасибо, – послышался ее тихий голос.

Она натянула рукава посильнее на свои руки, прячась от осеннего холода.

Я потянулся к табло и включил подогрев, чтобы она не мерзла.

– За что? – непонимающе спросил я.

Она улыбнулась.

– Донес меня на руках и помог сесть. Так по-джентельменски.

– Ну что ж, ты из любого властного засранца сделаешь джентльмена.

Тихий смешок сорвался с ее губ, и я не мог не улыбнуться, глядя в ее смешливые глаза.

Наслаждаться обществом девушки, находясь при этом полностью одетым – не так уж и плохо.

Не хочу, чтобы этот вечер кончался.

– Я тоже не хочу, – тихо сказала она.

Неужели я это вслух сказал? Идиот.

– Да, ты сказал это вслух, и ты не идиот, – усмехнулась она.

Ее глаза казались усталыми и немного сверкали в темноте и в тусклом свете парковочных фонарей.

Я знал, что это эгоистично, у нее болела нога, но очень не хотел везти ее в отель и расставаться.

– У меня есть идея.

– Какая? – спросила она.

– Хочу отвезти тебя кое-куда.

Она дернула плечом, на пухлых губах заиграла улыбка.

– Мне нужно знать, на что я соглашаюсь, – сказала Джоанна. Но по ее глазам было видно, что она уже была согласна.

– Просто доверься.

Сделав вид, что задумалась, она прикусила губу и отвела взгляд. Через секунду ответила:

– Ладно, я согласна.

– Но сначала заедем в одно место.

Я вывернул руль и увез нас с парковки парка.

 
Глава 20

Джоанна

 
Блейк остановил машину у пляжа в Лонг-Бич.

Было уже поздно, совсем темно, вдобавок были выключены фары. В машину проникал лишь свет от огней города. У берега плескались волны, белый песок пляжа отражал попадающий на него свет, из-за чего казалось, что океан переходит в небо и на фоне светлого песка, все это было черной бездной. В этой бездне можно было заметить огоньки кораблей и яхт. Было прохладно, закутавшись посильнее в свое пальто, я откинулась на спинку сиденья.

Я держала в руках пакет с едой и рассматривала вечернее небо. Большая луна висела еще совсем низко, но от такого вида дух захватывало. Звезды было видно очень плохо.

Раньше, уходя с работы, мне еще удавалось застать закат, или хотя бы его отголоски. А сейчас я выходил в кромешную тьму. И хотя город освещали тысячи разноцветных ярких и тусклых огней, небо было черным непроглядным полотном.

Помимо неспособности увидеть при закате солнце, а не оранжевый отсвет который оно оставляет на небе, был еще один минус проживания в большом городе: обилие городских огней не давало звездам и шанса.

Повернувшись в его сторону, я заметила, что он разглядывает меня. Пойманный на подглядывании, он не отвел взгляда, как это обычно бывает, когда понимаешь, что тебя заметили. Блейка не смущали те вещи, которые могли смутить других людей.

Сегодня я рассказала ему кое-что о своей семье, раскрыла совсем маленькую частицу своей жизни, но эта часть была наиважнейшей для меня. Не думала, что хоть с кем-нибудь смогу поделиться тем, что сидит во мне многие годы. Я не делилась многими вещами даже с братом.

Возможно дело в его глазах, которым хотелось верить, в действующем, словно гипноз низком голосе, или в мягких, невесомых прикосновениях его рук к моей спине. Что-то из этого, или все сразу заставило меня проболтаться о себе. Проболтаться о настоящей жизни Джоанны-управляющей, а не липовой Джоанны-официантки.

Я сунула руку в пакет, и вытащив оттуда замотанный в бумагу сэндвич с говядиной, молча передала его Блейку. Он также молча взял его, касаясь своими пальцами моей руки, заставляя предательских мурашек, активизироваться и забегать по моим предплечьям.

Я была на взводе с того момента, как он решил бесцеремонно взять меня на руки. На нас смотрело столько людей, и я должна была испытывать стыд, но не испытывала. Голова была занята тем фактом, что мужчина крепко прижимал меня к своему теплому телу, пока я держалась за его шею. Подушечки моих пальцев покалывало от ощущения его теплой кожи. И казалось, я все еще чувствую щекотку на тыльной стороне руки от коротких прядей его волос.

Я еще раз занырнула в пакет и достала оттуда сэндвич с сыром и шпинатом, который предназначался для меня. Аккуратно развернув обертку, я откусила от него кусочек.

Безумно хотелось есть.

Блейк не притронулся к своему завернутому сэндвичу, он продолжал задумчиво глядеть на меня. Его взгляд, то становился рассеянным, словно он уходил в себя, то яснел, когда он рассматривал мое лицо.

Между нами стояла тишина, ну и звук того, как я жевала свой поздний ужин. Это было так странно, ведь Блейку всегда было что сказать. А сейчас он молчал.

В наших отношениях, если их можно было так назвать, мы будто шли наоборот. Сначала жаркие поцелуи, танцы и его крепкий член в моей руке. А сейчас – пляж, тишина и игра в гляделки. Следующим шагом должно быть наше полное расставание.

От этой мысли где-то под ребрами отозвалась тупая боль: мне не хотелось расставаться с ним.

Я почти покончила со своей едой, когда Блейк наконец решил развернуть свой сэндвич.

– Ты когда-нибудь был связан отношениями? Обязательства и все дела, – спросила я.

Блейк, до этого смотревший на меня, вдруг медленно отвел взгляд.

– Нет, – ответил он, пережевывая свой сэндвич.

Впрочем, этого ответа следовало ожидать. Но человек не может просто так бежать от отношений, всегда есть какая-то причина для этого.

– Вот как. Почему?

– Мне это не интересно, отношения та вещь, в которой я не нуждаюсь, – отмахнулся он.

Он прямо говорил, что отношения это не для него, но что лежало в корне этих настроений, я могла лишь догадываться.

Его взгляд говорил о многом, и это уж точно не «я в этом не нуждаюсь» здесь есть что-то глубже. Но расспрашивать об этом нет смысла, он не расскажет, либо сам еще не осознает, откуда идут истоки такого отрицания, либо не станет раскрывать это мне – девушке задержавшейся в его жизни чуть дольше обычного.

А вот я все свои истоки прекрасно осознавала. Я понимала, что причина моего нежелания строить полноценные отношения лежит в моем детстве, в отношениях родителей друг к другу и их отношения ко мне.

Блейк сегодня открыл мне кусочек из своего прошлого. Теперь я знала о его матери. Я могу лишь предположить, что его нежелание строить отношения как-то связано с ней. Возможно он боится снова быть брошенным.

– Получается, что ты никогда не любил? – спросила я.

– Нет.

– Значит первая влюбленность, это не про тебя?

– Нет, я никогда не любил, – спокойно ответил он. – Я не верю, что любовь есть. Я считаю, что это лишь привязанность, не более.

– Ну, а как же родительская любовь? Матери любят своих детей.

– Я бы поспорил с этим, – невесело усмехнулся он.

– Ну хорошо, что по твоему чувствует женщина к своему ребенку? – не унималась я.

На щеках Блейка заиграли желваки, ему не нравилось говорить об этом.

– Начнем с того, что мужчина и женщина заводят ребенка, потому что они эгоистичны. Они думают о себе, не о ребенке. Они хотят себе новую игрушку. Многие сразу понимают, что это им не по силам, и бросают своих детей. А многие вынуждены растить их до совершеннолетия.

– Это очень категоричная точка зрения, но имеет место быть, – чувствуя замешательство, сказал я.

Мне хотелось шлепнуть себя по лбу.

Боже, какая я глупая. Спросить о материнской любви человека, которого в детстве оставила мать.

– А ты? У тебя были серьезные отношения и любовь? – спросил меня Блейк.

– Отношения были, но я не могу назвать их серьезными. А вот с любовью сложнее, – сказал я, рассматривая темное небо через лобовое стекло. – В школе учился один парень, он дружил с моим братом, и я думала, что была влюблена в него. Потом до меня дошло, что это не было настоящей любовью, ведь я его совсем не знала, к тому же чувства были не взаимны, но я думаю, что если бы он обратил на меня внимание, то я могла бы его полюбить, – пожала плечами я.

И конечно, это было об Эрике. Но Блейк никак не сможет связать это с ним. Многие девушки вздыхают по друзьям своих старших братьев.

– Думаю, что он дурак, – тихо произнес Блейк. Я улыбнулась и лениво кивнула на это замечание.

Интересно, узнай Блейк, что я говорю об Эрике, по-прежнему он называл бы его дураком?

– Ты сказала о несерьезных отношениях, что в твоем понимании несерьезные отношения? – спросил он.

Я сразу вспомнила всех своих бывших, начиная от Стива, с которым мы вместе учились, и который был моим парнем, и заканчивая Дейвом – топ менеджером в одной энергетической компании.

– Мы просто спали и иногда ужинали вместе, и были единственными друг у друга, – объяснила я.

Блейк усмехнулся.

– О, весьма удобно, –  сказал он, хитро поглядывая на меня.

– Да, и минимум ответственности, – добавила я, но осознав, как нелицеприятно это звучит, постаралась оправдаться. – Я считаю себя ответственным человеком, мне удается прекрасно выполнять свою работу, и я часто перерабатываю, но отношения – не мое.

Он кивнул.

– Должен признать, работа официантки непроста.

Ах да, я же якобы официантка, но я говорила о работе управляющей отелем.

– Да, любая работа непроста.

Блейк смотрел на меня насколько секунд, затем спросил:

– Так и почему я получил от тебя щедрую порцию осуждения, если ты сама не любительница отношений? Что я сделал не так?

Блейк уже доел свой сэндвич и вытер руки салфетками.

– Я не рассчитывала в этот вечер спать с кем-либо, я не люблю случайные связи на одну ночь. Это очень небезопасно. К тому же, я почувствовала, что мной просто желают воспользоваться, поэтому сделала так, как посчитала нужным.

Он вскинул брови. Мой ответ его удивил.

– Прости, я ни в коем случае не хотел тобой пользоваться, – озадачено сказал он.

– А чего ты хотел? – спросила я, глядя ему в глаза.

– Тебя. Но обычно это доставляет удовольствие обоим, я не оставляю девушку неудовлетворенной, и ты осталась бы довольна, – улыбнулся он.

– Не льсти себе, – засмеялась я.

– Увидишь, – загадочно улыбнулся Блейк.

А я и не заметила, что когда он флиртует, то становится еще более привлекательным.

– Ты скажешь, почему прихрамываешь? – спросил он, указывая на мои ноги.

Я хотела выдать историю, как она есть, но тут же осеклась. Чтобы не попасться на старой лжи, я городила новую.

– В отеле была постоялица с собакой. И вдруг она решила прыгнуть на меня.

– Надеюсь не постоялица? – шутливо переспросил Блейк.

– Собака, – ответила я. – Она начала гавкать. А я с детства боюсь собак, поэтому отпрыгнула назад и упала. Итог ты уже знаешь.

– Ты обращалась к врачу? Что-то серьезное?

– Нет, не обращалась. Думаю, просто вывих, – пожала плечами я.

Блейк недовольно качнул головой.

– Думаю, владельцу отеля стоит пересмотреть правила заселения с питомцами. Есть же градация парод, которые требуют особого контроля.

– Собака не была большой. Все дело во мне. Сама виновата, – пожала плечами я.

– Маленькая собака? – недоуменно переспросил он. Его брови были нахмурены, а на лбу появилась морщина, которую мне хотелось разгладить пальцами.

– Что-то вроде фокстерьера, – ответила я, понимая, что признаваясь в этом ему, могу выглядеть глупо в его глазах. Будь это даже чихуахуа, я получила бы не меньший страх. А фоксик миссис Скотт и вовсе был кошмаром для меня.

– Оу.

– Да.

– Это с чем-то связано? – В его глазах я заметила заинтересованность и любопытство. Он хотел узнать причину моего страха, тогда как свой страх высоты не признал передо мной.

Мне было стыдно признаваться, что даже самые маленькие породы собак пугают меня, но уходить сейчас от этого разговора будет совсем неразумно. Я ведь уже сказала о своем страхе.

– История? – переспросила я, чтобы удостовериться, что поняла его верно.

– Ага, – кивнул он.

– Банальный случай. Когда мне было пять лет, я гостила у своих дедушки и бабушки. Их лабрадор Бадди немного переусердствовал с игрой и повалил меня на землю. Он придавил меня своим телом, и я помню, что не могла дышать. Дедушка быстро убрал его, буквально за считанные секунды. Но для меня эти секунды были вечностью. С того момента, я сторонюсь собак, а их лай пугает меня до чертиков.

Его глаза тускло засветились сочувствием.

Только этого не хватало!

Чтобы не выслушивать слова утешения, я решила немного сместить ракурс темы.

– А ты любишь собак?

Блейк будто не ожидал от меня этого вопроса. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы ответить.

– Да, я очень люблю собак.

– У тебя есть собака?

– Нет, у меня недостаточно времени для того, чтобы уделять внимание питомцу.

– Маленькая собака не требует много времени, – ответила я.

– Любой собаке нужно внимание. Часа утром и часа вечером недостаточно.

После слов Блейка я вспомнила, что Конрад всегда таскал Брюса за собой. Даже в его кабинете была собачья лежанка. Исключением был мой кабинет, ни одна собачонка не ступит даже на порог!

– Получается, что ты не собачий друг, – начал он, – может, ты любишь кошек?

Я отрицательно покачала головой.

– Птиц?

У моей бабушки есть попугай – розовый какаду по имени Поппи. Поппи все время говорит, что он хорошая птичка, тогда как меня он обзывает разными грубыми словами.

Впрочем наша нелюбовь взаимна, я также не питала высоких чувств к птице. А вот Конрада глупый попугай обожал. Конрад был всеобщим любимчиком в нашей семье.

Вспомнив этого надоедливого попугая бабушки, я поежилась.

– Нет, терпеть не могу птиц.

Блейк выглядел озадаченным.

– Аквариумные рыбки?

Я улыбнулась.

– Нет. В детстве я убила парочку, – это прозвучало так жестоко, что я поспешила оправдаться. – Не специально, просто перекормила их, а к утру они стали плавать кверху брюхом.

– Бедные рыбки, – с напускным сожалением в голосе сказал Блейк. Я заметила, что он едва сдерживал улыбку. – Но они хотя бы были счастливы перед смертью.

Я засмеялась.

– Я не большой любитель животных. Хотя меня привлекают змеи.

Его брови в удивлении взметнулись вверх.

– Змеи, никогда бы не подумал.

– И почему же?

– Обычно девушки не любят змей.

Я самодовольно фыркнула.

– Ну, что ж, я необычная девушка.

– Это точно, – ответил он отстраненным голосом.

Я повернула голову и наши взгляды встретились. На его лице отражались разные эмоции, но ни одну из них я не смогла узнать.

Глядя в его глаза, я почувствовала, как в моем теле разливалось тепло, никак не связанное с желанием или похотью. Что-то другое, новое, до этого момента, не являвшееся мне.

Блейк был все тем же высокомерным засранцем, однако я не испытывала по отношению к нему большого раздражения как раньше. Теперь я находила в этом даже некий шарм. Он был сексуальным, грубым и властным, беспардонным и наглым. Раньше я ненавидела подобных людей.

Блейк хватал меня за руки и прижимал к себе, не спрашивая разрешения, целовал первым и делал это напористо и уверенно. С ним мне нравилась подобная грубость, хотя не должна была. Мне нравился Блейк, хотя не должен был.

Внезапно у меня возникла потребность поцеловать его. И когда я только хотела приблизиться, его взгляд резко переменился. Блейк нахмурил брови, его плечи заметно напряглись.

А от его следующего вопроса, меня сковало страхом.

– Кто был тот человек, с которым ты разговаривала у отеля?

О нет.

Я не думала, что он заметил нас. Вернее он видел меня разговаривающей с Конрадом, но почему бы ему заострять на этом внимание?

Блейк ждал ответа. Я смотрела в его глаза, не моргая, не прерывая контакта, и не решаясь заговорить.

Что я должна ответить? Сказать ему правду или обозначить Конрада тем, кем он на самом деле не является?

– Это владелец отеля и соответственно мой босс, – ответила я, и мой голос даже не дрогнул. Получилось на удивление правдиво, потому что это и было правдой. Конрад формально был моим начальником.

Блейк молчал, что-то тщательно обдумывая.

У меня появилось дурное предчувствие. Неужели меня поймали с поличным? Судорожно я начала перебирать в голове все те места, где бывала вместе с Конрадом, и где мог быть Блейк. Вероятность встретиться с ним ранее была не большая, но иногда достаточно одной лишь сотой.

Нет, если бы я встречала его раньше, то запомнила бы. Блейка невозможно не запомнить.

– Ты не знаком с мистером Хэтфилдом? – решила спросить я, чтобы подстраховаться. Ну и потому что не могла молчать больше. Меня захватило волнение, а в такие моменты я начинала много болтать.

– Лично нет, но я видел его на одном мероприятии, – хмуро сказал Блейк.

– Если ты знаешь его, зачем спросил?

Его бровь изогнулась, а взгляд потемнел.

– Я не спрашивал его имени, меня интересовало кто он для тебя. Вы держались не как начальник и подчиненный.

Я занервничала.

– К чему этот вопрос? – спросила я.

– Просто любопытство, – ответил он. Мышца на его щеке дернулась, словно он был раздражен или злился.

– Любопытство?

– Да, мне интересно больше узнать о вас.

Я отвернулась, вглядываясь в темную водную гладь.

– Увы, но ты ошибся. Нас с ним никогда не было и не могло быть. Я просто работаю на него. А ты много знаешь о мистере Хэтфилде? – решила спросить я.

Это была лучшая тактика: завали вопросами другого, чтобы не завалили вопросами тебя.

Блейк хмыкнул и откинулся на спинку сиденья. Я чувствовала его взгляд на себе, он огнем ощущался на моей коже.

– Эрик знаком с ним, они вроде как вместе в школе учились. Он говорил, что Хэтфилд-старший передал управление отелями сыну.

– Не передал, он позволяет Конраду управлять отелями в штатах, пока сам занимается этим в Европе, – раздраженно выдала я.

– Еще Эрик говорил, что сын Хэтфилда невыносимый засранец.

– Это не так! – воскликнула я и тут же прикусила язык, отводя взгляд.

– О, – произнес Блейк, удивленно рассматривая меня. – Так ты хорошо его знаешь?

– Нет, он мой босс, мы даже толком не знакомы, – я в панике раздумывала, что сказать Блейку. Разговор превратился в минное поле, я могла в любой момент одним неаккуратно брошенным словом выдать себя с потрохами.

– И ты говоришь, что он не засранец? – медленно, растягивая слова, произнес Блейк.

– Нет, твой друг не прав. Конрад хороший человек… Точнее, прекрасный руководитель, – мои щеки покраснели от волнения. Зачем я вообще продолжаю говорить это? Откуда официантка может знать управляющего отелями Хэтфилд? Нужно было просто согласиться с Блейком. Какая разница кто и что думает о моем брате? Конраду уж точно плевать на это.

– Хороший человек? – недоверчиво переспросил Блейк.

Я заметила, как он сжал челюсти.

– У вас что-то было? – прямо спросил он.

– Нет! Конечно, нет! – воскликнула я.

Я и Конрад? О таком даже думать не хочется. И тем более не хочется, чтобы об этом думали другие. Мы ведь брат и сестра.

Но Блейк не знал об этом, и мое смятение трактовал по-своему. Его следующий вопрос поставил меня в тупик и возможно нанес мне психологическую травму.

– Так вы не спали? – не унимался Блейк.

– Нет! Я бы никогда не стала этого делать! – Мои щеки горели, пульс стучал в висках, во рту пересохло.

– Да, ну? – спросил он.

– Я не спала со своим начальником, и между нами никогда ничего не могло и быть! Так что закроем эту тему, мне неприятно говорить об этом, – повысив голос, бросила я.

– Почему? – не унимался Блейк, нахмурив темные брови.

Я укоризненно взглянула на него.

– Потому что, потому что…

Потому что он мой брат!

Как же я злилась: зачем он вообще задавал мне эти вопросы? Какое ему дело до Конрада.

– Потому что я ответственный работник, а правила отеля запрещают иметь сотрудникам отношения на рабочем месте!

Я скрестила руки на груди и попыталась успокоиться.

– Правила запрещают иметь отношения на рабочем месте, но не запрещают иметь сотрудников, – саркастически заметил Блейк, – секс не всегда отношения.

Мне казалось, что Блейк веселится, словно он знает, что мы с Конрадом родственники и специально смеется надо мной. Но заглянув в его глаза, я поняла: весь сарказм Блейка был напускным, эти мысли скорее злили его, чем веселили.

– Думаю, мне уже пора, – холодно отрезала я и отвернула голову к окну.

Эту тему я уж точно не собиралась затрагивать.

 
Глава 21

Джоанна

 
Тихий стук в дверь, заставил меня замереть с куском вегетарианской пиццы у рта и прервать душевный разговор с Барбарой.

Подруга прочистила горло и вытерла руки салфеткой.

– Ты кого-то ждешь? – спросила она, дожевывая кусок.

Я растерянно покачала головой.

– Нет.

Глянув на часы, я даже немного разозлилась. Кому в голову пришло беспокоить меня в одиннадцать вечера?

Отложив кусок пиццы, и оттряхнув руки от крошек, я накинула на плечи шелковый халат, потому что уже была одета в открытую пижаму, состоящую из коротких шорт и топика, и босыми ногами засеменила к двери.

Стук повторился.

Резким движением я распахнула входную дверь, совсем забывая о мерах предосторожности.

Мой боевой настрой исчез, как только я заметила на пороге квартиры консьержа – Ларри. Ему не было и тридцати лет. Светлые волосы были затянуты в низкий короткий хвостик, а голубые глаза беспокойно оглядели меня с ног до головы.

Хорошо, что халат накинула.

На нем была форма, которая всегда казалась мне чудной, будто он не консьерж, а проводник Полярного экспресса. Рядом, сильно возвышаясь над Ларри, стоял другой мужчина, с ним я не была знакома, но, кажется, это один из охраны жилищного комплекса.

Дуболом под два метра ростом, внушал страх в людей одним своим видом, хотя в этом черно-белом костюме выглядел почти сносно.

И что они оба забыли на пороге моего дома?

– Чем могу помочь, джентльмены? – недовольным голосом спросила я.

Ларри замялся, видимо смущенный ситуацией.

Не могу представить, с чего он решил заявиться ко мне вечером и еще иметь наглость пялиться на мое тело, замотанное в халат?

За моей спиной показалась Барбара, в отличие от меня, она не потрудилась прикрыть все оголенные участки кожи, ее пижама, прятала еще меньше, чем моя.

– Мисс Морель, с вами все в порядке? – спросил Ларри.

Со мной все прекрасно, а вот с вами похоже не очень. Но вместо этого я сказала:

– Да, а что случилось?

– Миссис Скотт сообщила, что к вам проник какой-то мужчина, – пытался оправдаться консьерж. С каждым его словом, я становилась злее, с каждой моей переменной эмоций, его лицо становилось белее. – Мы просто хотели удостовериться…

– Вот карга старая! – воскликнула я, замечая как округляются глаза мужчин.

– Простите, – уже тише сказала я, – вот Барбара, вы знаете, это моя подруга, я впустила ее добровольно, и она совсем не похожа на мужчину.

В отчаянии я схватилась рукой за лоб. Это было невыносимо! Старая женщина решила испоганить мою жизнь окончательно! И сколько раз в неделю она будет подсылать ко мне администрацию комплекса?

– Миссис Скотт нужно проверить зрение, – сказала Барбара, складывая руки на груди.

Ларри напряженно вздохнул и посмотрел на Дуболома.

– Спасибо, Лоу, можете идти.

Лоу? Я думала его имя кувалда или молот или что-то в этом роде, но точно не безобидное «Лоу».

Бугай кивнул и удалился, скрываясь в дверях лифта.

– Она изводит меня постоянно, это просто невыносимо, – пожаловалась я, вскидывая руки, словно взывая к небесам, чтобы бабка оставила меня в покое.

Ларри прочистил горло и заговорил:

– Она описала мужчину как высокого, темноволосого, в кожаной куртке и черных джинсах. – Я понятия не имела о ком он, темноволосых и высоких в моей жизни было не так много, однако под это описание подходил любой. – Еще она сказала, что он был с собакой-монстром. – В воздухе он изобразил кавычки. – Толстая, страшная и заливалась слюнями.

Я знала только одну собаку, подходившую под это описание – Брюс.

– Кажется, она описала Конрада, – сказала Барбара.

– Я тоже сразу подумал на вашего брата, – отозвался Ларри.

Самой виновницы инцидента не было рядом, должно быть старушка – божий одуванчик закрылась в своей квартире и наблюдает за устроенным ею переполохом через глазок двери.

– Но Конрада нет в городе! Он навещал меня почти две недели назад, и к тому же приезжал без собаки. А с Брюсом он был у меня еще в сентябре. Что придумывает эта женщина? – возмутилась я.

– Нужно что-то делать, Джоанна, – подала голос подруга, – не так давно тебя чуть не покалечила ее собачонка, а теперь она решила перейти на глупые розыгрыши! Что дальше? Она вызовет в твою квартиру пожарных, полицию?

– Ваше право злиться и я даже могу вам напомнить, что вы можете пожаловаться на нее в жилищную комиссию, но… – начал Ларри, и замолчал на полуслове. – Ладно, простите, не буду совать нос не в свое дело.

– Да суйте уже! – нетерпеливо выдала Барбара.

Я уже говорила, что она ненавидит тайны?

– Ларри, пожалуйста. Что вы хотели сказать? – обратилась я к нему.

Консьерж взглянул сначала на Барбару, затем на меня и заговорил:

– Дело в том, что миссис Скотт стара и больна, у Дороти деменция, она возможно и не помнит вашего брата, или перепутала время, когда он приезжал.

Деменция.

Так вот почему она постоянно говорила мне о том, что я вожу мужчин в свою квартиру? Она, возможно, не помнит лица Конрада, но помнит, что ко мне ходит мужчина, и каждый раз она принимает Конрада за нового мужчину.

Не знаю. Никогда не встречала человека с подобным заболеванием, поэтому не могу представить, что творилось в голове Дороти.

– Грустно это, – послышался голос подруги, она уже и забыла, что минуту назад предлагала наподдать миссис Скотт. – А сколько ей вообще лет?

– Восемьдесят четыре, двадцать пятого ноября будет восемьдесят пять лет.

Какое совпадение, мой день рождения тоже в ноябре, только на три дня позже, двадцать восьмого числа.

– А вы много знаете о ней, – заметила я.

 Ларри улыбнулся и кивнул.

– Мы вроде как друзья, Дороти неплохая женщина, просто у нее своеобразный характер.

Вернее сказать скверный характер.

– Почему она одна, разве у нее нет родственников? – спросила я.

– Насколько я знаю, у нее есть дочь, но к сожалению, она ни разу не появлялась здесь. Миссис Скотт совсем одна.

– Почему ее не поместят в центр, где о ней смогут позаботиться? – спросила Барбара. И это был вполне разумный вопрос.

– Насильно ее не могут поместить, а сама она отказывается, – объяснил Ларри, затем взглянул на меня. – Подумайте и решите, будете ли вы писать жалобу.

Буду ли я писать жалобу на больную одинокую женщину, которая не виновата в том, что больна?

Я же не монстр.

– Нет, не буду, Ларри, – вздохнула я.

– Понял вас, я поговорю с миссис Скотт и объясню ей, что к вам никто не проникал и это всего лишь ваш брат, хотя я уже объяснял это много раз. Ну, ничего, объясню еще, – Ларри поправил свой красный пиджак и сделал легкий кивок головой. – Доброй ночи, мисс Хэтфилд и простите еще раз за беспокойство.

– Ничего страшного, Ларри, доброй ночи.

Консьерж ушел, я захлопнула дверь, и мы с Барбарой вернулись в кухню.

Как только подруга села на стул, я сказала.

– Жалко ее.

Барбара метнула взгляд в мою сторону, подумала пару секунд, а качнула головой в согласии.

– Не представляю, каково ей остаться одной. И почему дочь не навещает ее?

– Видимо у них плохие отношения, – предположила я.

Серьезно, что еще может заставить ребенка бросить свою родную восьмидесяти четырехлетнюю мать?

Ох, если Дороти восемьдесят четыре, то ее дочери должно быть уже лет шестьдесят, а внукам около тридцати или даже сорока.

– Это не повод забрасывать своих родителей! – воскликнула подруга.

Я отодвинула стул и села на него, открывая коробку уже с остывшими остатками пиццы.

– Ты не объективна. Сколько лет ты игнорируешь своего отца? Он ведь пытается с тобой связаться, – напомнила я Барбаре. Ее глаза моментально потемнели от недовольства. И я попыталась оправдаться. – Не мне судить о твоей жизни, но если бы мой отец хотел моего внимания, я не отказала бы ему.

– Ну конечно! Ты ведь точно также игнорируешь свою мать! – воскликнула Барбара. – А она тебе не делала ничего плохого, их отношения с твоим отцом тебя не касаются, Джоанна. Это дела взрослых. А мой отец это совсем другое. Ты знаешь, что я не хочу с ним разговаривать, потому что он стремится подсунуть меня мужику побогаче, да поумнее, чтобы было кому оставить компанию! Он считает меня никчемной дочкой, которая вместо того, чтобы заниматься энергетическим бизнесом, дурью мается. – Барбара вздохнула и от досады шлепнула ладонью по столу. – Я не могу каждый раз выслушивать, что не оправдала его ожиданий, и не могу ездить домой, отец сразу же начнет мне тыкать в нос замужеством. А может мне и не нужен муж вовсе. Что если я счастлива быть незамужней?

– Прости, ты права, – согласилась с ней я. – Мы обе необъективны в вопросе с миссис… Да во всем! О чужих отношениях рассуждать легко, как и давать советы, но в своих отношениях с близкими мы действуем радикально и не приемлем вмешательства посторонних.

– Не осуждай меня, а я не буду осуждать тебя, и нельзя осуждать миссис Скотт. Мы не знаем, какими были ее отношения с дочерью.

Барбара была во всем права. Я не тот человек, который разбирается в семейных взаимоотношениях, и не могу судить других людей за их решения. Я была бессильна, опять.

Есть холодную пиццу настроения не было, поэтому я решила сделать нам по чашке чая. Барбара сегодня принесла китайское печенье с предсказаниями.       Сейчас она распечатала упаковку, протянула одно печенье мне и по традиции сказала:

– Держи, оно поможет тебе найти путь.

На самом деле ни разу в жизни печенье не помогало мне что-то понять или выбрать направление, предсказания или пожелания были непонятными и размытыми, я не могла вплести их в свою жизнь.

На счет три мы разломали свои печенья и стали зачитывать предсказания:

– «Заложи кирпичик, а через год там будет мост», – прочла Барбара. Она сморщила нос и склонила голову вправо, не отрывая взгляда от бумажки. – И как это понимать?

– Нужно начинать с малого, чтобы достичь большой цели, – пояснила я. – Думаю, что смысл такой.

– Писали бы они еще к какой сфере жизни это относится, – откинула Барбара бумажку. – Теперь ты.

Я развернула предсказание и принялась читать:

– «Откройся миру и мир откроется тебе».

– Глубоко, – протянула Барбара, – думаю, это значит, что завтра тебе нужно выбрать более открытый наряд, – усмехнулась она.

Я покачала головой и окинула подругу скептическим взглядом.

– Не думаю, что ты уловила точный смысл.

– Ладно, держи еще одну, – протянула Барбара мне печенье.

Я разломила его и прочла пожелание:

– «Не потеряй свою настоящую любовь».

– Это еще глубже, – сказала она.

– Это бред, чтобы не потерять любовь, нужно сначала найти ее, – возмутилась я.

Барбара загадочно улыбнулась.

– А может это о Блейке? Представь, если он в тебя влюбился.

– Нет, – резко отрезала я. – «Блейк» и «любовь» никогда не будут стоять в одном предложении.

– Все когда-нибудь влюбляются, – самодовольно выдала она.

– Влюбляются те, у кого есть сердце, у Блейка его нет.

– Иисусе! Селеста Джоанна Морель, ты самый вредный человек, которого я когда-либо встречала, упрямая и несговорчивая!

– Спасибо, – оскорбленно перебила ее я.

– Я еще не закончила! Ты такая сложная, но Блейк все еще продолжает с тобой возиться, разве не любовь мотивирует его? – резонно спросила она.

– Помнится, ты сама говорила, что он игрок, его мотивирует секс, а не любовь, азарт, а не чувства.

Барбара устало вздохнула и откинула вьющиеся светлые локоны за спину.

– Я говорила, но не думала, что он продержится так долго.

Я тоже не думала. Но Блейк в очередной раз удивил меня.

 
***

 
Утром, мы распрощались с Барбарой и отправились каждая на свою работу. Мой рабочий день пролетел быстро, в основном, потому что я все время была чем-то занята. На место Салли уже планировали взять другую девушку, хотелось верить, что она не будет пренебрегать правилами.

Вечером, захватив четыре жаренных сырных сэндвича, два из которых были с курицей и два с овощами, приготовленные Пьером, я вернулась в свою квартиру.

Вчера миссис Скотт удалось сильно удивить меня, до этого я терпеть не могла вредную старуху, но узнав совсем чуть-чуть о ее жизни, я поняла, что она была не просто вредной старухой, она была пожилой женщиной, которая, как и многие из нас могла испытывать негативные эмоции или вовсе быть несчастной.

У Дороти была деменция, и эта болезнь сильно осложняла ее жизнь. Я подумала, что мне нужно сконцентрироваться не на том, сколько вреда она принесла мне, а на том, чем я могла вызвать к себе такое неприятельское отношение. Полагаю, что вражду между нами начала именно я. Поэтому сейчас исправлять эту ситуацию тоже полагается мне.

От сырных сэндвичей Пьера никто не мог устоять, поэтому они должны были послужить чем-то вроде оливковой ветви, я хотела перемирия.

Постучав два раза, я стала ждать, пока Дороти откроет мне дверь.

На две минуты повисла тишина, неслышно было даже шороха, который бывает, когда человек подходит к двери и осторожно смотрит в глазок, ее собака тоже молчала.

Может, Дороти нет дома, и она на вечерней прогулке?

Подрастеряв весь примирительный настрой, я развернулась, чтобы дойти до своей двери, но услышала, позади щелчок замка.

– Чего тебе? – послышался старушечий недовольный голос.

Я обернулась и выдавила из себя приветливую улыбку.

– Здравствуйте, я хотела поговорить.

Миссис Скотт открыла свою входную дверь ровно на двадцать сантиметров, высунув аккуратно причесанную седую голову в проем.

– Говори, – строго сказала она.

– Я хотела…

– Чем это пахнет? – спросила она, зашевелив носом.

Я вспомнила, что держу в руках бумажный пакет с сэндвичами и подняла их выше. Но не успела я и рта раскрыть, как Дороти сказала:

– Ты принесла мне ужин?

Ее тон был таким недружелюбным, что я уже пожалела, что решила примириться с ней. Сориться с кем-то всегда проще, чем просить прощения.

– Это сэндвичи, – объяснила я, – они для вас.

Старуха недоверчиво взглянула мне в глаза.

– Ты отравила их?

– Нет! С чего бы мне делать это? – спросила я. Она, конечно, была не ангелом, но это же не повод травить ее как подвальную крысу.

Это точно было плохой идеей, сейчас она позвонит консьержу и скажет, что соседская блудница решила ее отравить, мои сэндвичи заберут на экспертизу, а меня в полицию, где долго будут допрашивать о мотивах отравления старушки.

Иисусе.

Но Дороти поступила по-другому, она выхватила у меня из рук пакет и закрыла перед моим носом дверь, не сказав ни слова.

Это было, странно.

Я несколько раз моргнула, ожидая, что она снова откроет дверь, и может быть, что-то скажет. Но Дороти не показалась больше, и я решила вернуться домой.

Во мне теплилась надежда, что Дороти увидев сэндвичи, пригласит войти меня в свой дом, где мы могли бы обе поужинать и поговорить о том, чтобы зарыть топор войны. Но все пошло не так, как я себе представляла.

Что ж, я сделала первый шаг, теперь остается ждать ответа от нее.

Вечером я решила принять душ, высушить и сразу завить волосы. Только я схватилась за плойку, на прикроватной тумбочке зазвонил телефон. Это был Блейк.

Тогда на пляже в Лонг-Бич, куда Блейк привез меня после парка аттракционов мы немного повздорили с ним. Хотя скорее это я отреагировала слишком остро на его вопросы обо мне и Конраде.

Блейк решил исправить эту ситуацию, и на следующий день он снова пригласил меня в клуб, а еще через пару дней, мы побывали в баре с живой музыкой. Оба раза мы были не одни, а с его друзьями.

– Привет, – раздался уставший голос Блейка в трубке. – Я закончил свою работу здесь и завтра вылетаю в Нью-Йорк.

Компания, принадлежащая семье Джефферсон, занимала лидирующее место в строительстве в Европе и Северной Америке, их офисы располагались по всему миру. Поэтому Блейку приходилось работать в нескольких странах и городах одновременно.

Прошлую неделю Блейк с его отцом провели в Сиэтле. А завтра, он возвращается в Нью-Йорк. Я не могла сдерживать эмоции по этому поводу и заулыбалась.

За то время, что мы не виделись, я стала ловить себя на мысли, что скучаю по нему. Это так странно для меня, ведь я никогда и ни по кому не скучала. Мама, отец, бабушка, брат. Не было людей, по которым я тосковала, возможно, потому, что мне всегда нравилось быть одной.

– Привет, это здорово, – отозвалась я. – У тебя все в порядке?

– Да, а почему ты спрашиваешь?

– Ты звонишь так поздно, – объяснила я.

– Сейчас только девять вечера.

Беззлобный смешок сорвался с моих губ.

– В Сиэтле. Девять вечера в Сиэтле, а в Нью-Йорке двенадцать часов ночи.

В трубке на секунду повисло молчание.

– Я разбудил тебя? – спросил он.

– Нет, и тебе повезло, первый кто встречает меня после пробуждения, удостаивается самой страшной кары.

– Тогда мне точно повезло, – усмехнулся он. – Если ты не спишь, то чем занимаешься так поздно?

– Я только что вышла из душа, – пожала плечами я. – Через пятнадцать минут буду спать.

В трубке снова повисла тишина.

– Если ты только что из душа, значит ли это, что ты замотана в полотенце, как мой рождественский подарок в подарочную упаковку? – раздался его соблазнительный рокот в трубке.

Я рассмеялась. Блейк не был бы им без пошлых намеков и оговорок.

– Спешу огорчить, я уже оделась.

– И что на тебе надето? – его голос стал ниже и происходил, будто из глубины его груди. От этого звука, я сначала на секунду опешила, ведь было ясно к чему ведет Блейк. Но потом почувствовала тепло, прокатившееся по моей коже и устремившееся к низу живота.

– На мне новый комплект белья, – соблазнительным голосом поведала я, забираясь в кровать под одеяло.

– Да? Расскажи мне о нем больше, – попросил он.

В трубке послышалось какое-то шуршание. Готова поспорить, именно таким является звук расстегивающейся ширинки.

– Ну, хорошо. Хочешь узнать? – медленно спросила я.

– Угу.

Я сглотнула и перевернулась на бок, крепко прижимая телефон к уху.

– Он состоит из двух предметов.

– Так, – выдохнул он, и я снова услышала на фоне его голоса шуршание.

– Я купила его сегодня.

– Продолжай, – хриплым голосом сказал Блейк.

Шуршание стало более выраженным.

– В женском отделе, – добавила я, вслушиваясь в его тяжелое дыхание.

– Да, Джоанна.

– Для тех, кому за семьдесят.

Я почти слышала, как он подавился. Голос стих, все звуки исчезли.

– Что? – громко спросил он.

Я не могла сдержать смеха.

– Не дождешься, я в пижаме.

Но он и здесь выкрутился.

– Мм, а расскажи поподробнее, – в его голосе снова появился игривый тон.

Я мельком оглядела воротничок своей пижамы и пожала плечами.

– Черная, шелковая, прочная ткань. Длинные штаны и рубашка.

– Рубашка? – хрипло спросил он.

Я почувствовала, как в моей груди медом разливается тепло. А в животе возникло приятное ощущение, словно лопаются маленькие пузырьки газировки.

– Да, застегнутая на все пуговицы. Вот так вот.

Он рассмеялся.

– Ладно, а ты совсем не даешь мне пофантазировать.

– Нечего тебе фантазировать на ночь. Как по мне ты слишком впечатлительный. Насмотришься ерунды, а потом расхаживаешь с голым задом у туалетных кабинок.

– Дикарка.

– Я не Дикарка, и не называй меня так. Когда слышу это прозвище, то ощущаю себя какой-то первобытной женщиной. Понимаешь?

– Да, – выдохнул он. – Я рад, что ты ответила, Дикарка. Мне нравится твой голос.

От его откровения, мои щеки залило краской. Это была такая мелочь, но отчего-то меня наполнило радостью.

Я быстро успокоила затрепетавшее сердце и сказала твердым голосом:

– Я же попросила.

– Прости, – вздохнул он, в голосе слышались смешливые нотки. – Ты собиралась спать?

– Да, – заторможено ответила я, все еще думая о его словах.

– Спокойной ночи, Дикарка.

– Ах, ты!

Блейк повесил трубку.

Я откинула телефон на прикроватную тумбочку и замоталась в одеяло.

Ему нравился мой голос, может ему нравилась и я? Нравилась по-настоящему, а не в качестве сексуального объекта?

Вчера Барбара сказала, что Блейк мог в меня влюбиться, и я ответила ей строгим «нет», я бы и дальше так думала, но этот звонок, заставил меня засомневаться в своем ответе.

Если он действительно начнет чувствовать ко мне что-то, даже самую маленькую влюбленность, мне нужно будет отступить. Я хотела поиграть с человеком, который состоит из тьмы, в котором не было ни капли света, ничего хорошего.

Я винила его в том, как он обходился с девушками. А что, если все они понимали на что шли? «Я не тот, кто принуждает. Я люблю, когда девушка сама желает этого», «я не стану делать что-то без твоего разрешения» – говорил он. Блейк не скрывал от меня ничего в нашу первую ночь, но я была так зла на него, что решила проигнорировать его предупреждение. Выходит, что из тьмы, скорее, состояла я. Моя злость на отца и зависть брату были так сильны, что я решила отыграться на Блейке, за все, к чему он вообще не был причастен.

День, когда он решил отвезти меня в парк аттракционов, сильно пошатнул мою уверенность в том, что я делала. Вчера мне не хотелось делиться с Барбарой мыслями, ведь она сразу приняла бы меня за еще одну влюбленную фанатку Блейка, но кажется, он не был таким, каким его считали окружающие. Он не холодный человек с ледяным сердцем, он тоже мог чувствовать. Раньше мне удавалось увидеть лишь его злость или недовольство или презрение – не самые лучшие чувства, как по мне, но каждый имел на них право. А во время наших встреч Блейк ненадолго показывал свою другую сторону, которую, вероятнее всего не видели окружающие.

Вторая сторона Блейка боялась высоты, находясь на колесе обозрения, он задеревенел и не мог пошевелиться, хоть и не хотел показывать свой страх. Отсюда вытекает следующее: другая сторона Блейка шла на компромиссы и могла отступать. Он мог отказать мне, но по какой-то причине человек, который до ужаса боится высоты, взобрался со мной в облака. Но возможно, я ошибаюсь и это была банальная гордость, он просто не мог признаться, что ему страшно, но мне хотелось верить в первое.

Вторая сторона Блейка была заботливой и участливой. Заметив мою хромоту, он, не раздумывая схватил меня на руки, хотя мог просто проигнорировать мой дискомфорт. Он пронес меня на руках до самой парковки, а потом довез до отеля. Там мне пришлось уговаривать его не провожать меня до моего номера. Блейк не знал, что я живу не в отеле. Он совсем ничего обо мне не знал.

У каждого из нас было две стороны, но моя, пожалуй, была в сто раз ужасней его.

 
Глава 22

Джоанна

 
Закутавшись в черное пальто, и нацепив тяжелые кожаные ботинки, я порхала по улицам как проснувшаяся весной бабочка. Настроение было замечательным, а все, потому что через неделю мой день рождения. Я уже представляла, как мы с Барбарой будем попивать просекко в каком-нибудь баре города. А вот Конрад приехать не сможет, мой братец весь в работе. Но думаю, что мы и вдвоем с Барбарой хорошо проведем время.

Толкнув крутящуюся дверь, я вошла в отель, но свернула не к лифтам, а к ресторану. Моя прошлая попытка подружиться с миссис Скотт принесла свои плоды. Старушка не говорила мне больше гадости, и даже поздоровалась сегодня утром, а в ее взгляде я не заметила ни капли неприязни.

Я же говорила, от сырных сэндвичей Пьера никто не устоит!

Наши с ней отношения двигались в правильном направлении, еще немного усилий и она, возможно, улыбнется мне.

Проходить в кухню я не собиралась, чтобы не пропитать одежду запахами еды. Нужно было предупредить Аманду, у которой как раз сегодня смена. Она все организует.

Я заметила, что она стоит у барной стойки, но не одна, а с девушкой. Незнакомка была с черными прямыми волосами до лопаток, в кожаной куртке и джинсах. Кажется, они ругались: Аманда выглядела недовольной и активно жестикулировала руками, а плечи незнакомки были очень напряжены.

У меня совсем не было времени ждать, когда они закончат, думаю, Аманда не сильно разозлится, если я вмешаюсь в их разговор.

– Аманда, мне нужно четыре жареных сырных сэндвича к семи вечера, пожалуйста, – сказала я, но тут же замолкла, когда незнакомка повернулась ко мне лицом.

Салли.

– Мисс Хэтфилд, здравствуйте, я как раз вас везде ищу.

Интересно, зачем она здесь, надеюсь не скандалить пришла.

– Я слушаю тебя.

– Салли, ты переходишь все границы, – сердито процедила Аманда. Затем она обратилась ко мне. – Простите Селеста, я уже все объясняла ей, но Салли видимо не понимает.

– Все в порядке, – кивнула я Аманде.

Салли бросила на администратора взгляд полный ненависти, набрала в легкие побольше воздуха и сказала:

– Мисс Хэтфилд, Аманда уволила меня две недели назад. Я пыталась с вами поговорить, но в кадровом отделе мне не дали ваш номер. У меня забрали пропуск, и мне никак не удавалось пройти к вам в кабинет.

Аманда как-то говорила мне о том, что Салли была недовольна своим увольнением и искала меня, чтобы поговорить об этом лично. Но какой смысл мне беседовать с ней? Уволили ее за дело, не без моего участия. Аманда уверяла меня, что разберется с Салли, и хотя администратор могла давно попросить охрану решить этот вопрос, она этого не сделала. Аманда была очень добра.

Я надеялась, что Салли, в конце концов, поймет, что ее не вернут, и перестанет искать со мной встречи. Но раз она все еще здесь, значит не поняла.

– Мне известно об этом, Салли, – спокойно сказала я.

На лице девушки отразилось замешательство.

– Известно?

– Да.

– Я думала вы не в курсе этого, – озадаченно сказала она.

– Салли, ты может, и считаешь меня «разбалованная куклой с папиными деньгами», – процитировала я ее недавние слова, – это не меняет того факта, что я здесь хозяйка, поверь, я знаю обо всем, что происходит в стенах моего отеля.

Лицо Салли покраснело, она поняла, что я слышала их с Камиллой разговор. Но мне, по большому счету все равно, обсуждают меня мои сотрудники или нет. Для меня гораздо важнее, чтобы они хорошо выполняли свою работу. Салли была хорошей официанткой, но делала вещи, которые могли навредить отелю.

– Так в этом все дело? – вспыхнула она. – Вы уволили меня из-за того, что вам кто-то насплетничал обо мне?

Мне хотелось улыбнуться, ведь никто и ничего не рассказывал мне, я услышала это сама.

– Это не повод для увольнения! Верните меня! – приказала она таким тоном, словно была здесь хозяйкой.

– Это не обсуждается, – отрезала я, складывая руки на груди.

– Я подам в суд! – взревела Салли, на ее лице отразилась гримаса злости.

– У тебя нет для этого оснований. Я не закомплексованная нарциссичка с комплексом неполноценности, чтобы увольнять тебя за разговоры обо мне и моей семье. Нет, – я покачала головой. – Я уволила тебя за отношения с посетителями. Разве ты не знаешь об этом?

Щеки Салли побагровели от злости, она покосилась на Аманду. По взгляду бывшей официантки я видела: она знает, за что ее уволили, но решила напасть на меня в надежде восстановиться в должности.

– У меня не было отношений с клиентами! Аманда может говорить вам, все что угодно, но она не живет со мной, чтобы следить с кем я сплю.

– Аманда говорила мне лишь о твоем неподобающем поведении. Остальное я узнала не от нее. Я знаю, что ты имеешь личные отношения с мистером Лоусоном, я также знаю, что ты оказывала непозволительные знаки внимания мистеру Маккензи и мистеру Джефферсону, – твердо сказала я.

– Вы не можете этого доказать! – уверенно выдала она, но в глазах Салли заплясали страх и отчаяние.

– Мне и не нужно доказывать, мистер Лоусон все подтвердит.

– Вы не можете со мной так поступить, я исправлюсь. Я не буду больше нарушать правила, дайте еще один шанс, пожалуйста, – взмолилась она.

Одна часть меня, которая всегда всех жалеет, готова была простить ее, но другая часть, которая отвечала за порядок и полагалась на холодный расчет, не дала мне этого сделать.

– Слишком поздно, Салли. Аманда предупреждала тебя, шанс был, да вот только ты им не воспользовалась, – сказала я.

Лицо Салли мгновенно изменилось. Не было жалобно нахмуренных бровей и страха и отчаяния. Были лишь ненависть и бесконечное возмущение. Хотя возмущаться нужно было, прежде всего, мне.

– Я знаю, почему ты так поступаешь, – начала она надорванным голосом. Пропала вся ее любезность, Салли перестала осторожничать, а это значит, что она смирилась с увольнением, и сейчас готовится напасть в последний раз. Но чтобы она не сказала, ей не тронуть мою душу. – Все дело в Джефферсоне. Я знаю, что у вас с ним что-то происходит.

– Салли довольно, – грозно сказала Аманда, – покинь отель, иначе я попрошу охрану помочь тебе.

Но Салли ее не услышала, она приблизилась ко мне и сказала, так громко, что, наверное, слышали все посетители, благо их в такое ранее утро было не много в зале.

– Чтобы ты знала, я не просто оказывала ему «непозволительные знаки внимания», – передразнила она меня, – мы с ним трахались как кролики, прямо у тебя под носом. – Она засмеялась. – Так что у меня были личные отношения не только с Эриком, но и с твоим Блейком.

– Давай Макс, выведи ее, совсем уже чокнулась. – Голос Аманды вернул меня в реальность. Макс – сотрудник службы безопасности схватил Салли и выпроводил из зала, видимо Аманда все-таки вызвала охрану.

Несколько секунд я пребывала в полной прострации, переваривая слова бывшей официантки.

«Но и с твоим Блейком».

Блейк не был моим.

«Мы с ним трахались как кролики, прямо у тебя под носом».

– Селеста, вы в порядке? – осторожно поинтересовалась Аманда. – Салли, она…

– Она больше не попадет в отель, передай это охране, – перебила я девушку.

Мне вдруг стало жарко, тяжело вздохнув, я развязала пояс пальто.

– Аманда, мне нужны четыре жаренных сэндвича с сыром к семи вечера. Два со шпинатом и два с… Пусть Пьер сделает с индейкой.

Аманда кивнула.

– Поняла мисс Хэтфилд.

Развернувшись, я направилась к себе в офис.

Салли только что сказала, что имела отношения не только с Эриком, но еще и с Блейком. С тем Блейком, с которым мы не обсуждали то, что происходит между нами, и не давали этому названия. С тем Блейком, который вот уже на протяжении целого месяца общается со мной и приглашает на встречи, которые он не при каких обстоятельствах не желает называть «свиданиями». С тем Блейком, который является эгоистом и бабником, который ни за что в жизни не привязал бы себя к единственной девушке. Ну и наконец, с тем Блейком, с которым я никогда не была искренней, которого я обманываю, ради глупой договоренности с подругой.

С этим Блейком я была, и этот Блейк продолжал спать с другими, после того, как доставлял меня в отель.

Зайдя в кабинет, я первым делом сбросила с себя пальто и повесила его в шкаф, затем пригладила руками рубашку, и расчесала волосы.

Он ничего мне не должен, я ничего ему не должна. Именно это, как мантра, крутилось в моей голове снова и снова. Но в груди все равно не прекращалась ноющая боль. Сердце стучало о ребра, как загнанная в клетку птица. И кажется, появилось это неприятное ощущение вокруг носа, которое предвещало слезы.

Нет, плакать из-за Блейка, с которым мы даже не вместе? Вот еще!

Но если мы не вместе, то что из себя представляют наши отношения? Как я могу это обозначить? На дружбу это не было похоже. На нормальные любовные отношения тоже.

В кармане моего пальто зазвонил телефон. И тогда я поняла, что какое-то время просто стояла у шкафа и смотрела в одну точку, размышляя о своем.

Нет, так продолжаться не может.

Я вытащила из кармана телефон. Звонил Блейк. Настроение упало до нуля.

Сбросив звонок, я заняла свое рабочее место и принялась просматривать документы, которые на моем столе оставила Лина.

Снова зазвонил телефон. Блейк не собирался успокаиваться, он ведь всегда добивается своего. Но кому-то нужно было прекратить это.

Я сбросила вызов и выключила телефон.

Блейк может катиться к черту.

 
***

 
Запах сэндвичей растекался по всему этажу. Пакет в моих руках все еще был горячим.

Окинув нерешительным взглядом большую светлую дверь, я сделала вдох и тихо постучалась.

Надеюсь, сегодня миссис Скотт будет в хорошем настроении.

Дверь сразу отворилась, но на пороге показалась не Дороти, а какая-то женщина, на вид ей было около сорока лет. Смуглая кожа, карие глаза и темные короткие волосы, собранные в низкий хвост.

– Здравствуйте, – нерешительно сказала я. Затем обернулась, чтобы удостовериться у правильной ли двери я стою. На просторном этаже было только четыре двери, две в правом крыле, две в левом. Я точно не могла ошибиться с дверью.

– Вы к кому? – спросила женщина.

– К Дороти, вернее, я принесла ей сэндвичи, – сгорая от неловкости пояснила я.

В глазах женщины отразилось понимание.

– Аа, вы должно быть соседка Дороти? Джессика?

– Джоанна, – поправила я.

– Да, Джоанна, прошу прощения, – она отошла, придерживая дверь, – проходите.

Я замялась на пороге.

– Не думаю, что миссис Скотт будет рада моему приходу. Мне бы только передать сэндвичи.

– Фелиция, кто там пришел? – спросила Дороти, выплывая из-за спины незнакомой мне женщины. Помнится, Ларри говорил, что у Дороти есть дочь. Возможно Фелиция и есть дочь миссис Скотт.

– Здравствуйте, Дороти, – улыбнулась я.

Миссис Скотт прищурилась и принялась сканировать взглядом мое лицо.

– Джессика? – спросила она.

– Нет, я Джоанна, ваша соседка.

Дороти сжала морщинистые губы, а затем дернула подбородком.

– Я так и сказала, – фыркнула она. – Сэндвичи опять принесла?

– Да, – закивала я, вытягивая перед собой бумажный пакет.

– Ну, заходи, Фелиция поставила чайник, – пораздумав несколько секунд, пригласила она.

Пока хозяйка не передумала, и не прогнала меня, я вошла в ее апартаменты.

Фелиция закрыла за мной дверь и пригласила меня проследовать в кухню.

Квартира Дороти была меньше моей в два раза. Холл я рассмотреть не успела, но по пути в кухню пробежалась взглядом по интерьеру гостиной. На полу была керамическая светлая плитка, стены в бежевых оттенках, без рисунков или узоров.

А вот мебель, как бы помягче сказать, ее будто выбирал слепой человек, у которого к тому же напрочь отсутствовал вкус. Диван был в готическом стиле, на ножках из темно-коричневого дерева, обит фиолетовой бархатной тканью.

На этот диван могло бы поместиться ровно три человека, но не поместится даже один. Диван был завален одинаковыми подушками из той же ткани, что и обивка. Ровно девять штук, лежат идеальным строем, плотно прилегая друг к другу.

Рядом с диваном находился небольшой столик, назвать стиль я не могла. Но он был похож на нечто современное. Стеклянная столешница, под которой закреплена мраморная белая плитка с розовыми разводами, столик на деревянных ножках белого цвета. В гостиной не было телевизора, зато стояла деревянная тумба черного цвета, а на ней старинный граммофон для проигрывания музыкальных пластинок.

Еще было трюмо с зеркалом в современном стиле, края у него были не острые, а закругленные, рядом стул из белого дерева с оранжевого цвета обивкой.

От такого количества цвета у меня рябило в глазах.

Мебель была не старая, но совершенно не сочеталась друг с другом. Впрочем, чего я ожидала от такой претенциозной женщины? Ее наряды всегда пестрили яркостью, и вычурностью. Если розовый, то фуксия, если синий, то индиго, если зеленый, то салатовый. Никаких скучных, темных и пастельных оттенков. Так было и в квартире.

Пожалуй, даже в таком интерьере была своя система, потому что собачья лежанка, которая сейчас пустовала, была сделала из ткани, которой был обит диван.

Войдя в кухню, я уже не удивлялась: на полу был тонкий палас, цвета свежей травы, желтый кухонный гарнитур, белый столик из дерева, и стулья, обитые зеленой тканью.

Дороти кивнула мне, показывая на стул, и я послушно села. На соседний стул запрыгнул фоксик хозяйки, который не сводил с меня подозрительного взгляда.

Прекрасно.

Вошла Фелиция, я молча передала ей сэндвичи и вернулась на специально отведенное для меня место. Я чувствовала себя кем-то вроде собаки, которой приказали сидеть, и я послушно сидела.

– Дороти, садитесь, – сказала Фелиция. – Я сама налью чай.

– Не указывай мне, я еще в состоянии налить чай своей гостье, – пробубнила миссис Скотт.

Ух ты, я ее гостья. Не блудница, а гостья. Нужно отметить это день в календаре.

Фелиция отошла в сторону и Дороти поставила передо мной чашку чая. Затем она поставила еще две чашки, я полагаю, для себя и для Фелиции и села за стол напротив меня.

Чай пах земляникой. Один из моих самых любимых запахов.

Фелиция поставила на стол сэндвичи, что я принесла и овсяное печенье.

– Мне понравились твои сэндвичи в прошлый раз. Те, что с травой не очень.

Прошлые были с овощами, а не с травой, как она выразилась, но кто я, чтобы спорить.

– Я рада, что они пришлись вам по вкусу.

Дороти сделала глоток чая и взглянула на меня исподлобья.

– Скажи, ты все еще водишь к себе мужчин, Джессика?

Я сначала не поняла к кому она обращается, но потом вспомнила, что она назвала меня Джессикой у порога, да и фраза о мужчинах явно была адресована мне.

– Миссис Скотт, я Джоанна, – поправила я Дороти.

– Я так и сказала, – пробубнила старуха и сделала еще один глоток чая.

– Никаких мужчин я не вожу, все время ко мне захаживал лишь один мужчина – это мой родной брат. Еще ко мне часто приходит подруга.

– Та светловолосая кукла? – изогнула бровь миссис Скотт.

– Да.

А Дороти бы поучиться такту, с другой стороны учиться ей уже поздновато.

– Красивая твоя подруга. Но мужчин я помню несколько. Один был с уродливой собакой, второй без.

Я усмехнулась.

– Миссис Скотт оба раза это был мой брат, а вот, то, что его собака уродлива, я соглашусь с вами.

Клянусь, на губах Дороти на секунду проскользнула тень улыбки. Поэтому я решила добить это, окончательно растопив ее сердце.

– Не то, что ваш… Ээ-э. Ваша собака, – кивнула я на ушастого телохранителя, сидящего по левую руку от меня.

Стул справа от меня заняла Фелиция. Она не чувствуя ни капли неловкости, которую я в отличие от нее буквально ощущала осадком на своих губах, потянулась к середине стола и взяла себе сэндвич со шпинатом.

– Это Лесси, моя девочка, – пояснила Дороти, на ее губах появилась небольшая улыбка.

Кажется, победа за мной.

Я пробыла в гостях у Дороти около двух часов. Все это время она безумолку трещала о своей собаке. А когда я похвалила ее мебель, что явно было пустой лестью, она получила новую порцию воодушевления и начала рассказывать мне о каждом предмете в ее квартире: что, где, когда и при каких обстоятельствах она купила.

Я засобиралась домой, а Фелиция вызвалась меня проводить.

Мы вышли за дверь, и я не могла не задать мучающий меня весь вечер вопрос. Спрашивать при Дороти я постеснялась.

– Фелиция, я правильно понимаю, что вы ее дочь.

Женщина по-доброму улыбнулась, но отрицательно качнула головой.

– Я социальный работник, – пояснила она.

Я была в смятении.

– Но я ни разу не видела вас.

– Я работаю всего три недели с Дороти, до этого она выгоняла всех, кого к ней подсылала социальная служба, – сказала Фелиция сложив руки перед собой, и получше запахивая свой серый кардиган.

– Вы не знаете где ее дочка? – спросила я.

– К сожалению, я не знаю многого, но за это кроткое время, что мы провели вместе, я поняла, что Дороти давно перестала общаться с дочерью.

– Насколько давно? – не унималась я.

Фелиция задумалась.

– Я полагаю, что они не общаются уже около тридцати лет.

Я удивленно вскинула брови.

– Как такое возможно?

Фелиция пожала плечами.

– Давние обиды.

– Но прошло тридцать лет. Разве эти обиды все еще имеют силу? – недоумевая, спросила я.

– Вы не поверите, как долго один человек может хранить в себе обиду. Я думаю, они обе уже не помнят, что стало причиной раздора. В какой-то момент выработалась привычка, – предположила Фелиция.

– Но у дочери Дороти наверняка уже есть свои дети, а может, даже внуки.

– Вполне возможно. Такая легкая, но вместе с тем трудная вещь обида. Она лишила дочь матери, а мать ребенка, внуков лишила бабушки, а правнуков прабабушки.

Я все еще пыталась осмыслить ее слова. В душе оставалась какая-то пустота.

– Почему она называет меня Джессикой? – решила задать я последний вопрос.

– Не знаю, но ее дочь вроде звали Джессикой.

– Аа, – только и выдала я. – Ну, спокойной ночи.

– Приятно было познакомиться, Джоанна.

– И мне.

Я зашла в квартиру и скатилась по двери на пол. Это день был тяжелым. Столько всего произошло, что касалось меня лишь косвенно, но я все равно чувствовала себя, словно по мне прошелся грузовик.

Я вынула телефон из кармана и включила его.

Два пропущенных от мамы.

Три смс от Барбары.

Пять смс и четыре пропущенных звонка от Блейка.

Это нельзя больше продолжать. Мне нужно сказать ему правду и закончить эту историю.

Открыв диалоговое окно, я напечатала короткий текст:

 
Тяжелый день, было много работы.

Поговорим завтра?

 
 Нажав отправить, я не стала дожидаться ответа от Блейка. Просто выключила телефон.

 
Глава 23

Блейк

 
Я подошел к краю обрыва и осмотрелся. Вдалеке виднелся альпинистский лагерь. За ним простирались темно-коричневые горные хребты и пожелтевшие сопки.

Чтобы забраться сюда мы проделали большой путь, потратили около четырех часов, однако я не чувствовал усталости, продолжал стоять на ногах и наблюдать за полетом птиц.

А вот отцу было тяжело, я находился в трех метрах от него, но все равно слышал его тяжелое дыхание. Можно было бы все списать на разряженный воздух, но сегодня у нас был совсем легкий маршрут, Стэф называла его детским. Мы не поднимались высоко в горы, соответственно воздух здесь был в порядке. Это и скалолазанием нельзя было назвать, у нас не было альпинистского снаряжения, и весь путь мы прошли пешком. Обычный поход.

В другие дни мы ходили либо вдвоем со Стэф либо компанией по четыре-пять человек: я и Стэф, ее подруга Лора, старшая дочь Лоры – Эйприл и еще один друг Стэф – Мейсон. Мы выбирали средний маршрут.

Но сегодня с нами был отец, поэтому трасса была совсем легкой. Он не большой любитель восхождений. Однако эта высота тоже была впечатляющей, а дорога интересной, по пути нам даже удалось увидеть горных козлов.

У Стэф сегодня день рождения, взбираться в горы в этот день было традицией. Начал ее отец Стэф, когда она была примерно моего возраста.

Сзади послышалось шевеление, и я обернулся.

– Кто выкуривает по пачке в день, умирает в горах, – оптимистично напомнила она, передавая отцу воду.

Я подавил смешок.

– Спасибо, милая, но я уже бросил курить, – усмехнулся отец, присаживаясь на большой круглый валун.

Стэф хитро прищурилась, она всегда так делала, когда знала, что ее обманывают.

– Ты забыл свои сигареты утром на кухне.

– Не правда, я буду все отрицать! – засмеялся отец.

Стэф погладила отца по плечу и с улыбкой на лице взглянула на меня.

– Блейк, пообещай, что не переймешь вредную привычку своего папы и не станешь выкуривать по пачке в день.

– Обещаю, – сказал я.

Она сердито взглянула на меня, едва пряча улыбку.

– Знай, я всегда буду рядом, чтобы стукнуть тебя разок, если увижу, как ты куришь, а потом заставлю тебя взбираться на Уитни3, без передышек. Понятно?

– Кристально.



Мне до тупой боли в легких хотелось зажечь сигарету и как следует затянуться, но я не мог этого сделать. Словно издеваясь, у дальней стены, прямо напротив меня висело предупреждение о штрафе за курение в этом зале. Поэтому мне придется терпеть, пока не выйду на улицу.

– Как продвигается твой новый проект? – спросил Эрик, наконец отлипая от своего сотового.

Я отвел взгляд от таблички  с перечеркнутой сигаретой и заторможено взглянул на друга.

Что он сказал?

– Повтори, – попросил я.

Эрик обернулся, решив посмотреть, на что я пялюсь, но никого там не обнаружив, он вернул ко мне взгляд и усмехнулся.

– Как проект продвигается? – спросил он чуть громче, чем в прошлый раз.

– О каком проекте ты говоришь? О Джоанне или о строительстве дома в Бруклине?

Эрик откинулся на спинку стула и дерзко улыбнулся мне.

– А о чем ты хочешь поговорить? – спросил он.

О чем мне хотелось поговорить? Может о том, что вчера Джоанна весь день не отвечала на мои сообщения и звонки? Или о том, что я не могу прийти в отель Хэтфилд, потому что по ее словам она сразу же лишится работы? Или мне поговорить о том, что вчера я места себе не находил воображая сотни вариантов, где Джоанна могла пострадать: попасть в аварию, быть украденной и перевезенной в другую страну или завербованной в спецслужбы, а на самом деле она просто игнорировала меня?

Даже и не знаю.

– Ни о чем не хочу говорить, – буркнул я, разрезая свой стейк.

Вчера вечером она решила написать мне два коротких предложения, после целого дня молчания, а потом снова исчезла. Что с ней не так?

– Ты сейчас тарелку разрежешь, – заметил Эрик, кивая на мои руки.

Я взглянул на стейк перед собой, отбросил вилку и нож на стол, и метнул в друга раздраженный взгляд.

– Какого черта она вообще выключает телефон? Разве его придумали для того, чтобы держать выключенным? – возмутился я, будто Эрик мог что-то знать об этом.

Друг вскинул руки, словно пытаясь успокоить разъяренного быка, и медленно заговорил:

– Остынь Блейк и давай по порядку.

Но я не слышал его, меня переполняла злость, злость на эту девушку, которая обвиняла в эгоизме меня, а сама предпочла сбрасывать мои звонки. А еще злость от того, что единственный человек, который помогал мне справляться с дерьмовыми мыслям и гневом лежит в могиле уже девять лет и в этом была моя вина.

Даже и не знаю, в каком порядке начинать.

– А если кто-то захочет с ней связаться по очень важному вопросу? Как думаешь, он сможет это сделать, если гребаный телефон выключен все время? – вспылил я.

Телефон Эрика разрывался от потока смс, раздражая меня этим еще больше.

– Кто там так сильно хочет тебя услышать? – кивнул я на его сотовый.

Эрик быстро прочел сообщения и устало отбросил телефон в сторону. Кажется этот «кто-то» нежеланный абонент в списке контактов друга.

– Официантка из Хэтфилд.

Услышав это, я напрягся.

Джоанна однажды назвала Эрика милым, так может она быстро переключилась с меня на него? Я часто замечал, что она странно смотрит на друга, с плохо скрываемым интересом и волнением. Никто другой из моей компании не удостаивался такого большого количества ее внимания как Эрик.

Так что лучше бы ему иметь свою официантку из Хэтфилд, иначе на его лице появится парочка синяков.

Хотя погодите, какую свою? Джоанна не была моей.

– Какая официантка? – спросил я.

– Черные волосы, часто обслуживает нас в ресторане, и та с которой я сплю, – сухо ответил он и принялся за свой обед, – Салли.

Салли.

Латиночка с большой грудью.

Я знал подобных ей. Отчаявшиеся золотоискательницы. Такие девушки стараются зацепиться за любого богатого мужика, даже если ему семьдесят и он похож на пропавший помидор.

Они могу искать свою «жертву» хоть всю жизнь, но если повезет, то уже через пару лет они будут просиживаться на Бора-Бора и попивать мартини, пока новый муж будет трахать новенькую любимую на другом конце света, прикрываясь универсальной отмазкой «работа».

– Так у вас с этой Салли что-то серьезное? – спросил я.

Мускул на щеке Эрика дернулся, словно ему было неприятно об этом говорить.

– Нет, просто хорошо проводили время, она в постели настоящий смерч, высасывала из меня все силы, – двусмысленно сказал Эрик.

Смерч? Смерч это хорошо.

Раньше я бы заинтересовался, но сейчас у меня в приоритете было другое погодное явление, которое еще не показало свою силу, и имя ему Джоанна.

– И чего она хочет? – спросил я.

Эрик вскинул палец, как бы говоря, что сначала дожует кусок мяса, а затем расскажет.

Он не связывал себя отношениями и предпочитал встречаться без обязательств, но в последнее время его мнение на этот счет поменялось. Неужели Салли именно та, на ком он остановится?

Нет. Они встречались от силы раза три, а в его глазах уже такая вселенская усталость, словно Эрик женат на ней более сорока лет.

– Ее уволили две недели назад, – сказал он, поднося стакан с водой ко рту. – Владелица отеля уволила.

– За что? – безразлично спросил я. Зачем мне вообще информация о какой-то официантке?

– За непозволительное поведение и сексуальную связь с посетителем.

Аа, ясно. Идиотские правила в действии. Именно из-за этих правил я не мог прийти к Джоанне. А мне бы очень хотелось взглянуть на ее личный номер в отеле, где она жила. Возможно, она не устояла бы перед моим обаянием, и показала бы мне еще кое-что, никак не связанное с ее номером.

– За секс с тобой? – догадался я.

– Да, – ответил он. – Достала меня уже, пишет весь день. Думает, что мне есть до этого дело.

Вот оно. Многие так делали. Они считали, что одна ночь вместе, в случае Эрика пара ночей, дает им право на что-то большее.

Стоять.

Ее уволила владелица?

– О какой владелице она говорит, если отелем владеет Хэтфилд-старший, а управляет Хэтфилд-младший? – непонимающе спросил я.

– Я тоже думал, что управляет Конрад, но Салли говорила, что именно в этом отеле начальница Селеста Хэтфилд.

Селеста, какое идиотское имя.

– У Конрада была сестра, года на три-четыре младше него, все таскалась за ним хвостом, – объяснил Эрик. – Но при нас он держал ее на расстоянии, волновался, что она может связаться с кем-нибудь из старшей школы. Я даже не помню ее лица, не водился с малолетками, – пожал плечами он. – Честно говоря, не помню, как ее зовут, но раз она Хэтфилд, значит это и есть его сестра.

Сестра.

Интересно.

Но Джоанна говорила, что ее начальник Конрад – сын владельца отеля, она ничего не говорила о его сестре.

– Так вот кто выдумывает эти дебильные правила, – задумавшись, сказал я.

– Да, Конрад не стал бы страдать такой херней. А вот сестрица его была двинутая немного, – сказал он.

– В смысле? Проблемы с головой?

– Нет, Конрад не говорил о ней напрямую, но иногда упоминал, что она постоянно учится: зубрилка до мозга костей. Он часто возил ее на разные дополнительные занятия.

Я нахмурился.

– Почему он возил, а не родители или водитель?

– Да родителям до них обоих не было дела. Хэтфилд-старший давно не жил с семьей, а мать их постоянно отсутствовала. – Эрик усмехнулся. – Самые громкие вечеринки были в доме у Конрада.

– Если ты с ним общался, то почему не запомнил сестру? Разве ты не должен был постоянно ее видеть?

Эрик покачал головой.

– Чувак, меня не привлекают дети. К тому же она никогда не была по близости. Когда Конрад устраивал тусовку, ее отправлял к подругам или родственникам, или бог знает к кому еще. – Задумавшись на секунду, он сказал: – Оу. Однажды она застала меня в постели с одной девчонкой. Как же Конрад тогда взбесился из-за этого. Я запомнил ее футболку «Скуби-Ду», но вот лицо, не помню, хоть убей.

Выходит, что почти все богатые семьи страдают одинаково, родителям зачастую нет дела до своих отпрысков, они либо работают, либо занимаются своей жизнью. А для детей нанимают штат нянек и учителей.

Вот и Хэтфилды не были счастливым семейством. Хотя почему меня это вообще волнует? Ни с одним Хэтфилдом я не был знаком. Да и не хотел бы.

Пижон, тот, что Конрад, тогда очень мило беседовал с Джоанной, как будто он ее друг или парень или бывший, а значит он мне уже не нравится.

А его сестрица точно ненормальная и фригидная стерва, которая сует нос в личные дела подчиненных. Хотелось бы мне увидеть эту чудачку. Сама то, наверняка синий чулок, вот и нападает на красивых девчонок.

Кстати о девчонках.

– Так и чего этой Салли нужно от тебя? Залечить ее душевные раны по случаю увольнения сексом?

 Эрик рассмеялся и покачал головой, мол нет, ей не это нужно.

– Она с чего-то решила, что я могу помочь ей вернуться назад. Думает, что мы с этой Селестой знакомы. Бред полнейший.

Его плечи дернулись, он опустошил стакан с водой, взял телефон в руки и что-то принялся печатать.

– Хочешь помочь? – спросил я.

– Найду ей другую работу.

Я лениво улыбнулся.

– Ты совсем размяк, заботишься о любовнице.

Эрик поднял голову от экрана телефона и метнул в меня укоризненный взгляд.

– Это не забота, это долг. Ее уволили из-за меня, значит мне и помогать ей.

– Но ведь это она прилепилась к тебе. Добровольно. Ты не заставлял ее.

Эрик устало вздохнул и закатил глаза. Его лицо приобрело такой вид, словно ему приходилось беседовать с самым глупым человеком на свете.

– Это называется ответственностью.

– А что насчет ее ответственности? Разве только ты несешь ответственность за это? – спросил я.

– Полагаю, за свои действия она уже ответила, ее лишили работы, а вот меня больше интересует моя ответственность. Поэтому я найду для нее другое место.

Давно он вспомнил об ответственности? Год назад он менял девчонок, не разбирая их лиц, да и имя Салли запомнил только с третьего раза. Эрик может строить из себя кого угодно, но он все равно остается все тем же, кем был год, два и три назад. Люди не меняются.

Пока Эрик был занят перепиской с Салли, я решил проверить свой телефон.

Ни одного звонка, ни одной смс, а Джоанна даже не прочла, то, что я ей написал.

Как же меня бесила эта девчонка! Специально для нее я был таким, каким не был никогда и ни с кем. И ради чего? Ради одного перепиха, который она задолжала мне?

А нужно ли мне это?

Обычная девица, абсолютно не в моем вкусе. Конечно, у нее симпатичная задница и синие бездонные глаза, из-за которых иногда в моей речи возникали паузы. Но кроме этого? Просто коротышка с завышенным самомнением, змеиным характером и маленькими сиськами.

Сегодня же найду другую. А то со своей миссией переспать с ней, я совсем забыл, для чего мне нужна была нижняя часть моего тела.

– Кстати, ты отлично свернул с темы, так что там у тебя с твоей официанткой? – спросил друг, откладывая телефон.

– Она не моя, – гневно выдал я. – И ничего с ней, уже забыли.


Эрик в течение нескольких секунд изучал мое лицо.

– Ты отступаешь? – в замешательстве спроси он

– Нет. Но сегодня я хорошенько повеселюсь с кем-нибудь другим, – усмехнулся я.

Найти вечером девчонку не составит труда, ткну пальцем в любую понравившуюся, и та сама будет рада оказать мне услугу. Почтет за честь, так сказать.

– Мне казалось, что ты переживаешь из-за нее, – вдруг сказал он.

Протестующий возглас вырвался прямо из моего горла.

– Хах! Я абсолютно точно не переживаю, просто меня раздражают люди вроде нее. Гребаная недотрога, которая делает вид, что она одна из католических монашек. Указывает, как мне следует себя вести и постоянно критикует. Появляется, когда ей вздумается и исчезает когда вздумается. И вообще, почему она вдруг решила, что вправе устанавливать свои правила в общении со мной? – вывалил я на друга все, что накопилось за недолгое время общения с Дикаркой.

Эрик на это лишь коротко улыбнулся.

– Ты бесишься, как человек, которому не все равно.

Я закипал. Как из того, что я высказал ему, он вычленил совершенно другое?

– Мне абсолютно все равно! Ты знаешь, зачем я это затеял.

– Уже не знаю, – покачал головой он.

– Она безразлична мне, – бросил я в свое оправдание.

– Если бы это действительно было так, то был бы спокоен, а ты совершенно точно не спокоен, – подметил Эрик.

Черт!

Он прав лишь в одном. Я весь день был на взводе, но лишь потому, что Джоанна раздражала меня.

– Знаешь, что бы я сделал на твоем месте? – заговорщицки спросил Эрик.

Я не пошевелился, его советы мне ни к чему.

Но Эрику не нужно было мое согласие, чтобы высказать свою гениальную идею.

– Я просто сходил бы в отель и спросил у нее, почему она не отвечает.

– Если я приду туда, ее могут уволить, – как на автомате бросил я.

Брови Эрика сошлись в удивлении на переносице. А затем на его губах заиграла странная улыбка, как если бы он долгое время ломал голову над загадкой, а сейчас наконец нашел решение.

– Ты все-таки беспокоишься о ней, и не отрицай, – махнул рукой он. – За то время, что вы общались, она стала тебе небезразлична.

– Мне плевать на нее, Эрик. Я возьму свое и уйду в закат. Я не тот, кто стелется перед дамочками, мне это не нужно, – бросил я и встал со своего места. – Мне пора.

Я достал из кошелька две купюры и бросил их на стол.

– Через неделю наш традиционный уикенд в Аспене. Ты не забыл? – спросил он, на губах его все еще играла эта дурацкая улыбка, словно он знал больше всех и видел меня насквозь.

Но он и представить себе не мог, что творилось в моей голове. А если бы знал, как меня раздражает Дикарка, не улыбался бы как идиот.

– Конечно, – ответил я.

– А Джоанна летит с нами? – спросил он.

– Нет, – бросил я через плечо и направился на работу.

Джоанна бесила меня своим молчанием и сложным характером. Она легко указывала всем вокруг на их недостатки, тогда как свои даже не замечала. Она была вздорной и сумасшедшей, и почему-то именно ее я больше всего хотел видеть с собой в Аспене, но никогда не признаюсь в этом Эрику, и тем более себе самому.

 
Глава 24

 
Блейк

 
– Как мама? – спросил я Кайла, который в это вечер казался более загруженным, чем обычно.

Миссис Маккензи все еще лежала в реабилитационном центре тире психбольнице. Дела ее были так плохи, что врачи лишь разводили руками. Развод свел ее с ума и заставил забыть о том, что у нее помимо брака было еще двое детей, которые любят ее до сих пор.

Почему она вообще так сильно страдает из-за ухода мужа? Разве это не повод для нее найти нового?

Никогда не поверю, что после тридцати лет брака можно все еще любить человека такой любовью, которая заставила ее принять лошадиную дозу снотворного.

Никогда не поверю, что в принципе можно любить постороннего человека. Я вот никогда не любил. Не считая родителей и родственников.

Любовь на самом деле – самое страшное, что может случиться в жизни.

Она возвышает, дает надежду, обещает, что теперь ты никогда не будешь одинок. Но потом, она вонзает нож в спину.

Любить – это больно. Это не благодать, это просто еще один инструмент для пыток, самых жесточайших, которые когда-либо существовали в истории. Если после пытки можно остаться в живых и залечить раны, то рана от потерянной любви не залечится, ничего не восстановится. Агония продлится на годы, и так до конца жизни.

А каково людям, которые теряют любовь не единожды? Любовь это не обязательно партнер, это может быть отец, брат, мать, любимая собака. Все это любовь, разная любовь, но действует всегда одинаково, убивая частицу вашей души, когда-то больше, когда-то меньше.

– Она не разговаривает со мной, – ответил Кайл. – Предпочитает делать вид, что меня не существует.

– Мне жаль.

– Мне тоже, – ответил он. В голосе чувствовались боль и отчаяние. Кайл не был виноват в том, что его отец больше не любил его мать.

Еще кое-что, любовь действует как зараза. Разрушенный человек будет разрушать своих близких.

– Как тебе эта? – спросил Кайл, указывая на девушку в синих обтягивающих джинсах и коротком черном топе. Блондинка.

Говорить о матери он больше не желал.

– Не подходит.

Вечером мы втроем завалились в клуб Эрика. Однако сам босс заведения снова пропал, весь в делах. Мы с Кайлом остались вдвоем и вот уже минут двадцать пытались подобрать мне пару на вечер.

Кайл повернул голову в мою сторону и недоуменно спросил:

– Почему? Она твой тип.

Я еще раз пробежался взглядом по ее фигуре. Кайл прав, она была вполне в моем вкусе, обладала стандартным набором «для Блейка», к тому же прекрасно чувствовала музыку. Блондина подходила мне идеально, но что-то все равно останавливало меня.

– Не нравится, – пожал плечами я.

– Скажи хотя бы, чего хочешь? – спросил друг.

Я задумался, но стоило закрыть глаза, видел лишь темные длинные волосы, синие глаза и округлые сочные бедра.

– Не знаю, как увижу – скажу.

– Ладно, не хочешь ты, возьму я, – усмехнулся Кайл, а затем, развернувшись, пошел на первый этаж покорять блондинку в синих джинсах.

Я проследил за тем, как друг спустился вниз и подошел к девушке. Судя по ее улыбке, она была рада ему.

– Что? Неудачно?

Дьявол.

Я резко повернул голову, натыкаясь взглядом на Эрика.

– Знаешь, иногда мне кажется, что если я загляну в свою задницу, ты будешь там, – огрызнулся я.

Эрик рассмеялся.

– Прости, Блейки, кажется, ты даже подпрыгнул от страха.

Я толкнул его кулаком в плечо, но не мог не улыбнуться.

– Ой, заткнись. Ты, конечно страшный, но не настолько, друг, – ответил я ему, снова разглядывая людей на танцполе.

– Что, проблемы с выбором? – спросил он.

– Типа того, – кинул я.

– Есть кое-кто на примете.

Я усмехнулся и взглянул на Кайла.

– Заделался моим сутенером?

– Нет, просто дружеская рекомендация, – в оправдательном жесте вскинул руки он.

– Рекомендация? Валяй, – лениво улыбнулся я.

– Пойди завтра в Хэтфилд и узнай, почему Джоанна тебя игнорирует, – сказал он, дополняя ответ хитрой улыбкой.

– Хуже рекомендации я в жизни не слышал.

– Пользуйся, Блейки, сегодня мои услуги бесплатны для тебя.

– Не нуждаюсь, – отрезал я.

До меня донесся глухой смех Эрика, его глаза блестели, словно он хотел что-то сказать мне, но не решался сделать этого.

– Чего ты скалишься? – рассерженно спросил я.

Эрик отвел взгляд от моего лица и взглянул куда-то в толпу.

– Я просто вспомнил кое-что, – начал он. – Конрад, человек, который управляет отелями…

– Я помню, кто он, – нетерпеливо выдал я.

Пижон, который клеится к Джоанне.

Эрик проигнорировал мои слова и продолжил:

– Конрад ни одной юбки не пропускал. Среди старшеклассниц нашей школы не было ни одной, кто не побывала бы в его постели.

– К чему ты клонишь? – подозрительно спросил я, хотя сам уже понимал, о чем хочет сказать мне Эрик. На мою грудь словно камень положили, я даже дышать перестал, возникшая в голове мысль тупой болью пронзила затылок.

– Ты говорил, что видел их разговаривающими. Боюсь тебя огорчать, друг, но если Конрад чего-то хочет, он этого добивается. Как думаешь, если он захочет Джоанну, как долго она сможет сопротивляться, он к тому же ее босс, – серьезно сказал друг.

Я вспыхнул моментально. Он совсем не знал ее.

– Она не из тех девушек! – возразил я.

Джоанна была другой, она не стала бы прыгать в постель к работодателю, если только у нее не появились бы чувства к нему.

Я понимал, что совсем ничего не знал об их отношениях с Хэтфилдом, а когда мы говорили об этом с Джоанной, я видел, что она многое скрывала. Но я точно уверен, что она не такая, как подружка Эрика – Салли или многие другие несчастные, которые готовы на все, только бы на них обратил внимание кто-то с большим кошельком.

– Я заметил, что она другая. Но ты не знаешь Конрада. Он самых стойких девчонок уговаривал за минуту и все они до единой были довольны, – усмехнулся друг. Бывший друг.

Мы с Джоанной даже не были вместе, но почему то от мысли о ней и сыне Хэтфилда моя грудь налилась свинцом.

Нет, она бы не выбрала этого пижона.

«Тогда с чего бы им мило разговаривать у дверей отеля?» – нашептывало мое подсознание, сводя меня с ума еще сильнее.

Если Эрик говорит, что официантку Салли уволила владелица, значит, что у Джоанны нет начальника, а есть начальница. А это в свою очередь ведет к тому, что Джоанне не за чем общаться с Пижоном по вопросам работы. Тогда почему они разговаривали, а она смеялась с его шуток?

Мне едва удавалось сдерживать ярость.

Я оттолкнулся от стеклянных ограждений и с вызовом взглянул на Эрика.

– Сколько раз повторить, чтобы это улеглось в твоей голове? Мне она ни к чему. Тем более я уже нашел ту, с кем повеселюсь сегодня ночью.

Отодвинув друга в сторону, я пошел к лестнице.

Еще минуту назад мне казалось, что сегодня я уйду домой в гордом одиночестве. Кто же знал, что в этот вечер я вдруг стану привередой, и девушки моего типажа будут казаться мне неинтересными.

Расталкивая танцующую толпу, я подобрался к милашке, которую заметил со второго этажа, в самую последнюю секунду, как решил избавиться от надоедливой компании в лице Эрика.

– Привет, – сказал я.

Девушка обернулась, услышав мой голос. Синие глаза скользнули по моей груди, спускаясь ниже, по белой футболке к поясу джинсов и ширинке. Мимолетно взглянув на мои часы и платиновый браслет, она резко подняла взгляд. На ее лице отразилось одобрение, а затем интерес.

Я знал, о чем она думает.

Увидела часы, браслет, одежду и поняла, что мало того, что я привлекателен, так еще и богат. Именно то, что она искала в этот вечер.

– Привет.

Скромная улыбка на ее губах никак не вязалась с порочным блеском в ее глазах.

Многие девушки часто прикидывались скромницами, чтобы завлечь меня и это работало. Но только не Джоанна, она не прятала свои эмоции.

Опять мысли возвращаются к ней.

Нет. Так не пойдет.

Я не дам ей испортить мне вечер.

– Как тебя зовут, – спросил я девушку, мягко касаясь ее предплечья.

Она приблизилась к моему лицу, но почему-то мне это совсем не понравилось. Дотянувшись до моего уха, она прошептала:

– Рокси.

Я отстранился, заглядывая в ее глаза.

Рокси. Так себе имечко, словно кличка для собаки.

– А как зовут тебя, красавчик? – спросил она, и лукавая улыбка появилась на пухлых губах.

– Блейк, – ответил я, еще раз оглядывая ее фигуру.

У Рокси были узкие плечи, и большая грудь, явно перетянутая коротким синего цвета топом. Свободные черные джинсы выделяли тонкую талию и круглые бедра. Длинные светлые волосы она собрала в высокий хвост.

– Как насчет того, чтобы потанцевать, Блейк? – спросила она.

Я скривил губы.

– Я не танцую.

В ее глазах теплилась надежда, но я не был фанатом танцев. Тот раз с Джоанной был практические единственным в моей жизни.

– Я научу, – сказала Рокси, проводя руками по своей талии.

– Из меня хреновый ученик, – усмехнулся я.

За спиной девушки, как я понял, стояли ее подруги. Две брюнетки и блондинка. Они делали вид, что не замечали нас. Но в это было сложно поверить, ведь каждая из них исподтишка пялилась на меня, словно я был красноносым Рудольфом4.

– Тогда, может, угостишь меня уже чем-нибудь? – спросила она, закусывая нижнюю губу и проводя пальцем от моего запястья до локтя.

Было очевидно, чем именно она просила ее угостить. Рокси хотела уединиться. И почему я все еще тормозил и не тащил ее в укромное место, я не понимал.

Словно прочитав мои мысли, она решила окончательно укрепить мою уверенность в ее намерениях, как будто ее жестов и языка тела было недостаточно. Большим пальцем она провела по нижней губе, будто стирала с нее что-то.

– Давай же, красавчик, решайся.

– Твои подруги не будут против? – спросил зачем-то я.

Иисусе, Блейк, что за херню ты несешь?

Рокси улыбнулась и взглянула на своих подружек.

– Никто не против, они побудут без меня минут пятнадцать.

Она не знала этого, но пятнадцати минут мне обычно было недостаточно. Я же не юнец, который только вошел в пубертат.

– Бармен, – позвал я, и кивнул на Рокси.

– Что ты делаешь? – хмуро спросила она.

Я несколько раз моргнул, застыв, как олень, застигнутый в свете фар.

Поверь, Рокси, я сам не понимал, что делаю.

– Ты хотела, чтобы тебя угостили, – напомнил я, словно у девушки были проблемы с пониманием чужой речи.

Уголки ее губ опустились.

– Я буду мохито, – уныло отозвалась она, посмотрев на бармена.

Мохито.

Джоанна тоже постоянно пила мохито.

Никогда не понимал любви к этому напитку. Сладко-кислое месиво с добавлением мяты, даже вкус алкоголя не чувствовался.

Бармен принялся делать для Рокси коктейль.

– Блейк, что-то не так? – спросила она.

– Нет, все прекрасно.

Было что-то отталкивающее в том, как она говорила, странный акцент.

Она глотала некоторые буквы вместо «что-то» у нее получалось «чтоот».

– Рокси, а откуда ты родом?

Ее лицо посветлело.

– Огден, – ответила она, как раз в тот момент, когда официант поставил перед ней стакан с мохито. – Это в Юте.

И снова она пропустила букву и сказала «эт» вместо «это».

Не припомню, чтобы Джоанна так раздражающе разговаривала. Ее голос и интонации и манера речи была совершенно другими. А ведь она тоже была родом из Юты.

До меня, наконец, дошло, я ни разу не слышал, чтобы она разговаривала с ютским акцентом. Джоанна не глотала буквы и слоги, но часто тянула гласные, как говорят южане, как говорил Эрик.

Но как такое возможно, если она выросла в Солт-Лейк-Сити? Ее оправдания вроде «я подхватила от подруги» не работают. Как можно подхватить акцент? Подхватить можно какую-нибудь лихорадку, но точно не акцент.

Что-то с ней было не так. Слишком много тайн и загадок.

И как же меня это бесило!

Нет. Я не собираюсь думать о ней ни секунды. Она не стоит того.

– А ты откуда, Блейк?

– Нью-Йорк, – бросил я, даже не взглянув на девушку.

Я стал переворачивать в своей голове каждое воспоминание о ней, каждый разговор. Мне казалось, что при обычных вопросах она вдруг начинала теряться. Иногда она говорила вещи, которые никак не сходились с тем, что я видел своими глазами. А это значит, что Джоанна меня обманывала. Но только зачем бы ей делать это?

Обхватывая сочными губами трубочку, Рокси допила коктейль и слизала последнюю капельку напитка кончиком языка.

Она взглянула на меня томным, полным вожделения взглядом. Теперь она точно была готова. Девушка потянулась ко мне и хотела поцеловать, но я придержал ее за плечи, не позволяя сделать это.

– Обычно я не действую агрессивно, но ты похоже совсем не понимаешь намеков, Блейк. – Она, не стесняясь, коснулась своей ладонью моей груди, и стала опускать ее ниже, подбираясь к краю джинсов. – Хотя для человека с такой внешностью и, – ее взгляд скользнул на мою ширинку, – потенциалом, я думала, ты сам накинешься на меня.

Я смотрел в ее синие глаза и пытался отыскать там ответ. Подсказку, направление, хоть что-то, что помогло бы мне сейчас. Но, к сожалению глаза Рокси были пусты. От нее пахло духами, сладость которых, практически ощущалась песчинками на зубах. Ее словно искупали в сахарной патоке, и это совсем не привлекало меня.

Почему, в момент, когда симпатичная блондинка лезла ко мне, в готовности исполнить любое мое желание, я все еще думал о синеглазой Дикарке со скверным характером и частыми перепадами настроения?

Похоже, теперь я и не знаю, кто был моим типом. Ведь Рокси проделала столько манипуляций, чтобы, наконец, увести меня в уборную и сделать то, о чем она мечтала сейчас больше всего, но я не мог. Я не чувствовал ни капли возбуждения. Ни к ней, ни к кому-либо еще в этом зале.

Мне нужно было поговорить с Джоанной.

Я не могу отрицать что, последние несколько дней все мои мысли были о ней. А это значит, что мне сначала нужно сделать то, что я задумал, прежде чем перейду на других.

Я аккуратно снял руки Рокси с себя и ободряюще ей улыбнулся.

– Мне пора.

В ее глазах отразилось непонимание.

– Как пора?

– Возможно в другой раз, – пожал плечами я.

Она схватила меня за предплечье и сжала его, глаза ее наполнились яростью.

– Нет уж, Блейк, так просто от меня не уходят! – прорычала она.

Я небрежно скинул женскую руку и взглянул на Рокси усталым взглядом.

– Это мне решать, а не тебе, – бросил я напоследок и решил поскорее убраться наверх.

Чувствую, тупых шуток Эрика сегодня не избежать.

 
Глава 25

Джоанна

 
В кармане моих брюк зазвонил телефон. Мне не нужно было проверять его, чтобы понять, кто бы это мог быть.

Мистер Джефферсон, собственной персоной.

Я сбросила его вызов.

Опять.

Признаться честно я все еще чувствовала странную тяжесть внутри, после вчерашних слов Салли о том, что прямо под моим носом они занимались сексом.

То, что было между нами с Блейком, было фальшивым, по крайней мере, для меня. Я думала, что это будет легко. К тому же он сам все делал, он звал меня на встречи (не свидания), совершал первые шаги и оказывал всяческое внимание. Мне оставалось только отвечать ему взаимностью, фальшивой взаимностью, и не позволять самого главного. Это было проще простого, но я не справилась.

Всю ночь я не могла уснуть, думая о нем и Салли. Делали ли они это в моем отеле? Или Блейк возил ее к себе домой?

Я в отличие от нее никогда не была у него дома.

Эта картинка, яркой вспышкой стояла у меня в голове, иногда приходилось зажмуривать глаза до черных пятен и разноцветных бликов, но и это не спасало.

Я не дура, и предполагала, что он продолжает встречаться с другими девушками, но все же надеялась, что это не так. И сейчас я испытывала столько нового, чего мне не доводилось испытывать прежде.

Я чувствовала себя преданной, и ужасно злилась на Блейка, но больше прочего меня поглощала грусть. Это была необычная, вялая и меланхоличная грусть. Потому что я знала, что ничего не могу сказать ему, не могу упрекнуть его в измене, не могу назвать его лжецом и предателем. Блейк не изменял, он не обманывал и не предавал меня, потому что мы с ним не встречались.

Факт о нем и Салли должен был ничего не значить для меня, но я не могла избавиться от этого жалящего все мое нутро чувства. Я ревновала.

Нужно признать это.

Я ревновала, потому что Блейк мне нравился. Больше чем нравился.

Кажется, я хотела быть с ним по-настоящему.

Пора положить этому конец. Когда Блейк позвонит в очередной раз, я отвечу и попрошу, чтобы он перестал донимать меня этими звонками, а после он узнает правду.

Не думаю, что он сильно расстроится. Скорее посмеется надо мной и назовет идиоткой.

– Мисс Хэтфилд.

Я обернулась, голос Камиллы вернул меня в реальность: я стояла в фойе своего отеля.

Точно. Мне же нужно в ресторанный зал.

Видимо я так глубоко ушла в себя, что не заметила, как вышла из кабинета и спустилась вниз.

Взгляд скользнул по бледному лицу Камиллы: в глазах ее плескались  волнение, брови были нахмурены.

– Что такое?

– Я, – начала она, но тут же смолкла. – Вчера приходила Салли.

Моя бровь раздраженно дернулась, стоило вспомнить наш разговор с бывшей работницей.

– Знаю, – ответила я.

– Она вчера сказала. Вернее, – Камилла вздохнула и вытаращила на меня глаза, – не увольняйте меня, пожалуйста!

На секунду мне показалось, что Камилла расплачется.

– Тебя? Почему ты решила, что я хочу тебя уволить?

– Салли сказала, что вы знаете про наш с ней разговор, – она замахала руками. – Но все это было не со зла. Я поступила глупо. Мне жаль, что так вышло, я больше не буду позволять себе подобное поведение.

Я с трудом сдерживала улыбку.

Камилла думала, что я буду увольнять каждого, кто обсуждает меня и мою жизнь? В таком случае мне нужно уволить еще и Барбару и брата и маму и даже саму себя.

– Спасибо, Камилла. Я ценю, что ты решила извиниться. Но кто сказал тебе об увольнении? – спросила я.

– Салли сказала мне это. Вы узнали о том разговоре и уволили ее, а теперь по ее словам вы возьметесь за меня, – выпалила она.

Я покачала головой, возмущению не было предела.

Вот змея эта Салли!

– Камилла можешь быть спокойна, я не собиралась тебя увольнять, – успокоила я ее.

– Не собирались?

– Нет. И Салли была уволена не из-за разговора, а из-за того, что она крутила с нашими посетителями, но ты это итак знаешь, – взглянула я на нее с укором.

– Да, – нерешительно кивнула она.

Камилла не находила себе места, своими руками она то дергала свисающую прядь волос, то мяла край своей белой рубашки, то нервно сжимала и разжимала пальцы.

– Ладно, иди работай, – спокойно сказала я.

Она несколько секунд смотрела на меня, затем кивнула. Я развернулась и уже хотела пойти по делам, как она окликнула меня:

– Мисс Хэтфилд.

– Да? – обернулась я.

– Мне кажется, все, что сказала вам Салли – ложь. Я видела ее и мистера Лоусона, было сразу понятно, что они знакомы. Но ваш парень ни разу даже не взглянул в ее сторону.

От разливающейся в груди злости я прикусила язык, чтобы не заорать во все горло.

Он не мой чертов парень и никогда им не будет. Нафиг Блейка Джефферсона! Может катиться в задницу!

– Он не мой парень, – раздраженно бросила я. – И мне все равно, где и на кого он обращает внимание.

Неужели каждый в этом отеле, кто хоть раз видел нас рядом, считал Блейка моим парнем?

Только что я старалась убедить себя, что мне нет дела до слухов обо мне и моей семье. Но почему-то я чувствовала раздражение из-за слов Камиллы.

– Простите, – промямлила она, поняв мой настрой. – Я хотела еще сказать… Не важно.

– Ну, говори уже! – крикнула я.

Мой взгляд случайно выцепил мужчину, вошедшего в фойе отеля.

Блейк.

В расстегнутой черной куртке, черной рубашке, заправленной в синие брюки. Гладко выбрит, волосы уложены, чуть приподняты над головой, одна непослушная прядка свисает надо лбом.

Хорош как всегда. Неудивительно, что Салли вешалась на него, кто поступил бы по-другому?

Вот теперь мое настроение окончательно упало до нулевой отметки.

– Этот мужчина, он не водит сюда новых женщин уже какое-то время, – сказала она, наблюдая за каждой моей эмоцией. – Я не видела этого.

– Сколько? – спорила я, не отводя взгляда от мужчины, при появлении которого мое сердце зашлось в чечетке.

– Около двух месяцев.

Блейк был совсем близко, поэтому я сказала:

– Ладно, спасибо Камилла, возвращайся к работе.

– Поняла.

– И о нашем разговоре ни слова! – пригрозила я.

Девушка кивнула и ушла, а я осталась стоять на месте.

Ее слова не значили ровным счетом ничего. Блейк мог водить своих дам в другие отели. Если Салли и лгала, в чем я до сих пор сомневаюсь, что мешало ему встречать с другими девушками?

Пора снять розовые очки.

Не мог человек, менявший девушек каждый день, вдруг на два месяца уйти в воздержание.

Я скажу ему правду прямо сейчас.

Маленькая радостная улыбка появилась на его губах, как если бы он увидел утром под елкой щенка, о котором всегда мечтал. Но я не его рождественский подарок.

– Привет, – сказал он, касаясь своей рукой моего локтя.

Я скинула его пальцы, словно пыль, упавшую на мой рукав: небрежно и безразлично.

Его лицо мгновенно изменилось. Брови съехались к переносице, образуя посредине морщину, губы плотно сжались, а глаза растеряли весь огонь.

– Не хочешь обнять? – спросил он.

Я засмотрелась на его сильную шею, и мне до зуда в груди хотелось поцеловать его, и после, немного прикусить теплую загорелую кожу, чтобы почувствовать ее вкус.

Но нельзя думать об этом!

Я изогнула губы и отрицательно покачала головой, не думать о его губах, шее, теплой коже было для меня настоящим испытанием. Мое сердце все равно стремилось к нему, словно не знало о его интрижке с Салли.

– Не хочется.

Его подбородок дернулся, как если бы он разозлился, но внешне, Блейк выглядел абсолютно незаинтересованным как мной, так и этим разговором. Он отвел взгляд и прошелся им по залу.

– Ты не ответила ни на один звонок.

– Была занята.

Взгляд темных глаз вернулся, всматриваясь в мое лицо.

– Что-то произошло? – спросил он.

– Ты догадливый, – невесело усмехнулась я, складывая руки перед собой.

Он не выдержал и схватил меня за плечи.

– Джоанна, что, черт возьми, происходит?

Меня так разъедала эта злость, та самая, которую я не должна была испытывать, что я резким движением оттолкнула его от себя.

Блейк раздраженно клацнул зубами, на его лице проявились желваки.

Вывести Джефферсона из себя: сделано.

Я понимала, что веду себя как истеричная дура, но ничего не могла поделать с собой. Эти эмоции давили на меня, а я в свою очередь давила на него, на человека, благодаря которому эти эмоции и появились.

– Мне нужно сказать тебе кое-что, – холодно сказала я.

Он усмехнулся, однако совсем не выглядел веселым. Блейк, кажется, был в смятении, но как обычно, маскировал это.

– Хорошо. Можем мы отойти туда, где нас не увидят?

В этом больше не было смысла.

Половина отеля уже знала о наших с ним отношениях, обсуждая это как последние горячие новости. Хотя на самом деле никаких отношений и не было.

– Мы можем поговорить здесь.

– Но нас могут увидеть, – тихо сказал он.

Я рассмеялась. Его лицо наконец покинула маска отстраненности и безразличия уступая место полному замешательству. Такое не часто увидишь.

– И что?

– Тебе же запрещено иметь любые отношения с посетителями.

Ах да. Моя легенда.

Тоже не актуально. Но он, кажется, действительно был обеспокоен тем, что мы разговаривали на виду у всех, и что после этого у меня могли быть проблемы. Это ненадолго сбило мой боевой настрой. Но в голове постоянно звучали слова Салли «мы трахались как кролики», это помогло настрою вернуться.

Нет, ему меня не пронять.

– Мне запрещено иметь отношения с посетителями. Но так вышло, что у меня нет отношений ни с кем, – пожала плечами я, – бояться мне нечего.

Его глаза сверкнули недобрым блеском, он придвинулся ближе и сказал:

– Как это ни с кем? А я тогда кто, твоя подружка, с которой ты обсуждаешь всякую женскую хрень? – огрызнулся он, заставив меня занервничать.

– Вот так Блейк, – пожала плечами я.

– Говори, что случилось, – он сжал челюсти. – Джоанна, я переживал за тебя, ты понимаешь это? Как мне узнать, что с тобой все хорошо, если на звонки ты не отвечаешь, а прийти к тебе в отель нельзя?

– Ты говоришь это так, будто, – я сглотнула и взглянула ему глаза, – будто между нами что-то есть.

Его брови взлетели от удивления.

– Будто? Разве мы не друзья?

Я моментально вспыхнула.

– Друзья?

– Или я просто так вожусь с тобой все эти недели? – добавил он.

– Так вот, что ты делал? Возился со мной. Знаешь что, да пошел ты Джефферсон! Ты просто тупоголовый, богатенький индюк! – рассерженно бросила я.

Если бы взглядом можно было убивать, то я давно была бы мертва. Схватив за руку, Блейк потащил меня за собой.

Я семенила за ним, едва успевая передвигать ногами, как маленькая собачка. Большая спина, еще и в куртке, загораживала мне весь обзор, волосы на его затылке слегка покачивались. У этого человека даже затылок был идеальным. От него пахло привычным парфюмом, чистой теплой кожей и холодным запахом осени.

Я терялась в этом аромате, я терялась в этом человеке, я понимала, что не могу больше делать вид, будто не очарована им. Я влюблялась в Блейка Джефферсона. И это бесило меня, нельзя позволять ему обрести столько власти надо мной.

– Отпусти меня, черт тебя дери! – я с силой вырвала свою руку из его цепкой хватки и остановилась.

Блейк зарычал, обернулся и схватил меня на руки, перекидывая через плечо.

– Что ты себе позволяешь, Джефферсон? Немедленно пусти меня на землю. Ты хоть знаешь, кто я? – кричала я все, что приходило мне в голову в эту секунду, чтобы заставить этого медведя отпустить меня. Но Блейк лишь усмехнулся на мои слова и продолжил идти.

Затащив меня в коморку – техническое помещение, где он под давлением взял мой телефон в прошлый раз, Блейк захлопнул дверь и немедля припер меня к стенке. Он тяжело дышал, опаляя мои щеки своим дыханием. Одна рука по-собственнически легла на поясницу, другая уперлась в стену, рядом с моей головой.

– Хватит говорить, будто это ничего не значит для нас. Хватит делать вид, будто я никто и ты не знаешь меня. Хватит притворяться, будто ты меня ненавидишь, а потом стонать в мои губы, когда я сжимаю твою задницу. Хватит, Джоанна, я устал от этих игр.

Я горько рассмеялась.

– Кто я для тебя? М? Ведь сжимать мою задницу – это так по-дружески, правда, Блейк? – спросила я. – Задницу Кайла ты также часто сжимаешь? Так ты дружишь?

Его глаза несколько секунд изучали мое лицо, затем он чертыхнулся и отошел от меня.

– Если не друзья, то кто мы, Джоанна?

Я беззвучно зашевелила губами, не решаясь озвучить то, что каждый из нас понимал уже давно.

– Мы встречаемся, – тихо сказала я. – Мы пара.

Глаза его не отрывались от моих глаз, а губы были сжаты так сильно, что мне казалось, у него случится спазм лицевых мышц.

– Встречаемся, да, – согласился он, капитулируя.

Подступала новая волна гнева. Он просто согласился, смирился с этим фактом?

– А знаешь, что? Не нужно мне этого! – бросила я. – Ты говоришь это, только потому, что хочешь секса со мной.

Он медленно подошел ко мне не оставляя мне пути для отступления. Затем приблизился к моему лицу, оставил короткий мокрый поцелуй на щеке и прикусил мочку моего уха.

Зарычав, Блейк вжал меня в себя так сильно, что я хорошо почувствовала очертания его горячего и готового для меня члена. Его лоб мягко столкнулся с моим, и Блейк заговорил низким, срывающимся голосом:

– Ты права, ты так чертовски права. Я хочу тебя с того самого дня, как увидел в кафе в этой уродливой юбке и блузке. Я хочу тебя каждый день, каждый час, на столе, в кровати, на полу, но больше всего я хочу… Хочу, чтобы ты не была холодна со мной, Джоанна. Ты проникла в мою голову, ты не даешь мне думать о работе, ты не даешь мне думать ни о чем кроме себя, – он выдохнул и легко коснулся моих губ своими. – Я хочу, чтобы ты не игнорировала меня, хочу, чтобы не притворялась стервой рядом со мной.

Я чувствовала, как он напирает на меня своим телом, прижимая к стене за моей спиной. Он делал это не специально. Но я чувствовала его везде. На самом деле ему не нужно было даже прикасаться ко мне, чтобы занимать своей энергетикой все помещение, в котором мы находились.

Я обхватила его щеки ладонями и прижалась к желанным губам в диком поцелуе. Блейк не раздумывая ни секунды, с пылкостью ответил на него. Все что он говорил, было так реально. Каждое его слово, его прикосновение и поцелуй, все было настоящим.

Блейк запустил руки под мою рубашку, проводя ими по спине до застежки бюстгальтера. Его язык заставлял каждую клеточку моего тела плавиться, в ожидании большего. Я чувствовала возбуждение под кожей, как оно разгоняется и устремляется в самый низ, к своду моих бедер.

Все мои планы, все мои намерения рухнули как карточный домик. Я сдаюсь, я отдаю ему все, я больше не хочу играть с ним. Я хочу быть настоящей, я хочу, чтобы он узнал правду.

Словно прочитав мои мысли, Блейк остановился, и тяжело дыша, отстранился от меня.

– Почему? Почему ты не продолжаешь? – спросила я, чувствуя, как припухли мои губы от его поцелуев.

– Я не могу так просто, – сказал он, поглаживая мою спину.

– Что? Ты же говорил, что хочешь меня.

– Хочу. Хочу, как никогда и никого не хотел, но не могу.

Голова кружилась, и я все еще не могла прийти в себя, после опьяняющего поцелуя Блейка. Я просунула руку между нами и погладила его, такого твердого и горячего, даже сквозь ширинку штанов.

– Ты можешь, не останавливайся.

– Нет. Я не могу заняться с тобой сексом в пыльной кабинке.

Что происходит? Почему он ведет себя так странно?

– Ну почему, раньше ты готов был взять меня хоть в грязном туалете! Что изменилось? – вспылила я.

– Я изменился, ты изменилась, – выдохнул он, губами принимаясь целовать мои губы, нос, щеки, глаза, лоб и скулы. – Я не знал тебя раньше, но сейчас узнал и именно поэтому, я не хочу, чтобы наш первый раз был таким.

Я должна была возрадоваться, что мой… Что Блейк с такой ответственностью подходит к моим чувствам, но жар внизу моего живота говорил наплевать на это, хватать Блейка и сделать все, чтобы он не дал мне выйти из этой подсобки.

Нет.

Я не могу сделать это, не раскрыв ему правды. Нужно сказать ему.

Сейчас.

– Блейк, мне нужно поговорить с тобой, – нерешительно выдала я.

Сейчас я скажу ему все как есть, и он возьмет свои слова обратно, уйдет и оставит меня здесь одну.

Если все случится так. То поделом мне. Но начинать отношения с обмана не сулит ничего хорошего.

– Я слушаю тебя, это как-то связанно с тем, что ты все это время предпочитала игнорировать меня? – спросил он.

Ну, конечно же. Как я могла забыть.

Салли.

Во что мне верить?

Мысли о правде отступили, переключившись на уволенную официантку, а вернее на то, что она наговорила мне в ресторане.

– Блейк, скажи мне честно, у тебя было что-то с Салли?

Он задумчиво сдвинул брови к переносице и сжал губы.

– Не припомню никакую Салли.

– Она моя коллега. Они встречались с Эриком.

В его глазах моментально вспыхнуло понимание.

– Ах да. Салли, точно, – затем он снова нахмурился. – Ты спрашиваешь было ли что-то между мной и этой Салли?

– Да.

– С чего ты вообще взяла это? – непонимающе спросил он.

Я сглотнула. Вывалить на него правду сейчас?

Нет. Подожду немного. Сначала узнаю о Салли.

– Она сказала.

Блейк отстранился и потер пальцами подбородок.

– Уточни дату, я постараюсь вспомнить, – улыбнулся он.

Я округлила глаза от ошеломления, но уже через секунду нахмурилась и сложила руки перед собой.

Выходит, у них правда что-то было?

Блейк рассмеялся, и подтянул меня ближе, целуя в сжатые губы.

– Между мной и той, другой официанткой ничего не было. Если ты не помнишь, у меня уже есть одна, – к концу предложения он перешел на шепот.

– Как я могу тебе верить?

– Джоанна, я с ней даже не знаком. Она дала мне свой номер однажды, иногда вела себя вызывающе, когда обслуживала нас. Но я не реагировал, ни на ее намеки, ни на просьбы «звонить в любое время ночи».

Кое-что еще беспокоило меня. Я не могла не спросить.

– Однажды я услышала, как Салли говорила о том, что ты постоянно приводил девушек в отель. Каждый раз новую. Это правда?

Он напрягся, руки на моей талии стали жестче.

– Да. Это правда, – спокойно сказал он, наблюдая за моими глазами.

Я поникла.

– А как же «ты наслушалась сплетней и составила обо мне неверное мнение»? Выходит сплетни были правдивы? – уныло спросила я.

– Не всему нужно верить. Я правда такой, я не задерживаюсь с одной девушкой дольше одной ночи, – он поднял руку и коснулся моей щеки, большим пальцем накрывая нижнюю губу. – Не задерживался. Но ты должна понимать, что я никого не обманывал Джоанна. Я ничего не обещал, более того, иногда я прямо говорил о том, что это всего на один раз. Но каждая из них думала, что меня можно изменить, что вот, она проведет со мной ночь, и я вдруг полюблю ее и забуду про остальных. Но этого никогда не будет.

– Я должна тебе кое-что сказать.

– Вернее я думал, что такого никогда не будет, – добавил он, не разрывая зрительного контакта.

Мои ноги ослабли, я чувствовала, что вот-вот упаду на пол, Блейк практически сказал, что я та самая кого он мог бы полюбить, ради кого он забыл бы про остальных.

– Прости, я перебил тебя, так что ты хотела сказать?

– Ничего. Ничего…

 
Глава 26

Джоанна

 
Утром я поговорила по телефону со своей мамой. Они с Саймоном вернулись в рабочую калию после небольшого отдыха. Также я навестила Дороти и Фелицию, угостив их к завтраку пирожными из кондитерской рядом с моим домом.

Мне нравилось, то, что Дороти день ото дня становилась мягче по отношению ко мне. Она больше не прожигала меня ненавистными взглядами, вместо этого здоровалась и даже улыбалась.

Ее собака – Лесси, оказалась не такой раздражающей, как я думала. Сейчас Лесси привыкла ко мне и больше не преследовала, предпочитая все свое время проводить в готического стиля собачьей лежанке. Рычать и гавкать она перестала, и я почти забыла о том, что панически боюсь собак. Но к Лесси спиной я все же пока не поворачивалась, мало ли что удумает это исчадие ада.

В голове роились сотни и тысячи мыслей, большинство из которых были связанны с Блейком. Но я пока не могла поговорить с ним об этом, зато я могла поговорить с подругой, что мы и сделали в моем ресторане в день перед полетом в Аспен.

– Так что насчет тебя и Блейка? – голос Барбары был спокойным, даже безразличным, но я все равно смогла расслышать в нем любопытные нотки.

Подошел официант и принес нам чай.

– У нас все хорошо, – рефлекторно ответила я, размешивая сахар в чае. Но осознав, что только что сказала, замерла.

Я отложила ложку и открыто встретила взгляд Барбары.

– У вас? Ты говоришь так, будто вы вместе, – непонятливо спросила она.

Вместе.

Его слова снова и снова прокручивались в моей голове. И, похоже, мы и правда, вместе, но я не была уверенна на все сто процентов.

Мне хотелось верить, что я действительно нравлюсь ему. Что для него это не просто интерес, а нечто большее. Что чувства настоящие и реальные, что играм конец и мы по-настоящему вместе.

Вместе.

– Мы не вместе.

– Хм, но наш план работает? – спросила Барбара.

– Наш план?

– Ну как же, сыграть недотрогу, а после бросить его. Это работает или нет? Хочу подробностей! – потребовала Барбара.

Я несколько секунд раздумывала, но затем отрицательно покачала головой.

– Нет больше плана.

– Почему?

– Я больше не считаю это хорошей идеей, – отмахнулась я.

– Но как же? Я думала, что он совсем не нравился тебе, – сбитая с толку, спросила Барбара.

– Не нравился.

– Иисусе, и ты туда же! – воскликнула подруга. – Втрескаться в Джефферсона. Он что для вас медом намазан? – недоумевала Барбара.

Я опасливо оглянулась и вернула взгляд к подруге.

– Будь тише! Каждая муха рядом с отелем уже знает обо мне и Блейке, – шикнула я.

Барбара сузила глаза и с укором посмотрела на меня.

– И что? Ты стала забывать, что ты не официантка, ты владелица отеля. За встречи с Блейком тебе ничего не будет, – сказала она.

– Я не этого опасаюсь, а того, что он узнает правду от постороннего человека.

– Значит, ты влюбилась в него, – утвердительно произнесла она, больше для себя, чем для меня.

– Еще рано об этом говорить, но кажется, я правда чувствую нечто большее чем симпатию. Я не могу назвать это полноценной любовью.

Барбара поставила локоть на стол и оперлась на руку подбородком. Лицо ее обрело вид мыслителя.

– Я знаю, – нараспев протянула она, да так, словно на нее сошло озарение с небес. – Ты хочешь покататься на аттракционе по имени Блейк, – засмеялась Барбара. Ее глаза загорелись, а бедрами она стала описывать неприличные движения, имитируя секс.

Я перегнулась через стол и нажала на ее плечи, чтобы она прекратила делать эти странные вещи.

– Хвати, Барбара, перестань!

Барбара засмеялась.

– Ты просто хочешь близости, хочешь страсти, бешеного желания, которое завлечет тебя полностью и заставит забыть обо всех проблемах. Ты уже давно одна, вот тебе и кажется, будто бы Блейк нравится тебе.

Барбара ошибалась. В наших с ним отношениях было не просто влечение. Мне кажется, было нечто большее, мы словно стали открываться друг другу.

– Дело не в желании или похоти, понимаешь? Дело в другом. Мне нравится проводить с ним время, мне нравятся его глупые шутки и нравится лукавый блеск в его глазах, когда он начинает флиртовать.

Барбара сделал глоток чая и вздохнула.

– Я не могу поверить, Джоанна. Уж ты то! Всегда говорила, что встречаешься только с просветленными людьми. А сейчас ты и Блейк, по-настоящему?

– Я не знаю, что между нами происходит! Я даже не могу сказать вместе ли мы. Просто он пришел и сказал, что теперь мы пара, – раздраженно ответила я.

– Ты уже спала с ним, – сказала Барбара, с такой уверенностью, словно лежала рядом.

– Тише! – зашипела я.

– Так спала или нет? – шепотом переспросила она.

– Нет, у нас не было близости, после первого свидания он не настаивал! – гневно зашептала я.

– А после второго?

– После второго тоже.

Барбара немного отстранилась и удивленно вскинула брови.

– То есть вы просто гуляете и все?

– Все.

– С Блейком Джефферсоном?

– С Джастином Бибером! – не выдержала я. – Хватит уже!

Барбара поднесла чашку к губам и уставилась куда-то в стену.

– На него это совсем не похоже, – протянула она. – Влюбился?

– Я так не думаю, – усмехнулась я. – Но, кажется, он решил попробовать побыть в отношениях.

– Можешь говорить что угодно, но то, что Джефферсон задержался с кем-то дольше суток, и к тому же не в постели говорит о многом. Не думала, что он сделает нечто подобное. Это мистика какая-то!

Я махнула рукой, призывая подругу замолчать.

– Достаточно, – отставив кружку, я взглянула на Барбару, – мне нужно было подняться наверх и кое-что доделать перед отъездом.

А позже мы уже были на пути в Аспен.

Я вымыла руки и взглянула на себя в зеркало. Волосы собраны в тугой хвост, в ушах блестят два прозрачных камушка сережек. На мне объемный свитер молочного цвета и синие обтягивающие джинсы. На глазах тушь для ресниц, а на губах любимая гигиеническая помада со вкусом вишни.

– Извините, можно воды, пожалуйста, – попросила я стюардессу, прикрывая дверь уборной самолета. Девушка улыбнулась мне приторно-сладкой улыбкой.

– Конечно, я сейчас принесу. – Она ушла за перегородку, где хранились напитки и закуски.

Частный самолет, на котором мы летели, был поистине королевских размеров. Он совмещал в себе три зоны, поделенные перегородками.

Когда я увидела эту махину, не смогла сдержать восторженного вздоха, я любила самолеты, и любила летать на них. И в этом случае я бы подумала, что кое-кто просто компенсирует свой маленький размер кое-чего, если бы не знала, что это «кое-что» у Блейка не нуждалось в компенсации.

Кроме того, самолет Блейк не покупал, ему подарил его отец.

Ох уж эти мужчины со своими большими игрушками.

Я попросила Блейка не заезжать за мной по пути в аэропорт. Ведь я выезжала из своих апартаментов, а не из отеля. Он узнал бы о моей лжи, что мне пока не нужно. Поэтому пришлось ехать на такси, и я немного опоздала на самолет.

После нашего странного разговора в коморке моего отеля, он пригласил меня поужинать. За ужином он и сообщил, что мы летим в Аспен, кататься на лыжах. Именно сообщил, не спрашивая, хочу ли я этого. Ему повезло, что я любила бывать в Аспене и не отказала ему. Вот только кататься ни на лыжах, ни на сноуборде я не умела.

А после ко мне пришла тревога. Аспен – излюбленное место для богатеев вроде Блейка, его друзей, моих родителей, бесконечных родственников и всех, кто когда-либо был знаком с Селестой Джоанной Морель Хэтфилд.

А сейчас как раз открывался сезон, и любители элитного отдыха в горах слетались со всего мира в Аспен. Вот и у Блейка и его друзей была традиция, двадцать пятого ноября они прилетали в Аспен и проводили там выходные.

Вероятность встретить в городке кого-то знакомого была крайне высока. Но я надеялась на чудо.

Утром я заказала для Дороти цветы, и в полдень ей должны были их доставить. Нужно позвонить Фелиции по приезде и узнать, получила ли миссис Скотт свой букет.

Старушке сегодня исполнялось восемьдесят пять лет, большая дата. К тому же, получить поздравления, я полагаю, ей не от кого, ведь единственный родственник Дороти – ее дочь не общался с ней уже очень много лет.

Стюардессе не пришлось нести воду к моему месту, ведь я так и не отошла от круглых окошек в носовой части самолета, сразу после кабины пилотов и зоны, где находились две милые стюардессы.

Я забрала из рук девушки маленькую бутылку с водой и стакан, и собиралась вернуться к Блейку, но натолкнулась на одну недовольную пассажирку, которая метала в меня гневные взгляды в течение всего полета.

– Радуешься, что Блейк разрешил тебе покататься на его игрушке? – холодно бросила она. В светло-карих глазах отчетливо читалась неприязнь. – Видела когда-нибудь подобную роскошь, официантка?

Одри была не рада мне, и не переставала напоминать об этом. Эта девушка могла бы выкинуть меня из самолета и глазом не моргнув. Вот что с людьми делают безответные чувства и порожденная ими ревность.

Я обвела взглядом салон за ее спиной, в той части сидели Эрик, Кайл и Натали – младшая сестра Кайла, с которой мы успели познакомиться и даже немного поболтать. Кто бы мог подумать, что сестра такого неприятного человека окажется милой и доброй девушкой.

Я вернула взгляд к лицу Одри и улыбнулась одними губами.

– Какую игрушку ты имеешь в виду? – начала я, наблюдая, как меняется выражение ее лица. – А знаешь что, не важно, потому что он разрешает кататься мне на каждой, более того, сам просит об этом.

Ее брови подскочили в возмущении, и она сделала шаг в мою сторону, но я не сдвинулась со своего места, смело встретив ее полный ярости взгляд.

– Я знакома с Блейком три года. Это маленький срок, чтобы хорошо узнать человека, но мне хватило этого времени, чтобы понять одно: Блейк из тех парней, кто переспит с тобой, и даже не запомнит твоего лица. То, что он трахнул тебя больше одного раза не делает тебя особенной. Ты просто глупая и немного забавная игрушка. Экзотика, разнообразие. Называй, как хочешь. У него не было простых девочек, он решил попробовать новое. Но будь уверенна, совсем скоро, может быть даже завтра, ему надоест. Ты вернешься в свой отель, и будешь драить там туалеты, в надежде, что подвернется другой богатей и вытащит тебя из грязи, но никто больше на тебя не клюнет, потому что ты самая обычная, простая, такая же, как миллион других.

– Туалеты убирают уборщицы, а я официантка, – сладко улыбнулась я. Одри добилась своего, нервы были на пределе. Но я должна быть выше нее, должна контролировать свои чувства и не устраивать сцен при других людях.

– Никакой разницы, – ответила она, скрестив руки на груди.

Я покачала головой и в изумлении от ее глупости закрыла глаза рукой.

– Помолчи. Ты опускаешь себя еще ниже, прямо под тектонические плиты.

– Чего?

– Сделаю милость, куплю тебе учебник по геологии, как вернемся назад, – усмехнулась я.

– Считаешь себя умной? – рассерженно спросила она.

– А разве это не очевидно?

– Очевидно то, что твои дни под боком у моего друга сочтены, – пожала плечами она.

С моих губ сорвался смешок.

– Друга? А он знает, что вы друзья? Потому что мне показалось, что он дружит с Эриком, с Кайлом, с Майей, но не с тобой. Тебя он шпыняет, как девочку-фанатку, неясно как затесавшуюся в его тусовку, и досаждающую ему своим поведением.

– Заткнись, ты ничего не знаешь ни о нем, ни обо мне!

– Я знаю достаточно, – холодно сказала я, приблизившись к ней на шаг. – Знаешь, что нас отличает Одри? Ты ненавидишь меня, хотя объективных причин для этого у тебя нет. При всем при этом я стараюсь относиться к тебе хорошо, ведь это именно то, как учили меня взрослые. Относись к людям так, как хочешь, чтобы они относились к тебе. Бедная или богатая это не важно, люди считают меня хорошим человеком, а ты, есть у тебя деньги или нет, захлебываешься в своей желчи. Другие видят это, поэтому они не хотят иметь с тобой дел, разве не это стало причиной, по которой тебя не позвали на последний показ в Париже? Ты ничего собой не представляешь, но создаешь много ненужного шума.

– Откуда ты знаешь? – нахмурилась она. Я увидела, что попала в самую цель, заставив Одри растерять все свои оборонительные щитки.

– Не важно. Когда-нибудь ты захлебнешься в этом окончательно. Деньги не делают тебя лучше меня. Ревность не поможет тебе завоевать внимание Блейка.

Ее лицо побагровело от подступающего гнева, глаза сузились, а плечи напряглись, словно она готовилась нанести удар.

– Я бы на твоем месте, не разбрасывалась нравоучениями, – раздраженно выдала она.

На моих губах появилась улыбка: ну до чего Одри была смешна.

– Ты больше всего на свете мечтала бы оказаться на моем месте, поверь.

Я говорила не о Блейке, а о своей семье. Отец, который не хотел, чтобы его дочь работала и делала что-то помимо простого существования. Безлимитные карты, трастовый фонд, наследство. Не об этом ли мечтала Одри?

– Мне пора, Блейк заждался, – сказала я, и прошла мимо Одри, задев ту плечом.

Ну, я смогла сдержать свои порывы, бутылка с водой все еще у меня в руках, целая и невредимая, как и голова Одри.

В начале первого пассажирского отдела, в больших креслах, обтянутых светлой кожей сидели Кайл и Эрик, кажется, они выпивали.

Я поймала на себе взгляд Эрика и поспешила убраться от него подальше.

Что-то изменилось. Когда я зашла в самолет, Эрик, заметивший меня, странно улыбнулся. Как бывает, когда ты знаешь какую-то тайну. А после он взглянул на Блейка, с такой же загадочной улыбкой. Но Блейк даже не обратил на него внимания. А я теперь снова опасалась и сторонилась Эрика.

Кайл в этот раз не донимал меня, не бросал презрительные взгляды и даже поздоровался, когда я с опозданием прибыла к самолету.

Это было что-то вроде: «Опаздываешь официанточка», но думаю, можно считать это вполне дружелюбным приветствием, ведь он даже улыбнулся.

Сестра Кайла – Натали сидела позади брата и кажется, слушала музыку. Глаза ее были закрыты, но при этом она покачивала ногой, словно подстраивалась под такт музыки.

Натали была женской копией Кайла. Ее от природы светлые волосы длиною до середины шеи были тонированы пепельным оттенком, на их фоне выделялись красноватые щеки. Полагаю, Натали не больше шестнадцати лет, ведь ее лицо говорило о том, что она все еще прибывала в подростковом возрасте.

С другой стороны расположились Майя и Джимми, они разговаривали и даже не обратили на меня внимания.

Мне нравился сегодняшний образ Майи: волосы она убрала в два пучка, которые возвышались над ее головой, как рожки. Она была похожа на большое облако в этом голубом свитере и серых шерстяных брюках.

Я прошла во второй пассажирский отдел, который был оформлен в точности как первый.

Взгляд скользнул по крупной фигуре мужчины: Блейк сидел, раскинувшись в кресле, правая рука лежала на подлокотнике, а левая на моем месте.

Глаза закрыты, а ресницы еле заметно подрагивали, губы не искривлены в ухмылке и не сжаты в белую линию недовольства, а просто расслаблены. В уголках глаз, между бровей и на лбу нет ни морщинки.

От этой картины невозможно было сдержать улыбку. Я подошла к сиденьям, слегка подвинула его руку и села в свое кресло, в котором провела весь полет.

В проходе показалась Одри, недовольный взгляд скользнул по мне, розовые губы скривились. Она собиралась занять место рядом с Эриком, а это значит, что ей пришлось бы отвернуться. Но она не решалась прервать зрительный контакт между нами.

Блейк пошевелился рядом, и обвил рукой мою талию, прижимая к себе. Глаз он так и не открыл. Одри заметила его руку, на моем теле, и ее перекосило от злости. Но меня не волновало ее мнение.

От теплых прикосновений Блейка в моем животе зашевелились бабочки, я расположила голову у него на плече и улыбнулась, на это раз я не стала загонять крылатых обратно в коробку. Пусть летают.

Этот уикенд должен продлиться три дня.

Что заставило меня согласиться на эту поездку? Друзья Блейка, конечно, не самые худшие люди, некоторые из них, даже приятные собеседники, но все же, эта компания мне далека.

Снег я любила, но кататься на лыжах совсем не могла. Что я только не пыталась освоить: сноуборд, коньки, бобслей, ничего у меня не получалось. Выходит, дело было в Блейке.

В салоне раздался голос стюардессы, которая попросила всех занять свои места, потому что самолет заходил на посадку. Из окна иллюминатора уже было видно заснеженные сопки, подсвеченные красновато-розовым светом закатного солнца и курорты Аспена, светящиеся яркими желтыми огоньками.

Подняв голову с плеча Блейка, я взглянула на его лицо. По-настоящему невинное, светлое, расслабленное, оно манило провести по нему рукой. Его ресницы подрагивали – сон был неспокойным. Я могла любоваться им вечно, жаль, что время полета такое короткое.

Его рука все еще была на моей талии, прижимала меня к его телу.

Я провела ладонью по его щеке, и он слегка дернулся, а после открыл глаза и взглянул на меня мутным сонным взглядом. Его лицо потеряло былую тень расслабленности, брови нахмурились, а в уголках глаз образовались морщинки. Но выглядел он очень мило.

Шасси самолета коснулись посадочной полосы.

– Мы уже на месте, – сказала я, слабо улыбаясь. – Ты, соня, провел почти весь полет во сне.

– Я всегда сплю в самолете, вырубаюсь как младенец, – усмехнулся Блейк, потерев глаза.

– Ты милый, – пропела я, подмигивая ему.

Блейк фыркнул.

– Милый? Никто не называет меня милым. Разве это не гребаное оскорбление, если девушка называет мужчину милым? Милые парни остаются девственниками до сорока лет и живут в родительской квартире. Я точно не милый, – пробурчал он.

Я не смогла скрыть улыбки.

– Ладно, милый.

– Джоанна!

– Да, милый?

Он покачал головой и притянул меня к себе.

– Ты не перестанешь меня так называть?

– Не-а, меняюсь на Дикарку, – улыбнулась я.

Блейк сделал вид, что задумался, но через секунду твердо сказал:

– Нет.

Ну и замечательно.

Аэропорт Аспена встретил нас прохладным воздухом и мелкими редкими снежинками. Закутавшись посильнее в куртку, я поплелась за Блейком.

Машина привезла нас к большой трехэтажной гостинице. Песочного цвета здание было построено из кирпича. Стены первого этажа были обустроены огромными панорамными окнами, на улице уже стемнело, поэтому весь интерьер можно было легко рассмотреть с улицы.

Вот холл, лестница на второй этаж, просторная гостиная, кухня с барным островком из красного дерева и столовая в тон кухне. У плиты в белой форме готовили еду несколько человек.

Хм. Видимо это не гостиница, а что-то наподобие дома отдыха.

Окна на втором и третьем этажах были одинаковыми: квадратными и не такими большими, как окна первого этажа. Из каждого окна бил желтый свет, делая ярче двор и веранду. Дорожки к дому были почищены от снега, по бокам стояли деревья с редкими желтыми листьями. За домом виднелись заснеженные сопки.

Маленький ребенок внутри меня при виде снега нетерпеливо захлопал в ладоши.

Блейк резким движением распахнул дверь, и меня обдало теплым воздухом, пахло камином, деревом и едой, кажется, жареной курицей.

– Мистер Джефферсон, приветствую вас и ваших друзей.

Я с сомнением в глазах оглядела мужчину средних лет, который поприветствовал Блейка коротким рукопожатием и принялся здороваться с остальной мужской частью компании.

Одри прошла мимо меня, нарочно задевая плечом.

– Стюарт, пусть багаж доставят в мою комнату, – сказала она, – и проследите, чтобы на этот раз его поставили правильно, в прошлую поездку, кто-то неверно расположил мой чемодан и очень дорогой крем пролился на не менее дорогой кашемировый свитер.

Ее голос можно было бы записать в список самых противных звуков в мире. В начало списка.

– Будет сделано мисс Таннер, – кивнул мужчина.

– Одри, веди себя скромнее, это все-таки не твой дом, – сделала ей замечание Майя. На что Одри махнула рукой, как бы говоря подруге отстать от нее.

Блейк словно не слышал их и спросил у Стюарта:

– Как погода?

– Вчера прошел хороший снег. Трассы уже раскатали. Думаю, вы, и ваши друзья завтра сможете хорошо повеселиться.

– Отлично, – воодушевленно сказал Кайл. – Кто со мной на сложную трассу?

– Всегда готов, – подал голос Джимми, отбивая пять Кайлу. Из-за шапки его рыжие волосы завивались, и беспорядочно торчали в разные стороны.

– Я! – крикнула Одри. – У меня с собой новый костюм, нужно его выгулять.

Мои глаза непроизвольно закатились, чуть не исчезая в черепе.

Жаль, что у тебя с собой нет новых манер, вежливости и чувства такта.

– Что-что? – возмущенно спросила она глядя прямо на меня.

Ой-ей, я опять сказал в слух, надо же, какая жалось.

– Ничего, – пожала плечами я, замечая улыбки на губах Майи и Натали.

Одри покачала головой и подошла ко мне ближе.

– Как жаль, что в этом доме все гостевые комнаты заняты, – с притворным сожалением сказала она. – Но ты не переживай, веранда всегда свободна для тебя, ну или можешь поселиться в домике для персонала, он находится на заднем дворе и как раз так подходит тебе.

– Джоанна может разместиться со мной, – послышался мягкий голос Натали, девушка скромно улыбнулась и продолжила. – У меня никогда не было сестры.

– А брата тебе мало? – обиженно спросил Кайл.

Натали рассмеялась.

– Брата слишком много.

Кайл подошел ко мне, и обхватив мое плечо, прижал к себе.

– Знаешь, у меня уже есть сестра, но я не против завести еще одну, как насчет поселиться со мной, м?

– Не мечтай, – оттолкнула я его, но он не отстал.

К нам подошел Блейк, испепеляя Кайла взглядом.

Увидев друга, Кайл отпрянул от меня, но лица его не покидала издевательская усмешка.

– Можете не беспокоиться за нее, она останется в хозяйской спальне, – раздался грозный голос Блейка.

– В твоей? – удивленно спросила Одри.

О. Если хозяйская спальня принадлежит Блейку, то дом… Тоже принадлежит ему.

 
Глава 27

Джоанна

 
Блейк не шутил о ночевке в его комнате. Правда, когда он упомянул об этом, я решила, что мы будем спать на маленькой кровати друг напротив друга. Но все оказалось несколько иначе.

Это была не хозяйская спальня, это было хозяйское крыло. Небольшая гостиная с камином была оформлена в темных оттенках, по центру стояли диван и два кресла, еще небольшой книжный шкаф из темного дерева.

Камин был отделан красноватым гранитом, между ним и диваном был небольшой столик.

Ванная комната была с видом на горы, и именно эта комната понравилась мне больше всего.

Ну и спальня, с огромной кроватью в минималистическом стиле, шкафом из темного дерева и зеркалом в полный рост.

К сожалению, на той самой кровати королевских размеров я спала одна. Блейк очень по-джентельменски предоставил мне свою спальню, а сам спал за стенкой в гостиной.

Когда я постаралась исправить ситуацию и намекнуть, что хозяину не стоит спать на неудобном маленьком диване, Блейк лишь пожал плечами. «У этого дивана матрац такой же ортопедический, как и у кровати, их изготавливала одна фирма, так что за мою спину можешь не беспокоиться», – сказал он.

Была еще одна комната, Блейк не показывал мне ее, но я все же сунула туда свой любопытный нос.

Эта комната отличалась от всех тех, что были расположены в хозяйском крыле. Она была светлой и солнечной. Казалось, что ее обставлял совсем другой человек.

Я заметила дамское трюмо и поняла, что комната женская. На прикроватной тумбочке стоял стеклянный шар, внутри вода, искусственный снег и композиция в виде гор.

Я рассматривала этот шар долго, каждую пику и возвышенность зимних скал. Казалось, что я даже вижу альпинистов, но все это было лишь игрой моего воображения и уставшего мозга.

– Сюда нельзя заходить, – услышала я суровый голос Блейка, и вздрогнула, чуть не выронив шар из рук.

Я обернулась, мужчина стоял в проходе, опершись о дверной косяк плечом, руки сложены на груди, а брови нахмурены, впрочем, как всегда.

На нем были черные спортивные штаны и серая футболка.

– Дверь была открыта, – ответила я, все еще держа шар в руках.

Чья же это комната. Его матери? Елена вроде ее зовут.

– Здесь никакая дверь не закрывается, – холодно сказал он.

Я с вызовом в глазах взглянула на него. Блейк недоволен, не нужно быть гадалкой, чтобы понять это.

– Если ты не хочешь, чтобы сюда заходили, то следует запирать дверь, – бросила я, возвращая шар на свое место.

Я подошла к нему ближе и заметила на комоде фотографии, одна была повернута ко мне лицевой стороной, на ней Блейк обнимал какую-то девушку.

Чья это комната? Его бывшей девушки что ли?

Что он скрывает от меня и почему мне нельзя заходить сюда?

Если у его бывшей есть в доме целая комната, то наверное она была важна для него. Почему же Блейк ни разу не упоминал о ней?

– А может это тебе не следует шастать, где вздумается, – сказал он, раздраженно сверкнув глазами.

Я невесело усмехнулась.

– Шастать значит?

Скрестив руки на груди, я отвела взгляд, не буду смотреть на него, пошел он в задницу.

– Больше не буду, – бросила я и прошла мимо него, задевая Блейка плечом.

Он тяжело вздохнул и остановил меня, осторожно взяв за руку.

– Стой. Прости, я вспылил, – покачал головой он.

Его плечи были напряжены, сам Блейк выглядел уставшим, неудивительно, ведь мы несколько часов назад только прилетели, и время уже позднее.

Мне безумно хотелось расспросить его об этой девушке, но я не стала этого делать. Спрошу в другой раз, чувству, что сегодня он мне ничего не расскажет.

– Все нормально, мне не следовало, как ты выразился «шастать», – спокойно сказала я, пожимая плечами.

Он улыбнулся усталой маленькой улыбкой, затем поцеловал меня. Это было больше похоже на простое касание, чем на полноценный поцелуй, но я плавилась и превращалась в пластилин от этих ленивых поцелуев.

– Шастай, если хочешь, – сказал он, отстраняясь, в глазах его появилась полная покорность и поражение. Интересно, что значило это поражение?

 
***

 
Я проснулась только к обеду, горный чистый воздух творил что-то невообразимое со мной.

Однако мне не удалось застать Блейка, его не было ни в одной комнате хозяйского крыла, даже парфюмом его не пахло, ушел он давно.

Первым делом я решила написать Фелиции, чтобы узнать, доставили ли вчера Дороти лилии, которые я заказала в честь ее восемьдесят пятого дня рождения.

Быстро приняв душ, и сделав легкий макияж, я стянула волосы в тугой пучок, и решила отправиться на поиски Блейка, ну и еды.

Так как я не умела кататься на лыжах, мои планы на день состояли из обеда, прогулки, ну и возможно вечером я смогу поплавать в горячем бассейне на заднем дворе дома Джефферсона.

Прекрасные планы.

Я резко захлопнула дверь и практически налетела на Майю. Девушка схватилась за сердце и испуганно уставилась на меня.

– Ты до ужаса напугала меня, Джоанна, – сказала она.

– Прости, – поспешила исправить ситуацию я.

Майя вздохнула и коротко улыбнулась мне.

– Доброе утро.

– Доброе.

Светлые волосы она заплела в тугую косу, макияж на ее лице отсутствовал полностью. Майя была одета в лыжный костюм белого цвета, значит она собиралась кататься.

– Как спалось? – решила спросить она.

– Только что думала о горном воздухе, который творит чудеса с моим сном, – довольно улыбнулась я.

Майя заправила выбившуюся прядь волос за ухо и зашагала в сторону лестницы, жестом приглашая меня пройтись с ней.

– Джим говорит, что это самовнушение, но я заметила, что когда мы в Аспене, я сплю больше положенных восьми часов и встаю более отдохнувшая.

Я кивнула.

– Возможно, само ощущение отдыха дает мозгу сигнал о том, что можно поспать подольше, – предположила я.

– Думаю, срабатывает комбинация нескольких факторов, – ответила Майя.

Она ступила на первую ступеньку, и я последовала за ней.

Раз она долго спит, то была вероятность, что внизу ее ждет только Джим. Все остальные ушли кататься. Мне конечно грустно о того, что Блейк ушел, но с другой стороны не придется видеть вечно недовольную Одри.

– Чего у тебя так лицо перекосило, – засмеялась она, рассматривая меня.

– Надеюсь, что демоница уже вдоволь напилась крови маленьких животных и ушла резвиться в горы, – невесело усмехнулась я.

– Ты об Одри?

– А ты знаешь других адских тварей в этом доме?

Одри рассмеялась, подхватывая мое хорошее настроение, но через пару мгновений ее смех стал тише, пока не исчез полностью.

Майя остановилась на втором этаже и повернулась ко мне всем телом.

– Послушай, может показаться, что Одри стерва и злюка, – начала блондинка, но была прервана мной.

– Может показаться? Разве это буквально не написано у нее на лбу?

– Одри хороший человек, правда, но показывает она это не всем. Ей много пришлось натерпеться, – покачала головой Майя.

Думаю, она имела в виду разлетевшееся фото полугодовой давности, где Одри выходит из реабилитационного центра, и новости о том, что молодая модель страдает от сильной наркотической зависимости. – На нее свалилось так много, еще и ты.

Последняя часть ее слов сильно отрезвила меня, заставив нахмуриться.

– Я? А при чем тут я? – непонимающе спросила я Майю.

– Ты же видишь, что она влюблена в Блейка, а он такой дуб, что не может этого понять. Ты угроза для Одри, ведь Блейк никогда и ни с кем не имел отношений. Каждый из нас заметил, что с тобой он обходится несколько иначе, чем с другими девушками, хотя изначально это не было его целью, – сказала она. В ее тоне не было чего-то осуждающего или неприятельского, но от ее слов мне все равно стало не по себе.

– Целью? Ты говоришь о том, что он хотел переспать со мной? – спросила я.

Блейк изначально не скрывал своей цели. Но сейчас, мне казалось, все изменилось.

Майя прикусила язык и как-то странно взглянула на меня. Судя по ее заалевшим щекам, она понимала, что ляпнула лишнего. Но с чего бы у нее была подобная реакция?

– Мы сейчас не совсем о Блейке, – сменила направление она. – Одри тяжело смотреть на вас, тяжело видеть, как он обнимает тебя, целует, что-то шепчет на ухо. Вчера за ужином Блейк не отрывал от тебя взгляда ни на секунду. Я всерьез опасалась, что весь зеленый горошек окажется на его брюках, а не во рту.

Кстати об ужине, вчера произошел случай, который чуть ли не заставил меня умолять Блейка занять вторую половину кровати. Когда нанятые для вечера официанты разносили еду, я подумала, что мне уже не удастся поесть, ведь главным блюдом вечера были цыпленок и ребрышки. Но один из официантов вдруг сказал:

– Форель в сливочном соусе…

– Это сюда, – указал Блейк в мою сторону. – Джоанна не ест мясо.

Он заранее, не спросив меня, позаботился о том, чтобы я не осталась голодной в этот вечер.

Конечно, помимо основных блюд были еще гарниры в виде свежих овощей или сладкого картофеля, однако сомневаюсь, что тарелкой брокколи я бы наелась.

– …Блейк с тобой, ты победила, а Одри осталась ни с чем. Ей тяжело, она никогда не была счастлива, – продолжала говорить Майя.

В самом центре груди я чувствовала разгорающийся огонь.

Блейк не был со мной.

Проблема наших отношений оставалась прежней, мы вроде как были вместе, но внятного ответа по этому поводу я от него так и не получила. Все сводилось к тому, что он хочет меня. А что это значило в его понимании, я не знала.

– Но чего ты хочешь от меня? Думаешь, что я буду терпеть ее нападки? Раз Блейк со мной, то я могу потерпеть, пока она будет оскорблять меня? Я не груша для битья и не тренажер для прорабатывания всех травм Одри. Я могу понять ее и даже могу какое-то время не реагировать на нее, но всему есть предел.

– Джоанна я не…

– Не перебивай, пожалуйста, – раздраженно прервала ее я. – Ты говоришь, что Одри несчастна, но задумывалась ли ты, сколько еще таких несчастных живет на планете и что большая часть из них по-прежнему остаются людьми? В Одри говорит не ее несчастье, в ней говорит обида. Я не была причиной ее обиды, и не буду становиться той, кто поможет ей хоть на секунду забыть о своих чувствах. Одри не заслужила всего этого, а я? Я заслужила? Или подруга важнее, чем какая-то официантка?

Майя задумчиво прикусила губу, а затем усмехнулась.

– Теперь я понимаю, почему Блейк вдруг потерял голову. В тебе горит огонь. Не обиженной маленькой девочки, а взрослой женщины, которая знает себе цену.

– Если он и правда, потерял голову, то вовсе не из-за того, что я знаю себе цену, а из-за того, что я не вешаю ценники на других.

Я в последний раз кинула холодный взгляд на Майю, и, обойдя ее, спустилась вниз.

Майя беспокоилась о подруге, и я могла бы поддержать ее в этом, если бы она не попросила меня стать мишенью для Одри. И если бы не говорила о Блейке, как о призе, в нашей с ней борьбе.

Блейк не приз, он человек, который сам волен выбирать тех, с кем будет общаться или дружить и кого будет любить. Он имеет такое же право на уважение его интересов, как и любой другой человек, говорить о нем, как о предмете неуместно.

Войдя в гостиную, я замерла.

– Черт.

Шесть пар глаз как по команде взглянули на меня.

Значит, они не ушли кататься.

Блейк встал с дивана и двинулся мне на встречу. Лыжного костюма на нем не было.

– Ты проснулась, – сказал он, а затем уже тише зашептал: – ну и кто из нас соня? – Его теплые губы коснулись моего виска, а большие руки обвили талию, притягивая к себе.

Из-за моей спины вышла Майя, присаживаясь прямо на колени Джимми.

– Отлично Блейк, теперь мы можем все вместе пойти кататься, – послышался голос Кайла.

Мои глаза моментально округлились. Это будет полное фиаско.

– Я же не держал вас здесь, вы могли уйти кататься еще час назад, – фыркнул он.

– Вместе веселее, особенно с такой интересной девушкой, – поддержал Кайла Эрик, послав мне многозначительный взгляд.

Я нервно сглотнула. Не нравился мне этот взгляд.

Но с ними я все равно не пойду. Конечно, для них веселее смотреть, как я раз за разом клюю носом, и ломаю свои конечности.

Внимательный взгляд темных глаз прошелся по моему лицу и что-то заметил для себя, потому что в следующий момент их обладатель сказал:

– Идите без нас, мы сами. Джоанна к тому же не завтракала.

– Но Блейк, разве это наша вина, что она спит до полудня? – послышался возмущенный возглас Одри.

Почему она все еще продолжает делать вид, будто я не имею никаких прав на своего… Блейка. Разве не могу я остаться с ним наедине или провести этот день только вдвоем, без его друзей?

– Давай чувак, корми свою даму, и пойдемте веселиться, – сказал Джимми.

– Мы не пойдем с вами, – холодно отрезал Блейк.

– Почему? – нахмурила аккуратные бровки Одри.

Блейк улыбнулся мне уголком губ и не оборачиваясь к друзьям сказал:

– У нас своя программа.

Ребята еще некоторое время пытались уговорить нас, но Блейк был непреклонен. В конце концов, им пришлось смириться, и они пошли кататься без нас.

Я как раз доедала омлет, когда Блейк решил спросить:

– Почему мне показалось, словно ты испугалась идти кататься на лыжах?

Кажется, он стал понимать меня чуточку лучше, раз с такой легкостью читал эмоции на моем лице.

Отставив тарелку, я взглянула в его глаза.

– Я не умею кататься на лыжах у меня даже костюма теплого нет.

Блейк удивленно вскинул брови.

– Ты же знала, что мы летим в Аспен, в Аспен летят, чтобы кататься на лыжах, почему не взяла с собой что-нибудь теплое? – спросил он.

– Я не собиралась вообще кататься! Я думала просто погулять, – ответила я.

Блейк задумчиво почесал подбородок.

– Я научу тебя кататься на лыжах, – уверенно сказал он.

С моих губ сорвался протестующий возглас.

– Ни за что, – я вскочила с места и импульсивно замахала руками. – Я и лыжи не совместимы, совсем. Я козерог, они водолей. Нулевая совместимость.

Блейк хрипло рассмеялся.

В детстве мама отдавала меня заниматься различными видами спорта. У меня не выходило ничего. Ноги и руки били мимо мяча, на коньках я стоять не могла, в лыжах была как деревянная игрушка, прибитая к полу.

– Я покажу, что вы совместимы. Давай, Джоанна, тебе понравится, обещаю, – сказал он, подходя ко мне и обвивая мою талию.

– Нет. Я сломаю себе ноги или руки, – стояла на своем я.

– Ты ничего не сломаешь. Я катаюсь на лыжах и сноуборде с детства, я смогу научить и тебя, ты не пострадаешь, ни одной царапины, обещаю, – сказал он, касаясь свое рукой моего лица.

Тяжело было отказать этим лукавым глазам, смотрящим на меня с такой надеждой, но я была непреклонна, упряма, меня сложно сбить с пути.

– Нет, – твердо ответила я, – ни за что на свете ты не затащишь меня на гору и не заставишь надеть эти палки.

 
***

 
– Как тебе этот? – спросил Блейк, указывая на лыжный костюм желтого цвета. Кто я по его мнению? Цыпленок?

Я скривила губы и отрицательно завертела головой.

– Слишком яркий.

Блейку удалось уговорить меня попробовать постоять на лыжах, но для этого мне нужен был костюм. Он хотел купить его мне, но я настояла, что куплю его сама.

Вот уже час мы находились в магазине костюмов Аспена и не могли выбрать мне костюм. Вернее я не могла выбрать, потому что совсем не хотела этого.

Блейк терял терпение, это было видно по тому, как напряжен его лоб и сжаты губы.

– Ты отказалась от помощи специалиста по костюмам, – сказал он, устало обхватывая пальцами переносицу.

Я усмехнулась.

– Да, не знала, что такие существуют, – слукавила я.

Блейк с подозрением взглянул мне в глаза.

– Ты специально отметаешь костюм, который я тебе предложил померить, – догадавшись, сказал он.

Я пожала плечами.

– Ничего не могу поделать. Желтый мне совсем не к лицу.

Блейк усмехнулся и угрожающе шагнул ближе ко мне.

– Как и розовый и синий и черный и белый и в горошек и с полосками и любой костюм, который есть в этом магазине и который ты отмела.

– Этот магазин не очень хороший, – сказала я, наслаждаясь видом его пульсирующей венки на шее.

Девушка консультант метнула в меня осуждающий взгляд, и я вжалась в плечи.

– Этот магазин лучший здесь покупают костюмы все от принца Уильяма до Тейлор Свифт.

– Кто ж знал, что у королевских особ такой плохой вкус, – безэмоционально ответила я.

– Не заставляй меня насильно натягивать на тебя костюм, – зарычал он, обхватывая рукой мою талию.

Я раздраженно повела плечами, скрестила руки на груди и сузила глаза.

– Хотела бы я на это посмотреть, – фыркнула я.

– Устроить демонстрацию? – спросил он, но не дождавшись ответа, потащил меня в сторону примерочных.

Я в панике замахала руками, пытаясь его остановить.

– Все-все, я поняла! Отпусти и я выберу себе костюм, – пообещала я.

Блейк улыбнулся и поцеловал меня в плотно сжатые губы.

– Так-то лучше.

Я вздохнула и повернулась к девушке – консультанту магазина. Раз уж мне не избежать своей участи, я хотя бы сэкономлю нам время.

– Мне нужен костюм размера «S», фасон для широких бедер. Мои параметры – восемьдесят шесть, пятьдесят девять, девяносто пять. Мой рост сто шестьдесят пять сантиметров. Замок нужен двойной, а горловина должна затягиваться. Терпеть не могу, когда за шиворот попадает снег! Цвет можно голубой, розовый, изумрудный или фиолетовый. Цвета должны быть не яркими и не неоновыми, нужно что-нибудь приглушенное и легкое. Костюм должен быть без рисунка, – закончила я, переводя взгляд на Блейка. – И никакого желтого!

Девушка кивнула и удалилась на поиски костюмов, вторая девушка пригласила меня к примерочной. Блейк с задумчивым выражением лица, поплелся следом.

– Почему ты не сделала это сразу? – Спросил он после того, как консультант прошла в примерочную и повесила несколько костюмов на стойку для одежды.

– Я думала, что мне удастся избежать позорного катания на лыжах, но ты, Блейк, просто не знаешь, о существовании слова «нет», – возмущенно сказала я.

– Я знаю, – самодовольно ответил он, подходя ближе.

О нет, снова я чувствую его запах, от которого у меня теряется вся способность думать.

Блейк улыбнулся, наклонив голову влево, и обнял меня, придвигая к себе ближе. Через секунду его губы опустились и накрыли мои в теплом поцелуе. Влажный язык нежно прошелся по моей нижней губе, и не встретив преград, завладел моим ртом.

Это было так странно. Он делал это часто, и его совсем не волновало, смотрит ли на нас кто-нибудь. Тогда как я чувствовала себя неуютно, словно совершаю что-то незаконное.

От ощущения его языка танцующего с моим, я таяла как пломбир в жаркий солнечный день. По спине пробежались мурашки, вызывая в моей груди теплое свечение.

– Если ты не хочешь кататься, мы можем не идти, – промурлыкал он отстраняясь.

– Ну уж нет! Раз мы пришли сюда, то давай я куплю костюм и мы пойдем к склону, и там ты научишь меня кататься! – вспылила я.

Блейк кивнул, пряча улыбку, и отошел от меня на шаг, подавая первый костюм светло-розового цвета.

Я выхватила вещь из его рук и в ожидании, когда он покинет примерочную, уставилась на него. Но Блейк и не собирался уходить.

Здесь конечно много места, и эта примерочная больше похожа на небольшую комнату, чем на кабинку, но я чувствовала смущение от мысли, что он будет наблюдать.

– Давай, – упрямо сказала я.

– Что? – улыбнулся он уголком губ.

– Ты знаешь. Освободи примерочную, – описала я кистью руки в воздухе знак, чтобы он ушел.

– Джоанна, я уже видел твою голую грудь, – упрямо сказал он.

Да, действительно видел, в ту ночь в туалете клуба. Но что это меняет?

– Это не аргумент, – покачала я головой.

Блейк громко выдохнул и привалился к стенке примерочной, складывая руки на груди.

– Вдруг тебе понадобится моя помощь. Я помогу застегнуть молнию.

– Она застегивается спереди, – по-доброму напомнила я.

– Да брось, – засмеялся он, – я видел все это уже сотни раз.

Мое лицо переменилось из смешливого превращаясь в недовольное.

Значит видел сотни раз?

Я знала, что у Блейка было очень много пассий, но при каждом напоминании об этом у меня что-то тяжелело прямо под подбородком. Я постаралась скрыть те эмоции, которые одолевали меня. Ни за что не покажу ему, что ревную.

– Я не буду подглядывать, – сказал он с полуулыбкой на лице.

Не будет, как же!

– Ладно, – с маской безразличия на лице, пожала плечами я. – Можешь и не отворачиваться. Мне не впервой раздеваться перед мужчинами.

Я повернулась к зеркалу и в отражении оглядела его потемневшее лицо. Его челюсти сжались, а чуть ниже скул проявились желваки. Ему не понравилось то, что я сказала.

Твоя очередь ревновать, Блейк. Может теперь, ты научишься не болтать лишнего.

Я медленно сняла с себя куртку и шапку и отложила их в сторону. Блейк хмуро наблюдал за каждым моим движением.

Интересно, что сейчас происходит в его голове?

Мои руки обхватили край свитера и стянули его через голову. Темные волнистые пряди посыпались, покрывая мою спину, и ажурную полоску с застежкой бюстгальтера, словно пряча все это от Блейка.

Я следила за ним, стоящим позади меня в отражении зеркала: все также у стены, все также сложены руки на груди, но выражение лица его изменилось.

Любопытный взгляд скользнул по моей груди прикрытой черным кружевом и проследовал ниже, останавливаясь на талии и поясе джинсов.

Я коснулась металлической пуговицы холодными от волнения руками, и глядя прямо в его помутневшие глаза, несмело расстегнула ее. Бегунок ширинки опустился вниз, и джинсовая ткань с моей помощью сползла с бедер.

Меня накрыло волной облегчения, когда я поняла, что сегодня решила надеть парный комплект белья, так что мои черные кружевные трусики составляли отличную комбинацию бюстгальтеру.

Прикупить новое белье – идея Барбары и сейчас я послала мысленную благодарность подруге.

Мне пришлось наклониться, чтобы полностью стянуть со своих ног джинсы, и когда я выпрямилась, поймала на себе пристальный взгляд Блейка.

Кажется, каждый вдох давался ему с трудом. И тогда я поняла, в чем дело, на мне были те самые трусики из последней коллекции, которые относятся к категории «откровенных», они практически не скрывали мои ягодицы. Явись я в таком виде на общественный пляж, меня выдворили бы через несколько минут.

Глаза – зеркало души, так говорила мне мама. Сейчас глаза Блейка заметно потемнели, в них блеснуло желание. Он не стеснялся рассматривать меня с головы до пят, ласкал взглядом мою грудь, талию, спускался к бедрам и ягодицам и рассматривал ноги.


Наши глаза встретились, в моих он мог заметить волнение и тлеющий огонек возбуждения, в его глазах… Кажется я ошиблась, темные глаза позволяли плескаться в них многим эмоциям, но преобладало там не желание, а восхищение. Восхищение мной, моим телом, моими движениями, и кажется, даже моим дыханием.

Это было больше чем простая низменная потребность, больше чем влечение и симпатия. Так смотря на женщину, которую пришлось долго добиваться, и в конце концов удалось заполучить, не только тело, но и душу.

Это стало последней каплей для меня. Заметив эти благоговение и восторг в его глазах, а также удовлетворение тем, что девушка, которая ему нравилась теперь с ним, я пропала. Я поняла, что влюбилась в Блейка Джефферсона.

Меня накрыло волной радости и облегчения, как когда бежишь марафон и наконец-то видишь финиш. Чувствуется радость и эйфория от этого мгновения, и вот ты знаешь, что почти добралась до красной линии, как вдруг накрывает другим чувством: страх, что тебя успеет кто-то обогнать. Страх, что тот, кого ты любишь, не полюбит тебя в ответ.

Я отвела взгляд, чтобы Блейк не заметил перемены в моих глазах, схватила термоводолазку и натянула ее через голову, поскорее скрываясь от этого испепеляющего взгляда. Освободив волосы из плена эластичной ткани, я также быстро взяла костюм, но не тот на который нацелилась изначально, не светло-розовый, а голубой – моего любимого цвета. Не хочется терять время, лишний раз оставаться под нескромным вниманием этого мужчины.

 
Глава 28

Блейк

 
– Будешь хорошей девочкой, я дам тебе конфетку, – ухмыльнулся я, придерживая Джоанну за талию. Она установила новый рекорд по закатыванию глаз: двадцать раз за пять минут.

Ее тело: плечи, руки и ноги были очень напряжены, и стояла она на лыжах так, словно под ней были гвозди. Руками в перчатках она впилась в лыжные палки, держа их по бокам.

– А если я буду плохой девочкой? – спросила она, без какого либо сексуального подтекста во фразе, скорее это было сделано с вызовом, наперекор мне. И затем эта плохая девочка оглянулась на меня через плечо.

– Тогда никакого сладкого, – едва сдерживая улыбку, пригрозил я.

Джоанна фыркнула, потеряла бдительность и пошатнулась, чуть не поскользнувшись и не столкнувшись лицом с заснеженной землей. Но я вовремя придержал ее. Взгляд случайно упал на сексуальную попку, я чертыхнулся про себя и отвел взгляд на старушку неподалеку от нас медленно перебирающую лыжными палками.

Не хватало еще, чтобы мой готовый член упирался в задницу Джоанны.

– Хватит разговаривать со мной как с ребенком! – воскликнула она, заставляя мои губы сложиться в улыбке. – И почему ты привел меня на детскую трассу? Здесь же одни дети!

– Детский склон отличное место, чтобы научиться кататься, здесь ровное полотно, без резких поворотов, нет возвышенности, и на тебя не налетит какой-нибудь лыжник-экстремал.

В этот момент мимо нас на полной скорости пронеслась шестилетка, окатив вихрем снега и меня и Джоанну. Девушка, заметив это зарычала. Я рассмеялся во весь голос.

– Вот видишь, здесь почти безопасно.

Она надулась и сложила руки на груди, лыжные палки, зажатые в ее руках, разъехались в стороны.

– Разведи руки, держать так лыжные палки небезопасно, как для тебя, так и для других людей, – сказал я, чуть надавливая на ее талию.

Джоанна громко цокнула, и я был уверен, закатила глаза в очередной раз, но послушала меня, возвращая руки к исходному положению.

– Я думаю, ты просто издеваешься надо мной, хочешь посмеяться. Ты специально привел меня к этому склону, – сказала она.

В груди что-то кольнуло, напоминание о разговоре с друзьями месячной давности, когда Джоанна отказал мне, и я решил, что доведу дело до конца, накрыло меня, лишая концентрации.

Сейчас для меня не ясно, пришел я тогда в отель, где она работала, потому что настолько азартен или на то была какая-то другая причина? Но какая могла быть причина? Влечение? Не может быть, я никогда не чувствовал настоящего сильного влечения не продиктованного определенной потребностью моего организма.

Эрик упорно склонял меня ко второму варианту, он твердил, что мои чувства к Джоанне это не банальная жажда мести плюс желание, а нечто большее, то, что заставляло меня отказываться от времяпровождения с другими девушками в течение всего того времени, как я встретил ее.

Джоанна вся состояла из секретов. Она многого не договаривала. Возможно, это было связанно с ее семьей, но я не хотел вытягивать из нее информацию клещами, обо мне она тоже многого не знала, каждый из нас хранил свои секреты.

От мысли о том, что ее секреты могут быть связанны с Хэтфилдом-младшим, что-то тяжелое появлялось прямо в центре моей груди. Как камень, который никак не скинуть оттуда. Еще Эрик подкидывал своих версий, и от этих версий мне хотелось двинуть ему, чтобы тот заткнулся.

Перед полетом у нас состоялся один разговор.

Мы сидели в моем кабинете, мне нужно было устранить кое-какие проблемы, а Эрику не терпелось узнать все подробности о моем визите в отель. Какого-то хрена его больше всех интересовали мои отношения с Джоанной. Мы были друзьями, но я видел, что она ему нравится, и стоит мне оступиться, Эрик войдет в игру.

У нас никогда не было правил по типу «не спать с подругой друга», потому что ни у меня, ни у него не было постоянной подруги. К тому же, все мы знаем, что с друзьями принято делиться. Но делиться Джоанной мне совсем не хотелось, ни с Эриком, ни с кем бы то ни было. Мне хотелось сохранить эксклюзивное право.

– Так значит, ты решил позвать ее? – спросил Эрик накануне поездки в Аспен.

– Да, – коротко ответил я.

Друг вальяжно раскинулся в кресле около моего стола, попивая кофе, которое сделала для него моя секретарша Мэдди.

– Я думал подставить тебе плечико для сна, – издевательски сверкнул глазами он.

Я поднял голову от документов и усмехнулся, глядя на его резвящееся лицо.

– Лучше я проведу полет с ней, чем с твоей задницей, Эрик, – ответил я, бросая в него карандаш.

Эрик ловко увернулся, и мой кабинет наполнился его хохотом.

– Неужели ее задница симпатичней моей? – спросил он.

– Ты себе представить не можешь насколько.

– А жаль, – мечтательно протянул он, намекая на то, что хотел бы увидеть то самое место, часть тела Джоанны.

От этого меня наполнило злостью.

– Еще раз ты скажешь что-то подобное, и я выбью все твои зубы, – предупредил я.

Улыбка Эрика стала еще шире.

– Значит, говоришь, у вас с ней ничего серьезного?

– Нет, – резко ответил я, – просто решил попробовать что-нибудь новенькое, как советовали Джим и Майя.

Эрик громко хмыкнул и, кажется, клацнул зубами.

– А что потом?

– О чем ты?

– Ты попробуешь нечто новое, а что потом будет с ней? – спросил он.

Я пожал плечами.

– Если мне не понравится, то мы разойдемся, – ответил я.

Хотя сейчас от такого варианта развития событий мне становилось нехорошо.

Глаза Эрика едва заметно потемнели.

– Тебе не кажется, что это новый уровень? – сердито спросил он.

– В смысле? – не понял я.

– Ты не просто развлекаешься, как делал это раньше, ты даешь ей надежду, – сказал он. От этого назидательного тона меня передернуло.

– Они все надеялись на то, что смогут приручить меня, – усмехнулся я, – эта ситуация не отличается от других.

Эрик сузил глаза, и рывком схватил чашку кофе с блюдца. Уже остывший напиток пролился на его джинсы.

– Черт! – выругался он.

Кажется, этот разговор действительно злил его. Но какое ему вообще дело?

– Мэдди принеси салфетку мистеру Лоусону, – попросил я секретаршу, по электронному селектору. Затем обратился к Эрику: – Вот видишь, она даже на расстоянии умудряется оставлять людей в кофе.

 Эрик шутку не оценил. Вместо этого он продолжил говорить о другом.

– Ни одной из своих прошлых девушек ты не давал надежду. Вступив с Джоанной в отношения, ты взял на себя определенную ответственность. Это не просто развлечение, ты можешь оставить ее действительно с разбитым сердцем. Она для тебя важнее, чем любая из тех, с кем у тебя была связь, но вместе с тем, ей будет больнее, чем остальным после того, как ты наиграешься в новую игрушку. Она будет разбита, – сказал он.

В кабинет заскочила Мэдди и подала Эрику салфетки.

От мысли о том, что Джоанне может быть плохо, внутри все похолодело, мне не хотелось, чтобы она страдала.

Но ведь Джоанна совсем другая, не такая как прочие. Она Дикарка, которая не влюбляется, сама говорила, что ее не интересуют долгие отношения.

Секретарша ушла, хлопая дверью, и это отрезвило меня.

– Почему тебя вообще это волнует? – холодно спросил я.

Эрик покачал головой.

– Не знаю. Мне нравится она, нравится как человек, – глухо отозвался Эрик.

– Поэтому ты постоянно пялишься на ее задницу? – грубо спросил я.

Пусть возится со своей официанткой – Салли, или как там ее, а к моей не лезет.

– Она красива, а у меня есть глаза, – пожал плечами он, поднося чашку с кофе ко рту, и не сводя с меня прямого взгляда.

Уголки его губ приподнялись, Эрик достал из кармана джинсов телефон и принялся с кем-то переписываться.

– Снова Салли? – решил перевести тему я. Разговоры о Джоанне, где Эрик говорит, что она красива, к хорошему не приведут. – Твоя подруга черти чего наговорила Джоанне. Сказала, что мы спим. Ты там усмири ее и скажи, чтобы к Джоанне больше не подходила.

– Ага, только она не моя подруга, и больше я с ней не встречусь, слишком много мороки. Я нашел ей уже одно место, пусть устраивается, а дальше, я умываю руки, – сказал Эрик.

– Зачем тогда переписываешься с ней?

– Я не переписываюсь.

Встав со стула, я обошел стол и навис над Эриком, беспардонно заглядывая в его телефон.

Мои брови поползли наверх в удивлении.

– Ты смотришь фото с какого-то приема? – спросил я.

– Ага, – коротко ответил Эрик, даже не удосужившись взглянуть на меня. – Благотворительный вечер устроенный Кэррингтонами.

Я отошел от него, и сунув руки в карманы, попытался отыскать в памяти тот прием.

– Я помню. Два года назад? – спросил я, возвращая взгляд к Эрику.

– Три года назад, – поправил меня Эрик.

– В их загородном доме? – уточнил я.

– Ага.

Все ясно.

– Кузина Дейва Кэррингтона очень горячая штучка, я пробыл там час, а потом уехал с ней в отель, – ухмыльнулся я, вспоминая шикарную блондинку с Бостонским акцентом и четвертым размером груди.

Эрик усмехнулся.

– Я у Кэррингтонов тоже не задержался тогда, – отозвался он.

Я отошел к окну и взглянул на панораму города.

Уже стемнело, небо было чистым, но ни звезд, ни луны не видно. С такой высоты машины со светящимися фарами казались совсем крошечными, игрушечными, такими которые были у меня в детстве – Стэф подарила на мой седьмой день рождения. Я был так взбешен, что выбросил их со второго этажа, нашего дома. Я был отвратительным ребенком.

– Мне кажется, что Джоанна что-то…

– Скрывает, – закончил Эрик за меня. – Бинго…

– Что там? – спросил я, оборачиваясь и направляясь к нему, но он прикрыл экран телефона рукой.

– Да так, ничего, – дернул головой он, с его губ не сходила победная улыбка.

– Что ты прячешь? – возмутился я.

Он невинно пожал плечами.

– Просто голая фотка одной знакомой.

Я усмехнулся. Эрик может сколько угодно говорить о том, что он изменился, но его действия говорят об обратном.

– Мм, ясно. Так, а что там с фотографиями благотворительного вечера? Увидел что-то интересное? – спросил я, возвращаясь к своему креслу.

– Абсолютно ничего интересного, – отмахнулся он. – Сборище престарелых богачей, которые делают вид, что любят благотворительность, но скрывают, что таким образом можно сократить свои налоги.

– Это точно, – ответил я. – Так тебе не кажется она подозрительной?

– Джоанна? – спросил он, вскидывая брови и усмехаясь. – Ничуть. Если у тебя есть какие-то вопросы, то лучше задать их ей, чувак.

Но что мне у нее спросить? «Джоанна, что ты скрываешь?»

Так она и ответит.

– Блейк, ты куда пропал? – спросила Джоанна, вцепляясь одной своей рукой в мои, которые в свою очередь держались за ее талию. Лыжные палки она держала в другой руке.

– Прости, задумался, – ответил я.

– Говори, что делать, иначе сегодня мы не покинем этот склон, – властно выдала она. От этого тона на моем затылке даже забегали мурашки.

Мне нравилось, когда она переходила сразу к делу.

Мои ноги на лыжах были широко расставлены, между ними находилась Джоанна, тоже на лыжах.

Я делал все интуитивно, так как понятия не имел, как обучают катанию на лыжах. Мне просто хотелось вытащить ее из дома и провести с ней время. А сейчас оставалось только надеяться, что и она и я вернемся назад с целыми конечностями.

– Медленно передвигай ногами и отталкивайся этими палками, давай, – объяснил я.

Джоанна послушно выполняла мои наставления, ее плечи были напряжены, а каждое движение было таким сконцентрированным, что меня брала гордость от того, с каким усердием она подошла к обучению.

– Смотри! У меня получается, – засмеялась она, начав передвигать ногами быстрее.

– Да, ты молодец, а говорила, что не умеешь кататься.

Джоанна прекрасно справлялась, и я уже перестал волноваться о наших конечностях, но вдруг она слегка поскользнулась и отшатнулась назад. Ее тело вжалось в мое, и это было просто невыносимо, мне итак едва удавалось держать себя в узде.

Взгляд постоянно ускользал к ее заднице, обтянутой этими хорошо и плотно сидящими на ней штанами. И сейчас ее та самая часть тела сильно прижималась к моей той самой части тела.

Никогда не думал, что меня сведет с ума голубой лыжный костюм. Вернее неуклюжая девушка в голубом лыжном костюме.

– Ой, – вскрикнула она. – Это телефон в твоих штанах?

– Нет, я просто очень рад тебя видеть, – усмехнулся я, закончив шутку за нее.

Мне очень сильно хотелось взглянуть не ее лицо в этот момент. Наверняка она улыбалась.

– Ладно, – скомандовала Джоанна. – Основы я поняла, теперь попробую побыстрее.

Она начала отталкиваться, а я по-прежнему держался за нее руками, помогая быть в равновесии.

– Только осторож…

Я не успел договорить. Все произошло в одно мгновение, Джоанна двинулась слишком резко и мы кубарем покатились вниз. Наши ноги спутались, и кажется, что-то хрустнуло, надеюсь это были лыжи.

Я зажмурил глаза, а когда открыл их, увидел ее обеспокоенное лицо надо мной.

– Боже, Блейк, ты в порядке?

Она лежала на мне, но услышав мое мычание, отползла и скинула перчатки.

– Тебе больно? Ты ударился? – кричала она.

Ее шапка сдвинулась на бок, а в капюшоне было полным-полно снега. Щеки ее покраснели от холода, и синие глаза на их фоне стали сильно выделяться, как большие стеклянные бусины. Мне едва удавалось сдерживать смех от этой картины, прикусив губу, я лукаво взглянул на нее.

– Кажется, что-то хрустнуло, – пожаловался я, жалобно застонав.

Она оглядела меня с ног до головы и увидела, как я шевелю сначала ногами, а потом руками. Затем она взглянула на мое лицо, и я не мог больше сдерживаться и расхохотался.

Ее брови взмыли в возмущении, и она ударила меня кулаком в грудную клетку.

– Ауч! Так нельзя, я же пострадал!

– Пострадало только твое эго! – рассержено воскликнула она.

Джоанна села на снег и принялась отстегивать свои ботинки от лыж, что-то гневно бубня себе под нос.

– Детская трасса, детская трасса. Кто делает такие склоны на детских трасах? – возмущенно буркнула она.

Я лежал на спине, смотрел на голубое небо и не мог вспомнить, когда в последний раз ощущал в душе такую легкость, как сейчас. И дело было вовсе не в лыжах и поездке в Аспен, кажется, дело было в Джоанне.

Я сел и тоже решил отстегнуть свои ботинки от лыж. Одна из них была переломана пополам.

Откинув в сторону сломанные лыжи, я взглянул на Джоанну, прикрывая глаза рукой от солнца. Она уже встала на ноги и принялась оттряхиваться от снега. На меня она не смотрела, брови ее были нахмурены, а губы плотно сжаты. Она злилась.

Я медленно опустился назад на снег, хватаясь одной рукой за голову.

– Ох, голова болит, – застонал я.

Джоанна искоса взглянула на меня и принялась высыпать снег из капюшона.

– Второй раз не прокатит Джефферсон, – фыркнула она.

Я закрыл глаза и полностью расслабил лицо, притворяясь мертвым.

Черт, да за такую игру мертвого мне не колеблясь, вручили бы Оскар.

– Давай, вставай, хватит придуриваться, – сердито сказала она.

Я молчал и даже не пошевелился.

– Блейк?

Снова молчание.

Послышались ее шуршащие из-за снега шаги, Джоанна опустилась передо мной на колени и обхватила ладонями мое лицо.

– Блейк! Очнись, что с тобой? – в ее голосе сквозило волнение.

Второй раз она попадается, как же легко ее обмануть, в отличие от меня. Я обман вижу насквозь.

Схватив за руки, я потянул Джоанну на себя. От неожиданности с ее губ сорвался стон, и она оказалась плотно прижата к моему телу. Наши носы практически соприкасались, а ее глаза были так близко к моим, что я мог разглядеть каждую голубую черточку в них.

– Что ты делаешь?! – взревела она. – Отпусти меня, иначе ты узнаешь, на что я способна, когда нахожусь в гневе!

Взгляд скользнул на пухлые розовые губы, и я задался вопросом, сколько прошло времени, с тех пор как я целовал их?

Словно прочитав мои мысли, Джоанна нахмурилась и накрыла холодной ладонью мой рот.

– Даже и не думай! – строго сказала она.

Я рассмеялся.

– Слышал историю о мальчике, который кричал «волки»5?

Я перехватил ее руку, и глядя в синие глаза, прикусил кожу на запястье.

Джоанна не отстранилась. Она напряженно выдохнула и облизнула губы.

Я чувствовал желание под своей кожей, которое согревало меня. Холод не ощущался, даже лежа в снегу.

Ее губы были так близко, она наконец закрыла свой прекрасный ротик и не хмурила красивые брови.

Я потянулся вперед, медленно целуя ее, одновременно обхватывая тонкую шею рукой и притягивая к себе. Под своей ладонью я чувствовал тепло ее кожи, таявший холодный снег, и волосы, выглядывающие из-под шапки.

Джоанна обхватила мои щеки руками, ее проворный язычок скользнул в мой рот, заставляя меня желать большего.

Но, черт возьми! Мы же были на детском склоне.

Она первая отстранилась, и заглянув в мои глаза сказала:

– Блейк…

– Мм?

– Мне нужно кое-что сказать тебе.

В ее глазах появилась очень странная эмоция, которую мне не удавалось поймать до сих пор, что-то между сожалением и чувством вины.

– Слушаю, – ласково сказал я, взял ее пальцы и стал целовать холодные костяшки.

– Я… На самом деле, – она зажмурила глаза и нервно сглотнула. – Мне не понравилось кататься на лыжах.

На ее губах появилась натянутая улыбка.

Так.

Как это не понравилось? Все дело в падении?

– О, правда? Я думал, что был не самым плохим учителем, – криво улыбнулся я.

– Так и есть, ты был хорошим учителем, и мне было приятно провести с тобой день.

– А впереди еще вечер, – напомнил я.

– Конечно, вечер, – закивала головой она. – Но я не люблю кататься, лыжи – не мое.

– Хорошо, в следующий раз слетаем к морю, – предложил я.

Если следующий раз будет.

Мне не нравится то, что она возымела власть над моими чувствами. Это очень плохо. Я думал, что в своей жизни уже не почувствую к кому-то такое тепло и что-то вроде привязанности. Я не могу допустить, чтобы это переросло во что-то большее.

– В следующий раз?

Ее глаза удивленно округлились.

– Ты же любишь море? Солнце, песок, холодные коктейли.

И зачем я вообще говорю про это море?

Она раздумывала в течение нескольких секунд, затем утвердительно кивнула.

– Да, это больше по мне. А сейчас давай вставать, пока ты не простудился.

 
Глава 29

Джоанна

 
Белый цвет так многогранен.

Белый цвет чаще всего используется в магических ритуалах, например белые перья, камни, цветы или свечи.

Белый цвет означает чистоту, новое начало и чистый лист.

Белый цвет содержит в себе все цвета, просто наш глаз не в состоянии уловить, что в белом цвете заключены все оттенки цветного спектра.

Вот и я не вижу все оттенки, которые заключает в себе белый цвет, зато я вижу, что в этом белом лыжном костюме, в частности в штанах, задница Блейка выглядит потрясающе.

Никогда не возникало желания хлопнуть по мужской заднице, но появился Блейк и все испортил. Мне приходится держать свои руки при себе, чтобы не выглядеть ненормальной.

Раньше я говорила, что ему идут рубашки и черные футболки, но в этом белом костюме он выглядел потрясающе.

Сегодня я много чего позволила Блейку. И винить мне хотелось белый костюм.

Я позволила учить меня катанию на лыжах, позволила подглядывать за мной в примерочной кабинке. Позволила купить мне лыжный костюм, хотя планировала купить его сама. Но мы же были в Аспене! Какая официантка позволит себе купить в магазине Аспена лыжный костюм?

Этот костюм здесь стоил как крыло от Боинга! Поэтому да, я позволила Блейку купить для меня костюм. Я позволила ему купить один из самых дорогих костюмов ассортимента магазина, потому что этот костюм хорошо сидел на моей фигуре.

Я позволила ему взять на прокат лыжные ботинки и лыжи для меня, а также позволила заплатить за порчу этих самых лыж, которая случилась по моей вине.

Я позволила ему целовать меня и неприлично прижимать к себе, пока мы находились в горизонтальном положении, и вокруг нас катались дети с их родителями. Я позволила ему привести меня в местную кофейню, чтобы согреться и перекусить.

А еще я позволила Блейку стать тем человеком, в которого я впервые влюбилась. И это пугало меня больше всего.

Кофейня, где мы решили отдохнуть, была очень светлой и просторной, хотя с улицы здание казалось совсем маленьким. Полагаю такой эффект достигался из-за снега, лежащего снаружи, прямо под большими окнами кофейни.

В Аспене практически все предприниматели чистили только дорожки, оставляя белый снег лежать под окнами отелей и магазинов. Это придавало городу красоты и особого стиля. Да и  постоянно чистить городок от снега было очень накладно, так как снег здесь шел слишком часто.

Мы сидели с ним за столиком возле окна, разговаривали и пили кофе. На моей тарелке было пирожное из бисквита, сливочного крема и ягод, а на тарелке Блейка кусочек шоколадно-орехового торта.

– Не хочешь попробовать? – спросил Блейк, указывая на свое пирожное.

Я отрицательно покачала головой.

Это было странно и неуютно есть при нем. Каждый раз, когда между нами возникала тишина, Блейк ловил мой взгляд и начинал улыбаться. Смущаясь, я улыбалась в ответ.

Мои ощущения упрямо твердили, что это наше первое с ним свидание. Настоящее свидание, а не те встречи, которые он называл «не свиданиями». И на которые звал меня с определенной целью. Волшебная атмосфера и смущающий меня Блейк, только подтверждали мои мысли.

– Возвращаемся в дом? – спросил он, вырывая меня из собственных мыслей.

Возвращаться мне не очень хотелось, вероятнее всего остальная часть нашей большой компании уже в доме. Но сказала я не это:

– Да! Мне просто необходима горячая ванна.

Губы Блейка изогнулись в заигрывающей улыбке.

– Тогда нам нужно поспешить. Может, я тебе в ванне пригожусь? – спросил он, чуть наклоняя голову вправо и заглядывая в мои глаза.

Я рассмеялась.

– Должна огорчить вас, мистер Джефферсон, но в ванне недостаточно места для двоих. – Блейк поднялся, взял меня за руку и потянул за собой.

Это было чистой воды лукавство. Ванная тире душевая комната в хозяйском крыле была огромной. Сама ванна была большой и вместила бы как минимум троих меня, располагалась она у огромного окна, из которого можно было увидеть заснеженные сопки и зеленые ели.

– Ничего страшного, я могу постоять, – ухмыльнулся он, опуская в банку для чаевых пять сотен долларов.

– Хорошо, раз так хочешь, можешь постоять за дверью.

На моих губах растянулась глупая счастливая улыбка, и я не могла оторвать взгляда от маленьких морщинок в уголках его смеющихся глаз.

– Дикарка, – бросил он, обхватывая мое лицо ладонями.

Это его «Дикарка» было сказано с таким придыханием и нежностью, что в самом центре груди я почувствовала трепет, а по моей спине забегали мурашки. Ноги еле удерживали меня, и казалось, что только Блейк не даст мне упасть.

Его теплые губы коснулись моих в мягком поцелуе, и я задержала дыхание, чтобы не упасть в обморок. Все было не так, как раньше. Он был очень осторожен и медлителен, я не привыкла к такому.

Мое сознание почти отключилось от реальности, убегая в мир, где есть только он, и где я могу впитывать своей кожей его тепло и дыхание, каждое его касание, шепот и голос.

Услышав чей-то разговор, я ошеломленно распахнула глаза и отстранилась.

– Да, ты знала, что я профи по части лыж, я буквально с пеленок катаюсь на них, – засмеялся мужчина.

Нет.

Этого не может быть.

Почему он оказался здесь и сейчас, когда в мире есть миллион других мест для посещения?

– В следующий раз, подожди меня Стиви, не оставляй как сегодня одну на склоне, – возмущенно фыркнула девушка, и услышав этот голос, я готова была упасть в обморок.

Почему она здесь?

Так. Стоп. Они вместе?

– Что не так? – спросил Блейк, обеспокоенно вглядываясь в мое лицо.

Кажется, пока я мысленно паниковала, он следил за отголосками этой паники в моих глазах.

Я нервно сглотнула и повернула голову к знакомым голосам, сталкиваясь взглядом с мужчиной, который стал моим первым парнем.

Стив.

А затем я заметила ее. Передо мной стояла девушка, которая когда-то была безответно влюблена в моего первого парня и ненавидела меня всеми фибрами души за то, что он был влюблен в меня.

Ну, здравствуй, Амелия.

– Джоанна?

Голос Стива был удивленным, но в нем проскальзывали нотки радости как у ребенка, который спустился в рождественское утро к елке и увидел настоящего Санта Клауса. Полагаю, для него эта встреча стала приятной неожиданностью, чего нельзя сказать обо мне. Я готова была умереть прямо на этом месте.

Сколько еще людей из прошлого мне предстоит встретить, до того, как я расскажу Блейку правду?

Эрик не был большой проблемой, потому что совсем не помнил меня, а вот проблему под названием «мой бывший и моя соперница» можно было разглядеть из космоса.

– Привет, Стив, – сдержано отозвалась я.

Он практически не изменился, поднабрал мышечной массы, лицо стало более вытянутым, прическа изменилась. Но в остальном это был все тот же Стив, который лежа со мной в кровати, планировал наше будущее.

Амелия на удивление стала только краше, ее лицо кричало о том, что она пользуется услугами современной косметологии и делает это весьма разумно. Ее губы стали чуть больше, и она наконец сделала нормальную форму бровей.

Амелия была выше меня сантиметров на двадцать, и как всегда при параде, изящная и идеальная, словно лесная лань. Стив был чуть выше Амелии и сильно ниже Блейка. Если бы все четверо были куклами, и я расставляла бы нас в пары, то к Амелии поставила бы Блейка, тогда как к себе Стива, просто потому, что так лучше смотрелось.

Я рада, что она добилась своего. Она была со Стивом.

Лицо Амелии при виде меня потемнело, глаза угрожающе сузились, а губы сжались в плотную линию. Я всегда видела в ней схожесть с коброй, и сейчас эта кобра решила распустить из-за меня свой капюшон.

– Привет, Джоанна, – сказала она приторно сладким голосом. – Как мама с папой?

Вот оно, начала впрыскивать свой яд. Она спросила о моих родителях с такой интонацией, будто они все еще были вместе, хотя прекрасно знала, что мои родители давно в разводе. Надеюсь, никто из них не додумается спросить о Конраде и не закопает меня еще глубже.

– Надо же, не видел тебя уже года три-четыре, ты так изменилась, – заметил Стив, внимательно оглядывая меня.

Ну, конечно же, изменилась, похудела, окончательно перестала носить очки и стала взрослее.

При виде него внутри совсем ничего не дрогнуло, я покончила со Стивом, и даже почти не чувствовала вину за подлое расставание. Но я хорошо помнила, как мы расстались, а помнит ли Стив, что я бросила его в телефонном разговоре?

Глядя на его радостную улыбку, я очень в этом сомневалась.

Блейк, наблюдая за этой картиной и за тем, как Стив, совсем не скрываясь стал пялиться на меня, властно обхватил меня за талию и прижал к себе в собственническом жесте.

Кажется, кое-кто ревнует.

Брови его были нахмурены, а лицо не выражало ни капли дружелюбия. Но так даже лучше, если Блейку не нравится эта ситуация также сильно как и мне, он захочет поскорее избавить себя от этих людей. Надеюсь, это случится раньше, чем они скажут хоть что-то, что может скомпрометировать меня.

– Ты тоже изменился, – заметила я. – Амелия, ты прекрасно выглядишь.

– Ну, еще бы, – фыркнула девушка.

Я коротко взглянула на мрачное лицо своего спутника и затем посмотрела на ребят.

– Это Блейк, он мой, – начала я, но осеклась, – мы с ним, я и он…

Блейк решил прервать мои бесполезные блеяния, одной рукой прижимая меня к себе, он вытянул вторую руку для рукопожатия и сказал:

– Блейк Джефферсон, я парень Джоанны.

Парень.

Он мой парень, мне не показалось. И впервые говорит об этом кому-то постороннему.

Сердце в моей груди радостно перевернулось и встало назад.

Стив пожал руку Блейка и представился:

– Стивен Джо Трентон-младший.

Я еле сдержала улыбку, Стив представлялся своим полным именем только когда хотел «уделать» собеседника. Значит он знал кто такой Блейк и видел в нем угрозу. Боялся, что тот позарится на его Амелию? Или это было из-за меня?

– Я Амелия, – представилась кобра, кивая моему парню, затем укоризненно взглянув на моего бывшего, добавила: – Девушка Стиви.

Стиви.

Мерзость.

Стив игнорировал ее, его взгляд был сконцентрирован в основном на мне и лишь изредка ускользал к Блейку.

Плохо дело.

– Ну, приятно было встретиться, думаю нам пора, – сказала я, хватая Блейка за руку и пытаясь пройти мимо парочки из моего прошлого.

– Погоди, – выставил передо мной руку Стив, касаясь моего предплечья, мгновенно навлекая на себя кару богов. Блейк рядом со мной напрягся, обстановка накалилась.

– Что? – резко выдала я.

– Мы столько не виделись, как насчет ужина? – спросил он, глядя на меня глазами покинутого щеночка.

Амелия в удивлении уставилась на своего парня, она не ожидала, что он выдаст нечто подобное. Я тоже не ожидала этого, да, кажется, даже бариста за барной стойкой, у которой мы стояли не ожидал такого.

– Я говорю о том, что мы можем все вместе собраться вечером в ресторане, ты и я, Амелия и твой друг, – поспешил исправиться он, но сделала только хуже, поставив меня рядом с собой, а Амелию с «моим другом».

Черт.

Он всегда был самоуверенным игроком из футбольной команды, таким остался и сейчас.

Судя по всему Стив так и не пережил это расставание. Нулевой уровень моей вины подскочил до единички.

Я хотела уже отказать Стиву, как услышала грубый мужской голос, громом прокатившийся у моего уха.

– Нет, у нас вои планы, – сказал Блейк. Я сжала его руку и потянула за собой, чтобы поскорее уйти отсюда. Но он был как гора, я никак не могла его сдвинуть с места. – И если еще раз решишь схватить ее, то больше не сможешь кататься на лыжах.

В груди все похолодело, я потянула его за руку еще раз и Блейк поддался. Мы вышли из кофейни и зашагали по направлению к дому.

– Что это было? – зашипела я.

Блейк не остановился и даже не взглянул на меня, продолжая идти.

– Это твой бывший? – холодно спросил он.

– С чего ты так решил? – спросила я.

Блейк дернул подбородком и с силой сжал челюсти.

Моя рука была зажата в его ладони, не осознавая, что делает, он сунул наши руки к себе в карман куртки.

– Хлыщ смотрел на тебя так, будто ты его собственность, – бросил он. – К тому же решил, что лапать тебя своими руками – хорошая идея.

Не думаю, что разглядела что-то подобное в глазах Стива. Радость от встречи – возможно, но точно не то, о чем говорил Блейк.

А его касание было вполне безобидным.

– Тебе показалось, – усмехнулась я.

– Не считай меня идиотом, я знаю, как смотрят на девушку, к которой есть чувства.

Его профиль был напряжен, глаза смотрели прямо. Блейк злился.

Между его бровей пролегла упрямая складка, которую мне сиюминутно хотелось разгладить, но вместо этого пришлось держать свои руки при себе, одну из них в кармане моего парня.

Все еще не могу привыкнуть к тому, что Блейк мой парень.

Человек, которого нельзя было приручить, сейчас сжимал мою ладонь, перевернув ее так, чтобы мою кожу не царапал замок его кармана. А минутами ранее, он не скрывая, обозначил нас парой перед моим бывшим и моей давней соперницей. И сейчас Блейк очень ревновал, хоть и старался не показывать это.

На моих губах заиграла глупая улыбка, которую я не в состоянии была спрятать. Он говорил о чувствах, и мне кажется, что эти самые чувства он испытывает ко мне.

Но затем я вспомнила вчерашний вечер и в мгновение помрачнела. Фото, где он и эта девушка обнимаются, все еще стояло у меня перед глазами. Их поза и объятия были совсем безобидными, словно он обнимал сестру или хорошего друга. Но кажется, в этом фото было что-то большее.

– Правда, откуда же? Ты говорил, что ни к кому не испытывал чувств, – вспылила я.

Блейк взглянул на меня краем глаза, но ничего не ответил и продолжил идти к дому. Ладно, возможно я поторопилась насчет его чувств ко мне.

Он говорил, что не любил раньше и не имел сильных чувств хоть к кому либо, если окажется, что он лгал мне, то… То что? Что я могу сказать ему на этот счет? Сама ведь увязла в болоте лжи, один нос торчит и тот скоро пропадет.

Мы прошли мимо магазина спортивных товаров, ресторана и четырехэтажного отеля. Я смотрела по сторонам, рассматривая окрестности, которые уже видела ранее сотни раз.

Мама и Саймон любили бывать в Аспене, обычно мы останавливались на другом конце города в отеле.

Если поездка проходила в зимнее время, то я в основном сидела в номере, или гуляла по округе. Спортивные игры и развлечения – совсем не мое. Я увлекалась только тренировками в фитнес-зале.

Игры с мячом не привлекали меня. Занятия, где есть клюшки, не давались мне. Однажды Конрад во время недели гольфа позвал меня поиграть, я не попала по мячу, зато отправила клюшку в космос. О катании на лыжах, коньках и сноуборде вообще лучше молчать. Случай произошедший сегодня, когда я покатилась кубарем со склона, да еще и Блейка зацепила, только лишний раз подтверждал это.

Мы дошли до дома.

Блейк подал мне руку, чтобы помочь подняться по лестнице на веранду.

– Мы начали встречаться, когда мне было семнадцать лет, пробыли вместе чуть больше года, а потом расстались, – сказала я, поглядывая на него и оценивая реакцию на мои слова.

Отреагировал он спокойно, хотя все еще был хмурым.

– Ты была инициатором расставания? – спросил он.

Я кивнула.

– Как ты понял?

На губах Блейка появилась безобидная усмешка.

– Догадался.

Мы остановились на веранде, Блейк оперся спиной о деревянные ограждения и притянул меня к себе.

– Как вы встретились? – спросил он.

Вопрос был вполне логичный, ведь Блейк не дурак, и заметил, что Стив и Амелия дети богатых родителей. Бедная официантка вроде меня никогда не смогла бы учиться с ними в одной школе.

Боже. Я и не официантка. Я такая же, как они.

И снова мне нужно лгать, как же я устала от этого.

– Он учился в какой-то крутой школе, которую посещают одни засранцы. Однажды он пришел со своей компанией к нам на вечеринку. Так и познакомились, – рассказала я историю, которую выдумала секунду назад.

– Девчонку, которая была рядом с ним, тоже знаешь?

– Угу, это Амелия, она всегда хотела добиться внимания Стива, но он бегал за мной.

Блейк усмехнулся.

– Неудивительно. Наверное в школе ты была горячей девчонкой, – сказал он, заставляя мои щеки краснеть.

– Наоборот, я была маленьким очкариком с непропорциональной фигурой и брекетами, но в последнем классе я немного похорошела.

Блейк улыбнулся доброй солнечной улыбой и поцеловал меня в холодный нос.

– Не верю, ты была самой красивой. Я бы встречался с тобой, будь мы в школе.

«Ты не просто не встречался бы, ты даже не заметил бы меня, Блейк.»

– Хэй, а вот и вы! – послышался голос Кайла.

Вся компания была в сборе, ребята возвращались после катания на лыжах, все раскрасневшиеся и довольные, кроме Одри, которая сверлила меня раздраженным взглядом.

Я обратила внимание на Эрика. Он был в черном лыжном костюме и солнцезащитных очках – красив. Но все-таки не так красив как Блейк.

Ты не заметил бы меня, Блейк, также как не замечал меня Эрик. Пора спуститься на землю, таким парням не нужен кто-то вроде меня, им нужен кто-то вроде высокой «пантеры» Одри или светловолосой Майи, или сногсшибательной Амелии Стрэнд.

У меня все в порядке с самооценкой, просто смотрю правде в глаза. Нельзя подпитывать эти чувства к Блейку, нужно поскорее избавиться от них.

 
Глава 30

Блейк

 
Эрик занял место рядом со мной на диване и странно посмотрел на меня, словно знал самую большую тайну этого мира.

После наших насыщенных катаний на лыжах мы вернулись домой. Джоанна ушла в свою комнату и не выходила оттуда какое-то время. Не то, чтобы я подслушивал, но, кажется, она разговаривала по телефону с какой-то Барбарой. После она вышла из комнаты и сходила в душ, проторчав там полтора часа.

Я тоже привел себя в порядок после катания, и мы пошли пообедали на первом этаже в столовой с ребятами. Сейчас вся компания зависала в гостиной первого этажа.

На Джоанне были голубые джинсы, обтягивающие бедра и круглую попку и огромный, большее ее на три размера малиновый свитер, при этом он был очень короткий, и начинался там, где заканчивался пояс ее джинсов. Этот свитер был самой отвратительной вещью, которую я когда-либо видел. Но почему-то Джоанна в нем казалась мне безумно милой. Ее волосы были затянуты на затылке в высокий хвост, а концы прядей, свисающих из этого хвоста, слегка завивались.

– Вчера когда она опаздывала на самолет, ты себе места не находил, Блейк. Я еще никогда не видел, чтобы ты нервничал из-за девушки, – серьезно сказал Эрик.

– Тебе показалось, – сухо бросил я, одним движением осушив остатки рома в стакане.

Я совсем не нервничал.

– А когда она наконец приехала, твои глаза загорелись, как рождественские звездочки.

– Не придумывай, Эрик, ничего такого не было, – перебил его я. – Джоанна просто не такая раздражающая, как другие девушки, с которыми мне приходилось сталкиваться раньше. Пусть считает, что мы вместе если ей от этого легче, но это не те отношения, о которых ты думаешь. Я просто хочу получить от нее кое-что.

Эрик хрипло рассмеялся.

– Не такая раздражающая? А мы точно о той девушке говорим? Потому что Джоанну не назовешь молчаливой милашкой. Возможно в прошлом, когда училась в школе она и была такой, но сейчас, она может съесть мужика, а после попросить добавки.

– В прошлом? – переспросил я.

Эрик взглянул на ее еще раз и усмехнулся, обнажая ровные зубы.

– Не бери в голову, просто предположение.

– Она своенравная. Но я не готов ради удобной цыпочки поступиться своей свободой, – уверенно заявил я.

– Значит ты не против здоровой конкуренции? – спросил друг, бывший друг.

Я внимательно посмотрел на Эрика, он не шутил.

– Что ты несешь? – буркнул я,

– Она очень красивая, а еще умная, дерзкая, веселая и ее взгляд такой, ну, в общем, невозможно устоять. Я устал обходными путями выведывать, есть у тебя к ней чувства или нет. Скажи мне сейчас.

Я вдруг ощутил, будто на мою грудь опустили стотонную плиту. Это была незнакомая для меня территория.

Гребаная ревность, это точно она. Я не могу больше игнорировать это. Я ревновал Джоанну и готов был вмазать лучшему другу по его самонадеянной роже.

Нельзя давать этому чувству управлять мной. Мы не из тех парочек, что вздыхают друг по другу. Я не горой-романтик, не рожден для отношений. Это лишь физическое влечение. Не нужно искать в этом какой-то высший смысл, я не чувствовал к ней ничего кроме желания.

И в тот самый момент, когда я уже собирался доходчиво объяснить Эрику, что никаких чувств нет, Джоанна сделала то, что выбило весь воздух из моей груди: она тепло улыбнулась мне, прикусила свою розовую пухлую губу и помахала. В этом не было сексуального подтекста, простой жест, говорящий о том, что она заметила, что я смотрел на нее.

Мне вдруг показалось, что я больше не одинок. Как если бы Джоанна была кем-то близким для меня. Человеком, с которым я могу поговорить обо всем на свете, которому могу рассказать о своих страхах, тайнах и мыслях.

То, что до этого дня не давало мне покоя, наконец прояснилось. Кажется, все это время Эрик был прав. И, кажется, я вляпался по полной.

– Есть какая-то причина, по которой ты выглядишь так, будто тебя ударило током? – спросил Эрик.

Мне потребовалось глубоко вдохнуть, чтобы не потерять равновесие.

Нет.

Нужно выйти на воздух.

Резко поднявшись, и даже не накинув куртку, я поспешил убраться отсюда.

 
***

 
– Блейк? Почему ты все еще дома? – нахмурив брови, спросила Стэф. Она застыла на первой ступеньке огромной винтовой лестницы, держась рукой за перила. На ней был спортивный костюм и черная куртка. Стэф собиралась на работу.

Я сидел в кухне за барной стойкой и краем глаза поглядывал на экран телевизора. Шел мультик Том и Джерри, но мне уже двенадцать, я не маленький, чтобы смотреть мультики для малышей.

– Я завтракал, – твердым голосом ответил я, поглядывая на свою тарелку, которая опустела сорок минут назад. Хорошо, что Сара – наша кухарка не убрала ее, иначе моя версия стала бы неправдоподобной. 

Стэф расстраивалась, когда я обманывал ее. А расстраивать мачеху – последнее чего мне хотелось.

Она скептически оглядела меня и хмыкнула, подмечая что-то в своей голове.

– Почему ты не в школе, через пять минут начинаются занятия? – спросила она, подойдя ко мне и останавливаясь у соседнего стула.

– Грант забыл отвезти меня в школу, у него работа, – выплюнул я, стараясь скрыть обиду в голосе, но у меня это плохо получилось.

– Тебе не следует называть своего отца по имени, – усмехнулась она, складывая руки на груди.

– Я не буду называть его по имени, когда он не будет забывать про меня.

Уголки ее губ опустились.

– Твой папа не забывает про тебя. Он просто слишком творческий человек, и когда им овладевает этот порыв, он стремится поскорее исполнить его. Он работает над крупный проектом, а ты знаешь, как ответственно он относится к своей профессии.

– Лучше бы он также ответственно относился к своим обещаниям и был отцом, которому на меня не все равно.

Ее плечи совсем поникли, я расстроил ее.

– Прости, что испортил настроение.

Она вздохнула и легко коснулась моей спины, я чувствовал, что в ее руке были зажаты ключи.

– Ты не расстроил меня, малыш, это скорее сделал твой отец.

– Я не малыш! – возразил я резким голосом, дергая спиной и сбрасывая ее руку.

Она рассмеялась, и я сам не мог удержаться от улыбки.

– Прости, Блейки. Но почему ты не поехал на автобусе? – спросила она, присаживаясь рядом со мной.

– Я не буду ездить на автобусе с городскими, – с отвращением в голосе выплюнул я.

Своим ответом я только вызвал у Стэф новый приступ смеха.

– Ах да, прости, я забыла, что вы богатенькие сосунки – привереды, каких поискать.

Я по-доброму ухмыльнулся.

– Получше, вас, оборванцев.

Она сверкнула белозубой улыбкой, спрыгнула со стула и хлопнула меня по спине.

– Пошли взрослый парень, я завезу тебя в школу.

Я заупрямился.

– Не поеду, отец обещал отвезти, пусть везет, – отворачиваясь от нее, недовольно пробурчал я.

Она пожала плечами и откинула от лица непослушные пряди.

– Ладно, но кто прогуливает школу, тот не поедет со мной в выходные на скалодром.

– Так не честно! – запротестовал я. – Уроки через минуту начнутся, я опоздаю!

Но она уже не слушала меня. Зашагав в черных кроссовках по гранитному полу, Стэф удалилась в холл.

– Давай, сосунок, поторапливайся, а то попрошу Лукаса отвезти тебя так далеко, где будут ходить только автобусы с городскими.

Я тяжело выдохнул и пошел за Стэф. 

Впервые за долгое время я почувствовал, что больше не одинок.

 
Маленькая рука накрыла мое плечо, заставив вздрогнуть и вынырнуть из детских воспоминаний. Я обернулся, встречаясь взглядом с обеспокоенным лицом Джоанны.

– Прости, я не хотела тебя пугать, – сказала она.

– Ты не напугала.

Я обернулся к ней всем телом, опираясь спиной о балки крыльца, и взял ее руку в свою.

– Я решила не беспокоить тебя, но ты не появлялся уже двадцать минут, прости если потрево…

Не дав договорить, я притянул Джоанну к себе, одной рукой накрывая ее спину, а другой аккуратно обхватывая тонкую шею. Она подалась мне на встречу и наши губы соединились, даря мне такое необходимое умиротворение.

Я столько всего чувствовал в этот момент. Мысли роем диких пчел, крутились в моей голове, не оставляя меня в покое ни на секунду.

Джоанна приоткрыла рот, приглашая меня, и я проник внутрь, по-хозяйски лаская ее язык своим.

Я многое не понимал, многое не хотел принимать, но отрицать то, что рядом с ней моя тьма отступала, я не мог.

Накрыв ее плечи руками, я отстранился.

– Я рад, что побеспокоила.

Она улыбнулась, пряча лицо в моей футболке на груди, как делала всегда, когда смущалась. Таким простым жестом, который со мной не проделывала ни одна девушка в моей жизни, я чувствовал странную дрожь под кожей.

Я не понимал, что со мной творится, не знал, почему все чаще ловил себя на мысли, будто нуждаюсь в этой своевольной, дерзкой Дикарке, однако я точно знал, что не смогу расстаться с ней так просто. А если я чувствую, будто не могу ее отпустить, то стоит ли отпускать вообще?

– Пошли в дом, ты замерзнешь, – сказал я, окинув взглядом все тот же уродливый малиновый свитер. И где она только его откопала?

 
***

 
– Да, бей Джоанна, так их, ух! – кричала Натали окрыленная ударом Джоанны, которая второй раз за вечер забросила мяч в лузу. Правда это была уже четвертая игра, но кто считает?

Мы зависали на втором этаже в комнате отдыха моего дома. Комната эта находилась на торце здания, здесь не было разделения крыши и основной комнаты, поэтому окна доходили до высочайшей линии стены, а потом продолжались дальше, в том месте, где стены сужались в виде треугольника и где по логике, должна была располагаться крыша.

Это была любимая комната отца. Он играл здесь с друзьями в бильярд и проводил свой зимний отпуск.

У правой стены стоял бильярдный стол из красного дерева со всеми игорными принадлежностями. Чуть правее, где-то в паре метров от стола был камин из черного мрамора. В центре комнаты располагались два дивана из коричневой кожи и небольшой столик из красного дерева. По левую сторону была барная стойка и мишень для игры в дартс.

В детстве я любил находиться в этом месте. Подслушивать рассказы взрослых о бизнесе, рынке акций и о жизни.

Из шести отцовских друзей своим женам изменяли пятеро, шестой тоже изменял, но в отличие от остальных не трепался об этом. Еще тогда я понял, что любви не существует. Иначе, почему мужчины, у которых были жены и дети продолжали гулять с другими женщинами?

Жена первого папиного друга, по его словам, была недостаточно хороша. Ее фигура сильно изменилась после родов и женщина, подарившая ему двух сыновей, стала непривлекательной для него.

Жена второго друга и жена третьего друга были «невыносимыми стервами», которые умудрялись закатывать истерики, когда эти самые друг номер два и друг номер три проводили ночи в стриптиз-клубе или местах предоставляющих более широкий спектр услуг.

Жена четвертого друга не работала, но постоянно участвовала в каких-то собраниях, вроде «Женщин высшего общества Нью-Йорка» или «Лиги юниоров», это было ее хобби, и она любила это дело всей душой. Этот четвертый друг говорил, что ему не хватает с ней времени, потому что она всегда занята своими делами.

Жена пятого друга была бизнесвумен, они поженились в результате слияния их наследных компаний, брак был договорной. Но чуть позже вспыхнули и чувства, что бывает скорее редко, чем часто в таких браках. Они вместе управляли компанией, и когда-нибудь эта компания перейдет по наследству их единственной дочери – Майе.

Я ничего не рассказывал ей из того, что знал, ведь это совсем не мое дело. Кроме того, подруга сама догадывалась об изменах, как и ее мама. Но почему-то никто из них не предпринимал каких-то активных действий. Чужая семья – не моя проблема. Если они молчали, значит так нужно.

Жена шестого друга, пожалуй, была идеальна. Она не выносила мозг, выглядела как победительница конкурса «Миссис Мира» и заботилась о своей семье. Но шестого друга все равно несло к другим. Он изменял везде и постоянно. Каждый раз с новой женщиной. Это был отец Кайла.

Вы уже знаете, что случилось с его матерью, после того, как она узнала об этом. Попытка отравления, больница, таблетки, и ненависть ко всему живому, в том числе и к Кайлу.

У каждого из них была своя отговорка. Каждый винил в собственной неверности жену.

А вот отец, кажется, любил Стэф, а Стэф любила его. Когда она появилась в нашей жизни, отец стал реже видеться с друзьями. Дошло до того, что этот дом стал только нашим местом. Мы бывали здесь втроем, никого лишнего.

На самом деле она мало что любила от нашей с отцом жизни. Но этот дом был исключением. И дело было не в роскоши или квадратных метрах, дело было в Аспене, снеге, горах и свободе. Ей нравилось проводить свой день, взбираясь на склоны, а потом скатываясь с них на высокой скорости. Я хвостиком бегал за ней и учился тому, что умела она.

Это место стало нашим убежищем, где все трое были счастливы.

– Да! – крикнула Майя, закатывая одним ударом сразу два шара в разные лузы.

Я взглянула на ребят, они предварительно разделились на две команды, в одной были Джоанна Натали и Кайл, в другой Одри, Майя и Джим.

Джоанна не очень хорошо играла в бильярд, хотя это мягко сказано: таких хреновых игроков в бильярд, я еще не видел.

Был черед Одри. Натирая кий мелом, она прошлась вдоль бильярдного стола, свысока взирая на своих противников. Откинув темные волосы от лица, она нагнулась и начала прицеливаться, Одри ударила и закатила шар в лузу.

– Вот так это делается, официанточка, – бросила она, не сводя надменного взгляда с Джоанны и неторопливо отходя от стола.

– Давай Одри, шевелись, мы не намерены сидеть тут до ночи, пока ты проворачиваешь свою вендетту, – раздраженно выплюнул Кайл. Сейчас был черед Натали.

Кайл подозвал к себе девчонок и что-то зашептал им, указывая на стол.

Я заметил, что за то время, пока мы находимся в Аспене, Кайл не проронил ни одного по-настоящему обидного слова в адрес Джоанны, не смотрел на нее волком и даже общался иногда. А если не знать об их прошлом, так все трое вообще выглядят отличной командой. От выигрыша их отделяли три шара, тогда как другую команду всего один.

Кайл нагнулся над столом и прицелился. Джоанна опершись о кий наблюдала за ним, затаив дыхание. Весь вечер она избегала моего взгляда, в чем была причина, я не понимал.

Кайл ударил, но промазал. Выругавшись, он хотел пнуть ножку бильярдного стола, но вовремя остановился. Сейчас я видел, что Кайл очень похож на своего отца, когда проигрывает. Мистер Маккензи делал так же, когда мой отец обыгрывал его.

– Может вам стоит выкинуть одного игрока из команды? Она приносит вам одни несчастья, – усмехнулась Одри. На что Кайл скривил губы и чертыхнулся.

– Замолкни уже Одри.

– Пошел ты, Кайл, – раздраженно ответила она.

– Просто держи свой рот на замке! Никто сегодня не хочет выслушивать твою хрень, – выпалил он.

С кием в руках к столу подошла Майя, оказываясь между ними.

– Хва-тит, – сказала она, разделяя слоги. – Это просто игра, не стоит расправлять хвосты из-за этого.

Джоанна провела руками по голове, приглаживая выпавшие из прически пряди, ее свободный, но итак короткий свитер поднялся. Я увидел светлую кожу верхней части ее живота и ребер и тяжело сглотнул.

Докатился, завожусь от маленькой полоски голой кожи девушки.

– Майя, поторапливайся детка, – подгонял ее Кайл.

Майя нагнулась над столом и поставила кий на позицию.

– Не отвлекай, – отмахнулась блондинка.

– Давай, подруга, последний удар! – воодушевленно сказала Одри.

Майя громко выдохнула, выпрямилась и осуждающе взглянула на девушку.

– И ты туда же! Это только отвлекает меня, – объяснила она.

Одри вскинула руки, капитулируя.

Майя снова нагнулась над бильярдным столом, установила кий и прицелилась.

Удар.

– Черт! – воскликнула девушка. Шар ударился о бортик стола и остановился в миллиметре от лузы. Рассерженная, она обернулась к Одри.

– Я говорила, не нужно мне мешать!

Одри совсем не расстроилась, уперев одну руку в бок, второй она опиралась о кий, на губах ее сверкала улыбка.

– Расслабься, сейчас бьет «королева бильярда», даже и не знаю, что нам делать, – съехидничала она.

Майя закатила глаза и стукнула концом кия о пол. Глухой звук заполнил собой помещение.

– Одри, придумай что-нибудь новенькое, – укорила ее Майя.

Кажется, абсолютно каждого в этой комнате достало поведение Таннер.

Джоанна молчала, она не реагировала ни на кого из них, стоя рядом с Кайлом, она слушала его наставления.

– Ты ничего не скажешь? – спросил Эрик, сидящий рядом со мной.

Но я не ответил ему, а давно встал со своего места и направился к столу.

Джоанна прицеливалась и пыталась найти лучший угол, чтобы забросить хотя бы один шар.

– Давай официантка, это тебе не перед начальником хвостом крутить, здесь мозги нужны, – усмехнулась Одри.

Щеки Джоанна покраснели, полагаю от злости. Она выпрямилась и взглянула на Одри.

– Что ты сказала?

– Ой, да не прикидывайся дурой. Все знают, что ты спишь с младшим Хэтфилдом, – засмеялась она. – А со старшим у тебя тоже что-то есть? Ты вешаешься на мужиков, потому что родители тебя не любили или ты просто обыкновенная шлюха?

Я замер.

Должно быть, Одри узнала это от Кайла, который в свою очередь узнал это от Эрика, которому я не раз говорил о Джоанне и этом пижоне – Хэтфилде-младшем.

– Замолчи, ты понятия не имеешь, о чем говоришь! – воскликнула Джоанна, с силой сжимая кий.

– Ох, прости, я перепутала, все-таки только со старшим спишь, да? Ты под всех стариков прыгаешь, только бы платили?

Глаза Джоанны округлились от ярости, лицо потемнело, как если бы она хотела броситься на Одри, и расцарапать ей все лицо.

– Одри, хватит! – воскликнула Натали. – Знаешь, я не буду с тобой играть, научись себя вести для начала!

Сестренка Кайла скрестила руки на груди и отошла от стола, направляясь к дивану.

– Действительно Одри, ты переступила черту, – заметила Майя и отставила свой кий в сторону, выражая этим свой протест.

– Тебе следует извиниться, – сказал Джим, также выходя из игры.

– Да, извинись и не завидуй людям больше, – сказал Кайл, так же отставляя кий.

Эрик наблюдал за всеми нами с какой-то загадочной улыбкой. В этой поездке он вообще ведет себя очень странно. Еще и его последнее заявление о том, что ему нравится Джоанна.

– Мне, извиняться? За что? Это же правда. Хватит делать вид, будто мы все здесь любим маленькую и бедную официанточку Джоанну! С чего это вы вообще заступаетесь за нее? Она вам не нравилась, если бы не Блейк со своим идиотским…

– Одри! Заткнись! – заорал я. – Если ты не закроешь свой рот, пожалеешь.

Она знала, стоит мне щелкнуть пальцами и Одри станет бывшей моделью, ни одно агентство не возьмет ее на попечение, ни одна компания не станет с ней работать. В Штатах, да и в Европе фамилия Джефферсон может многое, в том числе и оборвать карьеру девушки, которая сама вылезла из неблагополучной семьи, и видимо забыла, как нужно разговаривать с людьми.

Я лишь покачал головой, поняв, что это бесполезно.

С Одри разговаривать не было смысла, она все равно не послушает, не буду же я озвучивать свои угрозы девчонке?

Я подошел к Джоанне, которая отвернулась от стола, и кажется уже хотела уходить отсюда.

– Перестань, она специально провоцирует тебя, – прошептал я ей на ухо, обнимая.

Майя подошла к Одри и принялась ей что-то гневно шептать, но я не мог расслышать, что именно. Меня сейчас больше интересовала Джоанна.

– Я ей сейчас этими шарами в голову заряжу, – прорычала она.

– Мы поступим по-другому, а уже после разберемся с шарами, – усмехнулся я.

Джоанна несколько раз моргнула и покраснела от моего неоднозначного намека. Меня всегда удивляло то, как в этой девушке сочетаются две совершенно разные стихии: скромная, краснеющая от моих намеков с подтекстом милашка, и дерзкая волевая, способная одним взглядом уничтожать у людей всю уверенность в себе командирша. Я понял, что за твердой ледяной оболочкой Дикарки, была нежная принцесса. И все чаще она позволяла мне ее увидеть. Однако не буду отрицать, что мне нравились обе ее стихии: лед и огонь.

– Что ты предлагаешь? – синие глаза заблестели интересом.

Я немного знал об Одри, только то, что она сама рассказывала. Если учесть, что я терпеть не мог женскую болтовню, то услышал я из ее речей практически ничего. Однако мне было за что зацепиться.

Одри страдала от синдрома отличницы, она была перфекционисткой, настолько повернутой на превосходстве, что это накладывало отпечаток на все сферы ее жизни. Она всегда выигрывала, и за какое дело не бралась бы, Одри совершенствовалась и была первой.

Я накрыл ладонью поясницу Джоанны и осторожно подвел ее к столу.

– Твой черед бить, поэтому бей. – Она покачала головой, в попытке возразить, но я не принял это во внимание. – Видишь, как стоят шары? Бей вон в тот посильнее, только направление бери чуть правее, – объяснил я, указывая кивком в сторону стола.

Я стоял сзади нее, переместив руку на ее талию. Джоанна невольно прижалась ко мне своей круглой попкой и спиной, внимательно слушая мои наставления. От этого невинного, или почти невинного, касания, мне хотелось схватить ее на руки и унести в свою спальню.

Я чувствовал, как приятно она пахнет, знал, что под широким свитером у нее только нижнее белье, хотел поцеловать ее шею и спуститься влажными поцелуями к груди, как тогда в клубе. Но сейчас не время, возможно позже я смогу сделать это.

– Шар же уйдет в бортик, я ничего не забью.

– Доверься мне, – уверенно сказал я.

– Не получится, – уныло отозвалась Джоанна.

Я коснулся губами ее уха, а рукой пролез под ее свитер и погладил ребра.

– Получится, давай, только бей посильнее и бери правее.

– Чего ты там так долго копаешься, официантка? – недовольно спросила Одри, прожигая Джоанну ненавидящим взглядом.

Я впервые заметил, чтобы Таннер с такой злобой смотрела на Джоанну, на девушку, которая абсолютно ничего ей не сделала. Но мне была безразлична Одри со своими тараканами, меня интересовала только Джоанна.

Услышав слова соперницы по игре в бильярд, Джоанна ощетинилась и метнула в Одри гневный взгляд. Дикарка нагнулась над бильярдным столом и дрожащими пальцами пыталась прицелиться, чтобы ударить.

За время общения с Джоанной я понял, что она точно так же не любит проигрывать, не любит быть уязвимой и опасается пристального внимания. Полагаю, что хрень с вниманием связана с тем, что она не хочет быть посмешищем, боится опозориться и не оправдать ожиданий людей.

Она брала неверное направление, и в таком случае не добрала бы нужных очков. Поэтому я решил помочь ей. Нависнув сверху, я приблизился к ее уху, рукой снова обхватывая тонкую талию, чтобы дать ей ощущение безопасности и поддержки.

– Не дрожи Дикарка, у тебя все получится, – прошептал я. – Бери еще чуть-чуть правее.

Мои слова слышала только она, другие в этой комнате затаив дыхание наблюдали за Джоанной. Все взгляды сконцентрировались на ней, и я не дам своей девушке проиграть. Она выиграет и утрет нос стерве Одри и всем, в этой комнате, кто когда либо вредил ей.

«И тебе Блейк?» – спрашивало мое подсознание.

Дерьмо!

На секунду я забыл, как именно началось наше общение с Джоанной. Забыл, что хотел трахнуть официантку, которая решила обломить меня с сексом. Забыл, что говорил о ней с друзьями и некоторые из них делали свои ставки.

Одри чуть не проболталась ей о том разговоре. Нельзя допустить, чтобы Джоанна узнала все именно так. Мне нужно рассказать ей всю правду. Но как это сделать? После таких откровений, Джоанна решит закончить те шаткие отношения, что появились у нас.

От мысли об этом в груди что-то потяжелело, словно в нее залили раскаленный свинец.

– Бей, – прошептал я ей на ухо, и Джоанна ударила.

Шар покатился и с силой ударился о бортик бильярдного стола. Затем он вернулся и ударил другой шар, после падая в лузу, следующий шар зацепил третий и оба они повторили судьбу первого.

– Ты умничка, – все еще нависая над девушкой, и целуя ее в висок, сказал я.

Она даже не дышала, ошарашенно оглядывая стол.

– Да! – Крикнул Кайл, подходя к нам.

– Джоанны ты выиграла! Мы выиграли! – воскликнула Натали и подбежала к моей девушке, бросаясь ее обнимать.

Я с маленькой улыбкой на губах отошел в сторону, позволяя Джоанне насладиться этим моментом. Она оглянулась и наши глаза встретились. На пухлых розовых губах появилась неуверенная улыбка. Но как только Натали подлетела и обернула руки вокруг шеи Джоанны, прижимая ту к себе, улыбка стала смелее и шире.

Натали отстранилась, и следующий кто решил разделить с Джоанной эту радость был Кайл, он обнял ее и начал гладить по спине, попутно что-то говоря ей на ухо.

Так, ну насладились моментом и хватит.

Я подошел и рывком убрал Кайла от своей девушки, окатив его недовольным взглядом.

– Хватит, ты можешь порадоваться за нее на расстоянии, – фыркнул я.

Джоанна засмеялась, и этот звук мне захотелось записать и поставить себе на будильник. Кажется, я схожу с ума.

К нам подошли и другие ребята. Джим и Майя, несмотря на то, что проиграли, были настроены дружелюбно. Не помню, чтобы хоть когда-нибудь в компании мы подобным образом поздравляли победителя. Обычно наши игры проходили куда сдержаннее.

За спинами друзей я заметил Одри, одиноко стоящую у другого края стола. Она держала кий в руках и с грустью и ненавистью в глазах смотрела на Джоанну. Затем ее взгляд переместился на меня, и она расстроенно или даже разочарованно покачала головой.

– Это не честно, – вдруг крикнула она, привлекая внимание ребят. – Блейк помогал ей, вы все знаете, что он лучший в бильярде, это не по правилам.

Я хотел ответить ей, но вперед вышел Эрик.

– Все было честно, Одри, – сказал он.

– Нет! – завопила она. Ее голос дрожал, и мне казалось, что она вот-вот расплачется. Но ее лицо, непроницаемое как восковая маска, не давало даже намека на переполнявшие ее в этот момент чувства.

– Блейк не касался ни стола, ни шаров, Джоанна честно выиграла, – пожала плечами Натали.

Глаза Одри скользили от одного человека к другому, но так и не найдя поддержки, она откинула от себя кий и направилась к выходу из комнаты.

– Да пошли вы все!

– Что это с ней? – спросила Натали, запахивая края своей флисовой клетчатой рубашки.

– Не выспалась, наверное, – усмехнулся Кайл. – Поспит и станет на один процент менее стервозной, чем была сегодня.

– Думаю, сон тут не поможет, – задумчиво сказала Джоанна.

И я не мог с ней не согласиться.

 
Глава 31

Джоанна

 
– Спасибо, что помог, – сказала я, входя в гостиную хозяйского крыла дома, слушая шаги Блейка за спиной.

Раньше мне хотелось думать, что Одри неплохой человек, она, конечно, та еще стерва, но иногда в ее глазах на секунды появлялось что-то почти человеческое. Она показывала всем ту Одри, которая была непробиваема, сделана из железа, но внутри сидела другая Одри, которая могла чувствовать и быть уязвимой.

Эта ситуация прояснила для меня еще кое-что. Блейк даже не догадывается о чувствах Одри, но кажется, догадывается Кайл. Кстати о нем, похоже, блондинчик решил поменять свою линию поведения и теперь вполне нормально ко мне относится.

Может он и не такой придурок, как я предполагала? Ведь он даже заступился за меня перед Одри, все они заступились: Натали, Майя, Джим, Эрик, Кайл и Блейк.

А что делаю я? Взамен обманываю этих людей, прикидываясь тем, кем на самом деле не являюсь. Чувствую себя полной дурой и настоящей лгуньей от этого.

– Не благодари, – ответил он, закрывая двери гостиной и останавливаясь где-то позади меня.

– Я никогда не выигрываю в такие игры, ты уже мог заметить, что многое не дается мне, – призналась я.

Он ничего не ответил мне, молчал, и это показалось мне очень странным.

Обернувшись, я вздрогнула, потому что Блейк был в десяти сантиметрах от меня. Сделай он шаг ко мне, наши носы соприкоснутся.

И как он так бесшумно подкрался?

Его взгляд поднялся от моей шеи, по подбородку к губам, задержался на них ненадолго и наконец встретился с глазами.

Я замерла, и кажется, даже перестала дышать. Снова этот взгляд. Таким взглядом смотрят на человека, которому доверяют и который является не просто сексуальным интересом и развлечением. Таким взглядом смотрят не на ту, с кем хотят просто переспать и забыть, как что-то незначительное, не имеющее возможности хоть на недельку задержаться в его жизни.

Я думаю, что именно так смотрят на девушку, к которой есть чувства.

Блейк протянул руку и нежно коснулся моего лица, подхватывая локон волос, и заправляя его за мое ухо.

– Я не дал бы тебе проиграть, – тихо сказал он.

Боюсь, ты опоздал.

– Я уже проиграла, – прошептала я.

Его глаза вспыхнули, опаляя меня этим огнем, Блейк схватил меня за голову, рывком сократил крошечное расстояние между нами и накрыл мои губы, запечатляя на них дикий, ненасытный поцелуй.

Я млела и таяла от этих жестких прикосновений. Не могла выдержать сильного напряжения, которое как ветер, проносилось по всему телу, согревая теплом каждую клеточку тела, и наполняя меня жгучим вожделением.

– Чего ты хочешь? – спросила я, отстраняясь и запрокидывая голову, сталкиваясь с его черными от похоти глазами. Блейк не ответил, лишь улыбнулся краешком рта, как умел только он. Я снова потянулась к его губам, целуя медленно и нежно. Но Блейк сразу же задал свой ритм, показывая, кто будет руководить процессом.

Его руки пробрались под края моего свитера и погладили голую кожу в районе моих ребер. Почувствовав  сладостную боль в самом низу живота, я вздрогнула и тихо вздохнула. Блейк, услышав этот тихий звук, сорвался.

Мой свитер полетел на пол, его теплые губы прижались к моей шее, терзая зубами и языком нежную кожу. Я готова была выть, от назойливого ощущения пустоты между моих бедер и сжигающей потребности в этом мужчине.

С моих губ сорвался стон, руки потянулись к его накаченному животу, спускаясь к пряжке ремня. Я стянула с него футболку, и оглядев рельефное тело, моментально лишилась дара речи. Блейк был идеален: гладкая немного загорелая кожа, твердые мускулы и восемь кубиков пресса. Теперь я понимаю, почему многие девушки так хотели провести с ним ночь. Это стоило того.

Каждая хотела забрать его как приз, как талисман или награду к себе домой и поставить на полку. Им можно было любоваться в любой момент, и не только любоваться, ведь Блейк наверняка умеет делать очень много интересным и доводящих до беспамятства вещей.

Но он был со мной. И кажется, он был только моим.

Блейк прижал меня к стене, расстегнул спереди мой бюстгальтер и припал к моей груди.

– Блейк, – застонала я.

Он улыбнулся, обвел языком ореолу и затем, сжал губами сосок, посылая разряды по всему моему телу.

– Ты так хорошо пахнешь, это сводит меня с ума. Я чувствую себя одержимым, каждый раз ловя себя на мысли, что мне хочется уткнуться в твою шею или грудь лицом и застрять там на какое-то время, – прохрипел он.

Его рука погладила мою талию и живот и устремилась ниже, он расстегнул мои джинсы и медленно проник пальцами под черное кружево белья.

– Черт, Джоанна, ты такая мокрая, – с восхищением в глазах сказал он.

Я с силой сжала зубы, но не смогла сдержаться и застонала.

– О боже!

– Нет, просто Блейк, – ухмыльнулся мерзавец.

Вздохнув и сдерживая новый стон, я прикрыла глаза, и слабо стукнула его, за то, что он умудряется смеяться в этот момент, и за то, что смог починить себе мое сердце, которое сейчас слишком быстро стучало в груди. Ни с одним мужчиной я не чувствовала такого сильного возбуждения, до дрожи в ногах, до невыносимой тоски внизу.

Все тело было словно оголенный нерв, я так сильно нуждалась в нем, хотела, чтобы он не прекращал касаться меня, что готова была умолять его. Я могла встать на колени и делать все, что он пожелает, только бы и дальше Блейк делал это со мной. Но к счастью, он и не думал останавливаться. Блейк скользил над моим клитором неспешными, невесомыми прикосновениями, словно играл со мной, распалял еще сильнее.

– Блейк, – заскулила я.

– Вот так? – спросил он, издевательски вскидывая бровь. – Так тебе нравится?

Его пальцы проникли внутрь меня, сразу переходя на быстрый ритм.

Я вскрикнула и прикусила губу, чтобы не застонать во весь голос.

– О нет, не сдерживайся, я хочу слышать тебя, малышка, – прохрипел он.

Блейк сам был на грани, его внушительная эрекция упиралась в мое бедро, сквозь плотную ткань джинсов.

Я чувствовала этого мужчину каждой клеточкой своего тела, как его губы и зубы оставляют безжалостные поцелуи на моей шее, а вторая рука сжимает мою грудь, потирая твердый сосок, как его пальцы подводят меня к краю, а о бедро трется его твердое достоинство. Я была не в силах вынести этого, но вместе с тем, мне было мало Блейка.

Я выгнула спину и громко застонала, чувствуя, как его грубые толчки приближают меня к оргазму. Моя рука скользнула между нами и расстегнула его ширинку, проникая в боксеры, и обхватывая его горячий член. Блейк зарычал, и уткнулся лбом в мое плечо. Я слышала его тяжелое дыхание, пока моя рука сжимала и поглаживала его внизу.

– Ты не представляешь, как давно я хотел этого, Джоанна, – прокатился его срывающийся голос над моим ухом.

– Я тоже, – застонала я.

Блейк отстранился и стянул с себя джинсы вместе с боксерами, отбрасывая их куда-то в сторону, затем он помог и мне выбраться из остатков одежды и приказал:

– Иди ко мне.

Он рывком подхватил меня на руки, придерживая за попу, и прижал к стене. Я посильнее обхватила его ногами, чувствуя головку его члена, приставленную к моему входу. Блейк стал мелено погружаться в меня, судорожно выдыхая.

– Джоанна, ты так сильно сжимаешь меня, – простонал он, стискивая мои ягодицы руками.

Когда он вошел в меня полностью, я откинула голову назад, опираясь о холодную стену, вскрикнула, и впилась пальцами в его шею. Долгожданная наполненность, которую я чувствовала сейчас внизу, словно молния пронзила мое тело. Пальцы на моих ногах сжались, а мышцы на внутренней стороне бедер заныли.

– Тебе больно? – Блейк взволнованным взглядом прошелся по моему лицу. – Я могу остановиться, – сказал он.

– Нет! Только попробуй остановиться Джефферсон! – выкрикнула я, сразу затыкая его рот своим поцелуем.

Блейк властно завладел моим ртом и принялся двигать бедрами, сначала медленно, размеренно, позволяя мне привыкнуть к его размеру. Но через несколько секунд, когда я была готова принять все, что он мог мне предложить, Блейк ускорился, нещадно вбиваясь в меня, и даря такое наслаждение, которое вполне могло отправить меня на небеса.

Одной рукой я держалась за его шею, другую опустила на его ягодицу, сжимая, слыша над ухом его хриплый смех, переходящий в стон. Моя спина с громким стуком ударялась о стену, каждый раз, как Блейк входил в меня, но боже мой, как мне было плевать на это!

– Нечего было шастать передо мной в этом белом лыжном костюме, – задыхаясь, пробормотала я.

– Теперь я буду одеваться так каждый день, Дикарка, – зашептал он.

Блейк был другим, не таким, как в прошлый раз, когда мы попытались переспать. Он не сдерживался, отпустил себя, рычал и постанывал, уткнувшись носом и губами в мою шею.

Раньше он казался мне слишком напряженным, словно дикий зверь, готовый в любой момент броситься в атаку. И я привыкла видеть его таким, и не знала, что есть другой Блейк.

Этот Блейк хрипло стонал в мою шею и кажется, нуждался во мне сильнее, чем я нуждалась в нем. Его извечное напряжение исчезло, словно он наконец получил то, чего так долго ждал. Словно сам факт обладания мной уже приносил ему наслаждение.

Трясущимися руками я обхватила его голову, и прижала к себе, утыкаясь носом чуть выше виска, чувствуя сводящий с ума запах, свойственный только ему. Бедрами я старалась подмахивать его быстрым движениям, а другой рукой провела по его сильной и влажной от пота спине.

– Господи, Джоанна, – простонал он.

От того, как Блейк произнес мое имя, по телу забегали мурашки. Громко постанывая, я ухватилась за волосы на его затылке и сжала их, прижимая голову Блейка к себе.

С каждым его рывком, моя спина терлась о деревянную поверхность стены, кожу саднило, но я не замечала этого.

Блейк поднял голову и взглянул на мое лицо.

– Не останавливайся! – выкрикнула я, зажмуриваясь и чувствуя, как наслаждение накатывает на меня горячими волнами.

– Нет-нет, не закрывай глаза, я хочу видеть их, когда ты кончишь, – сказал он, низким голосом.

Я подчинилась, хоть это и было непросто.

Наслаждение охватило меня, мышцы содрогнулись, и я застонала, срываясь в бездну, выкрикивая имя Блейка так громко, что, кажется, его могли услышать на Аляске.

Он уткнулся лицом в мою шею, опять. Его руки сжали меня сильнее, и с громким стоном, вырывающимся прямо из его груди, войдя в последний раз, Блейк содрогнулся и кончил.

Все вокруг потемнело. Я слышала его тяжелое дыхание справа. Слышала стук его сердца и чувствовала его руки, сжимающие мои ягодицы. Мои мышцы, обхватывающие его внизу, еще подрагивали от недавно пережитого оргазма. Казалось, что я умерла.

Мне удалось вернуться в реальность, только спустя несколько минут. Он все еще прижимался ко мне, а я все еще сжимала рукой волосы на его затылке. Погладив влажные от пота пряди, я медленно двинула бедрами.

Блейк поднял голову, и взглянул на меня так, словно не узнавал.

– Мои ноги затекают, – объяснила я, коротко улыбнувшись.

Он нахмурился, заторможено кивнул и помог мне встать на ноги.

Уже стоя на полу, я пошевелила ступнями, и затем, обхватила его лицо руками, чтобы поцеловать. Блейк ответил на поцелуй, но очень быстро разорвал его.

Я смотрела на него, а в груди чувствовала солнце, оно согревало меня, наполняло силой и любовью. Мне хотелось улыбаться по-идиотски всю оставшуюся часть ночи. Я вообще сомневаюсь, что смогу заснуть сегодня.

Мой рот приоткрылся, чтобы произнести эти три важных слова, я хотела признаться ему в любви, потом что каждая клеточка моего тела кричала об этом. И мне хотелось кричать вместе с ними.

– Блейк, я…

– Мы не предохранялись, – хмуро сказал он.

Я смолкла, мои глаза округлились в удивлении.

Что он только что сказал?

– О, – вырвалось у меня. В эту секунду я поняла, что растеряла весь свой словарный запас, нажитый за двадцать два года моей жизни. – Эм… Не волнуйся, я чиста, мой последний секс был год назад, – выдавила я из себя.

Блейк кивнул. В его глазах была такая отстраненность, словно он не сексом со мной занимался, а проводил деловые переговоры. Которые к тому же, прошли плохо.

– Я тоже чист, проверяюсь регулярно и ни разу в жизни не занимался сексом без защиты. – Блейк почесал затылок. – Вернее, до этого момента не занимался.

Я невесело усмехнулась.

Сердце быстро стучало, и его эхо больно било по моим ушам. Мои щеки пылали, и появилось настойчивое желание засунуть голову под холодную струю воды.

После лучшего секса в своей жизни, я была на небесах, но Блейк спустил меня с них, напомнив о реальности.

– И что же заставило тебя забыть о мерах предосторожности? – безэмоциональным голосом спросила я

– Рядом с тобой забываю обо всем.

– Как поэтично, – фыркнула я.

Он так сильно хотел меня, что забыл о защите. Какая романтика, даже и не знаю, что сказать.

– Но вообще я говорил не об этом.

Брови его нахмурились, и он внимательно посмотрел на меня, словно заглядывая в душу.

– Ты о беременности? – изумилась я.

Конечно он о беременности, маловероятно, что Блейк захочет стать отцом. Я вообще не представляю этого медведя рядом с коляской, и тем более с малюткой на руках.

– Могу облегчить твою участь, – усмехнулась я. – Я уже пять лет принимаю противозачаточные таблетки.

Он нахмурился и сделал шаг ко мне.

– Джоанна, я не хочу, чтобы ты подумала…

– Я и не думала, – оборвала его я.

– …Что ты не важна для меня, – все же закончил он.

– А я важна?

Если он ответит «нет» прямо сейчас, и учитывая мое расшатанное после сильного удовольствия эмоциональное состояние, я расплачусь.

– Пожалуй, ни одна девушка не была важнее тебя, – серьезно сказал он.

Блейк взял меня за плечи, и притянул к себе. Его снова готовое естество уперлось в мой живот.

Ух ты, стоит порадоваться, что среди всех одноразовых подружек Блейка, я стояла на первом месте.

– Блейк, – неловко начала я, – твой телефон, как бы это, упирается в меня.

Он отстранился и рассмеялся.

– Просто я действительно рад, – начал он нашу шутку, – что ты рядом.

А вот концовка вышла другой.

– И ты рад меня видеть? – лукаво спросила я.

Блейк довольно оскалился, и подхватив меня под коленки, взял к себе на руки.

– Рад, но еще больше буду рад, когда увижу тебя стонущей подо мной на большой кровати.

Что ж, кто я такая, чтобы отказывать хозяину дома?

 
***

 
Я проснулась из-за назойливого солнца, пробивавшегося сквозь малюсенькую щель между шторами. Тонкая полоска света ложилась именно на мои глаза, как если бы специально хотела меня разбудить.

Хм, а кто вообще задвинул шторы? Когда мы засыпали, шторы были открыты.

Я оглянулась на вторую половину кровати: она была пуста. Блейка не было. Белые простыни на его месте были немного смяты, а одеяло полностью лежало на моей стороне.

«Может он ушел, потому что я забрала одеяло?» – пошутила я у себя в голове.

Это было бы слишком просто.

Тем не менее, я была рада, что Блейк не остался к моему пробуждению, по утрам я настоящее чучело. Нужно избавить его от этого зрелища.

Вчера он странно себя вел после нашего с ним первого раза. Стал задумчивым на какое-то время. Но это не помешало ему, не позволять мне уснуть до четырех утра. Он словно решил побить какой-то свой рекорд в сексе. Но сказать по секрету, я была совсем не против.

Мне нравилось быть в его руках, нравилось, как он трогал меня, и как тело реагировало на его прикосновения. Нашего одного раза, его поцелуев, его рук на моем теле – недостаточно. Я хотела больше, хотя не должна была хотеть слишком многого. Только не от Блейка.

Сердце замирало в груди и срывалось в пропасть, чтобы потом воспарить и возродиться. Я не должна была чувствовать нечто подобное, только не с ним.

Это был не просто путь в никуда, это была дорога к обрыву, внизу лишь море и острые, словно осколки стекла скалы. Блейк не тот, он не создан для этого, и я повторяла себе эти слова снова и снова, но прикосновения его пальцев и губ к моей шее, груди и животу, вызвали лишь приятное покалывание внутри.

Этой ночью я смогла отбросить все свое волнение, и позволить себе чувствовать это. Но сегодня, когда мы вернемся домой, я хорошо обдумаю все, что произошло и сделаю вывод, что просто была одурманена им и нашей маленькой вылазкой в Аспен, ничего более, ничего возвышенного и особенного, просто перевозбуждение после лыж, бильярда, адреналин и секс.

Я позволю себе еще чуть-чуть понаслаждаться маленькой сказкой, а после скажу Блейку правду, но не сегодня. Я пообманываю себя еще один день.

Я сходила в душ и привела себя в порядок, подкрасила ресницы, нанесла крем на лицо, а мокрые после мытья волосы оставила сушиться естественным образом.

Натянув джинсы, черный топ и серую вельветовую рубашку, я спустилась вниз. В камине гостиной потрескивали поленья, но ни одной живой души я там не обнаружила. Тогда я направилась в кухню.

– Джоанна?

Я обернулась, сталкиваясь взглядом с Эриком.

– Доброе утро, – натянуто улыбнулась я.

Эрик сидел за барным островком в кухне в одной его руке был телефон, в другой чашка с кофе. Он был в синей футболке и джинсах, а его отросшие волосы были слегка взъерошены.

– Утро? – усмехнулся он. – Ты хотела сказать день?

Я взглянула на экран телефона, зажатого в моей руке.

– Да, эм… Добрый день, – исправилась я. – Ты не знаешь, где все?

Уголок губ Эрика приподнялся. Взгляд пробежался по моему лицу.

– Думаю, отсыпаются, после бессонной ночи, – усмехнулся он, поднося чашку с кофе ко рту, не сводя с меня прямого взгляда.

Мое лицо моментально залило краской.

А я уж забыла, что ночка выдалась шумной, во многом по моей вине. Нужно было рот заклеить.

В глазах Эрика танцевали смешинки. Он наслаждался моим смущением.

– Они катаются, расслабься, – сказал он. – Но тебя ведь интересует конкретный человек?

– Да, ты прав. Я ищу Блейка, – твердо ответила я. Не нравилась мне эта загадочная улыбочка на лице Эрика. Словно он что-то знал, и считал, что это знание, делает его выше всех.

Интересно, это связанно с тем, где сейчас находится Блейк? Очевидно, что дома его нет, хоть я и не обходила все комнаты в этом особняке. Неужели он ушел кататься со всеми и даже не разбудил меня?

Хотя он и не обязан, но все же.

Эрик кивнул на соседний стул, но я не сдвинулась с места.

– Что происходит? – нервно спросила я.

– Присядь, подожди его здесь, – ответил он.

Другого варианта у меня все равно не было. Я вздохнула и сделала, как он предложил.

Эрик встал со стула и обошел кухонный барный островок. Он достал чистую чашку и сделал кофе, после, поставил чашку передо мной.

Я сузила глаза и подозрительно уставилась на него.

– А я все думал, кого же ты мне напоминаешь. Никак не мог вспомнить, а теперь вижу, – задумчиво сказал он, облокотившись на стол.

Я замерла, и кажется, перестала дышать.

Нервно кашлянув, я попыталась скрыться за чашкой кофе.

– Мм, о чем ты?

– Мы ведь встречались раньше, – улыбнулся он, произнося эти слова так уверенно, что по моему позвоночнику прокатилась волна страха.

Я поставила чашку на стол, отстукивая по ней ногтями.

– Знаешь, мне многие говорят, что мое лицо выглядит знакомо, – пожала плечами я.

Нет повода для паники. Он не мог вспомнить меня, черт, да мы с ним даже знакомы не были.

– И как я мог не заметить сразу? – продолжал удивляться он.

– Я не понимаю о чем ты, Эрик, – чувствуя подступающее раздражение вперемешку с паникой, сказала я.

Он не помнит меня. Это невозможно. Он просто затеял какие-то игры, не ведись на это.

– У вас же одинаковые глаза, – медленно протянул он, внимательно рассматривая эти самые глаза. – Как поживает Конрад? Давно его не видел.

Мои ладони вспотели, а сердце зашлось в сумасшедшем ритме.

Он знал кто я. Но откуда?

– Мистер Хэтфилд, – поправила Эрика я, зачем-то продолжая строить из себя дурочку. – Мы не знакомы с ним, не знаю, почему ты решил обратное.

Эрик рассмеялся.

– Прекрати, Джоанна! Или лучше сказать Селеста? – лукаво улыбнулся он. – Ты же его сестра. Я смутно помнил тебя. Вернее не помнил совсем. Конрад однажды хотел сломать мне нос. Он был недоволен, что ты застала нас с этой… Как там ее?

– Кэти, – сказала я. – Кэти Бакли.

– В спальне для гостей, – добавил он. – Ты была первой, кого, я увидел после пробуждения. У меня было жесткое похмелье, и я сначала решил, что мне показалось, – изогнув губы и уперев взгляд куда-то в потолок, он вспоминал. – Серая футболка со «Скуби-Ду» и ровные ноги в коротких шортах, а лицо не смог запомнить.

– Но запомнил мои ноги? – вскинула брови я.

– Ага.

От осознания того, что хотя бы один человек теперь знает правду, мне полегчало, но потом, этот булыжник под названием «страх» снова свалился на мою грудь.

Эрик все расскажет Блейку, если уже не рассказал.

– Блейк знает? – спросила я. – Поэтому он ушел?

Улыбка исчезла с лица Эрика.

– Нет. Вернее, я ничего не говорил ему, не знаю, куда он подевался, никто не видел его утром, мы думали, вы вдвоем еще спите.

Видимо Блейк ушел слишком рано, если никто не заметил этого.

Внутри томилось странное чувство. Я терпеть не могла неизвестность, но с Блейком я переживаю это снова и снова. Что такого могло произойти, что он вдруг решил сорваться и не предупредил никого из нас? Мой телефон был пуст, Эрик не знает где он. Это заставляло меня нервничать.

– Хочу сказать, что ты сильно изменилась и мне даже жаль, что тогда, я не обратил на тебя должного внимания, а сейчас ты с Блейком, а мы вроде как друзья с ним. Не совсем хорошо, что все это время я постоянно хочу поцеловать его девушку.

Мои губы сложились в форме буквы «о».

– А Блейк знает, что я его девушка? – в замешательстве спросила я.

– Знает, – усмехнулся он. – Все об этом знают.

Кажется, знают все, кроме меня и самого Блейка.

– Хорошо, тогда он знает, что ты думаешь о его девушке? – задала я еще один вопрос.

Эрик обошел стол и сел рядом со мной.

– Блейк знает, и ему это не нравится. Но я не смогу спать по ночам, если не спрошу. Это все еще имеет какое-то значение?

Выглядел он так, словно веселился и насмехался надо мной, но за всей этой показательной маской я разглядела его настоящие эмоции, кажется, Эрик говорил правду. Он думал обо мне, и сейчас он спрашивает серьезно.

– Время ушло, – пожала плечами я, – скажи ты мне это лет шесть назад, я бы прыгнула в твои объятия, не раздумывая.

– Вот как? – хмуро спросил он.

– Ага.

– Почему тогда ничего не сказала мне раньше?

Я лениво улыбнулась.

Воспоминания о прошлом, о том, как я хотела быть с Эриком, нахлынули на меня. В школе я была влюблена в него, но это было не по-настоящему, потому что я совсем не знала Эрика. Это похоже на чувства к любимому певцу или актеру. Ты не имеешь настоящих чувств, просто наслаждаешься картинкой и думаешь, что влюблен.

– Да брось, ты менял одну куклу на другую, меня ты даже не замечал, хотя постоянно тусовался с Конрадом, – сказала я. – Кто же заметит пухлощекого подростка с челкой и уродским хвостом.

– Я бы заметил, – сказал он соблазнительным голосом.

Но на меня это не подействовало. Я лишь рассмеялась. И почему Эрик вдруг клеится ко мне, если я вроде как с его другом?

– Ты уже не заметил, дурачок.

– Заметил сейчас.

Его взгляд опустился на мои губы, затем метнулся к глазам. Эрик потянулся ко мне, но встретится лицом с моей ладонью. Я легко оттолкнула его и улыбнувшись, покачала головой.

– А сейчас поздно, – пожала плечами я, допивая остатки кофе.

– Нечестно, у меня не было и шанса, – уныло отозвался он, хотя с его лица не сходила улыбка.

– Он был, просто ты им не воспользовался.

Эрик задумался. Тем временем, я встала со своего места и сполоснула кружку от кофейной гущи. Знаю, что здесь есть прислуга, но мне гораздо проще сделать это самой.

– Я задавал Блейку этот вопрос, а теперь спрошу у тебя: у вас с ним все серьезно?

– А что ответил Блейк.

– Я не скажу этого.

Я села на свое прежне место, и задумчиво прикусил нижнюю губу.

– Думаю, это так серьезно, как еще никогда не было в его жизни. Хотя я не много знаю о нем, – пожала плечами я.

Мне хотелось, чтобы наши отношения были самыми настоящими. Хотелось быть его девушкой.

Эрик хмыкнул, подмечая что-то для себя.

– Почему тогда ты обманываешь его?

– Я сама уже не знаю, Эрик, – ответила я. Нельзя ему знать правду, нельзя, чтобы он узнал о глупом плане, придуманным Барбарой. – Он принял меня за официантку, а я решила подыграть, не думала, что выйдет что-то серьезное.

– Скажи ему правду сейчас. Это облегчит ваши отношения. Или у тебя свои скрытые мотивы? – спросил он.

Я нервно сглотнула. Страх и паника вернулись.

Эрик все понял по моему лицу, уголки его губ опустились, и он сказал:

– Понятно, в любом случае твой секрет я сохраню, ты должна сказать ему сама.


Меня накрыло волной облегчения, Блейк еще ничего не знает, никто из ребят тоже не знает. Эрик не станет выдавать меня, предоставив мне возможность самой разобраться с той кашей, которую я заварила.

– Эрик, как ты узнал меня? Мы даже не были с тобой знакомы, – сгорая от любопытства, спросила я.

– Меня не покидало смутное чувство, что мы уже встречались. И вдруг я вспомнил твое лицо, ты была с Конрадом на приеме у Кэррингтонов.

Я начала вспоминать, около трех лет назад, когда я еще училась в университете, Конрад, чтобы отвлечь от экзаменов, позвал меня с ним на светский прием Кэррингтонов.

– Я ведь тогда думал, что Конрад пришел со своей любовницей, – усмехнулся он.

– Гадость! – скривилась я.

Эрик заливисто рассмеялся.

– Ну, прости. У тебя на спине не было написано, что ты его сестра, а подойти и узнать я как-то не успел. Уехал с симпатичной рыжеволосой нимфой отдыхать.

– Повторю, – нахмурилась я. – Гадость!

Эрик снова подобрался ко мне ближе, я почувствовала запах его парфюма.

– Так значит, совсем ни одного шанса?

– Нет, – твердо ответила я.

– Ауч, – притворно схватился за сердце он.

– Ты переживешь, Казанова, – сказала я и постучала ладонью по плечу Эрика.

Он вдруг посерьезнел, все веселье пропало из его глаз.

– Блейк еще не осознает то, что чувствует, – сказал он. – Но мы с тобой оба знаем, что мой друг не может находиться долго у чужого причала.

Мне не понравились его слова, я начинала злиться на Эрика, хотя понимала, что он прав как никто другой в отношении Блейка. Джефферсон не тот, кто вдруг осознает силу любви и побежит за обручальными кольцами. Он скорее тот, кто осознает, что лучше веселиться с несколькими разными девушками одновременно, чем с одной.

– Хочешь сказать, что ты готов поставить свою «яхту» на якорь? – сомневаясь в его словах, спросила я.

– Я не думал об этом, но готов попробовать, – ответил Эрик, посмотрев мне в глаза.

За моей спиной послышались шаги, и в следующий момент на талию опустилась тяжелая рука. Так мог сделать только один человек.

Блейк.

Он нежно прижался губами к моему виску, и от такого простого жеста, я почувствовала тепло, разливающееся медом в груди. От него пахло привычным парфюмом, чистой кожей и зимним воздухом. Но было еще кое-что. Что-то новое. Цветочный аромат.

Я крутанулась на стуле, и взглянула на него. В руке Блейк держал небольшой букет белых пионов. Он был в расстегнутой черной куртке, из-под которой виднелся бежевый свитер, и в джинсах. Волосы чуть взъерошены, а щеки покраснели от встречи с холодным воздухом.

– Черт, друг, я обведу этот день красным в календаре, впервые ты даришь кому-то, с кем спал цветы, – усмехнулся Эрик. Из-за его слов на меня накатила волна стыда. Замечательно, теперь каждый в этом доме будет отпускать сальные шуточки о нашей с Блейком ночи. Ну, точно, нужно было заклеить себе рот.

Блейк метнул в Эрика суровый взгляд.

– Заткнись, – бросил он.

Эрик вскинул руки, как бы говоря, что ничего такого не имел в виду.

Блейк держал цветы передо мной, предполагая, что я возьму их. Но я лишь с глупым и счастливым выражением лица смотрела на него и не могла поверить, что он делает это.

– Это мне? – зачем-то спросила я. Хотя уже итак было ясно, что это мне.

С губ Эрика слетел смешок.

Блейк нахмурился и покачал головой.

– Нет, купил Кайлу, чтобы разрешил подержаться за его задницу, ведь это именно то, что делают друзья, – ответил он.

Эрик прыснул со смеху, а я удивленно раскрыла рот.

– Я шучу, Джоанна, цветы для тебя, – сказал он и передал мне букет в руки.

Приблизившись, Блейк бесцеремонно встал между моих ног, и обхватив мои щеки, нежно поцеловал меня. Мои глаза закрылись, холодные губы заставили меня выпасть на секунды из реальности, если бы я не сидела на стуле, то сомневаюсь, что ноги выдержали бы мое пластилиновое тело.

 
Глава 32

Блейк

 
Джоанна уснула только к четырем утра. За окном еще была тьма, и лишь круглая луна освещала улицы и незвано стучалась в окна. За ее спиной было черное небо, звезды и горы, покрытые снегом. Даже и не знаю, почему в такой темноте был виден снег. Возможно все дело в звездах и луне, а возможно в огнях Аспена. Ставлю на первое.

Вид был потрясающий, но я не сильно обращал на него внимание. Потому что прямо передо мной посапывала девушка, чей вид был в разы лучше. Она лежала на спине, одна рука согнута в локте и покоится на ее животе, другая вытянута вдоль тела.

Мы не спали полночи, но практически не разговаривали с ней, в основном проводили время по-другому. Джоанна была измотана, ее глаза, против воли закрывались, но лежа со мной лицом к лицу, она противилась и не хотела засыпать. Сон победил.

Я не мог оторвать взгляда от ее идеального тела, она была укрыта одеялом только до талии, ее небольшую, но упругую и безумно красивую грудь освещал лунный свет, он также затрагивал ее ключицы и ямку в основании шеи. Голова ее повернута ко мне, поэтому лицо было укрыто тенью. Но мне и не нужен был свет, чтобы знать каждую клеточку ее лица. Это было так по-особенному, интуитивно.

Я знал, где расположена каждая родинка на ее лице, знал, что в одном глазу, в синей радужке, голубых черточек чуть больше чем в левом, знал, что когда она улыбается, на ее щеках образуются едва заметные ямочки. Я знал ее так, словно ежедневно видел ее вот уже двадцать лет.

Я стал зависим от Джоанны. Я понимал, что не смогу расстаться с ней, как бы сильно мне этого не хотелось. Я понял, что пропал, когда вчера, разговаривая с Натали, она вдруг улыбнулась и помахала мне. Сердце резко ускорилось и мне вдруг показалось, словно я лечу в самую пропасть. Она сделала это, она скидывала меня в пропасть раз за разом, но после этого наступало спокойствие и умиротворение.

Второй раз подобное случилось ночью, когда я пошутил, и она засмеялась от этой шутки. В уголках ее глаз появились маленькие морщинки. Она была ведьмой, иначе, почему из-за простого девичьего смеха мне хотелось притянуть ее к себе и прижаться губами к ее улыбающемуся рту?

 
– Стэф? Почему ты дома?

Девушка сидела в гостиной на диване, подобрав ноги под себя. Она выглядела расстроенной, и кажется, я понимал, почему.

– Решила посмотреть ток-шоу, – натянуто улыбнулась она.

Я взглянул на экран телевизора, который висел на стене напротив дивана.

– На выключенном телевизоре?

Стэф кинула быстрый взгляд на экран и улыбнулась.

– Хреновая из меня лгунья.

– Да, очень хреновая, – усмехнулся я.

Стэф обхватила себя руками и отвернулась от меня. Перед этим, я заметил, как заблестели ее глаза.

Вздохнув, я подошел к комоду и вытащил оттуда голубое стеганое покрывало. Затем, присел рядом с мачехой и укрыл ее ноги этим покрывалом.

– Спасибо, – вяло улыбнулась она, вытирая щеки от слез. Я редко видел, как Стэф плакала, она была очень сильным человеком. И каждый раз, когда я видел ее поблескивающие от влаги глаза, мое сердце разбивалось на сотни осколков.

– Не за что, – ответил я. – Так Грант снова забыл о том, что вы должны были сегодня поужинать?

Она приподняла голову и взглянула в потолок. С детства я уяснил одно: отец всегда отдавал себя работе. Его компания была для него на первом месте. Все знали это: наши родственники, прислуга, я, Стэф. Знали и в каком-то смысле принимали это. Поэтому слезы Стэф сейчас не вписывались в обычную картину. Дело не в работе отца.

– Сказал, что нужно доделать один проект, – уныло отозвалась она.

– Но ты ведь плачешь не по этому?

Мачеха вздохнула и покачала головой.

– Не думаю, что нам нужно обсуждать это, – сказала она.

Я невесело усмехнулся.

– Стэф, мне пятнадцать, а не пять, можешь сказать мне, – надавил я.

Она не смотрела на меня, вместо этого начав перебирать в руках край одеяла.

– Он написал, что у него работа. Я позвонила ему, но он не отвечал. А потом я позвонила его секретарше. Она сказала, что Гранта нет в офисе, а ее он отпустил пораньше. – Вот как, отец соврал. – А еще она сказала, что днем к нему в офис приходила какая-то женщина, и они очень долго пробыли в кабинете и ушли вместе. 

– Что? – слишком громко спросил я. – Не может этого быть!

– Кейт нет смысла врать, – пожала плечами Стэф.

Конечно же, первая моя мысль: отец изменяет Стэфани. После ухода моей матери, он весь год кувыркался с разными дамочками и лишь после встретил Стэф. Но озвучивать это ей я не стал, она итак была расстроена, мои слова сделают только хуже.

– Это могла быть ошибка, я поговорю с ним и все узнаю, он не посмеет обижать тебя!

Стэф махнула рукой.

– Не нужно, Блейк! Прошу не говори ему, нужно время, чтобы разобраться, – попросила она.

Я вскипел.

– Разобраться в чем? Я не дам ему так с тобой поступать! Он должен держать свое слово, иначе, зачем вы связывали себя клятвами и кольцами?

– Блейк, не нужно! Пожалуйста, не делай этого. Пообещай мне.

– Но…

– Я сказала, пообещай мне!

Я взглянул на нее исподлобья и рассерженно процедил:

– Обещаю.

На губах Стэфани появилась слабая улыбка.

– Спасибо, малыш.

– Не называй меня так! Я слишком взрослый для этого дерьма!

– Даже взрослым, ты всегда будешь для меня ребенком, моим малышом Блейком.

– Не родным, – усмехнулся я, разваливаясь на другой стороне дивана.

– Приемышем, – хохотнула Стэф.

– Именно так. Приемыш Блейк и самозванка – мама Стэф.

Увидев на ее лице улыбку, я немного расслабился. Телефон в моем кармане затрезвонил, но я сбросил вызов. Поднявшись с дивана, я схватил пульт от телевизора с маленького столика и принялся переключать каналы. По одному из каналов шел мультик «Русалочка» – любимый мультик Стэф, его я и оставил и занял свое место по другую сторону дивана.

– Ты собирался на вечеринку, не нужно оставаться со мной, я не маленькая девочка.

– Я не из-за тебя остался, слишком много чести, просто это мой любимый мультик, – сказал я, откидываясь на спинку дивана и закидывая руки за голову.

– Как же Бритни? Она наверняка ждет тебя.

– Нет никакой Бритни, я собирался идти с Кендис.

Стэф удивленно вздохнула.

– На прошлой неделе, ты говорил, что зависал у Бритни, теперь Кендис?

Я усмехнулся.

– Бритни и осталась на прошлой неделе. Эта неделя для Кендис.

– Они хотя бы твои ровесницы? – осторожно спросила Стэф.

Я рассмеялся.

– Бритни восемнадцать, Кендис семнадцать, – скучающе произнес я. 

– Ты настоящий бабник! – воскликнула Стэф.

– Ничего не могу с собой поделать, – покачал головой я.

– Ничего, пройдет какое-то время, и ты встретишь ту, которую не захочется отпускать, – сказала она.

Я скривился.

– Такого не будет.

– Будет.

– Нет.

– Ага, – закивала головой она.

– Нет! Это у Джефферсонов семейное, – рассмеялся я, но заметив, как плечи Стэф поникли, заткнулся и хотел врезать сам себе. – Я не это имел в виду, Стэф. Грант не такой.

Хотя я прекрасно понимал, что отец точно такой же, как я. Я верил в их со Стэф любовь, но всегда боялся, что он обидит ее. Видимо это произошло. Что за женщина к нему приходила, почему он солгал своей жене?

– Все в порядке, Блейк, давай смотреть «твой любимый мультик», – с натянутой улыбкой передразнила меня она.

Прошло двадцать минут, Стэф без конца озвучивала персонажей мультфильма, и это веселило ее, как и меня. Ненавижу видеть ее грустной. Отец не достоин ее, наша семья недостойна ее, весь мир не достоит Стэф.

– Эй, Стэфани, – позвал я, – но она не ответила, а продолжила петь песню с экранной Ариэль. – Стэф!

– Ну что? – возмущенно вскинула брови она, нельзя прерывать Стэф во время просмотра «Русалочки».

– Ты не самозванка.

Ее глаза посветлели, и она спросила:

– Что?

– Ты мама — не самозванка, – повторил я, наблюдая, как на ее губах расползается теплая улыбка. 

Я не позволю отцу обижать ее. Если ты не создан для отношений, то и не стоит в них вступать. Но если уж вступил, то будь добр отвечать за это до последнего. 

Ну а я никогда не заведу девушку, потому что не создан для этого.

 
Я пытался заснуть, но все время открывал глаза и засматривался на нагое тело Джоанны. Каким-то образом она смогла сделать то, о чем мне когда-то говорила Стэф: я встретил ту, которую не хочу отпускать.

Я предпринимал попытки провалиться в сон до семи утра – не вышло. Мне нужно было проветриться. В голове было столько мыслей, что только свежий воздух мог мне помочь. Поэтому я тихо встал с кровати, укрыл Джоанну одеялом посильнее, задвинул шторы, чтобы она могла подольше поспать и ушел.

Я принял душ и оделся потеплее, взял джип в гараже и поехал в центр города, где уже начали просыпаться люди. Я остановился в небольшом кафе и заказал себе панкейки с ягодами. То, что нужно, чтобы восполнить силы после активной ночки. Кстати о ней.

Каждый раз, закрывая глаза, я видел картинки нашего с ней секса: в гостиной, в кровати, у большого зеркального шкафа в спальне и в ванной, когда Джоанна хотела смотреть на горы из окна, пока я медленными толчками, вжимаясь пальцами в ее упругие ягодицы, доводил ее до исступления.

Я все еще помнил ее крышесносный запах и ощущал на языке ее вкус. Многие вещи, которые я делала с ней этой ночью, были впервые для меня. Я никогда не пробовал незнакомок на вкус, мой язык держался как можно дальше от их половых органов. Но с Джоанной все было по-другому, казалось, что я умру, если не смогу поцеловать ее там, где она нуждалась в этом больше всего.

Она была потрясающа, и кажется, я превращался в одержимого, потому что больше всего сейчас хотел вернуться, разбудить ее и заниматься диким и нежным сексом весь день.

Официантка поставила передо мной заказ и приветливо улыбнулась мне. Она не собиралась уходить.

– Вам что-нибудь еще нужно? – спросила она.

Да, уткнуться лицом в грудь Джоанны и провести так оставшийся день.

– Нет, спасибо, – ответил я. Не буду шокировать бедную официантку своими тайными желаниями.

Девушка кивнула, но с места не сдвинулась.

– Вы так рано здесь.

Я моргнул и оглянулся, помимо меня в кафе сидели несколько девушек, одинокий мужчина и семейная пара с двумя детьми. Не густо.

– Да, не спалось, – сказал я.

Я наполнил кружку свежезаваренным чаем и сделал глоток согревающего напитка.

– Вы не хотели бы сегодня прийти на обед сюда? Я угощаю, – проведя кончиком языка по нижней губе, улыбнулась она. Я видел, как девушка выгнула спину, чтобы ее и без того большая грудь казалась еще больше, а также видел игривый блеск в глазах.

– У меня есть девушка, – как на автомате выдал я.

Да, Джоанна моя девушка, которая лишала меня способности ясно мыслить.

– Это просто обед, ничего такого, – пожала плечами брюнетка. Однако ее глаза говорили совсем о другом.

– Тогда я лучше останусь голодным, – хмуро бросил я, чувствуя раздражение внутри.

Официантка поняла все сразу и не стала предпринимать новых попыток «зацепить» меня.

С Джоанной все ощущения были новыми, сильнее и ярче. Я думал, что умру во время первого раза, просто взорвусь, потому что казалось, я не смогу это вынести. Ни с одной девушкой секс не был такой потрясающий. Ни с одной девушкой я не занимался тем, чем занимался с Джоанной, и ни одна девушка не задерживалась в моей голове дольше одних суток.

Она вошла в мою жизнь, ворвалась, как к себе домой и перевернула там все вверх дном. И я совсем не был против.

Запутавшись в своих мыслях, я просидел в кафе около четырех часов и только потом решил поехать домой.

Стоя на парковке, я заметил небольшой цветочный магазинчик, и решил захватить для Джоанны цветы.

«Девчонки любят цветы», – подумал я.

Небольшой букет вызовет на ее лице улыбку, нельзя упускать возможности заставить ее улыбаться.

И вот я стоял перед ней, а Джоанна улыбалась, мой план сработал. Я прижался своими губами к ее, и погладил талию своей девушки. А когда отстранился, заметил, что ее улыбка поникла.

– Где ты был? – спросила она. В голосе сквозило подозрение.

– Мне нужно было о многом подумать, – ответил я.

– Я, пожалуй, пойду, – усмехнулся Эрик. – Только в этот раз уж сдержите свои порывы, одной ночи нам всем было вполне достаточно.

Я проводил друга взглядом, сдерживая улыбку. Джоанна покраснела и спрятала глаза. Когда мы остались в кухне одни, она спросила:

– О чем тебе нужно было подумать?

– О многом, о прошлом, о нас.

Джоанна прикусила губу и хмуро взглянула на меня, в ее глазах я заметил отблеск надежды.

– О нас? Так мы все-таки есть, Блейк?

– Да.

Она нервно дернула подбородком.

– Ты в этом уверен?

– Я еще никогда не был в чем-то так уверен, – ответил я. И это была чистая правда.

Мне хотелось поцеловать Джоанну, но за моей спиной послышался громкий голос, который остановил меня.

– О, голубки проснулись! – воскликнул Кайл. Обойдя стол, он опустился на стул у противоположной стороны стола. – Я не выспался.

– Не смей, – предупредил его я, замечая, как Джоанна снова становится красной как рак. Мне не нравилось, что ей приходилось так смущаться, любой дискомфорт, который чувствовала она, приносил дискомфорт и мне. Но больше всего я переживал, что Кайл ляпнет что-нибудь, о чем Джоанна не должна узнать. Вроде того, что я должен был до конца ноября заняться с ней сексом. Сегодня двадцать седьмое ноября и я добился своего, но совершенно не чувствовал радости от этой мысли. Я боялся, что если Джоанна узнает об этом, то та, кого я не хочу отпускать, уйдет сама.

– А что? Вас, должно быть, слышали даже в соседнем Сноумассе, – засмеялся он.

Я сжал зубы от злости. От Кайла столько шума, как от коробки с гремучими змеями.

– Почему не пошли кататься? – спросила Майя, – зависшая в проходе.

– Наверняка утром Блейк был даже не в состоянии натянуть лыжный костюм, – усмехнулся Джим, появляясь у девушки за спиной и обнимая любимую.

– Потому что ночью он натягивал кое-что другое, – хохотнул Кайл.

Все засмеялись. Джоанна вскочила со стула и окинула ребят грозным взглядом. Я переживал, что ее может это расстроить, глубоко в душе она была очень мягкой и не такой непробиваемой, как казалось на первый взгляд.

Она взглянула на Кайла и улыбнулась ядовитой улыбкой.

– Не завидуй другу, Кайл. Он в отличие от некоторых знает, как правильно сажать девушку к себе на колени, – сказала она, заставив меня прыснуть от смеха. Майя и Джим тоже веселились.

– Да, да. Откуда тебе знать, официанточка? Ты ведь даже не кувыркалась со мной, – усмехаясь, ответил Кайл.

– Мне не нужно делать этого, чтобы узнать, на что ты способен, – фыркнула она.

– Нет же, давай, – позвал он, похлопав по своим коленям. – Я не против показать тебе шоу, – призывно поиграл бровями Кайл.

Мои руки на талии Джоанны стали жестче. Я метнул гневный взгляд в сторону Кайла.

– Если ты не заткнешься, то шоу тебе покажу я.

Уголки губ друга потянулись вверх.

– Спокойно, Блейк, просто утренние шутки.

Кайл отступил, он наверняка помнил, как в третьем классе, обозвав мою мачеху, получил кулаком в морду. Два зуба было выбито, его родителям пришлось потратиться на дантиста.

– Смотрю у всех хорошее настроение? – спросила Одри, входя в кухню. Лицо Джоанны до этого улыбчивое и светлое померкло при виде брюнетки. – А чего замолкли? Кстати, хочу сказать, актриса из тебя не очень, где-то переигрываешь, где-то не доигрываешь, – бросила она, даже не взглянув на Джоанну, которая лишь устало закатила глаза от подобных комментариев.

– Одри, скажи, ты почему постоянно кусаешься? – спросил Джим.

– Да вот приходится отбиваться от всяких сусликов, Джимми, – пожала плечами она и наполнила кружку чаем.

– Ну, так купи себе уже намордник и оставь сусликов в покое, – сказала Джоанна, складывая руки на груди.

– Прости, не расслышала, что ты сказала, – усмехнулась Одри.

– Я куплю тебе слуховой аппарат, – ответила Джоанна.

– Сомневаюсь, что ты себе это позволишь, разве только переспишь с каким-нибудь стариком из отеля.

– Переживай за то, с кем ты спишь, – холодно сказала Дикарка. – Вернее, с кем ты не спишь.

Одри нечего было сказать, кажется, слова Джоанны ударили в самую цель.

– Пойдем Блейк, – сказала она, хватая меня за руку. – Обещаю поработать очень хорошо, чтобы ты дал мне денег на слуховой аппарат для Одри, – добавила Джоанна, одной фразой заставляя Одри разозлиться, всех остальных рассмеяться и загудеть, а меня завестись и захотеть ее.

Мы ушли к себе, раунд был за Джоанной.

 
Глава 33

Джоанна

 
Одри не разговаривала со мной весь полет, она даже в сторону мою не смотрела. Игнорировала она и Блейка, только вот он в отличие от меня даже не заметил этого.

Я знала, в чем причина. Наша с Джефферсоном близость стала достоянием всех гостей дома. И в этом, конечно же, была моя вина, ведь это я была громкой.

Лукавые взгляды Кайла, Майи, Джима, Эрика и даже Натали вгоняли меня в краску. Но Блейка они совсем не волновали. На его лице читалось полное безразличие к их взглядам и недвусмысленным улыбочкам.

По прилете, все собрались разъезжаться домой. Одри села в машину Майи и Джима, Эрик укатил сразу же, а за Кайлом с его сестренкой приехал водитель. Я уже хотела вызвать себе такси, но Блейк остановил меня.

– Погоди, может, поедем ко мне? – спросил он.

Я нахмурилась, и взглянула на его лицо, скользнула по губам, носу и остановилась на глазах, которые прожигали меня вопросительным, при этом твердым взглядом, призывая согласиться.

– Уже поздно, завтра работа, – сказала я, запахивая края куртки.

Уехать сейчас к нему – создать себе проблемы. Ведь мне придется возвращаться домой очень поздно и все эти перебежки от его дома до отеля и от отеля до моего дома – вымотают меня окончательно.

– Я отвезу тебя утром на работу, – уверенно сказал он.

– Ты хочешь, чтобы я ночевала у тебя дома? – удивилась я.

– Ну не в лобби же, – усмехнулся он. – Я отвезу тебя утром в отель в любое время.

– Блейк мы не можем, – начала я напоминать ему, о том, что мы должны скрываться. Скрываться, пока я не расскажу ему правду.

– Никто ничего не узнает, – сказал он, кладя руки на мою талию и притягивая меня к себе.

– Мои вещи, – попыталась я выдать еще одну отмазку, но он снова перебил меня.

– Твои вещи с тобой, твой чемодан с вещами в два раза больше моего, какие еще будут отговорки?

– Блейк…

Его губы неторопливо прошлись по моей щеке и оставили поцелуй у виска.

– Ты наверняка голодна, я закажу нам ужин из французского ресторана по дороге.

Я вздохнула, поверженная его аргументами. Возможно, потом я пожалею о своем решении, но сейчас, я очень сильно не хотела ему отказывать.

– Ладно, поехали к тебе.

 
***

 
Оказалось, что Блейк жил в верхнем Манхеттене. Его пентхаус находился на последнем этаже высотки, с огромных окон и примыкающей террасы весь город был как на ладони.

– А здесь, просторно и достаточно скромно, – сказала я, входя в апартаменты и скидывая куртку.

Интерьер был выполнен в светлых тонах, что совсем не вязалось с образом этого мужчины: белые мраморные полы, бежевые стены и деревянная мебель песочного цвета. Пожалуй, единственным черным пятном в этой квартире был сам Блейк Джефферсон.

– Что значит скромно? – спросил он.

– Не так помпезно и вычурно. Много света и тепла. Все просто, но со вкусом, – объяснила я.

Блейк усмехнулся, подойдя ко мне со спины, он схватил меня за талию и прижал к себе. Мои ягодицы вжались в его бедра, но в этом не было какого-то сексуального подтекста. Обычные ленивые объятия.

– Ты думала, я установлю в гостиной золотой унитаз? – раздался его шепот над ухом.

– Это не вычурность, это скорее безвкусица, – фыркнула я.

Блейк подтолкнул меня вперед, вместе мы дошли до кухни. Взгляд сразу упал на столешницу барного острова, и я подумала, скольких девушек он сюда водил? Скольких имел на этом самом столе?

Любопытство разъедало меня, а от дурных мыслей портилось настроение, поэтому я специально старалась увлечь себя чем-нибудь другим.

– Мне нужно в душ, – резко сказала я.

Блейк отстранился и обогнув меня встал напротив. В его глазах появился шаловливый блеск.

– Мне тоже, может, сходим вместе?

Его руки беспардонно проникли под мой свитер, касаясь теплой кожи, я вздрогнула, но позволяла ему продолжать. Блейк медленно поцеловал меня, а после резко подхватил на руки.

– Блейк! – засмеялась я. – Поставь меня на пол!

– Еще скажи, что ты против.

Я не сказала, потому что не была против.

Блейк отнес меня на второй этаж и затащил в комнату, судя по интерьеру, это была душевая.

Но я не успела, как следует изучить обстановку, потому что Блейк припер меня к стене и впился нетерпеливым поцелуем в мои губы, сжимая руками мои ягодицы. Я чувствовала жар в теле, который нарастал и устремлялся прямо к низу моего живота. Мне нужно было срочно раздеться, иначе я могла загореться.

Блейк отстранился и подошел к стеклянной душевой кабинке, чтобы настроить воду. Я принялась медленно раздеваться, чтобы не терять ни секунды времени, хотя торопиться нам было некуда.

Могла я когда-либо мечтать, что такой мужчина как Блейк Джефферсон будет настраивать температуру воды для нас? Ответ был очевиден – нет. Если бы не глупый план Барбары, я бы и не узнала, что мужчина, которого я никогда не смогла бы представить рядом с собой, займет в моем сердце все свободное место.

Когда Блейк обернулся, я стояла в одном нижнем белье и уже расстегивала бюстгальтер, но он приблизился и остановил меня.

– Делаешь мужскую работу, – прошептал он, нежно заправляя выбившийся локон волос мне за ухо.

Руками он провел по моей спине, останавливаясь на застежке бюстгальтера, аккуратно ее расстегивая. Желание наполнило мою грудь, и я обвила шею Блейка рукой, чтобы затем завладеть его губами. Блейк поддался, медленно стянул с моей груди розовое кружево, и, не прекращая целовать, опустил руки к моим бедрам.

Последний предмет покинул мое тело, и я хотела избавить от одежды и Блейка, но он отрицательно качнул головой и легко подтолкнул меня к душевой кабинке.

– Заходи, вода должна быть теплая, – сказал он.

Я послушалась, Блейк тем времен избавился от своей одежды и зашел за мной следом, закрывая стеклянные дверцы.

Мои глаза беспорядочно скользили по его телу, не решаясь сконцентрироваться на каком-нибудь одном месте. Он был прекрасен: тело атлета, где каждый кусочек мышц кричал о силе и превосходстве его обладателя. Самый красивый мужчина из всех, кого я когда-либо видела. Даже мужчины модели известных марок мужского белья на его фоне были дилетантами.

– Должно быть, ты живешь в спортивном зале? – спросила я, накрывая руками его крепкую словно скала грудь.

Блейк усмехнулся.

– Нет, я бываю там всего лишь шесть дней в неделю, – это не было сарказмом.

– Из семи? – спросила я.

– Да.

– Разве это не считается?

Уголки его губ поползли вверх.

– Нет, вот если бы я занимался семь раз в неделю, то тогда можно было бы сказать, что я живу в зале.

– Мне едва удается выделить один день на спорт в неделю, хотя я всегда стремлюсь хотя бы к трем дням спорта.

Блейк вытянул руку и взял за моей спиной гель для душа.

– Тебе это и не нужно, ты прекрасна, – сказал он.

Я понимала, что когда мужчины говорят, что я прекрасна, они могут лукавить. Моя самооценка была в норме, но я также оценивала себя трезво. Я могла сравнить свои габариты и, например, фигуру Одри. Но сейчас, глядя в его глаза полные восхищения и нежности, я верила Блейку на слово.

Он выдавил немного геля и стал растирать его по моей коже. Я вдохнула этот потрясающий запах, и у меня закружилась голова. То самое, нечто свежее, что я уловила при нашем первом знакомстве в клубе. Это был его гель для душа.

– Прости, у меня только мужские средства для гигиены, – улыбнулся он.

– Ничего, – отмахнулась я. Ненадолго смутные мысли отпустили меня, ведь если у него не было ничего из женской бытовой химии, значит, женщины в его квартире надолго не задерживались.

Я тоже взяла немного пенящегося средства и принялась растирать его по загорелой коже Блейка. Рельеф его тела под моими пальцами сводил меня с ума, заставляя желать чего-то очень горячего.

Его руки очертили мои плечи и ключицы, спустились к груди и погладили маленькие упругие соски. Я наблюдала, как он ласкает меня руками, образуя пену от геля, и как вода моментально смывает все следы его нежности. Я млела от уверенных прикосновений Блейка, терялась в его поцелуях, и позволяла трогать себя в тех местах, где ему вдумается.

– Ты очень красивая, – прошептал он, целуя мою шею и рукой накрывая изнывающее в томлении горячее местечко между моих бедер, своими прикосновениями заставляя мое сердце выпрыгнуть из груди, прямо в его руки.

По его крепким мышцам груди и живота стекали капли воды, и я, словно завороженная не могла оторвать взгляда от них. С моих губ сорвался всхлип, нижняя часть живота пульсировала, а твердые соски изнывали по его прикосновениям и поцелуям. Словно почувствовав, как сильно я нуждаюсь в нем, Блейк прижался к моей груди, рисуя на ней картины своим языком и губами, заставляя меня стонать громче.

Я запустила руку в его мокрые волосы и с силой сжала их, вырывая из его груди грубый, низкий стон.

Я чувствовала, что скоро его пальцы подведут меня к финалу, никто не трогал меня так, как умела это делать я сама, никто, кроме Блейка.

– Самая красивая девушка, которую я когда-либо видел, – прохрипел он, опускаясь передо мной на колени и слегка раздвигая мои ноги. Я наблюдала за каждым его движением, каждым вдохом, но забывала дышать сама. Грубые пальцы погладили мои ноги, и не разрывая зрительного контакта, Блейк накрыл губами свод моих бедер, напрочь лишая мои легкие кислорода.

– Блейк! – вскрикнула я, забывая о самообладании. Опершись лопатками о холодное стекло, я вцепилась руками в его волосы, направляя его голову. Хотя он совсем не нуждался в моих наставлениях, Блейк прекрасно орудовал всем, чем наградила его матушка-природа: руками, губами, языком и это был далеко не полный список.

Я услышала громкий женский стон, и только через секунды поняла, что он принадлежал мне. Испугавшись, что могу сдаться раньше, чем мне хотелось бы, я сжала волосы на его макушке и потянула голову Блейка на себя.

– Что-то не так? – спросил он, поднявшись. Но я лишь покачала головой и прильнула к нему, чувствуя на его губах свой вкус.

– Лучше некуда, – срывающимся голосом ответила я. – Хочу тебя всего. Сейчас, – скомандовала я.

Блейк развернул меня, заставляя опереться руками о запотевшее стекло и без предупреждения вошел в меня сзади.

– О боже, – закричала я, чувствуя долгожданную, сладостную боль внизу. Блейк начал двигаться, неспешно и мягко, покрывая мою спину, плечи и шею обжигающими поцелуями.

– Я же говорил, просто Блейк, – усмехнулся мерзавец и прикусил мочку моего уха, получая в ответ мой жалобный всхлип.

Он специально медлил, сам дрожал, но сдерживался, хотел продлить мое удовольствие, но я уже подступала к грани.

– Блейк, пожалуйста! – взмолилась я.

И он послушался, задвигался быстрее, нещадно вбиваясь в мои бедра. Его ладонь накрыла мой живот и двинулась ниже, помогая мне приблизиться к оргазму. Мое тело было полностью под его контролем, он знал, как меня коснуться или под каким наклоном войти, чтобы я сошла с ума.

Он сделал еще несколько быстрых и глубоких движений, и меня накрыло волной удовольствия. Блейк почти сразу последовал за мной, выкрикивая мое имя и содрогаясь, вжимая мои ягодицы в свои бедра.

Мы покинули душевую комнату только через десять минут. Блейк закутал меня в свой большой синий халат, а сам лишь обернул полотенце вокруг своих бедер.

Вот-вот должны были привезти наш ужин, Блейк открыл бутылку вина и разлил напиток по бокалам. Один он передал мне, второй оставил у себя.

– Пойдем, я так и не показал тебе квартиру, – сказал он и повел меня на второй этаж.

Его спальню я уже видела, душевую тоже. Еще на втором этаже были две гостевые спальни и одна ванная комната. У лестницы была белая дверь.

– Это мой кабине пояснил он, – пропуская меня в комнату.

Интерьер был очень сдержан, как и на первом этаже. Светло и просторно, несмотря на то, что сейчас уже вечер.

Мой взгляд зацепился за модель дома стоящего возле книжного шкафа. Я подошла к нему, согнулась и принялась внимательно рассматривать.

– Это здание – главный офис Джиэй – айти-компании, мой первый проект, я разработал его, когда учился в Стэнфорде, – объяснил Блейк.

– Я видела это здание, – сказала я. – Кажется…

– На углу Ридж и Стэнтон.

– Да.

Я затаив дыхание рассматривала строение, вернее его макет, и не могла поверить, что Блейк создает нечто прекрасное.

– Значит, это здание ты построил в восемнадцать лет? – удивилась я.

Блейк засмеялся.

– Не совсем так, я создаю проект и контролирую строительство на каждом этапе, но строят другие люди, – объяснил он. – Вернее всего будет сказать, что это моя команда построила здание.

– Но тебе было восемнадцать лет! – удивлялась я. Меня в восемнадцать лет не подпускали к семейному бизнесу, меня и сейчас не хотят там видеть.

– Я создавал проекты и раньше, еще когда учился в школе, но здание Джиэй – первое, которое было возведено и воплощено в жизнь.

Мне хотелось еще немного осмотреться в его кабинете, а после мы вернулись на первый этаж.

Я изучала гостиную, когда дойдя до небольшого трюмо из белого дерева, заметила фотографию. Она была похожа на ту, что стояла в комнате в особняке в Аспене. Блейк и незнакомая мне девушка. Сейчас, когда я могла рассмотреть ее ближе, я поняла, что незнакомка была молода, но все же выглядела старше Блейка лет на десять.

– Если хочешь спросить, то спрашивай, – донесся его спокойный голос из-за моей спины.

Я оглянулась на него через плечо и рискнула:

– Эта девушка, кто она?

На мгновение он замер, видимо раздумывая, как ответить на мой вопрос.

– Моя мама Стэфани, – ответил он.

Мама? Но ведь она слишком молода, чтобы быть его матерью.

– Я думала твою маму зовут Елена?

Блейк усмехнулся, но в этой усмешке не было ни капли веселья, только злость.

– Я благодарен Елене, во мне ее ДНК и она подарила мне жизнь, но я не могу назвать ее матерью, – выплюнул он. – Со Стэфани у меня нет кровного родства, но она боролась за то, чтобы быть моей матерью. Поэтому она моя мама.

– Боролась? О чем ты? – спросила я, наблюдая, как светлеет его лицо, когда он говорит о ней.

– Мне было семь, и я не до конца понимал, почему моя семья распалась и почему на место Елены пришла Стэфани. Я обвинил во всем ее, мою мачеху. Не Елену, не отца, а Стэф. Она пыталась понравиться мне, а в ответ я пытался выжить ее любыми способами.

Мое сердце сжималось от каждого его слова. Воспоминания вызывали на лице Блейка улыбку, но в темных глазах была печаль.

– Сначала это были маленькие шалости, я мог огрызнуться, окатить ее водой из водяного пистолета. Но однажды, она уснула в гостиной на диване и у нее были длинные красивые волосы, которые она очень любила, и которые любил отец. И я облил ее волосы клеем. От красивых локонов ничего не осталось, они слиплись в один большой комок и приклеились к подушке.

– О боже, – охнула я.

– Ей пришлось подстричься почти на лысо. Отец был вне себя от гнева, он так кричал, он собирался отправить меня в специальную школу для проблемных детей. Я помню, что испугался этого, но больше всего, меня съедало чувство вины перед Стэфани. Она не ругала меня, она просто была разочарована, – сказал он. – Я помню, как плакал ночью в своей комнате, и она пришла ко мне. Я не хотел с ней разговаривать, но не потому, что злился,  а потому, что мне было очень стыдно. Но она сказала, что не обижается на меня, и с такой прической ей даже больше нравится. Так ее глаза выглядят ярче.

Я была до глубины души поражена его историей. Выходит Стэф заменила ему мать и относилась к нему лучше, чем кто-либо в этом мире. Блейк не был таким же недолбленым ребенком как я, потому что с ним была Стэфани.

– Она сказала, что волосы отрастут. Я помню, что был так расстроен, что вскочил с постели, обнял ее и расплакался. Она не ожидала этого, но подхватила меня и прижала к себе. Она не оттолкнула, меня, – грустно сказал он. – Я не нужен был родной матери, но чужая женщина приняла меня с моим отвратительным поведением. Этой же ночью я пошел в свою ванную комнату и ножницами срезал себе волосы с головы.

– Блейк…

– Стэфани расстроилась из-за этого. А я все больше корил себя, и пообещал себе не расстраивать ее, но делаю это снова и снова. Делал, – поправил он себя.

У меня внутри все похолодело. Было ясно, что Стэфани с ним уже нет.

– Меня не отправили в специальную школу. Но Стэф предложила пойти к человеку, который сможет помирить нас. И мы стали ходить к психологу. И только когда я учился в университете, я узнал, что отец правда собирался отправить меня в эту школу, но Стэф отговорила его.

Я не знала, можно ли спросить его о таком. Не расстроится ли он сильнее, не разозлится ли. Но все-таки решила.

– Что сейчас со Стэф?

Он оторвал взгляд от фотографии и взглянул на меня. Сейчас передо мной стоял маленький потерянный мальчик. В его глазах был протест, словно он понимал, о чем я хотела спросить на самом деле. Я хотела узнать, когда умерла Стэф, но спросила по-другому, чтобы не казаться бестактной.

Вдруг его взгляд переменился, стал мягче, и Блейк сказал.

– Она умерла. Мне было тогда пятнадцать лет. Несчастный случай, – добавил он. – И я впервые говорю об этом вслух.

– Мне жаль, – покачала головой я, едва сдерживая слезы.

– Я думал, что если сделаю это, скажу, что она мертва, то все станет правдой. Мне нравится думать, что она в очередной раз решила объехать весь свет. Посетить все страны. Покорить Эверест. Я хочу верить, что как только она закончит свое путешествие, сразу вернется. Но она не вернется никогда.

Я не могла контролировать это, слезы ручьем лились из моих глаз. Каково человеку, которого в детстве бросила мать? Что чувствовал Блейк, когда понял, что женщина, которая пришла в его семью и стала для него новой матерью, вдруг умерла? Сразу два удара судьбы в жизни маленького мальчика.

– У нее было большое сердце, – всхлипнула я.

– Самое большое, – прошептал он, смотря на фотографию. – Я ни разу не был на кладбище, – хмуро бросил он. – Просто не мог побывать там, и не знаю, смогу ли когда-нибудь.

– Если тебе пригодится спутник, – утерла я слезы пушистым рукавом халата, – ты всегда знаешь к кому обратиться.

Это все, что я могла для него сделать в этой ситуации.

– Спасибо, – улыбнулся Блейк.

Раздался звонок его входной двери, и он пошел открывать, а я еще пять минут стояла у фотографии его мачехи.

Кажется, я начала понимать, почему Блейк такой, он отрицает любовь, потому что все, кого он когда-либо любил в этой жизни, покинули его, забрав с собой часть детской души.

 
Глава 34

Джоанна

 
Утром, встав с постели, я первым делом накинула на голое тело халат. Блейка не было, стояла тишина.

Странно, он же обещал отвезти меня на работу. Может у него срочные дела?

Я огляделась. По всей комнате были разбросаны следы нашего с ним ночного преступления. Вернее нескольких преступлений. Одеваться для ужина не следовало, потому что совсем скоро мы снова оказались нагие и в кровати.

Мои трусики были у самого окна, толстовка и джинсы небрежной кучкой валялись у кровати, а совесть, бог знает, где моя совесть, должно быть я оставила ее где-то у входной двери.

Вчера Блейк доверил мне свою тайну, то, что я почти уверенна, он не делил ни с кем, поэтому я не могу обманывать его дальше. Я скажу ему все вечером.

Забежав в ванную комнату, я включила воду, чтобы почистить зубы, одновременно оглядывая себя в зеркале. Волосы были спутаны пальцами Блейка, лицо было бледным, а губы припухли от его поцелуев. Что ж, хорошо, что он не имеет привычки оставаться со мной в постели в момент моего пробуждения, иначе мне пришлось бы показаться ему в таком виде. А это утреннее пугало в зеркале его точно напугает.

Ладно, сначала найду что-нибудь перекусить в его холодильнике, а потом душ.

Промыв щетку от остатков пасты, я вернула ее на место и пригладила волосы руками.

Живот заурчал, посылая неприятный спазм куда-то вверх. Надо же, так сильно хочу есть, что брежу: кажется, что пахнет панкейками.

Спустившись на первый этаж и минуя гостиную, я прошла в кухню и замерла как громом пораженная.

Черт!

На столе был заварен чай, зеленый, как я люблю. В тарелке клубника, от которой я тоже не отказалась бы, а за плитой Блейк, в одних черных хлопковых штанах, низко сидящих на бедрах, готовил панкейки. И я с гнездом на голове, бледным лицом, да и мягко говоря, не в форме, спасибо, что хоть зубы почистила.

Иисусе, но почему всегда так происходит?

– Что происходит? – спросил он, оборачиваясь ко мне.

Ой, кажется, я сказала это вслух.

Он отставил сковородку и с кошачьей грацией направился ко мне. Я не сдвинулась с места, хмурым взглядом наблюдая за ним.

– Доброе утро, – улыбнулся он уголком губ и сделал то, что чуть не разорвало меня на миллион кусочков, притянул к себе и поцеловал в губы. Без страсти, без напора, скорее нежно и как-то по-домашнему. Словно мы молодожены после первой брачной ночи.

– Как спалось? – спросил он, аккуратно заправляя спутанный локон волос мне за ухо и вглядываясь в мои глаза

Что ж это было смущающе. Раньше я не позволяла своим партнерам оставаться у меня до утра. Предупреждала сразу. Но не могу же я просить его уйти с собственной квартиры?

Поэтому видеть кого-то с утра для меня совсем непривычно. В Аспене я надеялась, что после нашей ночи он уйдет к себе в гостиную, но он остался. Однако утром все равно ушел, и я была спокойна насчет этого.

– Отлично, – выдохнула я, чувствуя, как пальцами он очертил мою скулу и спустился к подбородку.

– Голодна? – спросил он, проводя большим пальцем по моей нижней губе, а я в ответ накрыла его грудь ладонями, наслаждаясь твердыми мышцами и горячей сухой кожей Блейка.

– Угу, – ответила я, прикусывая его палец.

Блейк усмехнулся, но глаза его зачарованно следили за моими губами.

– Тогда, прыгай к папочке, – сказал он тоном и интонацией, передразнивающей Кайла.

Я резко остановилась.

– Нет, не говори так.

В его глазах появились смешинки.

– Давай, давай, плохая девочка.

– Меня сейчас стошнит, – с напускной брезгливостью скривила губы я, хотя самой едва удавалось сдерживать улыбку.

– Я думал ты не против разнообразия, – уже вовсю веселился он.

– Не хочу, чтобы во время секса с тобой я видела лицо твоего дружка.

На лице Блейка проявилась гримаса отвращения.

– Согласен, я бы тоже не хотел видеть его лицо во время секса. Брр, – дернул плечами он. – Тогда чай?

– Чай, благодаря тебе, я теперь не смогу пить кофе, всегда буду вспоминать глупый подкат Кайла.

– Просто ты ему понравилась, а он не знал, как к тебе подступиться. Он неплохой парень, но иногда забывает, что давно эволюционировал в человека.

– Но ты же не стал себя так вести.

– Не стал. Хотя подумал тогда, что ты очень горячая.

– Но никак не прокомментировал это, – заметила я.

Брови Блейка взмыли в удивлении, потому что в моем голосе он уловил нотки разочарования.

– Потому что я уважаю тебя, но сказать по правде, тяжело было не сделать тебе комплимент.

Он уважает меня. Разве это не то, чего я хотел?

Сейчас мне мало одного лишь уважения.

– Комплимент бы я пережила, но если бы ты сказал что-то подобное, то мой кофе оказался бы на тебе, – заметила я, проводя руками по его большим плечам.

– Если тебе этого захочется, то ты можешь выливать свой кофе на меня хоть каждый день, я все равно попрошу еще, – промурлыкал он, опуская руки на мои ягодицы.

– Не думала что ты такой романтичный.

Его взгляд изменился, из игривого превратился в серьезный и сосредоточенный.

– Просто ты пробуждаешь во мне самое лучшее.

Он наклонил голову, и зарылся лицом в мою шею, показывая «зеленый свет» мурашкам на моем теле.

– Ты так хорошо пахнешь Джоанна. Промурлыкал он, заставляя узел внизу моего живота болезненно сжиматься. – А твоя кожа такая нежная, что я едва могу контролировать себя, когда ты рядом.

– Так не контролируй, – прошептала я. Но Блейк и не собирался, он по-хозяйски обхватил мою шею руками и притянул к себе, оставляя на моих губах сладкий поцелуй. В прямом смысле сладкий, кажется, это был ягодный джем.

Отстранившись, он сказала:

– А еще ты прекрасно выглядишь.

Я вспомнила, что именно в этот момент, я была далека от прекрасного. Изогнув шею, я посмотрела на свое отражение в дверце стеклянного шкафа и ужаснулась.

– Что-то не так? – спросил он, заметив мое смятение.

– Нет, все отлично, но мне срочно нужно в душ, и привести себя в порядок, я отвратительно выгляжу, – смущенно призналась я.

– Не говори ерунды, мне нравится, как ты выглядишь, – сказал он. – Очень мило и по-домашнему.

Нервный смешок сорвался с моих губ.

– Ну а насчет душа, я вполне могу составить тебе компанию, – лукаво улыбнулся он, развязывая пояс моего халата и проникая руками под толстую пушистую ткань.

Ну, разве можно ему отказать?

 
***

 
Блейк, как и обещал, доставил меня в отель к началу рабочего дня. Я забрала свой чемодан с вещами, хотя он говорил, что не будет против, если я его оставлю. Но я подумала, что моим вещам будет лучше вернуться домой. Поэтому в холле отеля меня ждала Лина, рядом с ней стоял молодой парнишка-курьер.

– Доставить ко мне домой, – сунула я ручку чемодана парнишке. Тот кивнул и удалился.

– Доброе утро, мисс Хэтфилд, прекрасно выглядите, – сказала ассистентка, рассматривая мои джинсы и кремовый свитер – то, что я брала с собой в Аспен.

– Спасибо, Лина, – ответила я, бросая короткий взгляд на ее платье, – ты тоже ничего.

Быстрыми шагами я направилась к лифту, попутно кивая персоналу отеля, Лина шла за мной. Она казалась мне какой-то возбужденной и с ее лица не сходила загадочная улыбка.

– Что-то не так? – подозрительно спросила я, нажимая кнопку последнего этажа здания, где располагался мой кабинет.

– Нет, все отлично, – ответила она.

Лифт остановился, и я направилась прямиком в кабине. Меня не было на работе три дня, я пропустила пятницу, субботу и воскресенье – самые важные дни, если ты управляющая отелем.

Отперев дверь, я вошла внутрь.

– С днем рождения! – послышался крик и взрыв хлопушки. Или это было мое испуганное сердце.

Я вздрогнула и заозиралась по сторонам. В украшенном воздушными летающими шарами кабинете была Барбара. С широкой улыбкой и вскинутыми в воздух руками она запела песню «С днем рождения, Джоанна».

– С праздником, мисс Хэтфилд, – громко сказала Лина, и выйдя из кабинета, закрыла дверь, видимо, чтобы не мешать Барбаре надрывать горло поздравительной песней и с каждым новым припевом приближать меня к смерти.

Надо же, с этим уикендом в Аспене я и забыла, что сегодня мне исполняется двадцать три года. Терпеть не могу сюрпризы.

Закончив песню, подруга бросилась ко мне, оборачивая руки вокруг моей шеи, словно хотела не обнять, а придушить меня.

– Поздравляю! – закричала она мне на ухо, чуть ли не выпрыгивая из своих джинсов от радости.

– Спасибо.

Я отстранилась и еще раз окинула взглядом кабинет. Черные и золотые воздушные шары заполонили все пространство.

– Сколько здесь? – спросила я.

– Двадцать два, – ответила Барбара, опускаясь на диван и вытаскивая из сумки красный блеск для губ.

– Почему двадцать два, мне двадцать три исполняется? – непонимающе спросила я.

– Один лопнул, – пожала плечами она. – Засужу эту компанию завтра, а сегодня я вся твоя, – добавила подруга.

Не то, чтобы я была все время недовольной, но свой день рождения я не очень любила. Этот день мне хотелось провести в одиночестве и покое.

Отец никогда не помнил об этом дне. В детстве, маме постоянно приходилось напоминать ему. Его память была превосходной, но когда дело касалось меня, у него развивалась деменция как у моей соседки – Дороти.

– Ты решила, где мы будем праздновать? – спросила подруга. Я прошла мимо шаров и опустилась в свое кресло.

Конечно же, я не решила, я даже не помнила об этом.

– У меня дома, – сказала я, разглядывая документы, которые за время моего отсутствия накопились на рабочем столе.

– Дома? – изогнула брови она, – может хотя бы в ресторане?

– Нет, дома. – Сегодня вечером я хотела рассказать Блейку правду, о том, что я не официантка, а наследница империи – Селеста Хэтфилд.

Думаю, мне стоит позвать его сначала в отель и поговорить в моем кабинете. Он не станет злиться, я уверенна. Ну, если только совсем чуть-чуть.

Чувства, которые я испытываю к нему – настоящие, это гораздо важнее моей маленькой недоговорки.

– Как знаешь, – улыбнулась она. – Мы будем вдвоем?

– Нет. Вчетвером. – Если после моего откровения Блейк все еще захочет иметь со мной дело.

От этой мысли по моему позвоночнику пробежал липкий страх. Как же сильно я надеюсь, что он просто посмеется над этой глупостью, а не окрестит меня лгуньей и не бросит сразу же.

– Ну, третий, полагаю, Конрад. Он всегда приезжает к тебе в этот день. А четвертый?

– Ну, на самом деле Конрад работает и скорее всего не сможет приехать. Но ты сама его знаешь, он может свалиться на голову как крыша соседнего здания, нужно быть готовыми. А четвертый – это Блейк.

Барбара нахмурилась.

– Блейк? – удивилась она. – Но как же? Как ты объяснишь ему наличие такой квартиры и Конрада? Это разрушит весь наш план!

– Барбара, – остановила я ее громким голосом. – Плана больше нет. Мы с Блейком вместе, как настоящая пара и сегодня я ему скажу правду.

Брови подруги в ошеломлении взлетели.

– Джоанна ты не можешь!

– Я могу! Черт! – раздраженно крикнула я. – Впервые в жизни я встретила кого-то, кто интересует меня больше работы, и я сама решу, что с этим делать.

Барбара насупилась, сжала губы в тонкую линию и сузила глаза, буравя меня недовольным взглядом.

– Я знала, что так получится! – психанула она, вставая со своего места. – Я переживаю за тебя, Блейк не тот, каким кажется, пойми!

– Барбара, ты его совсем не знаешь, – запротестовала я. – Ты даже не знакома с ним!

Она уперла руки в бока и подошла к моему столу, взирая на меня свысока.

– Неужели ты забыла, как он поступил с Саванной?

– Не вини его в этом! Блейк не виноват.

– Снова взялась его защищать?

– Да! – вскочила с места я. – Я буду его защищать, потому что все, что ты говорила о нем – неправда! Он не использует девушек, он ничего не обещает им!

– Его образ жизни неприемлем! – крикнула она.

Я закипала, внутри плескались гнев и раздражение. Она ничего о нем не знала и не может судить.

– Его образ жизни это не твое чертово дело, Барбара!

В кабинете воцарилась тишина, прерываемая лишь моим тяжелым дыханием и пыхтением подруги. Барбара погрустнела, уголки ее губ опустились, а глаза померкли. Мы никогда не ссорились из-за парней, никто не мог встать между нами, никто, кроме Блейка.

– Барбара, просто прекрати так напирать на меня, – уже спокойнее сказала я. – Все мои близкие говорят о моей якобы существующей депрессии, но я просто не справляюсь с вашим напором! Мне не пять лет, не нужно меня учить и наставлять, я взрослая и самостоятельная, ну когда же вы все это поймете? – Барбара покачала головой и отвернулась от меня, я думала она уйдет, но подруга не сделала этого, она шагнула назад и села на диван.

– Он разобьет тебе сердце, – тихо сказала она.

Я не верю, что Блейк сделает это. Он не может. Не тот человек, который утром готовил для меня завтрак, и не тот, который шептал, что я самая красивая, хотя на самом деле в этот момент, я выглядела как чучело. Не тот, кто подарил мне сказку в Аспене и не тот, кто завладел моим сердцем.

– Нет, он не такой, – снова сказала я. – Со мной он другой, Барбара. Ты не поймешь этого.

Подруга фыркнула и раздраженно закинула ногу на ногу.

– Ладно, это не мое дело, как ты выразилась, мое дело отпраздновать твой день рождения.

Я улыбнулась.

– Не злись, ты узнаешь его и поймешь, что ошибалась, – заверила я ее.

– Очень на это надеюсь. А теперь расскажи мне, что произошло в Аспене?

И я рассказала, все в мельчайших подробностях, о том, какой стервой была Одри во время поездки. О том, что Кайл стал относиться ко мне мягче, а его сестренка и вовсе оказалась чудом. О том, что Эрик узнал меня и теперь смотрел по-другому, не как на Джоанну-официантку, а как на Селесту-управляющую и сестру Конрада.

Я рассказала ей о Блейке, но здесь я многое утаила, потому что были вещи, которыми мне не хотелось делиться. Это было только между нами, то, что делало нас парой.

Позже мы с подругой спустились вниз и пообедали в ресторане. Барбара не могла больше оставаться у меня, ей нужно было поработать. Я решила проводить ее.

– Я приеду в твои апартаменты к семи, а тебя и Блейка буду ждать в восемь, идет?

Мы стояли в холле отеля и обсуждали последние детали.

– Да, я очень надеюсь, что Блейк приедет со мной.

Барбара фыркнула.

– Куда он денется, таких горячих красоток как ты еще стоит поискать, – подбодрила она меня.

Я выглядела спокойно, но на самом деле теряла последнюю уверенность, я не знала, как он отреагирует на мое признание и захочет ли вообще продолжать наши отношения. Это так сильно пугало меня, что я не знала, смогу ли выполнять свою работу до конца вечера.

– Надеюсь, – уныло отозвалась я.

– Не вешай нос, это же твой день рождения, – громко произнесла она, вскидывая руки и бросаясь обнимать меня.

Когда Барбара отстранилась, ее взгляд изменился и скользнул куда-то мне за спину.

– Это же Таннер, – прошептала она.

Я обернулась и увидела Одри с неизвестной мне девушкой, вместе они вышли из ресторана и направились к выходу, Одри заметила меня, но отвернулась, когда поняла, что я смотрю на нее.

– Да, должно быть ели салат с подружкой, – ответила я, провожая модель взглядом.

– Не нравится мне она, – сказала Барбара. – После твоих рассказов я стала понимать, почему ее выкидывают с показов. Ну ладно, не будем о ней, я на работу, вечером увидимся, – пропела подруга и помахав мне, убежала.

Когда Барбара скрылась из виду, я поговорила с администратором на ресепшене, и собиралась подняться в свой кабинет, но заметила знакомую фигуру, идущую по направлению ко мне.

Черные джинсы, черная расстегнутая куртка, черные ботинки.

«Всадник апокалипсиса», – усмехнулась я в своей голове. И еще один любитель черного в моей жизни.

Конрад быстро приблизился ко мне широкими шагами и сгреб в охапку, приподнимая над полом.

– Привет малышка Джо-Джо, – сказал он, выстукивая у меня на спине ритм какой-то мелодии, как делал это в детстве. – С днем рождения!

Я рассмеялась, но не оставляла попытки выпутаться из его объятий.

– Конрад, все смотрят, – заворчала я.

Он опустил меня на пол и окинул мое лицо недовольным взглядом.

– Хотя бы в свой день рожденья ты можешь не волновать о том, что подумают о тебе другие? – спросил он, хотя это был скорее риторический вопрос.

– Не могу, – буркнула я.

Он все-таки приехал, поэтому, как бы я не ворчала, скрыть широкую улыбку не получалось.

– Ладно, – протянул он, – тогда пошли в кабинет.

 
Глава 35.1

 
Оставшуюся часть дня мы провели с братом в моем кабинете. Телефон разрывался от звонков, и мне постоянно приходилось отвечать на многочисленные поздравления родственников. Мама и отчим, бабушки, тетушки, кузены нажелали мне столько счастья и побед, что мне не хватит лет этой жизни, чтобы израсходовать пожелания.

Но все это не имело значения для меня, потому что человек, от которого я больше всего ждала поздравления, не поздравил меня. Он наверняка забыл, как забывал миллионы раз до этого.

Думаю, мне пора перестать все время ждать от него звонка, пора понять, что он не исправится и вдруг не вспомнит, что у него есть дочка. Я не хочу больше расстраиваться из-за его пренебрежения, не хочу гадать, что же такого сделала ему и чем заслужила такое к себе отношение.

К вечеру я написала Блейку, чтобы он заехал за мной в отель. Нам нельзя откладывать разговор.

Конрада я выслала ко мне домой. Это была не очень хорошая идея, наверняка с Барбарой они успеют несколько раз перегрызться, но других вариантов я не видела. Нельзя, чтобы Блейк увидел брата раньше, чем я все объясню ему.

К вечеру Блейк написал, что он ждет меня внизу, и закрыв кабинет, я направилась в холл отеля.

Сердце в груди стучало так сильно, что кроме этого стука я не могла слышать ничего другого. Мои руки заледенели, а в горле стоял ком. Я понимала, что сейчас наши с Блейком отношения висят на волоске. Мне хотелось верить, что он не станет на меня злиться, но мозг подсказывал, что он будет вне себя от ярости.

Лифт издал раздражающий писк и двери, остававшиеся моей последней преградой, разъехались в разные стороны.

Я заметила его сразу, такого высокого, большого и красивого. Он ждал меня у крутящихся дверей с букетом бордовых роз. Блейк не видел меня, не думал, что я появлюсь со стороны лифтов.

Он был одет очень официально: черные брюки, белая рубашка. На нем не было куртки: первый звоночек для меня, ведь на улице было холодно.

Я зашагала к нему в быстром темпе, перебирая в голове фразы и слова, которыми мне придется перед ним объясняться, но как обычно бывает в подобных ситуациях: моя голова была пуста.

Он увидел меня, его глаза засияли, а на губах растянулась широкая улыбка, которая могла с легкостью вызвать остановку моего сердца.

– Привет, красавица, – сказал он, прижимая меня к себе. Я уткнулась носом в его грудь, руками накрыла спину, чувствуя, как под белой тканью рубашки перекатываются его мышцы.

Я чувствовала его тепло, чувствовала, что сейчас он находится в очень хорошем настроении, и это заставляло все мои органы больно сжаться.

– С днем рождения, – прошептал он, целуя сначала мою щеку, а после завладевая моими губами.

Все идет не так, как я планировала, откуда он вообще узнал о моем дне рождения? Я ведь сама собиралась ему сказать.

– Почему ты не сказала мне об этом утром? – спросил он отстраняясь.

– Это как раз связанно с тем, о чем я собиралась поговорить с тобой. Мы можем отойти?

– Что-то случилось? – спросил он.

– Нет, ничего не случилось, – резко выдала я. – Прости, эм… Так, а откуда ты узнал о том, что у меня сегодня день рождения?

– Одри сказала мне.

– Одри? – выпучив глаза, переспросила я.

– Она была сегодня в ресторане и услышала, как ты говоришь с подругой.

О боже мой.

– Она сказала тебе еще что-нибудь? – взволнованно спросила я.

– А должна была? – усмехнулся Блейк.

– Нет, конечно, нет.

Это просто катастрофа. Все уже идет не так, как я запланировала.

Блейк протянул мне цветы, и я безропотно их взяла, затем он обхватил мою ладонь и повел в сторону ресторана.

– Пошли.

– Куда? – удивилась я.

– Одри заказала столик, – объяснил он.

– Одри, которая твоя подруга? – изумилась я.

Блейк нахмурился и покачал головой.

– Мы не друзья, но это та Одри, другой я не знаю, – ответил он.

Меня словно ведром холодной воды окатили.

– А мы точно говорим о той Одри? Таннер ненавидит меня! – воскликнула я.

– Она сказала, что хочет наладить с тобой отношения.

Черта с два она стала бы этим заниматься! Одри точно что-то задумала. Заказала она столик! Одри могла только киллера для меня заказать!

Но уже через минуту я сама убедилась в словах Блейка. Он подвел меня к столику в вип-зоне, там были все: Кайл, Эрик, Одри, Джим и Майя.

– Джоанна, с днем рождения! – закричала Майя и несмело обняла меня, за ней последовали и остальные, даже Одри. Однако ее объятия были такими же фальшивыми, как и пухлые губы модели.

– Ребята, это так… Неожиданно, – сказала я, выдавливая из себя улыбку. Я чувствовала дрожь во всем теле, такого я совсем не ожидала, и устроила это змея – Одри.

Я опасалась, что модель все знает. Она могла увидеть, как меня обнимал Конрад и сделать свои выводы. Но мне удавалось отгонять от себя эти мысли. Если бы Одри видела нас, то давно уже растрезвонила бы об этом ребятам.

Мне нужно срочно сделать так, чтобы до конца вечера, правда обо мне не выползла наружу самым извращенным образом.

– Блейк, я на секундочку, попрошу поставить цветы в воду, – шепнула я ему и убежала в кухню.

Мы были в вип-зоне, за приватным столиком, соответственно никто посторонний меня не увидит, только официант, который будет обслуживать нас и, возможно, администратор.

– Аманда! Я как раз ищу тебя, – остановила я девушку, идущую по коридору к залу.

– Мисс Хэтфилд? – непонимающе уставилась на меня она.

– Аманда, пожалуйста, не задавай вопросов. Сегодня никакой мисс Хэтфилд и никакой Селесты. Я с компанией сижу за пятнадцатым столиком, прошу, во время вечера не обращай на меня никакого внимания! Представь, что за этим столиком меня нет, – словно обезумевшая тараторила я. В глазах Аманды читалось удивление, она, должно быть, считает меня сумасшедшей.

– Мисс Хэтфилд, я могу все-таки спросить?

– Нет! Все вопросы завтра, хорошо?

Аманда колебалась несколько секунд, затем утвердительно кивнула.

– Поняла. Что-то еще?

– Да. Пусть наш столик обслуживает Марла, и передай ей то же самое, меня пусть она не замечает, пусть не зовет меня по имени и не упоминает фамилию, – сказала я. – Ах, да, и поставь цветы в вазу.

– Я не понимаю, что происходит, но сделаю в точности, как вы сказали, – попыталась улыбнуться Аманда.

Я поблагодарила девушку и вернулась за столик. Что-то мне подсказывает, что этот вечер я не забуду никогда.

 
***

 
– Значит ты из Солт-Лейк-Сити? Как же тебя так далеко занесло? – спросила Одри.

Таннер на протяжении часа пыталась выведать у меня информацию о моей биографии. Она расспрашивала обо всем: чем занимаются мои родители, где я родилась, где училась, есть ли у меня братья и сестры и каковы, черт возьми, мои биометрические данные.

– Да, – в сотый раз ответила я. – Мне всегда нравился Нью-Йорк, поэтому после университета я решила жить здесь.

– Очень интересно, а как ты смогла поступить в Гарвард? – спросила она. – Туда не так-то просто попасть, еще и бизнес-школа. Откуда деньги?

– Мне не приходилось много платить, – ответила я. – Огромную часть покрывала моя стипендия, – отмахнулась я.

– И за что тебе дали стипендию?

– Чирлидинг.

– Ты была чирлидершей? – удивленно переспросил Блейк.

– Это очень круто, – ответила Майя, – я тоже была в команде болельщиц.

– Капитан, – протянул Джим, лукаво поглядывая на свою девушку.

Майя засмеялась и пихнула его локтем.

– Она очень гордится этим, – пояснил мужчина.

– Ой, ну хватит! – смеялась Майя.

– Чирлидинг это сексуально, – заметил Кайл, – хочу увидеть тебя в этой маленькой форме.

Рука Блейка на моей талии стала жестче.

– Смотри, чтобы эта форма не оказалась в твоей заднице, Кайл, – с угрожающим спокойствием ответил Блейк.

– Я не любитель подобных игр, Блейки, – отмахнулся блондин.

И за всем этим было весело наблюдать, вот только я не была чирлидершей. Гибкости во мне не больше, чем в бревне. Я хорошо танцевала, но об акробатических трюках даже думать не стоит. А в школе я была заучкой и очкариком, только в старших классах научившимся снимать очки.

– А ты, Одри, чем занималась в школе и в каком колледже училась? – спросила я, невинно улыбаясь. Я прекрасно знала, что она выросла в бедной семье и нигде не училась.

Я не злорадствовала. Нет ничего такого в том, что человек не имеет высшего образования, тем более в нашей стране, где не всем по карману оплатить даже государственный колледж. А человеку работающему моделью оно вообще ни к чему.

Но я понимала, что Одри расспрашивает обо мне не из любопытства, а чтобы показать всем, что я ничего из себя не стою. Своим вопросом я хотела вызвать в ней чувство неудобства, как она заставляла меня чувствовать себя не в своей тарелке все это время.

– Я ничем не занималась, мне было не до этого, ведь в шестнадцать лет меня заметил рекрутер, – деловито сообщила она. – Очень интересно, если ты имеешь степень в бизнесе, хотя я в этом сильно сомневаюсь, – хмыкнула она, – то почему работаешь официанткой?

Одри выпустила коготочки.

– Я работаю официанткой, потому что мне так удобно, – сказала я.

– Удобно протирать столы и бегать с грязной посудой в руках? – насмехалась надо мной она.

– Одри, хватит, – сказал Блейк, – помнится мне, ты хотела наладить отношения.

– Непременно, – натянуто улыбнулась Таннер. Однако ее лицо приобрело гримасу отвращения, словно она съела что-то испорченное.

Блейк многого не понимал. Он был таким умным и проницательным, но в то же время был так слеп и не замечал вполне очевидных вещей. Одри не хотела мириться со мной, ее мотивы устроить мне праздник неизвестны, да и едва это можно было назвать праздником.

Еще он не замечал, что она в него влюблена, или не хотел замечать этого.

Обстановка за столом была напряженной. Майя и Джим, не переставая перешептывались о чем-то своем. Кайл выдавал неуместные шутки. Одри задавала странные вопросы, а Эрик вовсе молчал. Его молчание напрягало меня, я практически видела, как он неодобрительно качает головой, осуждая эту большую ложь. Среди них всех моим светом во тьме был только Блейк.

– Тебе неуютно здесь, – заметил он.

– Все хорошо, – отмахнулась я, заправляя упавшие к лицу пряди волос за уши.

Но Блейка было не обмануть.

– Прости, мне не следовало соглашаться на авантюру Одри. Просто я никогда не устраивал кому-то дни рождения и не хотел облажаться, но в итоге так и получилось, – сказал он, поглаживая мою талию.

Меня трогало, что он понял это, а главное признал. Я смотрела, как двигаются его губы, чувствовала чистый запах его кожи и была готова за один взгляд черных глаз простить ему этот ужасный вечер.

В кармане джинсов завибрировал телефон, я вынула его и ужаснулась.

Барбара.

О нет, уже полдевятого, а я совсем забыла сказать ей о Блейке и этом ужине.

– Извините, я сейчас приду.

Я выбежала из-за стола и направилась в комнату для обслуживающего персонала, там меня точно никто не услышит.

Звонок повторился и я ответила.

– Джоанна, вы где? Мы ждем уже полчаса! – раздался недовольный голос подруги.

– Прости, вышла задержка, мы приедем позже, я надеюсь, – ответила я.

– Что происходит? – спросила она.

– Одри решила устроить мне ужин по случаю дня рождения.

До меня донесся ее удивленный вздох.

– Но откуда она знает?

Я рассказала Барбаре все, что узнала сама, подруга была, мягко говоря, не в восторге от услышанного.

– То есть ты сидишь в компании малознакомых тебе людей и отмечаешь свой день рождения, пока мы с твоим братом ждем тебя дома? – по нарастающей прокатился ее звонкий голос. Барбара недовольна.

Да, все было именно так.

– Ну, а что мне прикажешь делать? – раздраженно спросила я.

– Не знаю, как ты смотришь на то, чтобы отказаться и сказать, что у тебя планы, а потом поехать домой? – возмущенно спросила подруга.

– Это так невежливо, они все собрались из-за меня, а я буду носом воротить? – спросила я. Хотя это был скорее риторический вопрос.

– Ты не организовывала ужин, это сделала Одри! Да и какое тебе дело? Ты даже не знаешь их!

Барбара была права, я правда не знала никого из них так хорошо, чтобы переживать из-за их реакций.

– Ладно, жди, я скоро приеду, – пообещала я и скинула звонок.

Я вернулась и заняла свое место рядом с Блейком. Отчего-то я чувствовала себя очень тревожно, и он заметил это. Сжав мое колено под столом, он сказал:

– Мы можем уехать в любой момент. Ты хочешь уехать?

– Да, – не раздумывая выдала я.

Блейк усмехнулся.

– Мне самому хотелось бы побыть с тобой наедине, но я думал, что этот ужин будет нужен тебе. Раз это не так, то я с радостью сбегу с тобой отсюда, – прошептал он мне на ухо, вызывая забег мурашек по моему телу.

– Давай еще пять минут, – сказала я, – доем своих кальмаров, и поедем.

Пьер готовил превосходных кальмаров, не могу же я отказываться от них из-за одной вредной каракатицы.

– Хорошо, тогда я выйду на пять минут покурить, – сообщил Блейк, оставляя короткий поцелуй на моей щеке, и поднимаясь из-за стола. С ним также ушел Эрик.

 
Глава 35.2

 
– Как-то скучно, поиграем? – предложила Одри. – «Я никогда не»?

Майя сразу оживилась. Поправив лямку своей черной шелковой майки, она согласно закивала головой.

– Супер! Обожаю эту игру.

Джим, окинув свою девушку снисходительным взглядом, усмехнулся и недовольно изогнул губы.

– А я терпеть не могу, – отозвался он.

– Джоанна? – спросил Кайл.

– Я не очень люблю подобные игры, – ответила я.

Ложь, я любила, но не в этой компании.

– Давай, Джоанна, будет весело, – просила Майя. Глаза ее стали большими как у лемура.

Я бегло взглянула на время, и обреченно выдохнув, согласилась.

Блейк скоро придет, и мы сможем уехать, за пять минут ничего не случится.

– У меня никогда не было секса втроем, – начала Одри, наблюдая за каждым из нас. Кайл вскинул руки, принимая поражение, и сделал глоток виски.

– Было, – сказал он.

Все заохали и сделали вид, что удивились, словно никак не ожидали от Кайла подобных вещей.

– Мой черед, – сказал Кайл. Он задумчиво почесал подбородок и нахмурил брови. – Я никогда не расставался с кем-то по телефону.

Майя сделала глоток вина. Помедлив, я последовала за ней.

– Джоанна, ты бросила беднягу в смс? – изумленно спросил Кайл.

Стив. Мой несчастный первый парень, брошенный по телефону. Хотя после встречи в Аспене я не могу назвать его таковым, он не злился и уж точно не выглядел несчастным.

К тому же у него была Амелия. Хотя тут еще не понятно, радоваться мне или сочувствовать.

– Нет, я ему позвонила, – ухмыльнулась я.

Кайл зашипел.

– Жестоко.

– Ничего не жестоко! Случаи разные бывают, – заступилась Майя, видимо потому что сама бросала кого-то по телефону.

– Майя давай ты, – сказала я, уступая девушке в игре.

Понятия не имею о чем их спрашивать.

– Я никогда не изменяла своему партнеру, – гордо выдала она, окидывая каждого из присутствующих за столиком самодовольным взглядом.

Никто не выпил.

Майя выглядела как очень доверчивая девушка, которая легко привязывалась к парням. Привязавшись к Джиму она не могла изменять ему.

Одри вот уже несколько лет ошивается у ног Блейка, возможно, все это время она даже не смотрит в сторону других мужчин. Но это только мои догадки.

Кайл не может изменять, потому что он ни с кем не встречается, предпочитая быстрые ничего незначащие связи.

А Джим. Ну а насчет Джима я не уверенна. За все время нахождения в кругу друзей Блейка, его я так и не узнала.

– Посмотрите-ка, прямо клуб паинек собрался, – усмехнулся Джим.

– Джоанна? – спросила Майя.

И снова я понятия не имела о чем спросить, поэтому сказала:

– Пусть кто-нибудь другой.

Вперед выдвинулась Одри с хитрой улыбкой.

– Тогда моя очередь, – заявила она, откидывая длинные волосы за спину и буравя меня надменным взглядом. – Я никогда не спала с кем-то за деньги.

Это точно был камень в мою сторону. И я не выдержала, мне хотелось схватиться за ее длинные волосы и повыдергивать их, пока на голове Одри не засияла бы лысина.

– Ты думаешь, я сплю за деньги? – прямо спросила я.

– Ты официантка, надо же тебе на что-то жить, – пожала плечами она.

Майя выдала нечленораздельный звук, указывающий на то, что она устала от обвинений Таннер в мою сторону.

– Одри, ну сколько можно, ты опять за свое? Не порть праздник, это же день рождения Джоанны! – разочарованно воскликнула блондинка.

– Да ладно тебе, подруга, я же просто шучу. Или кто-то здесь не понимает шуток?

Джим хотел что-то сказать, но я не дала ему этого сделать, одним взмахом руки прерывая его.

– Все в порядке, – сказала я. – Ну что ж, Одри, я не выпила, как видишь, а ты не хочешь взять стаканчик? Наверняка некоторым приходится доплачивать, чтобы они спали с тобой.

Глаза Одри заискрились яростью.

– Что ты несешь, подстилка?

– Брейк, девчонки, я выпью, – подал голос Джим.

Все удивленно уставились на него.

– И как это было? – с интересом в глазах спросил Кайл.

– Майя заплатила мне, что-то вроде игры, – пояснил Джим, заставляя Майю покраснеть до самых кончиков ушей. Она пихнула его в бок и скрестила руки на груди.

– О Господи, можно было не посвящать нас в ваши извращения, – возмутилась Одри, на секунду переключаясь с меня на друзей.

– Нормальные люди называют это отношениями, – огрызнулась Майя.

С моих губ слетел смешок. Я и не думала, что играть с ними будет так весело. Это, конечно же, сарказм. Но наблюдать, как они кусают друг друга, было действительно интересно.

– Кайл? А у тебя что? Тоже переодеваешься в медсестру? – спросила Одри, посмеиваясь.

– Нет, мне не платили за секс, а вот за меня платили, – ухмыльнулся он. – Девушка из эскорта на мое совершеннолетие, у нас в семье что-то вроде ритуала. Мужской клуб и так далее, – пояснил Кайл.

– Гадость, – фыркнула я.

Мне доводилось слышать о подобной практике. Дарить человеку на день рождения девушку из эскорта. Что может быть отвратительнее?

– Это традиции, – пожал плечами Кайл.

Отвратительные традиции. Вот, за что я не любила богатеев.

– Давай официантка, твой черед, – услышала я голос Одри.

Последняя капля переполнила чашу моего терпения.

Я хотела верить, что это неразделенная любовь делала Таннер стервой. Но мне не стоило обманываться, Одри всегда была такой. Она та, кого выгоняют с показов, а после не хотят заключать с ней контрактов. Она провоцирует и выводит людей из равновесия и чувствует от этого огромную радость. Ей не унизить меня. Пора поставить ее на место раз и навсегда.

– Я никогда не бегала за тем, кто меня не замечает, – начала я, не прерывая зрительного контакта с Одри, – мне никогда не приходилось видеть и слышать, как тот, кого я люблю, занимается сексом с другими, но только не со мной. Я никогда не влюблялась в человека, который мне предпочел простую официантку. – Склонившись над столом, я издевательски оскалилась. – Ну что, Одри, принести тебе бутылку? Одним глотком не отделаться.

Все затихли и лишь удивленно переглядывались. Полагаю, удивлены они были тем, что я решила высказаться, ведь о неразделенной любви Одри догадывались многие.

– Ты просто мерзкая сука, – заверещала она, вскакивая со своего места. – Не думай о себе много, ты никто для него. Знаешь, почему он хотел взять тебя в туалете в ту ночь? Потому что Блейк ни одну потаскуху не приведет к себе домой. Он делает это в любых местах, но никого и никогда не подпускает близко. В скольких отеля с ним ты побывала? Делай выводы, кто ты для него.

Я усмехнулась, наслаждаясь видом ее пылающего от гнева лица.

– Я не собиралась делиться с тобой подробностями нашей личной жизни, но странно, он ни разу не приглашал меня в отели, – задумчиво прикусила губу я. – А о каком доме ты говоришь? Об апартаментах, что находятся в Верхнем Манхэттене?

Глаза Одри изменились, а я все не могла остановиться.

– Двухуровневый Пентхаус на последнем этаже с видом на Центральный парк, три спальни и две ванные. В кухне белые мраморные полы, а в кабинете у него стоит мини копия здания. Как же оно называется? – я задумчиво приложила палец к губам. – Мм, о, вспомнила! – Джиэй – офис айти-компании, его первый проект, он разработал его, когда учился в Стэнфорде. Об этом доме ты говоришь?

Одри ничего не понимала, она не знала, говорю ли я правду, ведь сама, по-видимому, никогда не была в квартире Блейка.

На секунду ее глаза скользнули к Кайлу, блондин был озадачен, он понял, что я их не обманывала, в замешательстве была и Майя, и по их лицам Таннер поняла абсолютно все.

Разъяренная Одри вскочила и плеснула в меня вином из своего бокала. Яркие красные пятна растекались по светлой ткани моего свитера и джинсам. Я поднялась на ноги и раскинула руки в стороны, ошеломленно оглядывая себя.

– Позволь открыть тебе правду, все, во что ты веришь – ложь! – Начала Одри. – «Нужно проучить строптивую официантку», так он сказал, правда, Джим, Майя?

– Одри замолчи, – донесся встревоженный голос Майи.

Мой взгляд метался от одного лица к другому. Я совсем ничего не понимала. Свитер неприятно прилипал к животу и от этого чувства по моему телу забегали мурашки. Я сжала рукой ткань и немного оттянула ее, чтобы вещь не касалась моей кожи.

– Нет, Джоанне интересно, – выплюнула Одри. – Тебе ведь интересно, Джоанна? Думаешь, ты нравишься ему? Думаешь, что ты особенная? Изменила плохого мальчика и заставила его влюбиться? – Она злобно захохотала. – Ты еще глупее, чем я думала!

– Одри, прекрати, Блейк сам разберется с этим, – сердито сказал Кайл, в его глазах промелькнула странная эмоция, что-то вроде жалости.

– Нет уж, ненавижу, когда меня держат в неведении, – огрызнулась я. – По-видимому, все кроме меня знают какой-то большой секрет?

– Видишь, Кайл, ей правда интересно, – ухмыльнулась брюнетка. Она откинула волосы от лица, словно готовилась произнести речь за лучшую женскую роль в киноленте. – Блейк просто решил доказать что может уложить тебя в постель до конца ноября. Он азартный игрок, а ты бросила ему вызов. Ты отказала Кайлу, а они любят соревноваться.

С каждым ее словом, моя уверенность испарялась. Я не могла поверить.

– Блейку было необходимо сделать это. Получить очередную галочку в своем списке. Ты была лишь разменной монетой в их вечных играх, не более. Ты не важна, и ты никто для него, просто часть спора, – торжествующе закончила Одри.

Я слушала шум в своих ушах и почему-то начала считать:

Раз. Два. Три.

– Мы пропустили что-то интересное? – спросил Эрик, обходя меня и садясь на свое место.

Я взглянула в глаза Блейка.

Не могу поверить в это. Он не мог.

– Джоанна, ты в порядке? – спросил он с угасающей улыбкой на лице. – Что произошло?

Злость и досада поглотили меня. Я проигнорировала Джефферсона, и нажала кнопку вызова персонала.

Эрик заметив, что на моем свитере растеклись уродливые пятна, вопросительно вскинул брови.

– Джоанна, почему ты молчишь? – не унимался Блейк.

– Отвали, – раздраженно бросила я.

– Что?

– Чем могу быть полезна? – Возле столика появилась улыбчивая Марла, заметив мою пропитавшуюся вином одежду, она помрачнела и изогнула губы в беспокойстве.

– Мисс Хэтфилд, я сейчас принесу полотенце!

– Спасибо, Марла, – спокойно ответила я.

– Что? Хэтфилд? Владелец отеля? – потрясенно взвизгнула Одри. – Не может быть! Ты спишь с Томасом Хэтфилдом?

– Что? – еще раз повторил Блейк, переводя яростный взгляд от Одри ко мне.

Боже, кажется, меня сейчас стошнит.

– Или нет, ты подстилка его сына, не правда ли? Надо же, я была права, Блейк, я же говорила тебе! – воскликнула Одри. Ее глаза горели, когда она заявляла это. Она искренне верила в свой триумф.

Идиотка.

Блейк с нахмуренными бровями, вглядывался в мой профиль. У меня не было желания поворачиваться к нему. Я была зла, расстроена и бесконечно разочарованна в нем.

– Селеста, – послышался голос Эрика, он встал со своего места и подошел ко мне, пройдя мимо застывшего Блейка, и задевая того плечом. – Пойдем, я провожу тебя.

– Селеста? – удивился Блейк, яростным взглядом прожигая затылок друга.

Он все знал. Эрик знал, что Блейк поспорил на меня и ничего не сказал. Он сидел рядом со мной, он пытался заставить меня поверить в то, что я нравлюсь ему, что если бы не Блейк, то мы могли бы попробовать. Но он лгал. Все они лгали.

– Нет, – выставила руку я, – иди к черту! – Затем окинув взглядом друзей Блейка ядовито улыбнулась. – Знаете в чем ваша суть? Вы всего лишь кучка жалких обиженных родительских детишек. Из-за денег вы не видите ничего и никого, слова Таннер только подтверждают это.

– Ты не официантка, ты дочка владельца, ты Хэтфилд, – медленно протянул Кайл.

– Молодец, делай упражнения на логику каждый день и возможно твой айкью повысится, Кайл, – выплюнула я.

– Вот, возьмите, – послышался голосок Марлы, девушка протянула мне белую тканевую салфетку. Но впрочем, в этом уже не было необходимости, весь алкоголь впитался в мою одежду.

– Спасибо, Марла. Этот столик за счет заведения. Все для моих друзей, – язвительно улыбнулась я.

Развернувшись, я хотела скорее убраться отсюда, но Блейк успел легко ухватить мое запястье, так же легко оно выскользнуло из его руки. Я даже не посмотрела на него. Мне было тошно и противно видеть его лицо.

Нужно забрать с кабинета свою куртку и убраться домой.

Мое сердце больно билось о ребра, слезы вот-вот грозились сорваться по щекам, но прикусив изнутри губу, я сдерживала их.

Блейк нагнал меня у лифта.

– Ничего не хочешь объяснить? – грубо спросил он. Его глаза заволокло тьмой, как тогда, когда я решила пошутить над ним в туалете клуба Эрика. Мы вернулись к тому, с чего начали. Круг замкнулся.

– Перебьешься, – огрызнулась я, прибавив шагу.

Барбара была во всем права, она знала, что так будет, она предупреждала меня. Я просто дура, потому что поверила ему.

Блейк жестко схватил меня за руку и развернул к себе, не убирая пальцев от моего запястья.

– Стой, куда ты несешься?

– Отпусти! – сузив глаза, прорычала я.

Но он сжал мою руку еще крепче. В глазах, которые я полюбила всем сердцем, танцевал огонь. Этот огонь хотел сжечь меня, оставив горстку пепла. Но я не дам ему сделать этого.

– Это правда, скажи? Та официантка назвала тебя Хэтфилд, а Эрик Селестой. Это правда? Ты Селеста Хэтфилд – владелица отеля?

Его брови были нахмурены, в глазах промелькнули ошеломление и, кажется, боль.

Надо же, Блейк обиделся, что я выдавала себя за другую. Его обиду не сравнить с моей. Я всего лишь поиграла с его эго, а он поиграл с моим сердцем. Все его взгляды, поцелуи и улыбки, его прикосновения и шепот – все огромная ложь.

– Ты делаешь мне больно! – громко сказала я.

Блейк резко выдохнул, и отпустил мою руку. Лицо его окрасилось сожалением.

– Это правда? – снова спросил он.

Я довольно усмехнулась, наклоняя голову вправо. Я выглядела как ведьма или человек одержимый демоном.

– Каждое слово, – спокойно сказала я, широко улыбаясь, как умалишенная. Но это спокойствие и натянутая улыбка давались мне с большим трудом.

– Ты не официантка здесь.

– Какой ты догадливый. А у тебя что, фетиш на официанток? Должна тебя разочаровать. Я управляю этим отелем.

– Тогда зачем эта ложь? – спросил он, на щеках показались, словно жестяные кнуты, желваки.

Во мне не было ни капли желания провести по его лицу ладонью, мне не хотелось поцеловать его в шею, мне не хотелось ничего, что Блейк мог бы предложить мне. Мне хотелось никогда его не встречать.

– Ответь! – сорвался он. Его голос громом прокатился над моим ухом.

Я заметила, как в холе отеля стали оглядываться люди, на нас обращали внимание. Но боже, как же мне было плевать на это и плевать на него!

Я развернулась и хотела нажать на кнопку лифта, но слова Блейка остановили меня, намертво впечатав в пол.

– Ты оглохла, официантка?

Я резко обернулась.

Он усмехнулся, блеснув своими белыми ровными зубами, но эта улыбка парила на грани ненависти. Он не был счастлив, он был безумно зол. Я видела это в его глазах, ярость вперемешку с обидой, злостью и разочарованием плескались черным ядом.

Мужчину, который привык играть в игры, обыграли на его же поле, заставив почувствовать все то, что чувствовали другие, отвергнутые им девушки.

Я не манипулирую и не играю людьми как фигурками в шахматной партии. Я не притворяюсь и не лгу в чувствах, по крайне мере себе. Я действительно полюбила этого мужчину, впервые в жизни, это было нечто большее, чем простая симпатия. Я думала, что не способна на семью, но с ним я могла бы попробовать. Однако все это обветшало и разрушилось в тот момент, когда он решил со своими друзьями поспорить на меня.

Я молчала слишком долго, провалившись в собственные мысли, и не заметила, как Блейк подошел ко мне. Он был так близко, что я могла чувствовать манящий запах его тела и парфюма, где доминантными нотками выступали кедр и лаванда, а еще от него пахло виски, его любимым виски.

От этого аромата закружилась голова, и я на секунду опустила глаза, разглядывая начищенные и блестящие туфли на его ногах.

Ну, конечно же, Блейк был идеален во всем, педант до кончиков носков черных брендовых туфель. А я до конца жизни буду ненавидеть проклятые кедр и лаванду.

Как говорила моя мама, пластырь лучше срывать сразу.

Ты поиграл с моим телом, но ты не получишь мою душу, Блейк Джефферсон.

– Скажи, богатая разбалованная девочка не знала чем себя развлечь и решила поиграть? – спросил он, так и не дождавшись ответов на свои предыдущие вопросы.

– Так же как и богатый мальчик, – процедила я.

Его непонимающий взгляд скользнул по моему лицу. Меня прорывало на смех от этого искреннего удивления.

Хреновый из тебя актер, Блейк.

– О чем ты? – спросил он.

– Не прикидывайся идиотом. Тебе это не идет. Я знаю, что ты поспорил на меня.

– Что? Я не спорил, Джоанна! – он чертыхнулся. – Селеста.

– Хвати врать! – грубо бросила я. – Не нужно больше притворяться, я знаю о том, что ты просто решил «проучить строптивую официантку».

Я ощущала себя выжатой и пустой, хотела бы я разреветься или горько рассмеяться, но внутри были лишь холод и лед.

– Все было не так, – покачал головой он.

– Да мне плевать, ты еще не понял? Видимо мы оба стоим друг друга!

– Что?

Я улыбнулась и невинно захлопала глазами, стараясь прогнать подступающие слезы. Вселенная, дай мне сил не разреветься перед ним, пожалуйста.

– Моя подруга, блондинка – это Барбара. У нее есть кузина – Саванна, знакомое имя? Наверняка нет. Ведь ты просто использовал ее тело и отшвырнул ее от себя как бракованный товар. – Он слушал меня, и с каждым моим словом, его лицо менялось. – Мы подумали, что было бы прикольно отомстить тебе Блейк. Ты хотел мое тело, а я не давала бы тебе его.

– Но мы переспали, – хмуро сказал он.

– Просто в этот раз не ты воспользовался, а тобой воспользовались, – самоуверенно пожала плечами я. – Ты серьезно думал, что я буду с кем-то вроде тебя? Я Селеста Джоанна Хэтфилд, не какая-то официантка, на которую ты можешь воздействовать, тыча в лицо своим положением и бабками. Мудаков вроде тебя, я всю жизнь щелкаю как орешки. Признаться честно, в этот раз орешек оказался с гнильцой.

Он изогнул губы и покачал головой, переваривая мои слова.

Я лгала ему в глаза и даже бровью не повела. Я была так убедительна, что сама себе поверила. Но разбитое, обливающееся кровью сердце здорово отрезвляло меня и возвращало в реальность.

Блейк вытянул руку и коснулся моего лица, погладив щеку, и нежно обхватив подбородок.

– Да, мы стоим друг друга, – кивнул он. Любимые некогда губы зависли в сантиметре от моих, будто Блейк хотел поцеловать меня. – Одри не солгала тебе. Это был просто спор, ты стоила сто долларов Джоанна, такова твоя цена.

Его губы скривились в злобной усмешке, я хотела отпрянуть, но окаменела в его руках, мои глаза обжигали предательские слезы, а в горле возникло странное ощущение, словно его сдавили колючей проволокой.

– На самом деле из всех кого я трахал, ты была самой дешевой, мисс Хэтфилд.

Мою грудную клетку пронзило судорогой, оттолкнув Блейка от себя, я вскинула руку и со всей скопившейся ненавистью, отвесила ему пощечину.

Двери лифта открылись, и я вошла внутрь, слезы градом катились по моим щекам. Но я отвернулась, чтобы он не видел, что сделал мне больно.

Двери закрылись, и лифт двинулся вверх.

Человек, который учил меня кататься на лыжах, который подарил мне неземное наслаждение и позволил впервые за много лет почувствовать себя живой, вырвал мое сердце. Он не сожалел, не винил себя, он не способен на чувства и не умеет любить, потому что в его сердце одна лишь тьма.


notes

Примечания 



1 


Американский композитор и певец, работающий в стиле кантри


2 


Американская награда за худшие заслуги в мире кинематографа.


3 


Гора Уитни – самая высокая точка хребта Сьерра-Невада, расположена в штате Калифорния, США. Высота 4421 метр.


4 


Речь идет об одноименном персонаже из американского мультфильма Олененок Рудольф 1998 года, который отличался от сородичей из-за красного светящегося носа, и постоянно привлекал к себе внимание, а также терпел насмешки от сверстников.


5 


Мальчик, который кричал «волки» – одна из басен Эзопа. В басне рассказывается о мальчике, который неоднократно обманывал людей, выкрикивая, что видит волков. Когда волки действительно пришли, мальчик закричал снова, но ему никто не поверил.
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